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วิสัยทัศน์
	 ส�ำนักงำนรำชบัณฑิตยสภำ	 เป็นสถำบันหลัก 

ของเครอืข่ำยทำงปัญญำแห่งชำต	ิและเป็นองค์กำรพฒันำ 

ควำมรู้ที่สำมำรถเป็นแหล่งอ้ำงอิงทำงวิชำกำร

	 บทควำมที่ตีพิมพ์เป็นบทควำมวิชำกำรที่ได้ 

บรรยำยในทีป่ระชมุของส�ำนกัธรรมศำสตร์และกำรเมือง 

สำนักวิทยำศำสตร์	 และส�ำนักศิลปกรรม	 ซึ่งได้ผ่ำน 

กำรวิพำกษ์จำกรำชบัณฑิตและภำคีสมำชิกแล้ว 

	 บทควำมที่ ได ้รับจำกนักวิชำกำรภำยนอก 

ได้ผ่ำนกำรพิจำรณำจำกผู้ทรงคุณวุฒิมำแล้ว	บทควำม 

ที่จะน�ำมำตีพิมพ์ในวำรสำรรำชบัณฑิตยสภำ	ต้องเป็น 

บทควำมที่ไม่เคยตีพิมพ์ที่ใดมำก่อน

	 บทค ว ำ ม แล ะค ว ำ มคิ ด เ ห็ น ใ น ว ำ ร ส ำ ร 

รำชบัณฑิตยสภำ	เป็นควำมคิดเห็นส่วนตัวของผู้เขียน 

ส�ำนกังำนรำชบณัฑติยสภำไม่จ�ำเป็นต้องเหน็ด้วยเสมอไป 

	 อนึ่ง	 บทควำมในวำรสำรฉบับนี้สงวนลิขสิทธิ ์
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อาศิรวาทราชสดุดี
ประธานคณะบรรณาธิการแถลง

 ส�านักธรรมศาสตร์และการเมือง The Academy of Moral and Political Sciences

การช่วยเหลือผู้แสวงหาที่ลี้ภัยซึ่งประสบภัยในทะเล  ๑
	 จตุรนต์		ถิระวัฒน์
ปัญหาการเหลื่อมล�้าทางเศรษฐกิจกับการจัดเก็บภาษีมรดกในประเทศไทย ๒๓
	 เกริกเกียรติ		พิพัฒน์เสรีธรรม
หลาบ (ตราสาร) : ค�าจารึกอาชญาของกษัตริย์ล้านนา  ๖๒
	 อรุณรัตน์		วิเชียรเขียว

  ส�านักวิทยาศาสตร์  The Academy of Science

กฎหน้าต่างสามเหลี่ยมส�าหรับขยายขนาดก�าลังการผลิตวัสดุเชิงประกอบ
 ของพอลิโพรพิลีนและท่อคาร์บอนนาโนเพื่อการน�าไฟฟ้า ๘๓
	 สมศักดิ์		ด�ำรงค์เลิศ
	 วำรีรมย์		พลรัตน
	 วิญญู		ตัณฑะพำนิชกุล
	 บุตรำ		บุญเลี้ยง
การปนเปื้อนของสารตกค้างทางเภสัชกรรมคนและสัตว์ในแหล่งน�้าประเทศไทย ๙๕
	 จงรักษ์		ผลประเสริฐ
	 วำลิกำ		เศวตโยธิน
	 ธัชชัย		ปุษยะนำวิน
การประชุมวิชาการนานาชาติเรื่องกล้วยที่ประเทศเคนยา  ๑๐๕
	 สำยชล		เกตุษำ
การแสดงผลข้อมลูผ่านช่องทางออกแบบขนานของแผงวงจรไมโครคอนโทรลเลอร์เพือ่การเรยีนรู ้ ๑๒๙
	 มงคล		เดชนครินทร์
ฝรั่งเหตุจูงใจสุนทรภู่แต่งนิทานพระอภัยมณีค�ากลอน  ๑๕๕
	 ทศพร		วงศ์รัตน์
ยานอวกาศนิวฮอไรซันส์ถึงดาวพลูโตแล้ว   ๒๐๖
	 นิพนธ์		ทรำยเพชร
อุปกรณ์ส่งคลื่นเสียงระยะไกล   ๒๒๒
	 เอื้อมพร		มัชฌิมวงศ์
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  ส�านักศิลปกรรม  The Academy of Arts

ความเป็นมาของศัพท์และส�านวนภาษาอังกฤษที่น่าสนใจ  ๒๓๒
	 มำลิทัต		พรหมทัตตเวที
วรรณกรรมจดหมายเรื่อง Les	Liaisons	dangereuses	(สัมพันธ์อันตรำย) ๒๔๖
	 จินตนำ		ด�ำรงค์เลิศ
ISO กับอักขระไทย   ๒๕๙
	 นิตยำ		กำญจนะวรรณ



อาศิรวาทราชสดุดี
เน่ืองในโอกาสมหามงคลเฉลิมพระชนมพรรษา

พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช ๕ ธันวาคม ๒๕๕๘

	 ขอเดชะพระบารมีทวีวัฒน์
เจิดจรัสจ�ำรูญพูนไพศำล
ทรงเจริญพระชนม์ยิ่งยืนนาน
พระบุญญาธิการเกริกเกรียงไกร
	 ใต้ร่มบุญอุ่นเกล้าเผ่าไทยสุข
นิราดูรนิรทุกข์ทุกสมัย
เย็นร่มทุกเรือนเหย้าผองเผ่าไทย
พระทรงเป็นหลักชัยนิกรชน

	 	การศึกษาการพระศาสน์ประสาทประสิทธิ์	 ราชกิจเพื่อทวยราษฎร์ประกาศผล
	วิริยะพระขจัดความยากจน	 ประชาชนร�าลึกส�านึกคุณ
	 	การเกษตรอุตสาหกรรมน�าชาติเชื้อ	 พระก่อเกื้อขจัดทุกข์สุขน�าหนุน
	ไผทไทยเกริกไกรเกียรติอดุลย์	 จักรีวงศ์ด�ารงบุญอดุลย์ดาล
	 	ขอเดชะพระไตรรัตน์จรัสหล้า	 น�าชาติไทยพัฒนาสืบสุขศานต์
	เพิ่มพูนพระบารมีทวีวาร	 ปวงชนน้อมสักการถวายพระพร

	 ขอพระองค์ทรงพระเกษมสุข
นิรทุกข์ภิญโญสโมสร
ด�ารงในไอศูรย์สถาวร
พระเกียรติเกริกก�าจรก้องโลกา
	 เชิญทวยเทพขับพรสุนทรเสนาะ
พริ้งไพเราะถวายพระองค์ทรงหรรษา
ขอเดชะพระไตรรัตนำ
คุ้มรักษาพระองค์ทรงพระเจริญ	เทอญ

ด้วยเกล้ำด้วยกระหม่อม	ขอเดชะ

ข้ำพระพุทธเจ้ำ	รำชบัณฑิต	ภำคีสมำชิก	และเจ้ำหน้ำที่ส�ำนักงำนรำชบัณฑิตยสภำ

(คุณหญิงกุลทรัพย์	เกษแม่นกิจ	ศิลปินแห่งชำติ	รำชบัณฑิต	ส�ำนักศิลปกรรม	ประพันธ์)





ประธานคณะบรรณาธิการแถลง

	 วำรสำรรำชบณัฑติยสภำ	ปีที ่๔๐ ฉบับที ่๔ ตลุาคม-ธนัวาคม ๒๕๕๘ นี ้ตรงกบัวาระมหามงคล 
เฉลิมพระชนมพรรษาพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ๘๘ พรรษา ๕ ธันวาคม ๒๕๕๘  คณะบรรณาธิการ 
ขอถวายพระพรให้ทรงพระเจริญ พระชนมายุยิ่งยืนนาน
 วารสารฉบบันีส้�านกัวทิยาศาสตร์จดัท�าเป็นฉบบัท่ี ๒ ในพทุธศกัราช ๒๕๕๘ และเป็นฉบบัรวม 
ของ ๓ ส�านัก คือ ส�านักธรรมศาสตร์และการเมือง ส�านักวิทยาศาสตร์ และส�านักศิลปกรรม  มีบทความ 
ทีเ่ป็นผลงานของราชบณัฑติและภาคสีมาชกิ ซึง่ส่วนใหญ่ได้บรรยายในส�านกัวทิยาศาสตร์ ราชบณัฑติยสภา 
อกีทัง้ผลงานของกรรมการวชิาการของราชบณัฑติยสภาและผู้ทรงคณุวฒุภิายนอก ท่ีคณะบรรณาธกิาร 
ได้กลั่นกรองแล้ว รวมทั้งหมด จ�านวน ๑๓ เรื่อง โดยที่บทความจากส�านักธรรมศาสตร์และการเมือง 
มี ๓ เรือ่ง ได้แก่ เรือ่ง กำรช่วยเหลอืผูแ้สวงหำทีล่ีภ้ยัซึง่ประสบภยัในทะเล ของ ศ. ดร.จตรุนต์  ถริะวฒัน์, 
ปัญหำกำรเหลื่อมล�้ำทำงเศรษฐกิจกับกำรจัดเก็บภำษีมรดกในประเทศไทย	ของ ศ.เกริกเกียรติ 
พิพัฒน์เสรีธรรม และ	 หลำบ	 (ตรำสำร)	 :	 ค�ำจำรึกอำชญำของกษัตริย์ล้ำนนำ ของ รศ.อรุณรัตน ์
วิเชียรเขียว  บทความของส�านักวิทยาศาสตร์มี ๗ เรื่อง ได้แก่ เรื่อง กฎหน้ำต่ำงสำมเหลี่ยมส�ำหรับ 
ขยำยขนำดก�ำลงักำรผลติวสัดเุชงิประกอบของพอลโิพรพลีินและท่อคำร์บอนนำโนเพือ่กำรน�ำไฟฟ้ำ 
ของ ศ. ดร.สมศักดิ์  ด�ารงค์เลิศ และคณะ, กำรปนเปื้อนของสำรตกค้ำงทำงเภสัชกรรมคนและสัตว ์
ในแหล่งน�ำ้ประเทศไทย ของ ศ. ดร.จงรักษ์  ผลประเสรฐิ และคณะ, กำรประชุมวชิำกำรนำนำชำตเิรือ่งกล้วย 
ที่ประเทศเคนยำ ของ ศ. ดร.สายชล  เกตุษา, กำรแสดงผลข้อมูลผ่ำนช่องทำงออกแบบขนำนของ 
แผงวงจรไมโครคอนโทรลเลอร์เพือ่กำรเรยีนรู ้ของ ศ. ดร.มงคล  เดชนครินทร์, ฝร่ังเหตุจงูใจสุนทรภู ่
แต่งนิทำนพระอภยัมณีค�ำกลอน ของ ศ. ดร.ทศพร  วงศ์รตัน์, ยำนอวกำศนวิฮอไรซนัส์ถงึดำวพลโูตแล้ว
ของ นายนิพนธ์  ทรายเพชร รวมทั้ง อุปกรณ์ส่งคลื่นเสียงระยะไกล ของ ผศ. ดร.เอื้อมพร  มัชฌิมวงศ ์
ส่วนส�านกัศลิปกรรมมบีทความ จ�านวน ๓ เรือ่ง คอื เรือ่ง ควำมเป็นมำของศพัท์และส�ำนวนภำษำองักฤษ 
ทีน่่ำสนใจ	ของ รศ.มาลทัิต  พรหมทตัตเวท,ี วรรณกรรมจดหมำยเรือ่ง	Les	Liaisons	dangereuses 
(สมัพันธ์อนัตรำย) ของ รศ. ดร.จินตนา  ด�ารงค์เลศิ และ ISO	กับอกัขระไทย ของ ดร.นติยา  กาญจนะวรรณ
 บทความในวารสารราชบณัฑติยสภา ปีที ่๔๐ ฉบบัที ่๔ ซึง่เป็นฉบบัท้ายสดุของปีนีม้เีนือ้หาวชิาการ 
หลากหลายจากทกุส�านกั  คณะบรรณาธกิารและผูจ้ดัท�าวารสารหวงัว่าวารสารฉบบันีจ้ะเป็นประโยชน์ 
แก่ผู้อ่าน และขอขอบคุณราชบัณฑิตและภาคีสมาชิก รวมทั้งกรรมการวิชาการและผู้ทรงคุณวุฒิของ 
ราชบัณฑิตยสภา ที่ได้น�าบทความมาลงพิมพ์เพื่อเผยแพร่ความรู้ด้านวิชาการ

ศาสตราจารย์กิตติคุณ ดร.มงคล  เดชนครินทร์ ราชบัณฑิต
ประธานคณะบรรณาธิการ
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บทคัดย่อ
 การให้ความช่วยเหลอืผูล้ีภ้ยัทีป่ระสบภยัในทะเลเป็นหน้าทีต่ามกฎหมายระหว่างประเทศ 
ทัง้กฎหมายในรปูสนธสัิญญาและกฎหมายจารตีประเพณรีะหว่างประเทศ ซึง่ก�าหนดหน้าท่ีให้นายธง 
รฐัเจ้าของสญัชาติเรอื และรฐัชายฝ่ังต้องให้ความช่วยเหลอืและประสานงานกนัเพือ่ค้นหา ช่วยชวีติ 
และน�าผูป้ระสบภยัไปส่งยงัสถานทีป่ลอดภัย โดยไม่ค�านงึถงึสญัชาต ิสถานะ และสถานการณ์ทีพ่บ 
ผู ้ประสบภัย แต่ปัญหาท่ีเกิดขึ้นในทางปฏิบัติมีสาเหตุจากความไม่ชัดเจนของกฎเกณฑ์และ 
ความไม่สมบรูณ์ของกฎเกณฑ์ ท�าให้รฐัอาจปฏเิสธทีจ่ะรบัผูป้ระสบภยัขึน้ฝ่ังและไม่อนญุาตให้ตัง้รกราก 
ในดินแดนของตนได้  ดังนั้น ท่ีผ่านมาจึงมีแนวทางในการแก้ไขปัญหาโดยการกระจายภาระ 
ความรบัผดิชอบไประหว่างรฐัต่าง ๆ   อย่างไรกต็าม การแก้ไขปัญหาน้ีให้ประสบความส�าเรจ็ต้องอาศยั 
ความร่วมมือจากรัฐต่าง ๆ ร่วมกัน โดยเฉพาะรัฐต้นทางและรัฐปลายทาง รวมถึงรัฐที่สามและ 
องค์การระหว่างประเทศองค์การต่าง ๆ  ทีเ่ก่ียวข้อง เนือ่งจากปัญหาในเรือ่งนีม้ลีกัษณะระหว่างประเทศ 
จึงมิอาจปล่อยให้อยู่ในความรับผิดชอบของรัฐท่ีให้ความช่วยเหลือด้วยเหตุผลทางมนุษยธรรม 
ที่ต้องแบกรับภาระแต่เพียงผู้เดียว

ค�ำส�ำคัญ : ผู้ลี้ภัย, ภัยในทะเล, กฎหมายระหว่างประเทศ

การช่วยเหลอืผู้แสวงหาท่ีลีภ้ยัซึง่ประสบภยัในทะเล
จตุรนต์  ถิระวัฒน์

ภาคีสมาชิก	ส�านักธรรมศาสตร์และการเมือง
ราชบัณฑิตยสภา

บทน�า

ความส�าคัญและสภาพปัญหา

 ทะเลเป็นเส้นทางหนึง่ซึง่ผูห้นภียัคกุคามใช้ในการแสวงหาท่ีลีภ้ยัมาช้านานแล้ว แต่การอพยพของ 
ผูแ้สวงหาทีล่ีภ้ยัโดยกลุม่บคุคลจ�านวนมากทวคีวามรนุแรงขึน้ตัง้แต่ พ.ศ. ๒๕๑๓ ซึง่เป็นผลจากสงครามเวยีดนาม 
และการลีภั้ยได้ขยายไปตามภูมภิาคต่าง ๆ  ของโลกท่ีมคีวามขดัแย้งทางการเมอืงอย่างรุนแรง ทัง้ในทวปีอเมริกา 
เอเชยี มหาสมทุรแปซฟิิก อ่าวเอเดน ทะเลเมดเิตอร์เรเนยีน และแอฟรกิาใต้ แต่การทีเ่รอืโดยสารท่ีใช้ในการเดินทาง 
มักขาดความเหมาะสมในการเดนิเรอืเพราะไม่สมบรูณ์และขาดอปุกรณ์ทีจ่�าเป็นและได้มาตรฐานการเดินเรอื 
อีกทั้งมักต้องบรรทุกผู้โดยสารเกินความจุและการเลือกใช้เส้นทางที่ไม่ปลอดภัย1 ท�าให้ผู้แสวงหาที่ลี้ภัย 
เสี่ยงต่อการประสบภัยอันน�าไปสู่การบาดเจ็บและเสียชีวิตจากการที่เรือพลิกคว�่า เพลิงไหม้หรือเรือโดนกัน

1 UNHCR, “Background Paper”, (Regional Roundtable on Irregular Migration by Sea in the Asia-Pacific Region, 
 Jakarta, Indonesia, March, 18-20, 2013)



การช่วยเหลือผู้แสวงหาที่ลี้ภัยซึ่งประสบภัยในทะเล2

The Journal of the Royal Society of Thailand
Volume 40 Number 4 Oct-Dec 2015

 ตัวอย่างที่สร้างปัญหาอย่างร้ายแรงยิ่งในปัจจุบันคือเหตุการณ์ในทะเลเมดิเตอร์เรเนียน เนื่องจาก 
เป็นทะเลทีม่กีารสญัจรอย่างคบัคัง่ ได้ถกูใช้เป็นเส้นทางส�าหรับการแสวงหาทีล่ีภ้ยัไปสูท่วปียโุรป โดย พ.ศ. ๒๕๕๗ 
ข้อมลูของส�านกังานข้าหลวงใหญ่แห่งสหประชาชาติ ส�าหรับผู้ล้ีภยัระบวุ่ามจี�านวนมากกว่า ๒๐๐,๐๐๐ คน 
และมีผู้เสียชีวิตนับพันคน2 จนเลขาธิการสหประชาชาติประกาศว่าเป็นทะเลแห่งความทุกข์ทรมาน3

 ผู้อพยพส่วนใหญ่มาจากประเทศในตะวันออกกลางและทวีปแอฟริกาจากผลของสงครามในอิรัก 
และซเีรยี ส่วนผูอ้พยพจากแอฟรกิาใช้เยเมนเป็นเส้นทางหลกัเพือ่ออกสูท่ะเลเมดเิตอร์เรเนยีน จากการเสยีชวีติ 
ของผูแ้สวงหาทีล่ีภ้ยัจ�านวนมากกว่า ๗๐๐ คน ซึง่โดยสารมาบนเรอืประมงจากลเิบยีเพือ่มุง่ไปยงัประเทศอติาล ี
เมือ่วันที ่๑๙ เมษายน พ.ศ. ๒๕๕๘ ท�าให้ประชาคมระหว่างประเทศเรียกร้องให้มกีารพจิารณาปัญหาดงักล่าว 
อย่างจริงจัง

 กรณตีวัอย่างในภมูภิาคทีก่ระทบต่อประเทศไทยตัง้แต่ในอดตี ได้แก่ กรณแีรกการอพยพของผูแ้สวงหา 
ทีล่ีภ้ยัจากอนิโดจนี โดยการหลัง่ไหลของผูแ้สวงหาทีล่ีภ้ยัจ�านวนมากเร่ิมขึน้สมยัสงครามอนิโดจีนท�าให้จ�านวน 
ผู้แสวงหาที่ลี้ภัยทั้งทางบกและทางทะเลจากเวียดนาม กัมพูชา และลาวเพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง มีรายงานว่า 
ระหว่าง พ.ศ. ๒๕๑๘-๒๕๒๒ มผีูแ้สวงหาผูล้ี้ภยัทางทะเลชาวอนิโดจนีซึง่เป็นทีรู่จั้กจากค�าว่า “คนเรอื” (boat 
people) เสียชีวิตจากการเดินทางประมาณ ๑๐๐,๐๐๐-๒๐๐,๐๐๐ คน4

 กรณีตัวอย่างในปัจจุบัน คือ การแสวงหาที่ลี้ภัยของชาวโรฮีนจา (Rohingya) ซึ่งเป็นชนกลุ่มน้อย 
ชาวมุสลิมที่อาศัยในรัฐยะไข่ (Rakhine) หรือชื่อเดิมคือรัฐ อาระกัน (Arakan) ซึ่งตั้งอยู่บริเวณทิศตะวันตก 
ของสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา ชาวโรฮีนจามีความแตกต่างจากชาวเมียนมาโดยทั่วไป ทั้งด้านศาสนา 
ภาษา และลักษณะทางกายภาพ5 อันเป็นต้นเหตุให้เกิดความขัดแย้งกันมาช้านานนับแต่ส้ินสงครามโลก 
คร้ังท่ีสอง อีกทั้งกฎหมายสัญชาติของเมียนมาไม่นับชาวโรฮีนจาเป็นชาติพันธุ์หนึ่งซ่ึงมีฐานะเป็นพลเมือง 
ของประเทศ6 และรัฐบาลก็มิได้รวมชาวโรฮีนจาไว้ในประชากรที่ส�ารวจเมื่อ พ.ศ. ๒๕๕๗7 การเดินทางออก 

2 United Nations High Commissioner for Refugees. United Nations, So Close Yet So Far from Safety”, p. ๓
3 United Nations, UN/ Ban on Migrant Deaths, “UNIFEED one world, one feed”, accessed 26 April 2015, http:// 
 www.unmultimedia.org/tv/unifeed/2015/04/un-ban-on-migrant-deaths/.
4 บรุซ แกรนด์, คนเรือ, (กรุงเทพมหานคร : ส�านักพิมพ์อาทิตย์ จ�ากัด, ๒๕๔๐), น. ๑๑๐
5 กระทรวงการต่างประเทศ, “โรฮิงยา”, http://saranrom.mfa.go.th/special-reports/rohingya/.
6 ศิววงศ์  สุขทวี, “โรฮิงยา ชีวิตภายใต้อ�านาจ จากชายแดนพม่าถึงไทย”, ประชาไท, ๒๙ สิงหาคม ๒๕๕๖,
 http://prachathai.com/journal/2013/08/48462
7 UNHCR, “Background Paper”, (Regional Roundtable on Irregular Migration by Sea in the Asia-Pacific Region, 
 Jakarta, Indonesia, March, 18-20, 2013)
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จากเมยีนมาของชาวโรฮนีจามมีาช้านานโดยทีม่กีารอพยพเข้าสู่บงัคลาเทศมากว่า ๓๐ ปีแล้ว แต่การขัดแย้ง 

อย่างรนุแรงระหว่างชาวโรฮนีจาและชาวพทุธท�าให้เกดิการแสวงหาทีล้ี่ภยัครัง้ใหญ่ทัง้ทางบกและโดยเฉพาะ 

อย่างยิง่ทางทะเล โดยเรอืทีบ่รรทกุผูแ้สวงหาทีล่ีภ้ยัมกัจะมชีาวเบงกาลีจากประเทศบงัคลาเทศปะปนมาด้วย 

เพือ่หางานท�าในประเทศมาเลเซยี นอกจากนีย้งัมกีารเดินทางเข้ามายงัประเทศไทยเพ่ืออพยพต่อไปในประเทศ 

ทีส่าม ส่วนใหญ่เป็นชาวโรฮนีจาทีม่ภีมูลิ�าเนาอยูใ่นรัฐจิตตะกอง ประเทศบงัคลาเทศ บางส่วนกห็ลบหนจีาก 

ศนูย์อพยพค๊อกบาซาร์ของบงัคลาเทศ และอีกส่วนหนึง่ก็มาจากรัฐอาระกนั ท้ังนี ้โดยใช้เส้นทางเดินเรือดังนี ้

จากชายแดนเมืองค๊อกบาซาร์อ้อมหมู่เกาะอันดามันของอินเดีย มุ่งหน้าไปหมู่เกาะนิโคบาร์และต่อไป 

ทางทิศตะวนัออกจนเข้าน่านน�า้ไทยท่ีจงัหวดัระนองและพงังา ส่วนอกีเส้นทางคอื จากชายแดนอ�าเภอมองดอ 

จงัหวัดชดิต่วย รฐัอาระกันผ่านน่านน�า้เมยีนมา เขตอริวด ีเกาะโกโก้ รฐัมอญ เขตตะนาวศรี เข้าเขตน่านน�า้ไทย 

ทางจังหวัดระนอง8

 ชาวโรฮีนจาท่ีมาข้ึนฝั่งประเทศไทยอาจแบ่งออกได้ ๓ กลุ่ม กลุ่มแรกเป็นผู้มีฐานะและจ่ายเงิน 

เพือ่เดนิทางไปยงัประเทศท่ีสาม กลุม่ทีส่องเป็นพวกทีเ่ข้ามาเพือ่หางานท�า ส่วนกลุม่สดุท้ายเป็นพวกทีไ่ร้จดุหมาย 

ทีแ่น่นอนหรอืพวกทีไ่ม่เป็นทีต้่องการของฝ่ายนายจ้าง หากมญีาติในประเทศเพ่ือนบ้าน ขบวนการค้ามนษุย์ 

จะเรียกค่าไถ่แลกกับการมารับตัวไป9

 ปัญหานี้ส่งผลกระทบรัฐท้ังหลายในประชาคมระหว่างประเทศรวมทั้งประเทศไทยซึ่งอยู่ในฐานะ 

สมาชิกของสังคมโลกซึ่งเป็นรัฐทางผ่านและรัฐชายฝั่งที่มักต้องรับภาระเป็นที่พักพิงให้แก่ผู้ประสบภัย 

อนัท�าให้ต้องเผชญิปัญหาร้ายแรงอืน่ ๆ  ทีต่ามมา10 เช่น การต้องรบัภาระการดแูลอย่างต่อเนือ่งและระยะยาว 

ปัญหาอาชญากรรมข้ามชาติเรือ่งการค้ามนษุย์ รวมทัง้ปัญหาในสงัคมเกีย่วกับความเห็นทีแ่ตกต่างกนัเก่ียวกบั 

นโยบายการให้ความช่วยเหลือ เพราะฉะนั้นจึงจ�าเป็นต้องศึกษาว่าการให้ความช่วยเหลือซึ่งเป็นหน้าที ่

ตามที่กฎหมายระหว่างประเทศก�าหนดไว้มีผลผูกพันรัฐทั้งหลายในประชาคมระหว่างประเทศในขอบเขต 

เพียงใด และปัญหาที่เกิดขึ้นในทางปฏิบัติเกี่ยวกับการให้ความช่วยเหลือ มีสาเหตุและแนวทางในการแก้ไข

ปัญหาอย่างไร ดังจะได้วิเคราะห์ตามล�าดับต่อไป

8 ปิยะนุช ปี่บัว, ปัญหาโรฮิงยากับแนวทางแก้ไข (กรุงเทพมหานคร: สถาบันวิจัยทางยุทธศาสตร์ สถาบันวิชาการป้องกันประเทศ, 
 ๒๕๕๒), น. ๑๒
9 แฉขบวนการใหญ่รวยมหาศาลทั้งนายทุน-พ่อค้าล่าค้าโรฮิงยา, คม ชัด ลึก (๗ พฤษภาคม ๒๕๕๘)
10 สุญานี ยอดด�าเนนิ, หน้าทีใ่นการช่วยเหลอืผู้แสวงหาทีล่ีภ้ยัซึง่ประสบภยัในทะเลหลวงตามกฎหมายระหว่างประเทศ, วทิยานพินธ์ 
 นิติศาสตร์มหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ พ.ศ. ๒๕๕๗, น. ๙๑-๙๔
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๑. หน้าที่ในการช่วยผู้ประสบภัยทางทะเล

 กฎหมายระหว่างประเทศถือว่าการช่วยเหลือผู้ประสบภัยทางทะเลเป็นหน้าที่ซึ่งสมาชิกทั้งหลาย 

ในสังคมระหว่างประเทศต้องด�าเนินการ ดังน้ันก่อนที่จะพิจารณาว่าการช่วยเหลือเป็นหน้าที่ของผู้ใด 

และมพีนัธกรณใีดบ้าง จ�าต้องศกึษาพืน้ฐานทางกฎหมายของหน้าทีดั่งกล่าวนีว่้ามบ่ีอเกดิหรือท่ีมาทางกฎหมาย 

อย่างไร

 ๑.๑ พื้นฐานทางกฎหมายของหน้าที่ในการช่วยเหลือผู้ประสบภัยทางทะเลตามกฎหมาย 

ระหว่างประเทศ

  หน้าที่ในการให้ความช่วยเหลือผู้ประสบภัยในทะเลถูกก�าหนดและยืนยันไว้ในสนธิสัญญา 

หลายฉบบัซ่ึงมผีลผกูพนัรฐัต่าง ๆ  ทีเ่ป็นภาคฝ่ีายในสนธสัิญญาเหล่านัน้ และยงัมผีลต่อรัฐทัง้หลายในสังคมโลก 

ในฐานะที่เป็นกฎหมายจารีตประเพณีระหว่างประเทศซึ่งได้รับการยอมรับเป็นการทั่วไปทั้งจากศาล 

ระหว่างประเทศและโดยบรรดานักวิชาการผู้ทรงคุณวุฒิด้านกฎหมายระหว่างประเทศดังจะอธิบายต่อไปนี้

  ๑.๑.๑ หน้าที่ตามกฎหมายสนธิสัญญา

   หน้าทีใ่นการให้ความช่วยเหลอืถกูก�าหนดไว้ในสนธสิญัญาหลายฉบบั11 โดยหน้าที ่

ในการให้ความช่วยเหลอืผูป้ระสบภยัทางทะเลถกูบญัญตัไิว้อย่างชดัแจ้งเป็นคร้ังแรกในอนุสญัญา ค.ศ. ๑๙๑๐ 

เพือ่ความเป็นเอกภาพของกฎเกณฑ์บางประการเกีย่วกบัการช่วยเหลอืและกูภ้ยัทางทะเล (Convention 

for the Unification of Certain Rules of Law relating to Assistance and Salvage at Sea) 

ซึง่เป็นผลจากการประมวลกฎหมายจารตีประเพณรีะหว่างประเทศให้เป็นลายลกัษณ์อกัษรโดยคณะกรรมการ 

ทางทะเลระหว่างประเทศซึง่เป็นองค์การระหว่างประเทศซึง่ตัง้อยูท่ีเ่มอืงแอนต์เวร์ิป ประเทศเบลเยยีม ซึง่มเีป้าหมาย 

ในการจดัท�ากฎหมายพาณชิย์นาวีให้เป็นเอกภาพ12 อนสุญัญาฉบบันีก้�าหนดหลกัการในข้อแรก ให้ต้องช่วยเหลอื 

เรอืเดนิทะเล โดยนายเรอืทกุคนต้องช่วยเหลอืบคุคลทัง้หลายผูต้กอยูใ่นอนัตรายถึงแก่ชวีติ ตามความสามารถ 

ทีจ่ะท�าได้โดยไม่ก่อให้เกิดอนัตรายต่อเรอื ลกูเรอืและผูโ้ดยสารบนเรือของตน (ข้อ ๑๑) ทัง้นี ้โดยไม่อาจเรียกร้อง 

ค่าตอบแทนใด ๆ  ได้ เว้นแต่กรณีการกู้เรือ ทรัพย์สินในคราวเดียวกันด้วย (ข้อ ๙)

11 ไทยเป็นภาคีในอนุสัญญาว่าด้วยความปลอดภัยของชีวิตในทะเล ค.ศ. ๑๙๗๔ ตั้งแต่วันที่ ๘ ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๒๗ รวมทั้ง 
 อนุสัญญาว่าด้วยทะเลหลวง ค.ศ. ๑๙๘๕ เมื่อวันที่ ๒๓ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๑๑ และอนุสัญญาแห่งสหประชาชาติว่าด้วย 
 กฎหมายทะเล ค.ศ. ๑๙๘๒ เมื่อวันที่ ๑๙ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๕๔
12 United Nations, Document on the Development and Codification of International Law, supplement to 
 American Journal of International Law, Vol. 14, no. 4 (1947)
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วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

   หน้าทีด่งักล่าวยงัได้รบัการยนืยนัและปรบัปรงุเพิม่เตมิเนือ้หาในสนธสิญัญาต่อมา 
อีก ๕ ฉบับ กล่าวคือ

   อนสุญัญาระหว่างประเทศ ค.ศ. ๑๙๗๔ ว่าด้วยความปลอดภัยของชวีติในทะเล 
(International Convention for the Safety of Life at Sea) อนุสัญญาฉบับนี้ถูกจัดท�าขึ้น 
และมีผลใช้บังคับตั้งแต่ ค.ศ. ๑๙๑๕ โดยมีแรงจูงใจจากเหตุการณ์เรือไททานิกอับปางเมื่อวันที่ ๑๒ เมษายน 
ค.ศ. ๑๙๑๒ อนุสัญญาฯ มุ่งก�าหนดมาตรฐานข้ันต�่าในการจัดหาอุปกรณ์ และการเดินเรืออย่างปลอดภัย 
อนสุญัญาถกูแก้ไขอกีหลายครัง้โดยเฉพาะเมือ่ ค.ศ. ๑๙๗๔13 โดยก�าหนดให้เรอืมีหน้าทีต้่องให้ความช่วยเหลอื 
ผู้ประสบภัยทางทะเลตามบทที่ ๕ ว่าด้วยความปลอดภัยในการเดินเรือ กล่าวคือตามข้อ ๓๓ เมื่อนายเรือ 
ได้รับข้อมูลจากแหล่งใดก็ตามว่ามีผู้ตกอยู่ในอันตรายในทะเล และเรือของตนอยู่ในต�าแหน่งที่สามารถ 
ให้ความช่วยเหลอืได้ นายเรอืมหีน้าทีใ่ห้ความช่วยเหลืออย่างเร็วท่ีสุด หลังจากนัน้กม็กีารแก้ไขอกีหลายคร้ัง 
โดยเฉพาะเมือ่ ค.ศ. ๒๐๐๔ ได้เพ่ิมเรือ่งหน้าทีข่องรัฐในการประสานงานและร่วมมอืกันเมือ่เกดิภยัทางทะเล 
เพื่อช่วยเหลือผู้ประสบภัยและนายเรือ ส�าหรับขั้นตอนของการส่งผู้ประสบภัยไปยังสถานที่ปลอดภัย 
โดยให้การด�าเนินการกระทบน้อยท่ีสุดต่อเส้นทางเดินเรือของเรือผู้ให้ความช่วยเหลือ โดยย�้าว่าหน้าที ่
ในการให้ความช่วยเหลือเป็นหน้าท่ีต่อผู้ประสบภัยทางทะเลทุกคน โดยไม่ค�านึงถึงสัญชาติ สถานะของ 
ผู้ประสบภัย หรือสภาวการณ์ท่ีพบผู้ประสบภัยนั้น [ข้อ ๓๓ (๒-๓)] อีกทั้งยังก�าหนดให้นายเรือปฏิบัติ 
ต่อผู้ประสบภัยด้วยความเมตตา [ข้อ ๓๓ (๕-๖)]

   อนสุญัญา ค.ศ. ๑๙๕๘ ว่าด้วยทะเลหลวง (Convention on the High Seas)

   อนุสัญญาเป็นผลจากการท�าประมวลกฎหมายจารีตประเพณีระหว่างประเทศ 
เกี่ยวกับทะเลหลวงให้เป็นลายลักษณ์อักษรโดยคณะกรรมาธิการกฎหมายระหว่างประเทศแห่งองค์การ 
สหประชาชาต ิอนสุญัญาฯ เริม่มผีลใช้บงัคบัต้ังแต่วนัท่ี ๓๐ กนัยายน ค.ศ. ๑๙๖๒ โดยข้อ ๑๒ เป็นบทบญัญตั ิ
ที่ยืนยันหลักการของหน้าที่ในการช่วยเหลือตามอนุสัญญาฉบับที่กล่าวมาแล้วข้างต้น14 ทั้งนี้โดยระบุให้รัฐ 
มหีน้าทีก่�าหนดให้นายเรอืของเรอืทีช่กัธงของตน เท่าท่ีนายเรือจะสามารถกระท�าได้โดยไม่เป็นอนัตรายร้ายแรง 
ต่อเรอื ลกูเรอื ผูโ้ดยสาร ให้นายเรอืช่วยเหลอืเมือ่พบผูเ้สีย่งต่อการสญูหายในทะเล และรบีเดนิทางไปให้เรว็ทีส่ดุ 
เท่าทีจ่ะท�าได้เพือ่ช่วยชีวติบคุคลทีต่กอยูใ่นอนัตราย เมือ่ได้รบัแจ้งถงึความต้องการความช่วยเหลอืจากบคุคล 
เหล่านั้น เท่าที่การกระท�านั้นจะพึงคาดหวังได้อย่างสมเหตุสมผลจากนายเรือ

13 International Maritime Organization, “International Convention for the Safety of Life at Sea”, History of 
 SOLAS, accessed 5 October 2014
14 M. Simonnet, “La Convention sur la Haute Mer”, (Paris : Librairie Generale de Droit et de Jurisprudence, 
 1966), Ch.IX, quoted in Mark Pallis, “Obligations of States towards asylum seekers at sea : Interactions and 
 conflicts between legal regimes”, 14 International Journal of Refugee Law 329, p. 331, 2002
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   อนสุญัญาระหว่างประเทศ ค.ศ. ๑๙๗๙ ว่าด้วยการค้นหาและช่วยชีวติทางทะเล 
(International Convention on Maritime Search and Rescue)

   อนุสัญญาฉบับนี้ถูกจัดท�าข้ึนภายใต้การอุปถัมภ์ขององค์การที่ปรึกษาทางทะเล 
ระหว่างรัฐบาลซึ่งต่อมาได้เปลี่ยนชื่อเป็นองค์การทางทะเลระหว่างประเทศ (International Maritime 
Organization) ซึ่งเป็นหนึ่งในทบวงการช�านัญพิเศษขององค์การสหประชาชาติที่ตั้งขึ้นเพื่อเสริมสร้าง 
ความร่วมมือระหว่างรัฐสมาชิกในการก�าหนดมาตรฐานและแนวปฏิบัติเพ่ือความปลอดภัยในการเดินเรือ 
และการคุม้ครองสิง่แวดล้อมทางทะเลและเป็นกลไกในการสร้างความร่วมมอืทางวชิาการระหว่างสมาชกิ15

อนสุญัญาเริม่มผีลใช้บงัคบัเมือ่วนัที ่๒๒ มถินุายน ค.ศ. ๑๙๘๕ โดยมวีตัถปุระสงค์เพือ่ประกนัว่าผู้ประสบภยั 
จะได้รบัความช่วยเหลอื ไม่ว่าภยัทางทะเลจะเกดิขึน้ ณ ท่ีใดกต็าม โดยอาศยัการประสานงานกนัระหว่างองค์กร 
ค้นหาและช่วยเหลือกู้ภัย อนุสัญญาได้จัดระบบการค้นหาและช่วยเหลือระหว่างประเทศขึ้นเป็นครั้งแรก 
และยงัสร้างความชดัเจนให้กบัหลกัเกณฑ์เรือ่งการให้ความช่วยชีวติ ตลอดจนหน้าทีใ่นการให้ความช่วยเหลอื 
โดยมิค�านึงถึงสัญชาติ สถานะของบุคคล หรือบริบทที่พบบุคคลนั้น นอกจากนี้เมื่อ ค.ศ. ๒๐๐๔ ยังได้มีการ 
เพิม่เตมิบทบญัญตัเิกีย่วกบัการประสานงานระหว่างรฐัต่าง ๆ  เพือ่ช่วยให้นายเรอืทีใ่ห้ความช่วยเหลือผูป้ระสบภัย 
ได้หลุดพ้นจากหน้าที่ดังกล่าวโดยกระทบเส้นทางเดินเรือเดิมน้อยที่สุด และท�าให้ผู้ประสบภัยได้ขึ้นฝั่งและ 
เดินทางไปสู่สถานที่ปลอดภัยเร็วที่สุดที่จะกระท�าได้ในทางปฏิบัติ

   อนสุญัญาสหประชาชาต ิค.ศ. ๑๙๘๒ ว่าด้วยกฎหมายทะเล (United Nations 
Convention on the Law of the Sea)

   อนสุญัญาฉบับนีเ้ป็นผลจากการท�าประมวลกฎหมายจารตีประเพณรีะหว่างประเทศ 
ให้เป็นลายลักษณ์อักษรและเริ่มมีผลใช้บังคับเมื่อวันที่ ๑๖ พฤศจิกายน ค.ศ. ๑๙๙๔ อนุสัญญาได้ยืนยัน 
หลักการซึ่งรวบรวมจากสนธิสัญญาฉบับต่าง ๆ  ก่อนหน้านี้ ในเรื่องหน้าที่ในการให้ความช่วยเหลือดังเช่น 
ที่ระบุไว้ในอนุสัญญา ค.ศ. ๑๙๕๘ โดยข้อ ๙๘ ระบุว่าให้รัฐทุกรัฐก�าหนดให้นายเรือของเรือซึ่งชักธงของตน 
ให้ความช่วยเหลือ และเพิ่มเติมอีกว่าให้ช่วยเหลือลูกเรือและผู้โดยสารในเรือ กรณีเรือโดน(ชน)กัน และ 
ให้แจ้งให้เรือที่เก่ียวข้องทราบชื่อเรือ เมืองท่ีจดทะเบียนเรือของตนและเมืองท่าที่ใกล้ที่สุดซ่ึงเรือจะแวะ 
ซึง่เป็นการยนืยนักฎเกณฑ์ตามข้อ ๑๑ ของอนสัุญญา ค.ศ. ๑๙๑๐ รวมทัง้ข้อ ๘ ของอนสุญัญาเรือ่งเรอืโดนกนั 
และบทที ่๕ ของภาคผนวกของอนสัุญญา ค.ศ. ๑๙๗๔16 ส่วนทีเ่พิม่เตมิคอืหน้าทีข่องรัฐชายฝ่ังในการส่งเสรมิ 

15 International Maritime Organization, “International Convention on Maritime Search and Rescue (SAR)”, 
 accessed 5 October 2013
16 International Law Commission, “Articles concerning the law of the sea with commentaries”, Text adopted 
 by the International Law Commission at its 8th session (1956)
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จดัตัง้ ด�าเนนิการ และธ�ารงไว้ซ่ึงบรกิารค้นหาและช่วยชวีติทีเ่พยีงพอและมปีระสิทธผิลเก่ียวกบัความปลอดภยั 

ทางทะเล

   อนุสัญญาระหว่างประเทศ ค.ศ. ๑๙๘๙ ว่าด้วยการกู้ภัย (International 

Convention on Salvage)

   อนสุญัญาฉบบันีเ้ป็นผลจากการน�าอนสุญัญา ค.ศ. ๑๙๑๐ มาปรบัปรงุให้เป็นปัจจบุนั 

โดยเกิดจากการร่วมมอืกนัระหว่างองค์การทางทะเลระหว่างประเทศและคณะกรรมการทางทะเลระหว่างประเทศ 

ซึ่งเป็นผู้ยกร่างให้ที่ประชุมขององค์การฯ พิจารณาและเปิดให้รัฐรับตัวบท17 โดยมีผลใช้บังคับเมื่อวันที่ ๑๔ 

กรกฎาคม ค.ศ. ๑๙๙๖ อนสุญัญานีไ้ด้ยนืยนัหลกัการเรือ่งหน้าทีใ่นการให้ความช่วยเหลอืผูซ้ึง่เสีย่งต่อการสญูหาย 

เท่าทีน่ายเรอืสามารถท�าได้โดยไม่เป็นอนัตรายร้ายแรงต่อเรอืและผูอ้ยู่ในเรอืน้ัน (ตามข้อ ๑๐) และระบใุห้รฐั 

บัญญัติหน้าที่ดังกล่าวไว้ในกฎหมายภายในของตนด้วย

  ๑.๑.๒ หน้าที่ตามที่มาหรือบ่อเกิดอื่น ๆ  ของกฎหมายระหว่างประเทศ

   หน้าท่ีในการให้ความช่วยเหลือผู ้ประสบภัยในทะเลถือเป็นจารีตประเพณ ี

ระหว่างประเทศที่เก่าแก่ซึ่งใช้บังคับส�าหรับรัฐทั้งปวง18 และได้รับการยืนยันในสนธิสัญญาหลายฉบับ 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งอนุสัญญาแห่งสหประชาชาติ ค.ศ. ๑๙๘๒ ว่าด้วยกฎหมายทะเลซ่ึงเป็นผลจากการท�า 

ประมวลกฎหมายจารีตประเพณีระหว่างประเทศและเป็นสนธิสัญญาที่รัฐส่วนใหญ่ในประชาคมโลก 

เข้าเป็นภาคแีล้วในปัจจุบนั นอกจากนีห้ลกัการในเร่ืองนีย้งัได้รบัการยืนยนัในทางปฏบิตัใินรูปของการตราเป็น 

บทบญัญตัขิองกฎหมายภายในของประเทศต่าง ๆ  และยงัได้รับการยนืยนัท้ังจากความเหน็ของนกันติิศาสตร์ 

ผูท้รงคณุวฒุ ิ องค์การระหว่างประเทศและจากค�าพิพากษาของศาลระหว่างประเทศต่าง ๆ  ดงันัน้จงึสรปุได้ว่า 

หน้าที่ในการช่วยเหลือเป็นหลักการในกฎหมายระหว่างประเทศที่มีผลใช้บังคับเป็นการทั่วไปไม่ว่าจะเป็น 

ภาคีในสนธสิญัญาท่ีเกีย่วข้องหรอืไม่ รฐัทัง้หลายจึงมหีน้าท่ีให้ความช่วยเหลอื ซึง่ท�าให้จ�าต้องพจิารณาต่อไป 

ว่าหน้าที่ดังกล่าวมีเนื้อหาสาระอย่างไร

17 Nigel H. Frawley, “A Brief History of Comite Maritime International and its relationship with International 
 Maritime Organization, the IOPC Funds and other UN organizations”, Relationship with UN organizations, 
 accessed 3 March 2013, http://www.comitemaritime.org/Relationship-with-UN-organisations/0,27114,111432,00. 
 html.
18 Oxam B. “Human Rights and the United Nations Convention on the Law of the Sea”, 36 CJTL 399 (1997): 
 p. 414; Richard Barnes, “Refugee law at sea”, International & Comparative Law Quarterly, p. 3
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๑.๒ สารัตถะของหน้าที่ในการให้ความช่วยเหลือ

 กฎหมายท่ีกล่าวมาข้างต้นมิได้เพียงยืนยันหลักการเกี่ยวกับหน้าที่ในการให้ความช่วยเหลือ 

ผู้ประสบภัยทางทะเลเท่านั้น แต่ยังก�าหนดรายละเอียดเกี่ยวกับผู้มีหน้าที่ ผู้มีสิทธิได้รับความช่วยเหลือ 

บริเวณพื้นที่ซึ่งเกี่ยวข้อง และข้อจ�ากัดในการด�าเนินการ ดังจะได้วิเคราะห์ต่อไปนี้

  ๑.๒.๑ ผู้มีหน้าที่ต้องให้ความช่วยเหลือ

   กฎหมายระหว่างประเทศทีไ่ด้กล่าวมาข้างต้นก�าหนดหน้าทีไ่ว้ส�าหรบับคุคลต่าง ๆ  

ดังนี้

   -นายเรือ เป็นผู ้ควบคุมเรือท่ีมีต�าแหน่งสูงสุดในเรือ โดยมีหน้าท่ีครอบคลุม 

ท้ังเร่ืองการน�าสินค้าขึ้นและลงเรือ การตรวจสอบความสามารถในการเดินทะเลของเรือ นายเรืออาจเป็น 

เพยีงลกูจ้างของเจ้าของเรอืหรอือาจมส่ีวนเป็นเจ้าของเรือด้วยกไ็ด้ หน้าท่ีในการให้ความช่วยเหลือถูกบญัญติั 

ไว้อย่างชัดแจ้งในสนธิสัญญาต่าง ๆ  เช่นท่ีระบุไว้ข้างต้นในอนุสัญญา ค.ศ. ๑๙๑๐, ๑๙๗๔ และ ๑๙๘๙ 

ในขณะทีอ่นสุญัญา ค.ศ. ๑๙๑๐ และ ๑๙๘๙ กล่าวถงึหน้าทีใ่นการช่วยเหลือ อนสุญัญา ค.ศ. ๑๙๗๔ ได้เพิม่ 

ดลุพนิจิให้กบันายเรอืในการตดัสนิใจมใิห้ความช่วยเหลอืกไ็ด้ เมือ่ไม่สามารถกระท�าได้ โดยต้องบนัทกึเหตผุล 

ไว้ในสมดุบนัทกึหรอืปมูเรือ (log book) แต่สนธสัิญญาทัง้สามฉบบัมไิด้ระบวุธิกีารไว้ จงึเปิดโอกาสให้นายเรอื 

เลือกใช้วิธีการที่ตนเห็นว่าเหมาะสมตามสถานการณ์ โดยค�านึงถึงขนาดของเรือ สภาพอากาศ จ�านวน 

บคุคลผูป้ระสบภัย ทัง้นีใ้นทางปฏิบตั ินายเรอืได้ใช้วธิกีารทีห่ลากหลาย กล่าวคือ การลากโยงเรือ การขนถ่าย 

คนขึ้นเรือ ฯลฯ อนุสัญญา ค.ศ. ๑๙๑๒ ให้ความคุ้มครองดุลพินิจของนายเรือโดยบัญญัติให้เจ้าของเรือ 

ผู้เช่าเรือ ต้องไม่ขัดขวางหรือจ�ากัดดุลพินิจของนายเรือในการตัดสินใจตามหลักวิชาชีพเพื่อความปลอดภัย 

ในการเดินเรือและการคุ้มครองสิ่งแวดล้อมทางทะเล [ข้อ ๓๔ (๓)] บทที่ ๕ ส�าหรับการบังคับบทบัญญัติ 

ในเรื่องนี้เป็นหน้าท่ีของรัฐเจ้าของสัญชาติเรือซึ่งมักตรากฎหมายก�าหนดหน้าที่และบทลงโทษกรณี 

การฝ่าฝืนไว้

   อย่างไรก็ตาม ปัญหาในทางปฏิบัติส�าหรับการปฏิบัติตามพันธกรณีดังกล่าวก็คือ 

ผลเสียท่ีเกิดขึ้นกับการให้ความช่วยเหลืออันท�าให้นายเรือลังเลที่จะด�าเนินการ กล่าวคือ การช่วยเหลือ 

ย่อมท�าให้เกิดความสูญเสียทางเศรษฐกิจทั้งต่อนายเรือ เจ้าของเรือ และลูกค้า เพราะก่อให้เกิดความล่าช้า 

อีกทั้งหากรัฐชายฝั่งปฏิเสธมิให้น�าผู้ประสบภัยขึ้นฝั่ง นายเรืออาจมีความผิดตามกฎหมายของรัฐชายฝั่งนั้น 

เมื่อน�าผู้ประสบภัยขึ้นฝั่งโดยปราศจากเอกสารท่ีถูกต้อง นอกจากนี้ การร้องเรียนนายเรือก็มักท�าได้ยาก 

เนื่องจากผู้แสวงหาที่ลี้ภัยมักเสียชีวิตในทะเลระหว่างทาง ยิ่งกว่านั้นนายเรือเองก็ปราศจากแรงจูงใจเพราะ 
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ไม่อาจเรียกร้องค่าตอบแทนใด ๆ  เว้นแต่กรณีการกู้เรือและทรัพย์สินในคราวเดียวกัน (ข้อ ๙ ของอนุสัญญา 

ค.ศ. ๑๙๑๐ และ ข้อ ๘๗ ของอนุสัญญาสหประชาชาติ ค.ศ. ๑๙๘๒)

   -รัฐเจ้าของสัญชาติเรือ หรือรัฐเจ้าของธง ธงของเรือเป็นสัญลักษณ์ท่ีบ่งบอก 

สัญชาติของเรือและแสดงว่าเรือถือสัญชาติของรัฐที่ท�าการจดทะเบียนเรือ19 อนุสัญญา ค.ศ. ๑๙๕๘ ว่าด้วย 

ทะเลหลวงได้บญัญตับิทบาทและหน้าท่ีของรฐัเจ้าของธงในการควบคุมเรอืของตนเป็นครัง้แรกและถูกยนืยนั 

ต่อมาในอนุสัญญาสหประชาชาติ ค.ศ. ๑๙๘๒ โดยรัฐเจ้าของธงมีหน้าที่ดูแลให้เรือที่ชักธงชาติของตน 

ปฏบิตัติามกฎหมายระหว่างประเทศ ซึง่การให้ความช่วยเหลอืผู้ประสบภยัทางทะเลก็เป็นหน้าท่ีประการหนึง่ 

ซึ่งรัฐเจ้าของธงต้องก�าหนดให้นายเรือต้องปฏิบัติตามโดยอาศัยการออกมาตรการต่าง ๆ  รวมถึงกฎระเบียบ 

ภายในและบทลงโทษในกรณีที่มีการฝ่าฝืน แต่ปัญหาในทางปฏิบัติก็คือ กรณีเรือที่ชักธงตามสะดวก (flag 

of convenience) ซึ่งเกี่ยวกับการที่รัฐจดทะเบียนเรือโดยมิได้ค�านึงถึงความสัมพันธ์ที่แท้จริงระหว่างรัฐ 

เจ้าของสญัชาตกิบัเรอืท่ีได้รบัอนญุาตให้ชักธงของตน เพราะรฐัผูจ้ดทะเบยีนให้ความส�าคญัเฉพาะกบัผลประโยชน์ 

ที่ได้รับจากการจดทะเบียนให้สัญชาติเรือ แต่ไม่เคร่งครัดเรื่องการบังคับใช้กฎเกณฑ์ต่าง ๆ  โดยเฉพาะเรื่อง 

หน้าที่ในการให้ความช่วยเหลือ20

   -รัฐชายฝั่ง รัฐชายฝั่งมีบทบาทส�าคัญเกี่ยวกับการด�าเนินการให้ความช่วยเหลือ 

ในทางปฏบิตั ิ เนือ่งจากเป็นผูมี้ความพร้อมด้านอปุกรณ์ ยานพาหนะ และก�าลงัคน กฎหมายระหว่างประเทศ 

ได้ก�าหนดหน้าที่ให้รัฐชายฝั่งจัดเตรียมอุปกรณ์ในการช่วยเหลือ กล่าวคือ อนุสัญญา ค.ศ. ๑๙๑๒ ก�าหนด 

ให้รัฐชายฝั่งเตรียมการที่จ�าเป็นเพื่อสังเกตการณ์และให้ความช่วยเหลือ ซึ่งสนธิสัญญาฉบับต่อมาก็ยืนยันไว้ 

โดยอนสัุญญา ค.ศ. ๑๙๘๒ ระบรุายละเอยีดว่า ต้องส่งเสรมิการจดัตัง้ การด�าเนนิการและการธ�ารงไว้ซึง่บรกิาร 

การค้นหาและช่วยชีวิตที่เพียงพอและมีประสิทธิภาพในทะเล และในกรณีจ�าเป็น รัฐชายฝั่งต้องร่วมมือกับ 

รัฐเพื่อนบ้านในการท�าข้อตกลงร่วมกัน

   อย่างไรกต็าม สนธสิญัญาทัง้หลายมไิด้ก�าหนดให้รฐัชายฝ่ังมหีน้าทีต้่องรบัผูป้ระสบภยั 

ขึ้นฝั่งจึงเป็นปัญหาในทางปฏิบัติที่จะวิเคราะห์ต่อไป

19 Campbell RD, “The Ship’s Register: A History of British Ship status and Registration Procedure including their 
 adoption in New Zealand”, Ministry of Transportation, Marine Division, New Zealand (1980) : quoted in Mansell 
 J.N.K., Flag State Responsibility: Historical Development and Contemporary Issue, (Spring 2009), p. 2
20 Richards Barnes, “Refugee Law at Sea”, International & Comparative Law Quarterly, 2014, p. 5: Martin Davies, 
 “Ships’ Obligations to Rescue Persons at Sea”, Pacific Rim Law & Policy Journal Association, p. 125 (2003)
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   เพือ่แก้ไขปัญหาในทางปฏิบัติเรือ่งระดับทีแ่ตกต่างกนัของความพร้อมของรฐัชายฝ่ัง 

อนสุญัญา ค.ศ. ๑๙๗๙ จึงถกูจัดท�าขึน้เพ่ือจดัตัง้ระบบการค้นหาและช่วยเหลอืผูป้ระสบภยัท่ีมปีระสทิธภิาพ 

มากขึ้นและทันท่วงที โดยก�าหนดให้การช่วยเหลือไม่ต้องค�านึงถึงสถานะของผู้ประสบภัยและต้องมีการ 

ประสานงานกัน ดังนั้น จากพันธกรณีตามอนุสัญญาฉบับนี้ท�าให้มีความร่วมมือระหว่างรัฐต่าง ๆ  เพื่อจัดตั้ง 

เขตการค้นหาและช่วยเหลือซึง่ครอบคลมุบรเิวณพืน้ทีท่างทะเลทัว่โลก โดยมรีฐัรบัผดิชอบทีช่ดัเจนตามแต่ละเขต 

ในทางปฏิบัติรัฐได้ก่อตั้งหน่วยงานรับผิดชอบเป็นการเฉพาะและร่วมมือกับรัฐเพื่อนบ้านในการปฏิบัติ เช่น 

ศูนย์ประสานงานการช่วยเหลอืของประเทศออสเตรเลยีและอกีหลายประเทศในทวปีแอฟรกิา ทัง้นี ้เพือ่ประสาน 

ความช่วยเหลือรวมถึงการส่งกองก�าลังไปช่วยเหลือ เช่น กรณีของกองทัพเรืออิตาลีที่ด�าเนินการช่วยเหลือ 

ผูป้ระสบภยัจากทวปีแอฟรกิา ไทยในฐานะภาคขีองอนสัุญญาต่าง ๆ  จึงมหีน้าท่ีต้องด�าเนนิการให้สอดคล้อง 

ในด้านนี้ด้วย

  ๑.๒.๒ ผู้มีสิทธิได้รับความช่วยเหลือ และเงื่อนไข

   สนธิสัญญาที่เกี่ยวข้องใช้ค�าที่แตกต่างกัน กล่าวคืออนุสัญญา ค.ศ. ๑๙๑๒ และ 

อนุสัญญา ค.ศ. ๑๙๗๙ กล่าวถึงผู้ประสบภัยพิบัติทางทะเล ในขณะที่อนุสัญญา ค.ศ. ๑๙๑๐ และอนุสัญญา 

ค.ศ. ๑๙๘๙ ใช้ค�าว่า ผู้เสี่ยงต่อการสูญหาย ส่วนอนุสัญญา ค.ศ. ๑๙๕๘ และอนุสัญญาสหประชาชาติ 

ค.ศ. ๑๙๘๒ ใช้ทั้งสองค�า ดังนั้น จึงควรศึกษาว่าเกี่ยวข้องกับผู้ใดในรายละเอียดต่อไปนี้

   -ผู้ประสบภัยภิบัติทางทะเล

   จนถึง ค.ศ. ๑๙๗๙ ยังปราศจากค�านิยามที่ชัดเจนของค�าว่าภัยพิบัติทางทะเล 

ท�าให้มีปัญหาตีความว่าภัยท่ีประสบต้องมีระดับความร้ายแรงเพียงใด จนกระทั่งอนุสัญญา ค.ศ. ๑๙๗๙ 

ได้กล่าวถึงช่วงระยะเวลาของการประสบภัยว่ามี ๓ ระยะ กล่าวคือ ระยะเวลาของความไม่แน่นอนเกี่ยวกับ 

ความปลอดภยัของเรอืและผูอ้ยูบ่นเรอื ระยะเวลาของการเตือนภยัซ่ึงสะท้อนความวติกเร่ืองความปลอดภยั 

และระยะเวลาของการประสบภัยภิบัติ ซึ่งมีความชัดเจนว่าเรือและบุคคลบนเรือตกอยู่ในอันตรายร้ายแรง 

และต้องการความช่วยเหลือในทันที โดยระบุสถานการณ์ไว้ว่าเป็นกรณีที่ได้รับข้อมูลอย่างแน่นอน และ 

เมือ่ล่วงเลยระยะของการเตอืนภยัมาแล้ว แต่ความพยายามในการติดต่อกบัเรือยงัไม่ประสบความส�าเร็จ รวมถงึ 

กรณท่ีีได้รบัข้อมลูว่าการท�างานของเรอืประสบความเสียหายจนมคีวามเป็นไปได้ว่าเรือประสบภัยภบิตั ิ ดงันัน้ 

การประสบภยัภิบตัเิป็นกรณทีีอ่าจเกดิขึน้ได้จากสาเหตตุ่าง ๆ  เช่น การประสบเพลงิไหม้ น�า้เข้าเรอื เรอืเกยฝ่ัง

   ความชดัเจนเกีย่วกบัความหมายปรากฏข้ึน เมือ่ ค.ศ. ๒๐๐๔ จากการท�างานของ 

คณะกรรมการความปลอดภยัทางทะเล ซึง่เป็นหน่วยงานขององค์การทางทะเลระหว่างประเทศ โดยการเพิม่เตมิ 
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วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

รายละเอยีดของภาคผนวกของอนสุญัญา ค.ศ. ๑๙๗๙ ในบทบญัญตัซิึง่ก�าหนดให้รวมบคุคลทีล้ี่ภยัอยูท่ีช่ายฝ่ัง 

อันห่างไกลจากการได้รับบริการช่วยชีวิตใด ๆ  นอกจากที่ระบุไว้ในภาคผนวกของอนุสัญญานี้

   นอกจากนี้ แม้ภัยภิบัติที่ประสบเป็นผลจากการกระท�าของบุคคลบนเรือเอง เช่น 

การท�าลายเครื่องยนต์ หรือโครงสร้างของเรือ ผู้มีหน้าที่ทั้งหลายก็ต้องให้ความช่วยเหลือ เพราะบทบัญญัต ิ

ของกฎหมายทีเ่กียวข้องมิได้เปิดให้ใช้ดลุพนิจิในการพจิารณาเจตนาของผูป้ระสบภยั เพยีงแต่ผูใ้ห้ความช่วยเหลอื 

อาจใช้มาตรการอื่นเพื่อด�าเนินคดีและลงโทษผู้เกี่ยวข้องในฐานะการลักลอบเข้าเมือง

   -ผู้เสี่ยงต่อการสูญหาย

   อนุสัญญาท่ีใช้ค�าน้ีมิได้ให้ค�านิยามไว้ แต่ในระหว่างการยกร่างมีการกล่าวถึง 

ความหมายโดยผู้แทนจากเขตบริหารพิเศษฮ่องกง สาธารณรัฐประชาชนจีน ว่ามิได้หมายถึงเฉพาะสิ่งของ 

ท่ีหายสาบสูญเท่านั้นแต่ยังครอบคลุม การถูกท�าลายให้เสียหายในทะเลซึ่งมีสาเหตุหลายประการ เช่น 

การจมน�้า การขาดอาหาร อัคคีภัย โจรสลัด หรือโดยรวมคือชีวิตมนุษย์ตกอยู่ในอันตราย21

   อย่างไรกด็ ีโดยทีค่�าทัง้สองท่ีใช้มสีาระร่วมกนั คอื การทีเ่รือและชวิีตของผู้อยูบ่นเรือ 

ตกอยูใ่นอนัตรายและจ�าเป็นต้องได้รับความช่วยเหลอืในทันท ีดงันัน้ การทีอ่นสัุญญาทัง้หลายใช้ค�าท่ีแตกต่าง 

กันบ้างย่อมไม่กระทบต่อหน้าที่ในการให้ความช่วยเหลือแต่อย่างใด

  ๑.๒.๓ บริเวณพื้นที่

   หน้าท่ีในการให้ความช่วยเหลือผู้ประสบภัยตามกฎหมายระหว่างประเทศมุ่งเน้น 

ความปลอดภยัของผูป้ระสบภยัโดยไม่ค�านงึถงึบรเิวณพ้ืนทีซ่ึง่ต้องด�าเนนิการ ดงันัน้ จงึครอบคลมุพืน้ทีท่างทะเล 

ซึ่งโดยนิตินัยแล้วประกอบด้วยเขตทางทะเลประเภทต่าง ๆ  กล่าวคือ ทะเลอาณาเขตซ่ึงเป็นบริเวณพื้นที ่

ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของดินแดนของรัฐและอยู่ภายใต้อธิปไตยของรัฐ รัฐมีอ�านาจในการปรับใช้กฎหมายของตน 

เช่นเดียวกับบนบก ดังนั้น จึงต้องด�าเนินการตามพันธกรณีเรื่องการให้ความช่วยเหลือ

   ส่วนในเขตเศรษฐกิจจ�าเพาะซ่ึงอยู่ต่อจากทะเลอาณาเขตแต่ความกว้างไม่เกิน 

๒๐๐ ไมล์ทะเล โดยรัฐชายฝั่งมีเพียงสิทธิอธิปไตยที่จะแสวงประโยชน์จากทรัพยากรทั้งปวงในเขตแต่เพียง 

ผู้เดียว แต่มิได้มีอ�านาจอธิปไตยในเรื่องอื่น ๆ  เหนือพื้นที่นี้ การที่สนธิสัญญาต่าง ๆ  มิได้ก�าหนดบริเวณพื้นที่ 

ในการให้ความช่วยเหลอื อกีทัง้เจตนารมณ์เน้นการให้ความช่วยเหลือตามหลักมนษุยธรรมท�าให้รัฐท้ังหลาย 

สามารถด�าเนินการให้ความช่วยเหลือได้ตามเงื่อนไขของกฎหมายโดยปราศจากข้อจ�ากัดใด ๆ

21 Comite Maritime International, Travaux Preparatoires of the Convention on Salvage 1989, (Belgium, 2003)
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   ส�าหรบัในทะเลหลวงซึง่มไิด้อยูภ่ายใต้อ�านาจอธปิไตยของรฐัใด ดงันัน้ โดยหลกัการแล้ว 
การใช้เขตอ�านาจของรัฐจึงไม่อาจเป็นไปตามหลักเขตอ�านาจเหนือดินแดนได้ แต่ต้องอาศัยความเกี่ยวโยง 
เรื่องสัญชาติของเรือ สัญชาติของผู้โดยสารหรือลูกเรือ แต่หลักการของกฎหมายระหว่างประเทศก่อให้เกิด 
หน้าที่กับรัฐอื่น ๆ  นอกเหนือจากนี้อีกด้วย ในกรณีที่เรือของรัฐเหล่านี้อยู่ในทะเลหลวงและพบสถานการณ ์
ทีต้่องได้รบัความช่วยเหลอืโดยทนัที แม้จะมใิช่รฐัทีม่เีขตอ�านาจเป็นการเฉพาะ แต่ตามหลกัการของกฎหมาย 
ในเรื่องนี้ก็มีหน้าที่ด้วยเหตุผลทางมนุษยธรรมที่ต้องด�าเนินการให้ความช่วยเหลือ

  ๑.๒.๔ ข้อจ�ากัดของการให้ความช่วยเหลือ : ความสามารถท่ีไม่เพียงพอของผู้ให ้
ความช่วยเหลือ

   สนธสิญัญาทกุฉบบัทีเ่ก่ียวข้องยนืยนัว่านายเรอืมดีลุพนิจิทีจ่ะพจิารณาความสามารถ 
ของตนเองก่อนที่จะตัดสินใจว่าจะให้ความช่วยเหลือหรือไม่ อย่างไร โดยข้อจ�ากัดหรือเงื่อนไขส�าคัญคือ 
การด�าเนนิการต้องไม่ก่อให้เกดิอันตรายต่อเรอื ลกูเรอืและผูโ้ดยสารของเรอืเอง เพราะนายเรอืมคีวามรบัผดิชอบหลกั 
คอืการดแูลความปลอดภยัของเรอืและผูอ้ยูบ่นเรอื ในทางปฏบิติัแล้วความสามารถในการช่วยเหลือเป็นเร่ือง 
ทีต้่องพจิารณาเป็นรายกรณเีพราะความสามารถของเรอืแต่ละล�าย่อมไม่เท่ากัน ดังนัน้จงึต้องค�านงึถึง ประเภท 
ของเรือ ขนาด จ�านวนลูกเรือ และเสบียง อุปกรณ์เพื่อความปลอดภัย ตัวอย่างส�าคัญของปัญหาคือกรณีเรือ 
Tampa ซึง่เป็นเรอืสนิค้าของนอร์เวย์ทีใ่ห้ความช่วยเหลอืผู้ล้ีภยัจ�านวนมากจนเกนิควรท�าให้ต้องตกอยูใ่นฐานะ 
ประสบภัยภิบัติเอง

   อย่างไรก็ตาม การปฏิเสธที่จะให้ความช่วยเหลือต้องระบุสาเหตุอย่างแจ้งชัดไว ้
ในสมุดบันทึกการเดินเรือ (logbook)

๒. ปัญหาในการให้ความช่วยเหลือ และสาเหตุตลอดจนแนวทางในการแก้ไข

 แม้หน้าที่ในการให้ความช่วยเหลือจะได้รับการยืนยันและยอมรับเป็นการทั่วไปว่าเป็นหลักการ 
ของกฎหมายระหว่างประเทศ แต่การปฏบิตัติามข้อผกูพนัก็ประสบปัญหาต่าง ๆ  ซ่ึงในเชิงนติศิาสตร์อาจวเิคราะห์ 
ได้ว่าเป็นเพราะความไม่สมบูรณ์หรือการขาดความชัดเจนของกฎเกณฑ์ในรายละเอียด และปัญหาเกี่ยวกับ 
ขอบเขตของพนัธกรณใีนการให้ความช่วยเหลือว่าครอบคลมุไปเพียงใด จงึสมควรศกึษาและพจิารณาแนวทาง 
แก้ไขปัญหาตามล�าดับต่อไปนี้

 ๒.๑ ปัญหาความไม่สมบูรณ์และไม่ชัดเจนของกฎเกณฑ์และแนวทางแก้ไข

  ความไม่สมบูรณ์ของกฎเกณฑ์อาจยนืยนัได้จากปัญหาทีเ่กดิขึน้ในทางปฏบิตัใินกรณตีวัอย่าง 
ต่าง ๆ  ซึ่งน�าไปสู่การหาทางแก้ไขให้ชัดเจนขึ้นดังจะอธิบายต่อไปนี้
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ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

  ๒.๑.๑ กรณีตัวอย่าง

   -กรณีเรือ Tampa22 เรือสินค้าของนอร์เวย์มีลูกเรือ ๒๗ คน ขณะที่เดินเรือ 

ในทะเลอาณาเขตของอินโดนีเซีย เมื่อวันท่ี ๒๖ สิงหาคม ค.ศ. ๒๐๐๑ ได้รับแจ้งจากศูนย์ประสานงาน 

การช่วยเหลอืของประเทศออสเตรเลยีว่ามเีรอืประสบภยับรเิวณเกาะครสิต์มาสของออสเตรเลยีจึงให้ความช่วยเหลือ 

เรอืซ่ึงบรรทกุผูโ้ดยสารกว่า ๔๔๐ คน ซึง่ส่วนใหญ่เป็นผูแ้สวงหาทีล่ีภ้ยัชาวอัฟกานสิถาน จึงได้น�าผูป้ระสบภยั 

ขึน้เรือ แต่เรือมไิด้มีอปุกรณ์ช่วยชวีติ อาหารและยาทีเ่พยีงพอส�าหรับผูโ้ดยสารจ�านวนมาก กลุม่ผู้ประสบภยั 

ได้กดดนัให้นายเรอืเดนิทางไปประเทศออสเตรเลยีแต่รัฐบาลออสเตรเลียปฏิเสธจนเรือ Tampa เองกป็ระสบภยั 

เพราะขาดเสบยีงและยารกัษาโรค ส่วนออสเตรเลยีกส่็งกองทพัเรอืมาป้องกนัมใิห้เดนิเรอืเข้ามาในทะเลอาณาเขต 

ของตน จึงต้องลอยล�าอยู่ในทะเลหลวง แต่จากการใช้มาตรการฟ้องร้องทางศาลท�าให้รัฐบาลออสเตรเลีย 

ต้องส่งเรือมารับผู้ประสบภัยและน�าไปส่งยังประเทศปาปัวนิวกินี

   กรณนีีส้ะท้อนปัญหาในทางปฏบิติัอย่างชดัเจน โดยออสเตรเลียในฐานะรัฐชายฝ่ัง 

ถือว่าหน้าที่ของตนสิ้นสุดลงแล้วเมื่อประสานให้ผู้ประสบภัยได้รับความช่วยเหลือ นอร์เวย์ซึ่งเป็นรัฐเจ้าของ 

สัญชาติเรือที่ให้ความช่วยเหลือเห็นว่าตนได้ท�าตามพันธกรณีในการช่วยเหลือแล้ว แต่ถูกขัดขวางมิให้น�า 

ผูป้ระสบภัยไปขึน้ฝ่ังยงัท่าเรอืท่ีใกล้ทีส่ดุ ส่วนอนิโดนเีซียซ่ึงเป็นประเทศทางผ่านรวมทัง้ประเทศเจ้าของสัญชาติ 

ของผู้ประสบภัยบางคน และเป็นรัฐท่ีรับผิดชอบการค้นหาและช่วยเหลือในบริเวณที่เรือผู้แสวงหาที่ลี้ภัย 

ประสบภัยก็ปฏิเสธการช่วยเหลือโดยอ้างว่าอยู่ภายใต้การคุ้มครองของนอร์เวย์อยู่แล้ว

   -กรณีเรือ Cap Anamur เรือนื้ชักธงเยอรมันได้ให้ความช่วยเหลือเรือบรรทุก 

ผูแ้สวงหาทีล่ีภั้ยจากทวีปแอฟรกิาท่ีก�าลงัจะอบัปางในทะเลเมดิเตอร์เรเนยีน23 เม่ือวนัที ่๒๐ มถินุายน พ.ศ. ๒๕๔๗ 

ใกล้เกาะลัมเปดูซาของประเทศอิตาลี โดยรับผู้ประสบภัยขึ้นเรือ ๓๗ คน แต่รัฐบาลอิตาลีปฏิเสธที่จะให้น�า 

ผูล้ีภ้ยัขึน้ฝ่ัง เพราะถอืว่าแล่นผ่านทะเลอาณาเขตของมอลตา อกีท้ังเรือถือสัญชาติเยอรมนัจึงควรรับผิดชอบ 

ผู้ประสบภัย ท�าให้ต้องลอยล�าอยู่ถึง ๑๐ วัน จนสถานการณ์บนเรือเกิดความวุ่นวายจึงต้องตัดสินใจน�าเรือ 

เข้าเทยีบท่าทีเ่กาะซซิลิขีองอติาล ีแต่นายเรอื ต้นเรอื และเจ้าหน้าท่ีขององค์การบรรเทาทุกข์กถู็กจับกมุและ 

ด�าเนินคดีในข้อหาให้ความช่วยเหลือผู้เข้าเมืองที่ผิดกฎหมาย

22 Jessica E. Tauman, “Rescued at Sea, but Nowhere to Go: the Cloudy Legal Waters of the Tampa Crisis, Pacific 
 Rim Law & Journal Association, Vol. 11 no. 2, p. 464 (2002)
23 UNHCR, “Handling of Cap Anamur Asylum claims was flawed, says UNHCR”, The UN Refugees Agency, accessed 
 28 June 2014, http:/www.unhcr.org/4101252e4.html
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   เยอรมนใีช้ดลุพนิจิในฐานะรัฐเจ้าของดินแดนไม่รับการล้ีภยัผู้ประสบภยั ส่วนมอลตา 

อ้างว่าแม้เรอืจะผ่านทะเลอาณาเขตของมอลตาแต่มไิด้ขอล้ีภยัจึงไม่มหีน้าทีต้่องรับผิดชอบใด ๆ  ซ่ึงในทางปฏบิติั 

มอลตาปฏิเสธที่จะให้ความช่วยเหลือผู้ประสบภัยในการขึ้นฝั่งมากกว่า ๔๐,๐๐๐ ราย

  ๒.๑.๒ แนวทางในการแก้ไขกฎเกณฑ์ให้ชัดเจน

   การแก้ไขเรื่องนี้อาจแบ่งออกได้ ๒ ทิศทาง กล่าวคือ การระบุขอบเขตของการให ้

ความช่วยเหลือให้ชัดเจนข้ึน และการแก้ไขหลักเกณฑ์เกี่ยวกับวิธีปฏิบัติต่อผู้แสวงหาที่ลี้ภัยผู้ประสบภัย 

ดังจะศึกษาในรายละเอียดต่อไปนี้

   -การระบุขอบเขตของการให้ความช่วยเหลือในอนุสัญญา ค.ศ. ๑๙๑๒ และ 

อนุสัญญา ค.ศ. ๑๙๗๙ โดยมีวัตถุประสงค์หลักในการประสานงานและความร่วมมือระหว่างผู้เกี่ยวข้อง 

เพือ่ให้ผูป้ระสบภยัได้รบัความปลอดภยัโดยเรว็ทีส่ดุ อกีท้ังย�า้เร่ืองการไม่ค�านงึถึงสัญชาติ สถานะและบริบท 

ของการพบผูป้ระสบภยั และเพือ่ลดภาระของนายเรอืมใิห้ได้รบัผลกระทบจนเกนิควร ซึง่เป็นผลจากการปรบัปรงุ 

กฎเกณฑ์ในสนธิสัญญาให้ชัดเจนยิ่งขึ้นดังต่อไปนี้

   (๑) การแก้ไขอนสุญัญาว่าด้วยความปลอดภยัแห่งชวีติทางทะเล ค.ศ. ๑๙๑๒

    คณะกรรมการความปลอดภยัทางทะเลขององค์การทางทะเลระหว่างประเทศ 

ได้มีมติที่ MSC.๑๕๓ (๗๘) เมื่อวันที่ ๒๐ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๔๗ แก้ไขอนุสัญญา ค.ศ. ๑๙๑๒ โดยเพิ่ม 

เนือ้หาในบทที ่๕ เรือ่งความปลอดภยัในการเดินเรือ เพือ่ให้นายเรอืผูใ้ห้ความช่วยเหลอืหลดุพ้นจากภาระดงักล่าว 

โดยกระทบกับเส้นทางเดนิเรอืเดมิให้น้อยทีส่ดุ โดยประการแรก นยิามค�าว่าบริการค้นหาและให้ความช่วยเหลือ 

ให้หมายถงึการตดิตามดแูลภยัภบิตัทิางทะเล การสือ่สาร การประสานงานและการค้นหาช่วยชวิีต ตลอดจน 

การจัดบรกิารให้ค�าแนะน�าทางการแพทย์ และการช่วยเหลอืเบือ้งต้นทางการแพทย์ รวมทัง้การประสานงาน 

กบัอากาศยาน เรอืและยานพาหนะและสิง่ตดิตัง้อืน่ ๆ  แต่ไม่มีการระบเุร่ืองการน�าผู้ประสบภยัข้ึนฝ่ังแต่อย่างใด 

เนื่องจากเป็นเรื่องที่ต้องหารือและร่วมมือระหว่างรัฐชายฝั่งกับรัฐอื่น ๆ  ซึ่งต้องพิจารณาเป็นรายกรณี

    ประการที่สอง การเพิ่มเติมเนื้อหาข้อ ๓๓ โดยระบุให้การช่วยเหลือกระท�า 

โดยมิต้องค�านึงถึงสัญชาติหรือสถานะของผู้ประสบภัยหรือสภาวการณ์ที่พบผู้ประสบภัย และให้ปฏิบัติต่อ 

ผูป้ระสบภยัอย่างมมีนษุยธรรม ภายในขอบเขตของความสามารถและข้อจ�ากดัของเรอืนัน้ ทัง้นี ้เพือ่ให้ปราศจาก 

การเลือกปฏิบัติ ไม่ว่าผู้ประสบภัยจะเป็นผู้ลี้ภัย หรือผู้ลักลอบลงเรือก็ตาม
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    ประการทีส่าม การเพ่ิมเนือ้หาในข้อ ๓๓ วรรค ๑-๑ ซึง่ก�าหนดให้รฐัภาคต้ีอง 
ประสานงานและร่วมมอืกนัเพ่ือประกนัว่านายเรอืผูใ้ห้ความช่วยเหลอืจะได้รบัผลกระทบจากการท�างานของตน 
น้อยที่สุด และเพื่อให้ผู้ประสบภัยได้ขึ้นฝั่งโดยเร็วที่สุดที่จะกระท�าได้และเดินทางไปยังสถานที่ปลอดภัย

   (๒) การแก้ไขอนุสัญญาว่าด้วยการค้นหาและช่วยชีวิตผู้ประสบภัยทางทะเล

    คณะกรรมการความปลอดภยัทางทะเลขององค์การทางทะเลระหว่างประเทศ 
ได้ทบทวนอนสุญัญา ค.ศ. ๑๙๗๙ ตามมตทิี ่MSC.155(78) เมือ่วนัที ่๒๐ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๔๗ โดยเพิม่เตมิ 
เนือ้หาของภาคผนวก เพือ่ประกนัว่าจะมกีารจดัหาสถานท่ีปลอดภยัไว้ให้ผู้รับความช่วยเหลือโดยไม่ค�านงึถึง 
สัญชาติ สถานะหรือบริบทที่พบบุคคลนั้น โดยประการแรก ได้ขยายสิทธิของผู้ประสบภัยให้รวมผู้ประสบ 
ที่อยู่บริเวณชายฝั่งที่ไม่สามารถเข้าถึงบริการช่วยชีวิตอื่นใดได้ด้วย นอกจากที่ระบุไว้ในภาคผนวกนี้

    ประการที่สอง การเพิ่มเติมข้อ ๓.๑.๔ และ ๓.๑.๙ ของภาคผนวกบทที่ ๓ 
เพื่อให้มีการประสานงานระหว่างรัฐต่าง ๆ  ในการส่งผู้ประสบภัยไปยังสถานที่ปลอดภัยโดยทันทีที่สามารถ 
กระท�าได้ และประการสุดท้ายคอื การประสานงานระหว่างศนูย์ให้ความช่วยเหลือเพ่ือก�าหนดสถานทีป่ลอดภยั

    -การแก้ไขหลักเกณฑ์เกี่ยวกับวิธีปฏิบัติต่อผู้แสวงหาที่ลี้ภัยผู้ประสบภัย
    โดยการระบุแนวทางปฏิบัติส�าหรับรัฐและนายเรือในคู่มือ
    องค์การทางทะเลระหว่างประเทศได้ออกข้อมติที่ ๑๖๗ (๗๘) เมื่อวันที่ ๒๐ 
พฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๔๗ ซึง่เป็นข้อแนะน�าในการปฏบิติัต่อผู้ประสบภยัส�าหรับนายเรือและศนูย์ประสานงาน 
ความช่วยเหลอื (Guidelines on Treatment of Persons Rescued at Sea) โดยให้แนวทางการช่วยเหลือ 
ที่ละเอียดขึ้นอันอาจสรุปเนื้อหาได้ดังนี้คือ

    เรื่องขั้นตอนการปฏิบัต ิ ตามหน้าที่ซึ่งกฎหมายก�าหนดไว้ นายเรือต้องแจ้ง 
ให้ศูนย์ประสานงานความช่วยเหลอืทราบถงึสภาพสถานการณ์ ความช่วยเหลือทีจ่�าเป็น และส่ิงทีไ่ด้ด�าเนนิการ 
ไปหรือวางแผนจะด�าเนินการ หากไม่สามารถติดต่อศูนย์ประสานงานได้ก็ต้องพยายามติดต่อรัฐที่อาจให ้
ความช่วยเหลือได้ โดยย�้ามิให้น�าผู้ประสบภัยขึ้นฝั่ง ณ สถานที่ซึ่งมีอันตราย ส�าหรับหน้าที่ของรัฐบาลและ 
ศูนย์ประสานงานความช่วยเหลอื ข้อมตริะบุให้รฐับาลให้อ�านาจทีเ่หมาะสมและพอเพยีงแก่ศนูย์ประสานงานฯ 
และเจ้าหน้าทีข่องรฐัทีเ่ก่ียวข้องเพือ่ให้ด�าเนนิการได้ โดยรฐับาลต้องก�ากบัดแูลให้การปฏบิตักิารสอดคล้องกับ 
มาตรฐานที่ระบุไว้ในคู่มือการค้นหาและช่วยชีวิตทางทะเลและทางอากาศระหว่างประเทศ (International 
Aeronautical and Maritime Search and Rescue Manual-IAMSAR Manual) ท้ังนี ้รัฐชายฝ่ังต้องช่วย 
บรรเทาหรอืปลดเปลือ้งภาระของเรอืทีใ่ห้ความช่วยเหลือมใิห้ต้องแบบรับภาระทีเ่กนิสมควร ศนูย์ประสานงานฯ 
ก็ต้องเตรียมพร้อมตลอดเวลาและปฏิบัติงานทันทีที่จ�าเป็น
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    ส�าหรับการให้ค�านิยามของสถานที่ปลอดภัย อนุสัญญา ค.ศ. ๑๙๗๙ 
ภาคผนวกข้อ ๑.๓.๒ ให้ความหมายเพียงเร่ืองความช่วยเหลือ ว่าเป็นการด�าเนินการเพ่ือช่วยเหลือบุคคล 
ในทะเล ให้การรกัษาพยาบาลเบือ้งต้นและความต้องการอืน่ ๆ  และส่งไปยงัสถานทีป่ลอดภยั องค์การทางทะเล 
ระหว่างประเทศจึงระบุนิยามของสถานที่ปลอดภัยไว้ในคู่มือเกี่ยวกับวิธีปฏิบัติต่อผู้ได้รับความช่วยเหลือ 
ทางทะเล ข้อ ๖.๑๒ ว่าหมายถึงสถานท่ีซึ่งการด�าเนินการให้ความช่วยเหลือสิ้นสุดลง ซ่ึงเป็นสถานที่ซึ่ง 
ความปลอดภยัของผูร้อดชวีติไม่ถกูคกุคาม และสทิธมินษุยชนข้ันพ้ืนฐานของผู้รอดชวีติได้รับการตอบสนอง 
รวมทัง้เป็นสถานทีซ่ึง่สามารถเตรียมการเดนิทางไปยงัจุดมุง่หมายสดุท้ายของผูร้อดชีวติได้ ทัง้นี ้อนสุญัญาฯ นี้ 
ก�าหนดให้การพิจารณาระบุสถานท่ีปลอดภัยต้องค�านึงถึงสภาวการณ์แวดล้อมเป็นรายกรณี โดยคู่มือ 
ได้ให้รายละเอียดว่า ครอบคลุมสภาพของเรือที่ให้ความช่วยเหลือ ความจ�าเป็นในการให้บริการแพทย์และ 
พยาบาล การเดินทาง หน่วยงานผู้ให้ความช่วยเหลือต่าง ๆ  เหตุอันควรเชื่อว่าผู้รอดชีวิตจะไม่ถูกข่มเหงหรือ 
ประหัตประหาร

    ส่วนการเผยแพร่ข้อมลูเกีย่วกบัหน้าทีแ่ละขัน้ตอนในการให้ความช่วยเหลอื 
องค์การทางทะเลระหว่างประเทศและส�านกังานข้าหลวงใหญ่แห่งสหประชาชาติส�าหรับผู้ล้ีภยั รวมทัง้ สมาคม 
ผู้จัดการขนส่งสินค้าทางทะเลระหว่างประเทศ ได้ร่วมกันจัดท�าและเผยแพร่เอกสาร เมื่อ พ.ศ. ๒๕๔๙ เรื่อง 
แนวทางของหลกัการและทางปฏบัิตสิ�าหรบัการปฏบัิตติามหน้าทีใ่นการให้ความช่วยเหลอืผูป้ระสบภยัทางทะเล 
(Rescue at Sea : A Guide to Principles and Practice as Applied to Migrants and Refugees) 
เพือ่ให้นายเรอื เจ้าของเรอื เจ้าหน้าทีข่องรฐั บรษิทัประกนัภัย และบุคคลอืน่ทีเ่กีย่วข้องในการให้ความช่วยเหลอื 
ผูป้ระสบภยัทางทะเลได้ทราบหน้าทีแ่ละแนวปฏบัิตเิพือ่ให้ผูร้อดชีวติขึน้ฝ่ังได้อย่างรวดเรว็ โดยอาจสรปุสาระ 
ได้ดังนี้

    ประการแรกเอกสารให้ข้อมลูเกีย่วกบัหน้าทีต่ามกฎหมายระหว่างประเทศ 
ซ่ึงต้องให้ความช่วยเหลือโดยไม่ค�านึงถึงสัญชาติหรือสถานภาพของผู้ประสบภัย ประการต่อมาเอกสาร 
ให้ค�าแนะน�าส�าหรับการด�าเนินการอย่างละเอียด กล่าวคือส�าหรับนายเรือต้องเตรียมอุปกรณ์และแผนการ 
เพือ่ความปลอดภยัของเรอืเอง ตลอดจนแจ้งให้เจ้าของเรือและตัวแทนในท่าเรือท่ีจะแวะต่อไป อกีท้ังต้องส่ง 
ข้อมูลให้กับศูนย์ประสานงานฯ ซึ่งรับผิดชอบพื้นที่ทั้งที่เกี่ยวกับรายละเอียดของการช่วยเหลือ รายละเอียด 
ของบคุคลผู้ได้รบัการช่วยเหลอื แผนการทีจ่ะกระท�าและทีไ่ด้ท�าไปแล้ว ความช่วยเหลือทีต้่องการเพ่ิมเติม และ 
ปัจจัยอื่น เช่น สภาพอากาศ ฯลฯ

    ในส่วนท่ีเก่ียวกับรัฐและศูนย์ประสานงานฯ ก็ได้ระบุหน้าที่ของฝ่าย 
ต่าง ๆ  ที่เก่ียวข้อง โดยย�้าหน้าที่ตามกฎหมายระหว่างประเทศที่จะไม่ผลักดันและส่งตัวกลับไปยังประเทศ 



จตุรนต์  ถิระวัฒน์ 17

วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

ต้นทาง (non refoulement) หากมีเหตุอันควรเชื่อได้ว่าจะได้รับภัยจากการถูกข่มเหงหรือประหัตประหาร 

และที่ส�าคัญคือต้องไม่ส่งมอบข้อมูลส่วนตัวของผู้ประสบภัยให้กับรัฐต้นทางหรือประเทศที่ผู้ประสบภัย 

หลบหนมีา ในกรณีทีป่ระสบปัญหาในการส่งผูป้ระสบภยักใ็ห้ตดิต่อกบัส�านกังานข้าหลวงใหญ่แห่งสหประชาชาต ิ

ส�าหรบัผูลี้ภั้ย นอกจากนี ้เอกสารได้ให้ข้อมลูทีเ่ป็นประโยชน์ส�าหรับการติดต่อและประสานงานความช่วยเหลือ

    อย่างไรก็ตาม แนวทางแก้ไขเป็นเพียงข้อแนะน�าจึงไม่มีผลผูกพัน 

ทางกฎหมาย24 การด�าเนินการจึงต้องอาศัยเจตนารมณ์ทางการเมืองและความร่วมมือของทุกฝ่าย

๒.๒ ปัญหาเรือ่งขอบเขตของหน้าทีต่ามกฎหมายอนัน�าไปสูก่ารปฏเิสธความช่วยเหลือและแนวทางแก้ไข

  ๒.๒.๑ สาเหตุ

   สาเหตุหลัก คือภาระและความยุ่งยากที่เกิดขึ้นกับรัฐที่เกี่ยวข้องกับการให้ความ 

ช่วยเหลือ25 โดยในแง่ของภาระทางการเงินต้องอาศัยค่าใช้จ่ายมหาศาลส�าหรับรัฐทั้งหลายที่เกี่ยวข้องกับ 

การช่วยเหลือผู้ประสบภัยให้ปลอดภัย26 ยิ่งกว่านั้นยังสร้างปัญหาภายในประเทศโดยเฉพาะความไม่พอใจ 

จากประชาชนในประเทศซ่ึงต้องได้รบัผลกระทบจากการเข้ามาของผู้แสวงหาท่ีล้ีภยัจ�านวนมาก และยงัเป็น 

ต้นเหตุประการหนึ่งให้เกิดอาชญากรรมระหว่างประเทศที่ร้ายแรง เช่น การค้ามนุษย์ซึ่งสร้างภาระให้แก่รัฐ 

เจ้าของดินแดนให้ต้องด�าเนินการปราบปราม และยังน�ามาซึ่งปัญหาขัดแย้งระหว่างรัฐเพื่อนบ้านซึ่งเห็นว่า 

การยอมรับผู้ประสบภัยให้เข้าสู่ดินแดนของรัฐหนึ่งย่อมเป็นแรงจูงใจที่กระตุ้นให้เกิดความพยายามที่จะ

อพยพมายงัดนิแดนของรฐันัน้อนัจะสร้างผลกระทบต่อรัฐเพ่ือนบ้านอืน่ ๆ  ในภมูภิาคให้ต้องรับภาระตามไปด้วย 

อย่างไม่อาจหลกีเลีย่ง จนน�าไปสูก่ารเกีย่งกนัเรือ่งความรับผิดชอบในการให้ความช่วยเหลือดังจะเหน็ได้จาก 

กรณีตัวอย่างข้างต้น

   นอกจากนี้ เหตุการณ์ก่อการร้ายที่เกิดขึ้นในฝรั่งเศสเมื่อวันที่ ๑๔ พฤศจิกายนนี ้

ซึง่มีความเป็นไปได้อย่างสงูว่าเกดิขึน้จากผูท้ีเ่ข้าเมอืงในฐานะผูอ้พยพกย่็อมท�าให้การยอมรบัให้ผูป้ระสบภยั 

เข้ามาตัง้รกรากในดนิแดนของรฐัชายฝ่ังเป็นไปได้ยากยิง่ขึน้อย่างแน่นอน เพราะถกูมองว่าเสีย่งต่อการเป็นภยั 

ต่อความมั่นคงแห่งชาติ

24 J. Coppens and E. Somers, “Towards New Rules on Disembarkation of Persons Rescued at Sea?”, the International 
 Journal of Marine and Coastal Law 25, p. 387 (2010)
25 สุญานี ยอดด�าเนิน, อ้างแล้ว หน้า ๙๙-๑๐๒
26 Policy Department: Citizen’s Rights and Constitutional Affairs, What System of Burden-Sharing between 
 Member States for the Reception of Asylum Seekers?, (2012), p. 82
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   อย่างไรก็ตาม หากวิเคราะห์ในเชิงนิติศาสตร์ การปฏิเสธการให้ความช่วยเหลือ 

โดยการอนญุาตให้เรอืเข้าเมอืงท่าเพือ่ส่งผู้ประสบภยัข้ึนฝ่ังและให้ทีพ่กัพิงผูป้ระสบภยั อาจอธบิายได้ว่าเป็นผล 

ของความไม่ชัดเจนของขอบเขตของหน้าที่ในการช่วยเหลือ กล่าวคือ อนุสัญญาต่าง ๆ  มิได้ให้ค�านิยามค�าว่า 

การให้ความช่วยเหลอืไว้ แต่อนุสญัญาทีก่ล่าวถงึเรือ่งการช่วยชวีติได้บญัญตันิยิามไว้ว่าหมายถงึการด�าเนนิการ 

ช่วยให้บคุคลพ้นอนัตราย การให้ยารกัษาโรคและสิง่จ�าเป็นอืน่ ๆ  และการส่งผูป้ระสบภยัไปยงัสถานทีป่ลอดภยั27

ซึง่ท�าให้เหน็ว่าการช่วยชวีติรวมถงึการส่งผูป้ระสบภยัไปยงัสถานทีป่ลอดภัยด้วย โดยได้รับการยนืยันในข้อมต ิ

ของคณะกรรมการกฎหมายขององค์การทางทะเลระหว่างประเทศเมื่อ ค.ศ. ๒๐๐๔ เพราะฉะนั้นในขณะที ่

การช่วยชวีติให้ปลอดภยัเป็นหน้าทีท่ีช่ดัเจน ซึง่รวมถงึการส่งผู้ประสบภยัไปยงัสถานท่ีปลอดภยั แต่ขอบเขต 

ของการช่วยเหลือจะขยายไปถึงการจัดหาสถานที่ในการพักพิงและพ�านักอย่างถาวรเพ่ือความปลอดภัย 

หรือไม่นั้น ไม่มีกฎหมายใดกล่าวถึง อีกทั้งเป็นเรื่องที่ต้องอาศัยการประสานงานและความร่วมมือ รวมทั้ง 

ความยินยอมของรัฐที่เกี่ยวข้องอีกหลายรัฐจึงท�าให้เกิดปัญหาต่าง ๆ  ในทางปฏิบัติ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเรื่อง 

การปฏิเสธที่จะรับขึ้นฝั่งของรัฐ ดังกรณีตัวอย่างที่อ้างถึงไว้แล้วใน ๒.๑.๑

  ๒.๒.๒ แนวทางการแก้ไข

   ในอดีตท่ีผ่านมาปัญหาเรื่องนี้ได้รับการแก้ไขโดยวิธีต่าง ๆ  ซ่ึงล้วนแต่ต้องอาศัย 

ความร่วมมอืระหว่างรฐัต่าง ๆ  โดยเฉพาะรฐัทีส่ามและองค์การระหว่างประเทศเพ่ือให้ผู้ประสบภยัท่ีประสงค์ 

จะลีภ้ยัในประเทศทีส่ามสามารถขึน้ฝ่ังเพือ่พกัพงิชัว่คราวในรฐัชายฝ่ังและเดนิทางต่อไปตัง้รกรากในดนิแดน 

ของรัฐที่สามต่อไป ดังจะได้ศึกษาตามกรณีตัวอย่างต่อไปนี้

   ประการแรก การให้สถานทีล่ีภ้ยัแก่ผูป้ระสบภยั ซึง่ต้องอาศยัความร่วมมอืระหว่าง 

รัฐชายฝั่ง รัฐนอกภูมิภาค และองค์การระหว่างประเทศ ดังตัวอย่างต่อไปนี้

   ตวัอย่างแรก โครงการ Disembarkation Resettlement Offers ของส�านกังาน 

ข้าหลวงใหญ่แห่งสหประชาชาตสิ�าหรบัผูล้ีภ้ยั จากวิกฤตการณ์ของการแสวงหาทีล่ีภ้ยัในภมูภิาคเอเชียตะวนัออก 

เฉยีงใต้ซึง่ทวีความรนุแรงขึน้ตัง้แต่ พ.ศ. ๒๕๒๒ ท�าให้ส�านกังานข้าหลวงใหญ่แห่งสหประชาชาตสิ�าหรับผูล้ีภ้ยั 

ได้เสนอโครงการนีข้ึน้ โดยก�าหนดให้รฐัเจ้าของสญัชาตเิรือรับรองทีจ่ะรบัผูป้ระสบภยัไปต้ังรกรากในประเทศ 

ของตนเอง ส่วนรัฐชายฝั่งก็มีหน้าที่ต้องยินยอมให้ผู้แสวงหาที่ลี้ภัยขึ้นฝั่งของตนเพื่อพักพิงเป็นการชั่วคราว 

อันท�าให้ภาระของรัฐชายฝั่งลดลงและสร้างความชัดเจนเกี่ยวกับภาระของรัฐต่าง ๆ  ที่เกี่ยวข้อง

27 ข้อ ๑.๓.๒ บทที่ ๑ ของภาคผนวก ของอนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยการค้นหาและช่วยชีวิต
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   โครงการ Mare Nostrum ของอิตาลี ซึ่งเป็นประเทศปลายทางของผู้แสวงหา 

ที่ลี้ภัยเกิดขึ้นเมื่อวันที่ ๑๘ ตุลาคม พ.ศ. ๒๕๕๖ โดยมีระยะเวลาหนึ่งปี ขอบเขตของโครงการครอบคลุมเขต 

ทางทะเลของอติาลแีละของประเทศมอลตาและลเิบียด้วย รวมพ้ืนทีก่ว่า ๗๐,๐๐๐ ตารางกโิลเมตร โดยมไิด้ 

เน้นเฉพาะการค้นหาและช่วยชีวิตผู้ประสบท้ังทางน�้าและทางอากาศเท่านั้น แต่รวมถึงการติดตามดูแล 

การเดินเรือในทะเลเมดิเตอร์เรเนียน การรักษาพยาบาล การให้ที่พักพิง ตลอดจนการจับกุมเครือข่าย 

การค้ามนษุย์และการลกัลอบน�าคนเข้าเมอืงอย่างผิดกฎหมายด้วย28 กองทัพเรือเป็นหน่วยงานหลัก ท้ังการ 

ลาดตระเวน และค้นหาช่วยชีวิตซึ่งอาศัยทั้งเรือรบ เรือบรรทุกเครื่องบิน เฮลิคอปเตอร์ เรือของหน่วยแพทย ์

และพยาบาล เครื่องบินสอดแนม ตลอดอายุโครงการสามารถช่วยชีวิตผู้ประสบภัยกว่า ๑๕๐,๐๐๐ คน 

แต่โครงการต้องสิ้นสุดลงเพราะมิได้รับความสนับสนุนจากประเทศสมาชิกอื่น ๆ  ในสหภาพยุโรป เนื่องจาก 

เห็นว่าอาจท�าให้ดึงดูดการอพยพเข้ามาในทวีปยุโรปอย่างไม่มีขีดจ�ากัด

   ประการที่สอง การส่งผู้ประสบภัยไปลี้ภัยในประเทศที่สาม

   ตวัอย่างโครงการ แผนปฏิบตักิารท่ีครอบคลมุส�าหรับผูล้ีภ้ยัอนิโดจนี โดยหลงัจาก 

โครงการ Disembarkation Resettlement Offer สิน้สดุลง กม็ผีูล้ีภั้ยอนิโดจนีระลอกใหม่ตัง้แต่ พ.ศ. ๒๕๓๐ 

ท�าให้ศูนย์พักพิงในประเทศไทยกลายเป็นที่อาศัยระยะยาว และดึงดูดให้ผู้อพยพด้วยเหตุผลทางเศรษฐกิจ 

แอบแฝงปะปนมาด้วย ดงันัน้ ส�านกังานข้าหลวงใหญ่แห่งสหประชาชาติจึงจัดประชมุนานาชาติเพ่ือแก้ไขปัญหา 

ซ่ึงมีมติให้จัดท�าแผนปฏิบัติการซ่ึงเน้นที่การท�าความตกลงกับรัฐชายฝั่งเพ่ือให้ยินยอมให้ผู้ประสบภัยข้ึนฝั่ง 

เพื่อพักพิงชั่วคราว และการให้หลักประกันจากประเทศที่สามในการรับผู้ลี้ภัยเหล่านี้ต่อไป นอกจากนี้ยังให ้

ประเทศต้นทางมีส่วนร่วมในการแก้ไขปัญหา29 โดยรวมการด�าเนินการ ๔ ด้านคือ การยุติการอพยพของ 

ประชาชนจากประเทศต้นทาง เพื่อยุติการลักลอบเดินทางออกนอกประเทศอย่างไม่ปลอดภัยโดยอาศัย 

การประชาสัมพันธ์ การพิจารณาสถานภาพของผู้ลี้ภัยโดยผ่านส�านักงานข้าหลวงใหญ่แห่งสหประชาชาต ิ

ส�าหรับผู้ล้ีภัยตามมาตรฐานของนานาชาติ การส่งผู้ล้ีภัยไปต้ังรกรากในประเทศที่สามโดยอาศัยเกณฑ ์

ความเก่ียวพันทางสังคม ล�าดับเวลาของการรอคอย และการจัดสรรอย่างเท่าเทียมกันระหว่างรัฐที่สาม 

28 Sergio Carrera and Leonhard den Hertog, “Whose Mare? Rule of Law challenges in the field of European 
 border surveillance in the Mediterranean”, SOURCE Societal Security Network (12 January 2015): p. 3; Hugo 
 Brady, “Mare Europaeum? Tackling Medeterranean migration”, European Union Institute for Security Studies, 
 p. 2 (September, 2014).
29 UNHCR, “Background Paper”, Regional Roundtable on Irregular Migration by Sea in the Asia-Pacific region, 
 Jakarta, Indonesia, March, 18-20, 2013.
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ผู้รับผู้ประสบภัย และการส่งผู้ที่ไม่มีคุณสมบัติเป็นผู้ลี้ภัยกลับประเทศพร้อมกับค�ามั่นจากประเทศต้นทาง 
ว่าจะได้รับความปลอดภัย โครงการนี้สิ้นสุดลงเมื่อ พ.ศ. ๒๕๓๙

   ประการที่สาม ระบบการลี้ภัยร่วมกันของสหภาพยุโรป มีวัตถุประสงค์ที่จะให ้
ผู้ขอลี้ภัยได้รับการปฏิบัติอย่างเท่าเทียมกันไม่ว่าจะยื่นเรื่องไว้ในประเทศสมาชิกใดก็ตามของสหภาพยุโรป 
เพื่อให้รัฐสมาชิกของสหภาพร่วมกันแบ่งเบาภาระ โดยอาศัยการประสานกฎหมายภายในเกี่ยวกับการลี้ภัย 
ของรัฐสมาชิกให้สอดคล้องกัน และการก่อต้ังกองทุนผู้ลี้ภัยแห่งสหภาพยุโรปเพื่อรับภาระร่วมกันระหว่าง 
รัฐสมาชิกในการดูแลผู้แสวงหาที่ลี้ภัย30

   ประการทีส่ี ่ การสร้างกรอบความร่วมมอืระหว่างรัฐในภมูภิาคเอเชียตะวนัออก 
เฉียงใต้

   การแก้ไขปัญหาไม่อาจกระท�าได้โดยรฐัใดรัฐหนึง่เท่านัน้ แต่ต้องได้รับความร่วมมอื 
จากรัฐทั้งหลายเพื่อรับภาระร่วมกัน ส�าหรับในภูมิภาคนี้แม้จะมีประสบการณ์มาก่อนหน้าแล้วก็ตาม แต่ใน 
ปัจจุบันก็ยังปราศจากแนวทางแก้ไขปัญหาที่ชัดเจน

   ท้ังนี้ ในกรอบของสมาคมอาเซียน ที่ผ่านมารัฐสมาชิกมิได้หยิบยกปัญหาขึ้นมา 
พิจารณาเพราะเกรงจะขัดกับหลักการไม่แทรกแซงในกิจการภายในของรัฐสมาชิกของสมาคมอาเซียน 
แต่ในปัจจุบันมีแนวโน้มว่ารัฐสมาชิกจะหยิบยกปัญหามาหารือนอกกรอบสมาคมอาเซียนดังเช่นกรณีท่ีไทย 
มาเลเซยีและอนิโดนเีซยีได้ร่วมกนัประชมุทีม่าเลเซยี เมือ่เดอืนพฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๕๘ เพือ่ให้ความช่วยเหลอื 
และร่วมกนัต่อต้านการค้ามนษุย์ และเรยีกร้องให้ประชาคมระหว่างประเทศมส่ีวนร่วมในการรับชาวโรฮนีจา 
ไปตั้งรกรากในดินแดนของตนหรือส่งกลับประเทศต้นทาง

   ส�าหรบัการแก้ไขนอกกรอบสมาคมอาเซยีน กรณแีรกคอืกระบวนการบาหลเีกีย่วกบั 
การลักลอบขนคนเข้าเมือง การค้ามนุษย์และอาชญากรรมข้ามชาติที่เกี่ยวข้อง โดยออสเตรเลียซึ่งเป็น 
จดุหมายของการเดินทางของผูแ้สวงหาท่ีลีภั้ยได้สนับสนนุให้รัฐในภูมิภาครวมกลุม่กนัเพือ่หาทางแก้ไขปัญหา 
เมือ่ พ.ศ. ๒๕๔๕ และจัดให้มกีารประชมุเป็นระยะ โดยล่าสุดจดัขึน้เม่ือเดอืนพฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๕๖ ดงันัน้ 
จึงถือได้ว่าเป็นช่องทางหนึ่งในการสร้างความร่วมมือเพื่อแก้ไขปัญหา

   อีกกรณีหน่ึงคือ การประชมุว่าด้วยการโยกย้ายถ่ินแบบไม่ปรกติในมหาสมทุรอนิเดีย 
ประเทศไทยรบัเป็นเจ้าภาพจดัประชุมประเทศทีไ่ด้รบัผลกระทบจากปัญหาน้ีโดยมผีูเ้ข้าร่วม ๑๗ รฐั กล่าวคอื 

30 European Commission, “Common European Asylum System (CEAS)”, accessed 15 May 2015 http://ec.europa. 
 eu/dgs/home-affairs/e-
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อัฟกานิสถาน ออสเตรเลีย บังคลาเทศ กัมพูชา อินเดีย อินโดนีเซีย อิหร่าน ลาว มาเลเซีย เมียนมา 
นวิซแีลนด์ ปากสีถาน ปาปัวนวิกนิ ีฟิลปิปินส์ ศรีลังกา เวยีดนาม และไทย โดยมปีระเทศผูสั้งเกตการณ์คอื 
ญีปุ่น่ สวติเซอร์แลนด์ และสหรฐัอเมรกิา และผูแ้ทนจากองค์การระหว่างประเทศส�าหรับการโยกย้ายถ่ินฐาน 
ส�านักงานข้าหลวงใหญ่แห่งสหประชาชาติส�าหรับผู้ลี้ภัย และส�านักงานว่าด้วยยาเสพติด และอาชญากรรม 
แห่งสหประชาชาต ิ โดยมผีลการประชมุว่า ในส่วนทีเ่กีย่วกับมาตรการเร่งด่วน ต้องเพิม่ความเข้มข้นในการค้นหา 
และช่วยเหลอื และมคีวามจ�าเป็นต้องเสรมิสร้างกลไกการแลกเปล่ียนข้อมลู และการมส่ีวนร่วมของประชาคม 
ระหว่างประเทศในการให้ความช่วยเหลอืท้ังด้านการเงนิและการอนญุาตให้ตัง้ถิน่ฐานรวมถงึการส่งกลบัประเทศ 
ต้นทาง

   ส�าหรบัการป้องกนัการโยกย้ายถิน่แบบไม่ปรกต ิการลกัลอบขนคนและการค้ามนษุย์ 
ทีป่ระชมุสนบัสนนุให้มกีารโยกย้ายถิน่อย่างชอบด้วยกฎหมายและไม่ส้ินเปลืองค่าใช้จ่าย และการเสริมสร้าง 
ความร่วมมือในการปราบปรามองค์กรอาชญากรรมข้ามชาติตลอดจนการใช้กลไกระดับระหว่างประเทศ 
ตามอนุสัญญาสหประชาชาติเรื่องการต่อต้านอาชญากรรมข้ามชาติในการแก้ไขปัญหา

   ในส่วนทีเ่กีย่วกบัการแก้ไขปัญหาทีต้่นก�าเนดิ ทีป่ระชุมให้ความส�าคญักบัการยกระดบั 
ความเป็นอยูข่องชมุชนในพืน้ท่ีเสีย่งของประเทศต้นทาง โดยอาศยัการพฒันาศกัยภาพด้านเศรษฐกจิและสงัคม 
เพื่อหาทางบรรเทาแรงจูงใจในการอพยพย้ายถิ่น

  บทสรุป

  การให้ความช่วยเหลือผู้แสวงหาท่ีล้ีภัยซ่ึงประสบภัยในทะเลเป็นหน้าท่ีตามกฎหมายซ่ึงรัฐ 
และผูเ้กีย่วข้องทัง้หลายต้องปฏิบัตติาม ส�าหรบัการขาดความชดัเจนในส่วนทีเ่กีย่วกบัวธีิการให้ความช่วยเหลอื 
ได้รบัการแก้ไขในระดับหนึง่จากการเพิม่เตมิรายละเอียดและการเผยแพร่ข้อมลูทีจ่�าเป็น แต่เนือ่งจากบทบญัญติั 
ท่ีก�าหนดไว้บางประการเป็นเพียงข้อแนะน�าจึงไม่ผูกพันรัฐให้ต้องปฏิบัติตามอย่างเคร่งครัด ยิ่งกว่านั้น 
การท่ีขอบเขตของพนัธกรณีตามกฎหมายเน้นการช่วยชวีติให้ปลอดภัยซึง่เป็นปัญหาเฉพาะหน้า แต่มไิด้ครอบคลมุ 
ถึงข้อผูกพันที่รัฐต้องรับผู้ประสบภัยขึ้นฝั่งและอนุญาตให้ต้ังรกรากในดินแดนของตนซ่ึงเป็นการช่วยเหลือ 
ระยะยาว ท�าให้รฐัทีป่ฏเิสธความช่วยเหลอืในด้านนีไ้ม่มหีน้าทีต่ามกฎหมายต้องด�าเนนิการ ดงันัน้การแก้ไขปัญหา 
ให้ประสบความส�าเรจ็จงึต้องอาศยัเวลาและโดยเฉพาะอย่างยิง่ความร่วมมอืจากรัฐต่าง ๆ  ร่วมกนั โดยเฉพาะ 
รฐัต้นทางและรฐัปลายทาง รวมถงึรฐัทีส่ามและองค์การระหว่างประเทศต่าง ๆ  ท่ีเกีย่วข้องกบัปัญหา ดังเช่น 
ตวัอย่างของโครงการต่าง ๆ  ในอดตี เนือ่งจากปัญหาในเร่ืองนีม้ลัีกษณะระหว่างประเทศจึงมอิาจปล่อยให้อยู ่
ในความรบัผดิชอบของรฐัทีใ่ห้ความช่วยเหลอืด้วยเหตุผลทางมนษุยธรรมท่ีต้องแบกรับภาระแต่เพียงผู้เดียว
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Abstract The Assistance for Refugees in Distress at Sea
 Jaturon  Tirawat
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  Giving assistance to refugees in distress at sea is obligatory under 
 international law of both conventional and customary natures, which obliges 
 the flag Stateand coastal State to give assistance and co-ordinate their efforts 
 in the search and rescue operations of the refugees and deliver them to the safe 
 places, regardless of their nationality, status and situation in which they were found. 
 The problem encountered in practice arises, however, from the unclearness and 
 the incompleteness of the governing rules of law relatingto the scope of obligations 
 to render assistance to refugees, making it possible for coastalStates to deny 
 the right of the refugees in distress at sea to land on their shores and settle downon 
 their soil. Hence, this problem has thus far been resolved by distributing 
 the burdensamong different countries. However, the success of the solution 
 to this problem is contingenton the large scale co-operation between different 
 countries, especially the countries of departureand those of destination, including 
 the third countries and relevant international organizations,given that such a problem 
 is of an international nature. Thus, the solution to the problemcould not be left solely 
 under the responsibility of flag State that bears such a burden for humanitarian 
 reason.

 Keywords: refugees, distress at sea, international law
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บทคัดย่อ
 ความเหลื่อมล�้าทางเศรษฐกิจ หรือปัญหาความไม่เป็นธรรมในการกระจายรายได ้
ในประเทศไทย ได้กลายเป็นปัญหาท่ีก่อให้เกิดความขัดแย้งในสังคมไทย  ปัญหาความเหล่ือมล�้า 
ทางเศรษฐกิจดังกล่าวเกิดจากการพัฒนาและความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจอย่างรวดเร็วและ 
ระบบการกระจายรายได้ท่ีไม่เป็นธรรมในสังคม กลุ ่มท่ีมีรายได้สูงในส่วนยอดของพีระมิด 
การกระจายรายได้ ได้รับรายได้และผลประโยชน์ส่วนใหญ่จากความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ 
ในขณะเดยีวกนั คนส่วนใหญ่ทีเ่ป็นฐานของพีระมดิการกระจายรายได้ ได้รบัรายได้หรือผลประโยชน์ 
จากความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจน้อยมาก
 ความเหลือ่มล�า้ทางเศรษฐกิจได้มผีลกระทบโดยตรงต่อฐานะทางสงัคม อ�านาจทางการเมอืง 
และอ�านาจทางเศรษฐกิจ รวมถึงการเข้าถึง การใช้ทรัพยากรและเทคโนโลยีต่าง ๆ ด้วย อ�านาจ 
ได้ถูกกระจุกตัวอยู่ในก�ามือของคนเพียงกลุ่มน้อย ความไม่เป็นธรรมในสังคมดังกล่าวได้ท�าให้เกิด 
การขัดแย้งและความยุ่งยากในปัจจุบัน
 ความพยายามแก้ปัญหาความไม่เป็นธรรมในการกระจายรายได้เกดิขึน้หลงัการเปลีย่นแปลง 
การปกครอง พ.ศ. ๒๔๗๕ โดยได้มกีารออกกฎหมายการเกบ็ภาษมีรดกในปี ๒๔๗๖  และภาษมีรดก 
ได้ถูกยกเลิกไปในปี ๒๔๘๗  อย่างไรก็ตาม เม่ือเกิดรัฐประหารในปี ๒๕๕๗ รัฐบาลได้กลับมา 
ออกกฎหมายการเก็บภาษีมรดกอีกในปี ๒๕๕๘
 เมื่อเปรียบเทียบการเก็บภาษีมรดกในปี ๒๔๗๖ กับปี ๒๕๕๘ อาจกล่าวได้ว่า ภาษีมรดก 
ในปี ๒๔๗๖ มีลักษณะก้าวหน้าและมีผลกระทบในการแก้ปัญหาการกระจายรายได้ที่เป็นธรรม 
มากกว่าภาษีมรดกที่ออกใช้ในปี ๒๕๕๘
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 ปัจจุบันปัญหาการเหลื่อมล�้าทางเศรษฐกิจหรือปัญหาการกระจายรายได้ที่ไม่เป็นธรรมในสังคม 

ได้กลายเป็นปัญหาการขัดแย้งในสงัคมเศรษฐกจิไทย กล่าวคอืตัง้แต่ต้นสมยัของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้า 

เจ้าอยู่หัว หรือรัชกาลที่ ๕ ใน พ.ศ. ๒๔๑๑-๒๕๓๕ เป็นต้นมา ประเทศไทยได้มีการพัฒนาสังคมเศรษฐกิจ 

สูค่วามทนัสมยั ได้ท�าให้ประเทศไทยมกีารเปลีย่นแปลงและเจรญิเติบโตทางเศรษฐกจิอย่างรวดเรว็ ในขณะเดียวกนั 

จ�านวนประชากรก็ได้เพิ่มมากข้ึน และสภาพสังคมเศรษฐกิจก็ได้เปลี่ยนแปลงไปอย่างรวดเร็ว โดยทั่วไป 

สภาพชวีติความเป็นอยูข่องประชาชนกไ็ด้เปล่ียนในทางท่ีดขีึน้ และมีความสะดวกสบายมากขึน้ อย่างไรกต็าม 

ประชาชนได้มีความต้องการมีส่วนร่วมทางการเมืองท่ีจะท�าให้การบริหารประเทศได้เป็นไปในแนวทางของ 

การปกครองในระบอบประชาธิปไตย และช่วยให้สภาพความเป็นอยู่ของคนส่วนใหญ่ดีขึ้นด้วยจนเป็น 

เหตุส�าคัญที่น�าไปสู่การเปลี่ยนแปลงการปกครองให้เป็นระบอบประชาธิปไตย พ.ศ. ๒๔๗๕

 หลังสงครามโลกครั้งที่ ๒ ตั้งแต่ พ.ศ. ๒๔๘๘ เป็นต้นมา ระบบเศรษฐกิจของประเทศไทยก็ได้มี 

การพัฒนาเปลี่ยนแปลงไปอย่างรวดเร็ว แต่ในขณะเดียวกันปัญหาความเหลื่อมล�้าทางเศรษฐกิจหรือปัญหา 

การกระจายรายได้ที่ไม่เป็นธรรมในสังคมที่มีมากขึ้น จนท�าให้เกิดปัญหาการขัดแย้งทั้งในสังคมเศรษฐกิจ 

และการเมอืงภายในประเทศ ในขณะเดยีวกัน ประเทศไทยก็ขาดผูน้�าทางการเมอืงทีจ่ะบรหิารจดัการประเทศ 

ให้มีเสถยีรภาพทางการเมอืง และมคีวามเจรญิรุง่เรอืงและการกระจายรายได้ทีเ่ป็นธรรม ทีจ่ะท�าให้ประชาชน 

ทุกคนอยู่ร่วมกันด้วยความสงบสุข

 การขาดผู้น�าทางการเมืองที่มีความสามารถในการบริหารและปกครองประเทศน้ัน ท�าให้ระบบ 

การเมืองไทยขาดเสถียรภาพ มีการใช้ก�าลังเพ่ือท�าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองบ่อยครั้งมากที่สุด 

ประเทศหนึ่ง ดังนั้น ปัญหาสังคมเศรษฐกิจและการเมืองของประเทศไทย จึงมีเรื่องใหญ่ที่ส�าคัญ ๒ เรื่อง คือ

  (๑) ระบบการเมอืงท่ีมเีสถียรภาพ และมคีวามสามารถในการบรหิารจดัการทีจ่ะท�าให้ประชาชน 

ส่วนใหญ่พอใจ

  (๒) ระบบเศรษฐกิจที่เจริญเติบโตอย่างยั่งยืนและมีการกระจายรายได้ที่เป็นธรรม

   อย่างไรกต็าม ในบทความนีจ้ะกล่าวถงึปัญหาการจดัการทางเศรษฐกจิแต่เพยีงบางแง่มมุ 

โดยจะได้กล่าวถึงปัญหาความเลื่อมล�้าทางเศรษฐกิจกับการจัดเก็บภาษีมรดก โดยเฉพาะอย่างยิ่งเกี่ยวกับ 

ภาษีมรดกที่ก�าลังจะกลายเป็นกฎหมายใน พ.ศ. ๒๕๕๘ โดยจะแบ่งเป็นหัวข้อที่จะพิจารณาดังนี้

   ๑. ปัจจัยส�าคัญที่ท�าให้เกิดความเหลื่อมล�้าทางเศรษฐกิจ

   ๒. ปัญหาการกระจายรายได้ที่ไม่เป็นธรรมในสังคม

   ๓. การจัดเก็บภาษีมรดกในประเทศไทย

   ๔. การแก้ปัญหาความเหลื่อมล�้าทางเศรษฐกิจในประเทศทุนนิยม
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๑. ปัจจัยส�าคัญที่ท�าให้เกิดความเหลื่อมล�้าทางเศรษฐกิจ

 การพิจารณาปัญหาการเหลื่อมล�้าทางเศรษฐกิจหรือปัญหาการกระจายรายได้ที่ไม่เป็นธรรม 

ในสงัคมนัน้ เป็นเรือ่งทีจ่ะต้องพจิารณาถึงปัญหาการท�างานในระบบเศรษฐกจิโดยเร่ิมต้นต้ังแต่การเป็นเจ้าของ 

ปัจจัยการผลติ ประสทิธภิาพในการผลิตหรอืการท�างานของแต่ละคน รวมถงึผลตอบแทนในการท�างานทีเ่ขา 

ได้รับด้วย อย่างไรก็ตาม ถ้าหากจะพิจารณาในภาพรวมของระบบเศรษฐกิจแล้ว อาจจะแบ่งได้เป็น ๓ ส่วน 

ดังนี้

  ๑.๑ การก�าหนดรายได้ชั้นต้นของบุคคล

  ๑.๒ บทบาทของรัฐในการจัดสรรและกระจายรายได้ของสังคม

  ๑.๓ ระบบมรดกตกทอด และระบบการเมืองของประเทศ

  ๑.๑ การก�าหนดรายได้ขั้นต้นของบุคคล

   การศกึษาวเิคราะห์ปัญหาการกระจายรายได้นัน้ จะต้องเริม่ต้นจากการรูว่้ารายได้ของ 

แต่ละบคุคลนัน้ เกดิข้ึนอย่างไรหรอืได้มาอย่างไร โดยพิจารณาจากการท�างานของระบบเศรษฐกิจของประเทศ 

ในระบบเศรษฐกจิแบบทนุนยิมนัน้ รายได้ขัน้ต้นของแต่ละบคุคลนัน้ถูกก�าหนดด้วยปัจจัยท่ีส�าคญั ๒ ประการ 

คือ การเป็นเจ้าของปัจจัยการผลิต และการก�าหนดอัตราผลตอบแทนแก่การท�างานของปัจจัยการผลิต 

ซึ่งจะพิจารณาได้ดังนี้

   (๑) การเป็นเจ้าของปัจจัยการผลิต

    ในทางเศรษฐศาสตร์ได้แบ่งปัจจยัการผลติเป็น ๔ ชนิด คอื แรงงาน ท่ีดนิ เงนิทุน 

และการประกอบการ ในการผลิตสินค้าหรือบริการแต่ละชนิดนั้น จะต้องใช้ปัจจัยการผลิตดังกล่าวมาผสม 

หรือท�างานร่วมกัน จนสามารถผลิตเป็นสินค้าบริการต่าง ๆ  ออกมา

    เรื่องแรงงาน

    แรงงานในการผลิตเพื่อผลิตสินค้าหรือบริการต่าง ๆ  นั้น แรงงานจะเป็นปัจจัย 

ทีส่�าคัญทีสุ่ด คอื คนทีท่�างานเป็นต้นทนุส�าคญัทีก่่อให้เกดิการผลิตสินค้าบริการต่าง ๆ  ถ้าไม่มคีนกไ็ม่มกีารผลิต 

เกิดขึ้น

    อย่างไรกต็าม ปรมิาณและคณุภาพของสนิค้าบรกิารทีผ่ลตินัน้ จะขึน้อยูก่บัจ�านวน 

และคณุภาพของแรงงานเป็นส�าคญั อย่างไรกต็าม ในปัจจบุนัการผลติสนิค้าบรกิารต่าง ๆ  จะข้ึนอยูก่บัความรู้ 

ความสามารถของคนและเทคโนโลยทีีใ่ช้ในการผลิต ดงัน้ัน การท่ีจะท�าให้คนทีท่�างานมรีายได้ดนีัน้ คนท�างาน 
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จะต้องมีฝีมือหรือเทคโนโลยีการท�างาน จึงจะท�าให้สินค้าที่ผลิตนั้นมีคุณภาพหรือมีมูลค่าสูงขึ้น ซึ่งจะท�าให ้
คนที่ท�างานมีรายได้ดีด้วย

    ในเร่ืองแรงงานนัน้ ถ้าวดัในเรือ่งกายภาพแล้วทกุคนมแีรงงานคอืถ้าคนเหมอืนกัน 
แต่คุณค่าของสินค้าหรือบริการที่ผลิตนั้นจะขึ้นอยู ่กับคุณภาพและเทคโนโลยีท่ีใช้ในการผลิตสินค้า 
บรกิารนัน้ ดงันัน้ การจะท�าให้คนทีท่�างานมรีายได้ด ี จะต้องเน้นทีค่ณุภาพของคนหรอืจะเก่ียวข้องกบัระบบ 
การศึกษา และการเจริญก้าวหน้าทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีของประเทศนั้นเป็นส�าคัญ

    เรื่องที่ดิน

    ในการผลติทางการเกษตรนัน้ทีด่นิจะเป็นปัจจยัส�าคญัทีส่ดุ อย่างไรกต็าม คณุภาพ 
ของทีด่นิ และสิง่แวดล้อมทางธรรมชาตนิัน้ จะเป็นปัจจัยส�าคญัในการผลิตสินค้าและบริการของท่ีดิน ดังนัน้ 
ประเทศเกษตรกรรมจะต้องให้ความส�าคญัของความอุดมสมบรูณ์ และการใช้ทีด่นิแต่ประเภทอย่างเหมาะสม 
รวมถงึสิง่แวดล้อมทางธรรมชาตด้ิวย ในขณะเดยีวกนักจ็ะต้องพจิารณาคอืระบบการถอืครองทีดิ่นของประชาชน 
ด้วย โดยหลกัการทีด่นีัน้จะต้องมกีารกระจายการถอืครองทีด่นิโดยให้ทกุคนทีท่�าการเกษตรท่ีเป็นเจ้าของทีด่นิ 
หรือมีหลักประกันในเรื่องที่ดินท�ากิน

    เรื่องเงินทุน

    เงินทุนเป็นปัจจัยการผลิตที่มีความส�าคัญในปัจจุบันในการผลิตสินค้าบริการ 
ต่าง ๆ  โดยเฉพาะอย่างยิ่งในอุตสาหกรรมต่าง ๆ  ที่ต้องใช้เครื่องมือเครื่องจักรและเทคโนโลยีต่าง ๆ  รวมถึง 
การค้นคว้าวิจัยและการพัฒนาเทคโนโลยีต่าง ๆ  เพื่อการผลิตสินค้าบริการให้มีคุณภาพ และการผลิตสินค้า 
บริการใหม่ ๆ

    ในระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยม ปัจเจกบุคคลจะเป็นเจ้าของเงินทุนส่วนใหญ ่
ของประเทศเป็นเครือ่งมอืในการสะสมความมัง่มแีละขยายอ�านาจทางเศรษฐกจิและการเมอืง ดังนัน้ รัฐบาล 
หรอืระบบการเมอืงของประเทศจะต้องมนีโยบายและมาตรการอย่างเหมาะสมดูแลการใช้เงินทนุของประเทศ 
ในการพัฒนาสังคม เศรษฐกิจ การเมือง และความอยู่ดีกินดีของประชาชนส่วนใหญ่ เพื่อให้เกิดการพัฒนา 
ที่ยั่งยืนที่มีการกระจายรายได้ที่เป็นธรรม และท�าให้ทุกคนอยู่ร่วมกันด้วยความสงบสุข

    เรื่องการประกอบการ

    ในการผลติสนิค้าบรกิารทุกชนดิ จะต้องมีคนทีเ่ป็นผู้ประกอบการ คอื น�าปัจจัย 
การผลิตต่าง ๆ  มาผสมผสานกัน เพื่อผลิตสินค้าต่าง ๆ  รวมถึงการพัฒนาและการผลิตสินค้าใหม่ ๆ  เพื่อช่วย 
ให้ชีวิตความเป็นอยู่ของเราให้มีความสะดวกสบายที่ดีขึ้น
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    อย่างไรกต็าม ในการประกอบการเพือ่ผลติสนิค้าบรกิารต่าง ๆ  นัน้ อาจจะแบ่งเป็น 

กลุ่มอาชีพต่าง ๆ  เช่น ชาวไร่ชาวนา ผู้ประกอบการขนาดเล็ก ผู้ประกอบการขนาดใหญ่ บางกลุ่มเป็นกลุ่ม 

ที่เป็นฝ่ายเสียเปรียบในสังคม บางกลุ่มเป็นผู้ที่มีอ�านาจผูกขาด และเป็นผู้ที่เอารัดเอาเปรียบในสังคม

    ในเรื่องเกี่ยวกับผู้ประกอบการนั้น รัฐบาลหรือผู้ที่มีอ�านาจในระบบเศรษฐกิจ 

จะต้องมีระบบการดูแลอย่างเหมาะสมเพื่อให้การประกอบการในธุรกิจหรือการประกอบในอาชีพต่าง ๆ  

เป็นไปในทางทีท่�าให้การผลติสนิค้าบรกิารของประเทศเป็นไปอย่างมปีระสทิธภิาพและมรีายได้อย่างเหมาะสม 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งการก�ากับดูแลธุรกิจที่มีอ�านาจการผูกขาด

    ในเรื่องการเป็นเจ้าของปัจจัยการผลิตนั้นเป็นรากฐานส�าคัญในระบบเศรษฐกิจ 

จะต้องมกีารดแูลอย่างเหมาะสมเพือ่ให้การประกอบการในธุรกจิหรอืการประกอบการในอาชีพต่าง ๆ  เป็นไป 

ในทางที่ท�าให้การผลิตสินค้าบริการของประเทศเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพและมีรายได้อย่างเหมาะสม 

และเป็นธรรม โดยเฉพาะอย่างยิ่งการก�ากับดูแลธุรกิจที่มีอ�านาจการผูกขาด

    ในเรือ่งการเป็นเจ้าของปัจจยัการผลตินัน้เป็นรากฐานส�าคัญของระบบเศรษฐกจิ 

ประสิทธิภาพการผลิต และความอยู่ดีกินดีของประชาชนทุกประเทศ เช่น ในประเทศทุนนิยมปัจเจกบุคคล 

จะเป็นเจ้าของปัจจัยการผลิตส่วนใหญ่ ในประเทศสังคมนิยมรัฐจะเป็นเจ้าของปัจจัยการผลิตส่วนใหญ่

   (๒) การก�าหนดอัตราผลตอบแทนแก่ปัจเจกการผลิต

    ในการท�างานหรือใช้ปัจจัยการผลิตที่ได้มาข้างต้นนั้นจะได้รับผลตอบแทน 

ในการท�างานในรูปต่าง ๆ  ซึ่งพอจะสรุปโดยย่อดังนี้

    ปัจจัยการผลิต อัตราผลตอบแทน

    แรงงาน เงินเดือนหรือค่าจ้าง

    ที่ดิน ค่าเช่า

    ทุน ดอกเบี้ย

    การประกอบการ ก�าไร

    ประชาชนทุกคนจะมีรายได้ที่เกิดจากการท�างานในรูปใดรูปหนึ่งตามที่กล่าว 

มาข้างต้นน้ัน หรืออาจจะมีรายได้ในหลายรูปแบบ อย่างไรก็ตาม รายได้รวมของทุกคนจะเป็นสิ่งก�าหนด 

สภาพชีวติความเป็นอยูข่องแต่ละคนหรอืแต่ละครอบครวั รวมถงึสภาพสงัคม เศรษฐกิจ และการเมอืงของประเทศ 

ด้วย
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    ในเรื่องอัตราผลตอบแทนแต่ละประเภทที่ได้กล่าวมานั้น จะเกี่ยวข้องโดยตรงกับ 

จ�านวน และคุณภาพของปัจจัยการผลิตแต่ละคนที่มีอยู่ ดังนั้น รัฐบาลหรือผู้ที่มีอ�านาจในระบบเศรษฐกิจ 

จะต้องดูแลการเป็นเจ้าของปัจจัยการผลิตอย่างเหมาะสม เพื่อให้ทุกคนหรือทุกครอบครัวมีรายได้เพียงพอ 

ที่จะอยู่ได้ในสังคม

    อย่างไรกต็าม ประชาชนส่วนใหญ่ของประเทศจะมีแต่เพยีงปัจจยัการผลติแต่เพยีง 

แรงงานและความสามารถในการท�างาน แต่ไม่มีปัจจัยการผลิตในรูปแบบอื่น ดังนั้น เรื่องส�าคัญที่สุดคือ 

คุณภาพของประชากร ซึ่งเป็นรากฐานส�าคัญของสังคม เศรษฐกิจ และการเมืองของประเทศ

  ๑.๒ บทบาทของรัฐในการจัดสรรและการกระจายรายได้ของสังคม

   สภาพชวีติความเป็นอยูข่องประชากรในแต่ละประเทศจะเป็นอย่างไรนัน้ มกัจะข้ึนอยู ่

กบัความเจรญิเตบิโตและความสามารถในการผลิตทางเศรษฐกิจของประเทศ และการจัดสรรหรือการจัดระบบ 

สังคมเศรษฐกิจของประเทศ ของรัฐบาล หรือระบบการเมืองของแต่ละประเทศเป็นส�าคัญ

   อย่างไรกต็าม ในเรือ่งบทบาทของรัฐเกีย่วกับการกระจายรายได้ของแต่ละบคุคลมดัีงนี้

   (๑) การจดัเก็บภาษปีระเภทต่าง ๆ  จากรายได้ของบคุคลทีเ่กดิจากรายได้แต่ละประเภท

   (๒) การใช้จ่ายของรฐัในเรือ่งการลงทุนพัฒนาเศรษฐกจิและสังคมของประเทศ และ 

การใช้จ่ายต่าง ๆ  ของรฐัทีจ่ะเป็นประโยชน์ต่อส่วนรวมของประเทศ และการให้ความช่วยเหลอื หรอืสวัสดกิาร 

ต่าง ๆ  แต่คนที่เป็นฝ่ายเสียเปรียบไม่มีชีวิตความเป็นอยู่ที่ดีขึ้น

    อย่างไรกต็าม ความสามารถในการแก้ปัญหาการกระจายรานได้ของสงัคม และ 

ความเจริฯเติบโตอย่างยั่งยืนของประเทศน้ันจะข้ึนอยู่กับประสิทธิภาพและความสามารถในการท�างานของ 

รฐับาลเป็นส�าคญั โดยเฉพาะอย่างยิง่ของผูน้�าหรอืผูท้ีมี่อ�านาจทางการเมอืงโดยเฉพาะอย่างยิง่ในเร่ืองส�าคญั 

ต่อไปนี้

   (๑) ความซื่อสัตย์สุจริต

   (๒) ความสามารถในการบริหารจัดการ

   (๓) มคีวามมุ่งมัน่ทางการเมอืงทีจ่ะแก้ปัญหาและพฒันาสงัคม เศรษฐกิจ และการเมอืง 

ของประเทศ

  ๑.๓ ระบบมรดกตกทอด และระบบการเมืองของประเทศ

   ปัญหาความเหลื่อมล�้าทางเศรษฐกิจหรือการกระจายรายได้ท่ีไม่เป็นธรรมในแต่ละ 
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ประเทศนั้น เป็นเรื่องที่เกี่ยวพันโดยตรงกับระบบเศรษฐกิจและการเมืองของแต่ละประเทศ และกาลเวลา 

ท่ีได้มีการพัฒนาและการเปลี่ยนแปลงมาเป็นเวลายาวนาน ในขณะเดียวกันการแก้ปัญหาที่เกิดขึ้นนั้น 

กจ็ดัเป็นสิง่ทีจ่ะต้องใช้เวลาและรปูแบบของการเปลีย่นแปลงด้วย อย่างไรกต็าม ในเรือ่งนีอ้าจแบ่งเป็นประเดน็ส�าคญั 

๒ เรื่อง คือ

   (๑) ระบบมรดกตกทอด

   (๒) ระบบการเมืองของประเทศ

   (๑) ระบบมรดกตกทอด

    เมือ่พจิารณาความไม่เป็นธรรมในการกระจายรายได้ของแต่ละสังคม หรือแต่ละ 

ประเทศนัน้จะมเีรือ่งทีเ่กีย่วกบัระบบการกระจายรายได้ทีเ่ป็นอยูใ่นปัจจบุนั ซึง่เป็นเรือ่งทีไ่ด้กล่าวมาแล้วในหวัข้อ 

ที่ ๑ ในขณะเดียวกันก็มีปัญหาเรื่องกาลเวลาและระบบมรดกตกทอดเข้ามาเกี่ยวข้องด้วย

    ในทางเศรษฐกิจ เร่ืองมรดกตกทอดท่ีเกี่ยวกับปัจจัยการผลิต หรือทรัพย์สิน 

เป็นปัจจยัส�าคัญทีท่�าให้คนรุน่ต่อไปมฐีานะทางเศรษฐกจิทีแ่ตกต่างกนั กล่าวคอื คนทีไ่ด้รับมรดกตกทอดจ�านวน 

ทรพัย์สินหรือปัจจยัการผลติเป็นจ�านวนมากกจ็ะเป็นฝ่ายได้เปรยีบทีท่�าให้มรีายได้สงูและได้เปรยีบในการแข่งขนั 

ส่วนคนที่ไม่มีมรดกตกทอดก็จะเป็นฝ่ายที่เสียเปรียบ ดังนั้น เพื่อให้เกิดความเป็นธรรมในการแข่งขันทาง 

เศรษฐกจิหรอืการหาของแต่ละคนกค็วรจะน�าเอาปัญหาเรือ่งมรดกตกทอดมาเปรยีบเทยีบและพจิารณาด้วย 

ให้ทุกคนมจีดุเริม่ต้นทีเ่ท่าเทยีมกัน หรือมคีวามได้เปรยีบเสยีเปรยีบไม่มากเกนิไป ซ่ึงในเร่ืองนีจ้ะเกีย่วข้องกับ 

ระบบการเมืองที่ใช้อยู่ในแต่ละประเทศเป็นส�าคัญ

   (๒) ระบบการเมืองของประเทศ

    ระบบการเมืองที่ใช้อยู ่ในแต่ละประเทศนั้นจะมีผลกระทบโดยตรงต่อชีวิต 

ความเป็นอยู่ของประชาชนท้ังในเรื่องสิทธิเสรีภาพของประชาชน ทั้งในทางการเมืองและในทางเศรษฐกิจ 

ซึ่งพอจะสรุปโดยย่อ ดังนี้

    ระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยม

    ในระบบเศรษฐกจิทนุนยิมนัน้ ปัจจยัการผลติส่วนใหญ่จะเป็นปัจเจกบคุคล และ 

เอกชนหรอืปัจเจกบุคคลกม็สีทิธเิสรภีาพเป็นเครือ่งน�าทาง ซึง่ท�าให้เศรษฐกจิของประเทศเจรญิเตบิโตได้เรว็ 

และมีชีวิตความเป็นอยู่ที่ดี แต่ก็มีข้อเสียที่ส�าคัญคือเกิดปัญหาการกระจายรายได้ที่ไม่เป็นธรรมในสังคม
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    อย่างไรกต็าม ในประเทศทีใ่ช้ระบบเศรษฐกจิแบบทุนนยิมนัน้ ถ้าได้นักการเมอืง 
ที่มีความซื่อสัตย์สุจริตและมีความสามารถในการบริหารจัดการแล้ว ก็จะสามารถแก้ปัญหาข้อบกพร่อง 
ในระบบเศรษฐกจิได้ ด้วยการใช้ระบบภาษแีละการใช้จ่ายของรัฐเป็นเคร่ืองมอืในการแก้ปัญหา ส�าหรับภาษ ี
ท่ีใช้เป็นเครื่องมือเกี่ยวกับเร่ืองมรดกตกทอดน้ัน คือ การจัดเก็บภาษีมรดกในรูปแบบต่าง ๆ  ที่ท�าให้เกิด 
ความเป็นธรรมในสงัคม ในขณะเดยีวกนักไ็ม่ท�าลายความคดิรเิริม่ทางเศรษฐกจิ โดยทัว่ไปแล้วการเกบ็ภาษมีรดก 
จะมีผลกระทบทางเศรษฐกิจน้อยมาก

    ในปัจจบุนั การแก้ปัญหาความไม่เป็นธรรมในการกระจายรายได้นัน้ มกัจะเน้น 
ระบบการจดัเกบ็ภาษทีีเ่ป็นธรรมในภาคปฏิบตัมิากกว่าการเก็บภาษมีรดก ในขณะเดยีวกนักจ็ะให้ความส�าคญั 
ต่อการใช้จ่ายลงทุนเพื่อเพิ่มคุณภาพในการท�างานและหารายได้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการลงทุนการพัฒนา 
โครงสร้างทางเศรษฐกิจและสังคม ในขณะเดียวกันก็จะสร้างระบบสวัสดิการที่ประชาชนทุกคนมีส่วนร่วม 
รับภาระอย่างเป็นธรรม และไม่ก่อให้เกิดการสูญเปล่าทางเศรษฐกิจมากเกินไปด้วย

    ระบบเศรษฐกิจแบบสังคมนิยม

    ในระบบเศรษฐกิจแบบสงัคมนยิมนัน้ รฐัจะเป็นเจ้าของปัจจยัการผลิตของประเทศ 
และมีอ�านาจผูกขาดในการก�าหนดผลตอบแทนต่าง ๆ  ด้วย กล่าวคือรัฐบาลจะเป็นผู้ผูกขาดทางเศรษฐกิจ 
ประชาชนในการกระจายรายได้ ทั้งคนในรุ่นปัจจุบันและรุ่นต่อไปไม่มีระบบมรดกตกทอดในเรื่องทรัพย์สิน 
แต่จะมีปัญหาเรื่องสิทธิเสรีภาพ และอ�านาจการผูกขาดของกลุ่มที่เป็นเครื่องมือกลไกของรัฐ

    อย่างไรกต็าม ระบบสงัคมนยิมนัน้จะมข้ีอดีในทางทฤษฎใีนเร่ืองความเป็นธรรม 
ในสงัคม แต่ในทางปฏบิตันิัน้มปัีญหาและความล้มเหลวมากมาย โดยเฉพาะในเร่ืองประสิทธภิาพการท�างาน 
ทางเศรษฐกิจ และชีวิตความเป็นอยู่ที่ดีของประชาชน

    ในระบบสงัคมนยิมแบบเข้มข้นนัน้ นอกจากจะไม่มรีะบบตกทอดในเร่ืองทรัพย์สิน 
แล้ว เพ่ือให้เกิดความเท่าเทียมกันในสังคม ได้มีการบังคับให้เด็กท่ีเกิดใหม่ ได้อยู่และได้รับการเลี้ยงดู 
ในสภาพสังคมและสิ่งแวดล้อมที่เป็นแบบเดียวกันด้วยก็ได้เกิดความล้มเหลวในทางปฏิบัติ

๒. ปัญหาการกระจายรายได้ที่ไม่เป็นธรรมในสังคม

 ปัญหาความเหลือ่มล�า้ทางเศรษฐกจิหรอืการกระจายรายได้ท่ีไม่เป็นธรรมนัน้เกดิขึน้ในทกุประเทศ 
ประเด็นส�าคญัจะอยูท่ีใ่นแต่ละประเทศมวีธิกีารแก้ปัญหาทีไ่ด้ผลอย่างไร และประชาชนส่วนใหญ่ยอมรบัหรอื 
มคีวามพงึพอใจต่อการแก้ปัญหาและสภาพชวีติความเป็นอยู่อย่างไร ในเรือ่งทีเ่กีย่วกบัความจ�าเป็นข้ันพืน้ฐาน 
คือ
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  –ความปลอดภัยในชีวิตและทรัพย์สิน

  –ความอยู่ดีกินดี หรือความพออยู่พอกิน

  –สิทธิเสรีภาพในทางสังคม เศรษฐกิจ และการเมือง

 อย่างไรกต็าม ในทีน่ีจ้ะขอกล่าวถึงเฉพาะในเรือ่งการกระจายรายได้ในสงัคมในประเทศไทย ซึง่ได้มี 

การพฒันาเปลีย่นแปลงไปในทางทีม่ปัีญหามากขึน้ เมือ่เปรียบเทียบกบัประเทศทุนนยิมบางประเทศโดยจะ 

แบ่งหัวข้อการพิจารณา ดังนี้

  (๑) การแก้ปัญหาการกระจายรายได้ของประเทศทุนนิยมบางประเทศ

  (๒) ปัญหาการกระจายรายได้ในประเทศไทย

 ๒.๑ การแก้ปัญหาการกระจายรายได้ของประเทศทุนนิยมบางประเทศ

  ในช่วงหลังสงครามโลกครั้งที่ ๒ ตั้งแต่ พ.ศ. ๒๔๕๐ เป็นต้นมาได้เกิดการเผชิญหน้ากัน 

ระหว่างกลุม่ประเทศตะวนัตกกบักลุม่ประเทศตะวนัออกหรือกลุ่มประเทศสังคมนยิมในทวปียโุรป นอกจาก 

การเผชญิหน้ากนัทางการเมอืงแล้ว กม็ปัีญหาส�าคญัทางเศรษฐกจิเก่ียวชีวิตความเป็นอยูข่องประชาชน และ 

ช่องว่างในการกระจายรายได้ในสงัคมโดยท่ีกลุม่ประเทศสังคมนยิม มกัจะโฆษณาว่าประเทศของตนสามารถ 

แก้ปัญหาความไม่เป็นธรรมทางเศรษฐกิจ หรือปัญหาการกระจายรายได้ได้ดีกว่ากลุ่มประเทศทุนนิยมทาง 

ตะวันตก

  อย่างไรกต็าม รฐับาลในประเทศทุนนยิมต่าง ๆ  รูดี้ว่าปัญหาเร่ืองความไม่เป็นธรรมในการกระจาย 

รายได้ และการแก้ปัญหาเรื่องชีวิตความเป็นอยู่ของคนส่วนใหญ่นั้นเป็นปัญหาส�าคัญทางการเมืองและ 

ความอยูร่อดของระบบเศรษฐกจิทนุนยิม ดงันัน้ ประเทศต่าง ๆ  จงึพยายามแก้ปัญหาด้วยการพฒันาความเจรญิ 

เตบิโตทางเศรษฐกจิ และปฏรูิประบบการกระจายรายได้ให้มคีวามเป็นธรรมมากขึน้ จนในทีส่ดุสามารถท�าให้ 

ประชาชนส่วนใหญ่มชีวีติความเป็นอยูท่ีด่ขีึน้ แม้ว่าจะมปัีญหาช่องว่างในการกระจายรายได้อยูก่ต็าม แต่กท็�าให้ 

ประชาชนส่วนใหญ่พงึพอใจระบบการปกครองทีเ่ป็นอยู ่ในทางตรงกนัข้ามกลุ่มประเทศสังคมนยิมแม้ว่าจะม ี

ปัญหาการกระจายรายได้ทีเ่ป็นธรรมน้อยกว่ากลุม่ประเทศตะวนัตกกต็ามแต่ปัญหาความสามารถในการพัฒนา 

ความเจรญิเตบิโตทางเศรษฐกจิกม็ปัีญหามาก และไม่สามารถยกมาตรฐานความเป็นอยูข่องประชาชนส่วนใหญ่ 

ให้ดขีึน้ ในขณะเดียวกนักไ็ด้จ�ากัดสทิธเิสรภีาพต่าง ๆ  ของประชาชนมากจนในทีสุ่ดประชาชนส่วนใหญ่ไม่พอใจ 

ในระบบเศรษฐกิจการเมอืงทีเ่ป็นอยู ่ และได้ต่อต้านอ�านาจของรัฐบาล และในทีสุ่ดระบบสังคมนยิมและรัฐบาล 

ต่าง ๆ  ในยุโรปตะวันออก ก็ได้ล่มสลายลงแล้วได้เปลี่ยนปัญหาการจัดการเศรษฐกิจ เพื่อให้มีประสิทธิภาพ 

มากขึ้นด้วยการละทิ้งระบบสังคมนิยมลง แล้วหันมาใช้ระบบเศรษฐกิจแบบตลาดแบบทุนนิยม ในปัจจุบัน 
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ประเทศจีนและเวียดนามได้หันมาใช้ระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยมอย่างเต็มตัว แต่ยังคงรักษาการเมืองแบบ 

สังคมนิยม เพื่อให้เกิดความมั่นคงและเสถียรภาพในการบริหารประเทศ

  ในการพิจารณาปัญหาการพัฒนาทางเศรษฐกิจ และปัญหาการกระจ่ายรายได้ที่เป็นธรรม 

ในประเทศทุนนิยมบางประเทศ ที่เป็นประเทศสามารถแก้ปัญหาได้ดีนั้นจะพิจารณาข้อมูลโดยสังเขปจาก 

ตารางที่ ๑ โดยอาจแบ่งได้เป็น ๒ กลุ่มคือ กลุ่มที่สามารถแก้ปัญหาได้ค่อนข้างดี คือ หมายเลขที่ ๑ ถึง ๕ 

ได้แก่ ญีปุ่น่ เกาหลใีต้ จนี สหรฐัอเมริกา และสหราชอาณาจกัรหรอืองักฤษ ส่วนกลุม่ท่ีแก้ปัญหาได้ไม่ด ีและ 

มีปัญหามาก คือ เม็กซิโก บราซิล และไทย ซึ่งมีข้อสังเกตบางประการดังนี้

  ประการแรก การแก้ปัญหาของประชาชนทุนนิยมนั้น จะต้องเริ่มต้นจากการพัฒนาความ 

เจรญิเตบิโตทางเศรษฐกิจ ด้วยการบรหิารจดัการทางเศรษฐกจิอย่างมปีระสทิธภิาพ พฒันาขดีความสามารถ 

ในการผลติของประชากรและของทัง้ระบบ โดยมกีารพฒันาคณุภาพของประชากร และการพฒันาเทคโนโลย ี

เป็นเครื่องมือส�าคัญ

  เมือ่เศรษฐกจิของประเทศสามารถเจริญเติบโตได้แล้วมเีสถยีรภาพแล้ว กจ็ะสามารถแก้ปัญหา 

การกระจายรายได้ของสังคมได้ง่ายขึ้น โดยใช้ระบบภาษี และการใช้จ่ายของรัฐเป็นเครื่องมือ

  ประการที่สอง เมื่อพิจารณาสัดส่วนการถือครองรายได้ของประชากรแต่ละกลุ่มจะต้อง 

พจิารณาว่าประชากรส่วนใหญ่ของประเทศคอื ครองรายได้มสีดัส่วนเท่าใด โดยอาจจะใช้หลกัเกณฑ์ว่ากลุม่คนจน 

และคนชัน้กลางของประเทศจะต้องถือครองสดัส่วนของรายได้ของประเทศรวมกนัมากทีส่ดุ เช่น ร้อยละ ๘๐ 

ของประชากรของประเทศจะต้องมีสดัส่วนการถอืครองรายได้ไม่น้อยกว่าร้อยละ ๖๐ ของรายได้ของประเทศ

  ในขณะเดยีวกนักลุม่คนทีร่�า่รวยซึง่มสีดัส่วนของประชากรประมาณร้อยละ ๒๐ ของประชากร 

ของประเทศ ควรจะมีสัดส่วนการถือครองรายได้ไม่เกินร้อยละ ๔๐ ของรายได้ของประเทศ

  การทีใ่ห้สดัส่วนการถอืครองรายได้ของคนทีร่�า่รวยมสัีดส่วนทีสู่งนัน้ เป็นเพราะลักษณะส�าคญั 

ของระบบทุนนิยม ที่ต้องการผู้ประกอบการท่ีมีประสิทธิภาพ มีความคิดริเริ่มและพัฒนาการด้านต่าง ๆ  

ในทางเศรษฐกิจ ดังนั้น จึงต้องให้มีก�าไรหรือผลตอบแทนเป็นสิ่งกระตุ้นการท�างาน อย่างไรก็ตามในเรื่องนี ้

จะต้องพิจารณาเรื่องแรงจูงใจในการท�างานและระบบภาษี

  ประการที่สาม เพื่อให้มีกรอบในการพิจารณาสัดส่วนในการถือครองรายได้ของประชากร 

ในแต่ละกลุม่นัน้ จะแบ่งกลุม่ประชากรของประเทศออกเป็น ๓ กลุม่ คอื กลุม่ทีย่ากจนมปีระมาณ ร้อยละ ๔๐ 

ของประชากร กลุม่คนชัน้กลาง มร้ีอยละ ๔๐ ของประชากร และกลุม่คนทีร่�า่รวยม ีร้อยละ ๒๐ ของประชากร
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  ส�าหรับสัดส่วนของรายได้ท่ีประชาชนแต่ละกลุ่มคงรายได้มีสัดส่วนการถือครองรายได้ 

ของประเทศคือ ร้อยละ ๒๐ และร้อยละ ๔๐ ของประชากร ๒ กลุ่มแรก ส่วนคนที่ร�่ารวยก็จะมีสัดส่วน 

การถือครองรายได้ไม่เกินร้อยละ ๔๐ ของรายได้ของประเทศ

  การก�าหนดสัดส่วนการถือครองรายได้ของคนแต่ละกลุ่มข้างต้นนั้นจะต้องพิจารณา 

จากแนวความคดิของระบบทนุนยิมและบรบิทของสังคมเศรษฐกจิของแต่ละประเทศเป็นส�าคญั โดยจะต้อง 

ยดึมัน่หลกัการส�าคญัคอื การพฒันาความเจรญิเตบิโต และการท�างานท่ีมปีระสิทธภิาพ มปีระสิทธภิาพของ 

ระบบเศรษฐกิจ และมีระบบการกระจายรายได้ที่เป็นธรรมภายในสังคมด้วย

  ประการสดุท้าย จากการพจิารณาภาพรวมของข้อมลูท่ีได้แสดงไว้ในตารางที ่๑ นัน้ ประเทศ 

ที่มีระบบการกระจายรายได้ที่มีปัญหามากที่สุดคือ ประเทศบราซิล รองลงมาได้แก่ ไทย และเม็กซิโก

  จากข้อมูลสัดส่วนการถือครองรายได้ของประชาชนที่เป็นกลุ่มที่ยากจนนั้นเป็นปัญหา 

ที่จะต้องให้ความสนใจกันอย่างจริงจัง เพราะถ้าประชาชนส่วนใหญ่ไม่สามารถมีชีวิตอยู่ได้ที่ดีพอสมควรนั้น 

จะท�าให้เกดิปัญหาการขดัแย้งในสงัคมได้มากแล้วในทีส่ดุกจ็ะท�าลายเสถยีรภาพของระบบสงัคมได้ อย่างไรกต็าม 

ในปัญหาการกระจายรายได้ในประเทศไทยนั้นจะได้กล่าวเพิ่มเติมในหัวข้อต่อไป

 ๒.๒ ปัญหาการกระจายรายได้ในประเทศไทย

  เมื่อพิจารณาปัญหาการเหลื่อมล�้าทางเศรษฐกิจ โดยภาพรวมแล้วมักจะพิจารณาลักษณะ 

การกระจายรายได้ของประเทศทีป่ระชาชนแต่ละกลุ่มจะได้รับ การทีป่ระชาชนแต่ละกลุ่มจะมสัีดส่วนในรายได้ 

อย่างไรนัน้ จะข้ึนอยูก่บัความเจรญิเตบิโตทางเศรษฐกิจและระบบการกระจายรายได้ของประเทศเป็นส�าคัญ

  จากภาพรวมลกัษณะการกระจายรายได้ของประเทศอาจจะกล่าวได้ว่า ประเทศไทยมลีกัษณะ 

การกระจายรายได้ทีไ่ม่เป็นธรรมอยูม่าก และช่องว่างของรายได้ประชาชนแต่ละกลุ่มจะมลัีกษณะทีแ่ตกต่างกนั 

มากขึ้น กล่าวคือกลุ่มท่ีเป็นคนรวยมีสัดส่วนท่ีมีรายได้เพ่ิมขึ้นโดยตลอด ส่วนกลุ่มท่ียากจนและกลุ่มอื่น 

จะมีรายได้ในสัดส่วนที่ลดลง ในขณะเดียวกันเมื่อพิจารณาถึงลักษณะการเป็นเจ้าของในปัจจุบันการผลิต 

ในรูปของการเป็นเจ้าของหรือถือครองทรัพย์สินก็จะพบว่ามีความแตกต่างกันมาก กล่าวคือ กลุ่มประชากร 

ทีเ่ป็นคนร�า่รวย ซ่ึงมีสดัส่วนประมาณร้อยละ ๒๐ ของประชากรของประเทศ จะมีสดัส่วนการถอืครองทรพัย์สนิ 

ถึงร้อยละ ๖๙ ของทรัพย์สินทั้งหมดของประเทศ

  ส�าหรับรายละเอียดของข้อมลูโดยสรปุดังกล่าวจะพจิารณาได้จากตารางที ่ ๑ ถึงตารางท่ี ๓ 

โดยมีข้อสังเกตบางประการดังนี้
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  ประการแรก ลกัษณะการถือครองรายได้ของประชาชนแต่ละกลุม่นัน้ เป็นสภาพความไม่เป็นธรรม 

ในระบบการกระจายรายได้ของสังคมที่ได้กล่าวมาแล้วข้างต้น และได้มีปัญหาสะสมมาโดยตลอดไม่ได้รับ 

การแก้ไข ในสภาพการดงักล่าว เม่ือเศรษฐกจิเจริญขึน้ กลุม่คนทีร่�า่รวยทีเ่ป็นฝ่ายได้เปรยีบในสงัคมจะร�า่รวย 

หรือมีสัดส่วนในการถือครองรายได้เพิ่มข้ึน ส่วนกลุ่มที่ยากจนก็จะมีสัดส่วนการถือครองรายได้ที่ลดลง 

โดยตลอด

  ปรากฏการณ์ดังกล่าวนั้นจะพิจารณารายละเอียดได้จากข้อมูลในตารางที่ ๒ ซึ่งจะพบว่า 

ลกัษณะการกระจายรายได้ของประเทศไทยตัง้แต่ พ.ศ. ๒๕๑๘ ถงึ ๒๕๔๗ สดัส่วนรายได้ของกลุ่มทีร่�า่รวย 

ได้เพิ่มขึ้นโดยตลอด ในขณะเดียวกลุ่มคนชั้นกลางและกลุ่มที่ยากจนได้มีสัดส่วนที่ลดลงตลอด โดยเฉพาะ 

อย่างยิง่กลุม่ทีย่ากจนทีส่ดุ เมือ่เปรยีบเทยีบสดัส่วนของรายได้ของกลุม่ทีร่�า่รวยทีส่ดุกับกลุม่ทีย่ากจนทีส่ดุแล้ว 

จะพบว่ากลุม่ทีร่�า่รวยทีส่ดุ มสีดัส่วนรายได้มากกว่ากลุม่ท่ียากจนทีสุ่ดได้เพ่ิมขึน้จาก ๘.๑ เท่าใน พ.ศ. ๒๕๑๘ 

เป็น ๑๓.๑ เท่า ใน พ.ศ. ๒๕๔๗

  ประการทีส่อง เมือ่พจิารณาถงึสดัส่วนการถอืครองทรัพย์สิน ซ่ึงเป็นปัจจัยส�าคญัของการเป็น 

บ่อเกิดรายได้ของแต่ละบุคคลแล้วจะพบว่า กลุ่มที่จนที่สุดมีสัดส่วนการถือครองเพียงร้อยละ ๑ ส่วนกลุ่ม 

ที่ร�่ารวยที่สุด มีสัดส่วนการถือครองร้อยละ ๖๙ ของทรัพย์สินทั้งหมดของประเทศ

  ในขณะเดยีวกนัเมือ่พจิารณาถงึสดัส่วนของรายได้ภาษขีองรฐับาลก็จะพบว่า รายได้ทีจ่ดัเก็บ 

จากฐานที่เป็นทรัพย์สินนั้นมีสัดส่วนไม่ถึงร้อยละ ๑๐ ส่วนรายได้ภาษีอีกประมาณร้อยละ ๙๐ นั้นเป็นภาษ ี

ที่จัดเก็บจากฐานการบริโภคใช้จ่ายฐานของรายได้และอื่น ๆ  จากภาพรวมดังกล่าวรัฐบาลจะเก็บภาษีจาก 

ฐานทรัพย์สินเพิ่ม เช่น ภาษีที่ดินและสิ่งปลูกสร้าง ภาษีมรดก

  รฐับาลจ�าเป็นทีจ่ะต้องปรับปรงุระบบการจัดเกบ็ภาษใีห้มคีวามเป็นธรรมมากขึน้ และมีรายได้ 

เพิม่ขึน้ เพือ่ให้มเีงนิใช้จ่ายในการพฒันาโครงสร้างพืน้ฐานทางเศรษฐกจิและสงัคมเพ่ิมขึน้ โดยเฉพาะอย่างยิง่ 

เรื่องคุณภาพของประชากร ซึ่งจะช่วยให้ประชาชนส่วนใหญ่สามารถช่วยตนเองได้โดยมีรายได้เพิ่มขึ้นและ 

มชีวิีตความเป็นอยูท่ีด่ข้ึีน ในขณะเดยีวกนักจ็ะมีความรูค้วามเข้าใจการเมอืงในระบบประชาธปิไตยดขีึน้ และ 

สามารถรักษาสิทธิเสรีภาพของคนได้ดีขึ้น และมีส่วนในการรับผิดชอบต่อสังคมหรือประเทศเพิ่มขึ้น

  การทีท่�าให้ประชาชนพ่ึงตนเองได้ในทางเศรษฐกิจ และมคีวามรู้ความเข้าใจเกีย่วกบัการปกครอง 

ในระบบประชาธปิไตยนัน้เป็นหวัใจของการพฒันาปฏริปูสังคมเศรษฐกจิไทยให้มคีวามมัน่คงประชาชนมัง่คัง่ 

และประเทศยั่งยืน
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วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

  ประการทีส่าม เม่ือพจิารณาถึงการปกครองในระบอบประชาธปิไตยของประเทศไทยทีไ่ด้เริม่ต้น 

พ.ศ. ๒๔๗๕ เป็นต้นมาอาจจะกล่าวได้ว่า มคีวามล้มเหลวมาโดยตลอด ไม่สามารถท�าให้ประชาชนส่วนใหญ่ 

มีชีวิตความเป็นอยู่ดีขึ้น และมีความสงบสุข

  การปกครองในระบอบประชาธปิไตย มโีอกาสในการท�างานและแก้ปัญหาของประเทศเพยีง 

สบิกว่าปี ต้ังแต่การรัฐประหารในปลาย พ.ศ. ๒๔๙๐ เป็นต้นมา การปกครองประเทศก็อยูใ่นระบอบเผดจ็การ 

โดยตลอด ทัง้การเผดจ็การโดยทหาร ข้าราชการ และการเผด็จการโดยกลุ่มธรุกจิการเมือง ปัญหาความยากจน 

และความเดือดร้อนของประชาชนไม่ได้รับการแก้ไขอย่างจริงจัง ท่ีพิจารณาจากฐานของปัญหาทั้งในเรื่อง 

เศรษฐกิจ สังคม และการเมือง โดยเน้นตัวประชาชนเป็นศูนย์กลางของการแก้ปัญหา เพื่อให้ทุกคนมีชีวิต 

ความเป็นอยูท่ีด่ ีมคีวามรูค้วามสามารถในการท�างานและเข้าใจการเมอืงในระบอบประชาธปิไตย มคีณุธรรม 

ระเบียบวินัย และความรับผิดชอบต่อสังคม

  รัฐบาลส่วนใหญ่จะแก้ปัญหาเฉพาะหน้าไม่แก้ปัญหารากฐานของสังคม เศรษฐกิจ และ 

การเมืองของประเทศ รัฐบาลท่ีมาจากการเลือกต้ังมักจะใช้นโยบายประชานิยม เพ่ือเอาใจประชาชน 

แต่ไม่ได้แก้ปัญหารากฐานแต่เป็นการสะสมปัญหารากฐานให้มีมากขึ้น และการแก้ไขมีความยุ่งยากมากขึ้น 

กล่าวคือ โครงการใช้จ่ายต่าง ๆ  มักจะมุ่งแต่ผลประโยชน์ทางการเมืองเป็นส�าคัญ ไม่ได้แก้ปัญหารากฐาน 

ของความยากจนเพ่ือให้ประชาชนสามารถพ่ึงตนเองได้ การใช้จ่ายที่ไม่ค�านึงถึงความคุ้มค่าทางเศรษฐกิจ 

และก่อให้เกิดปัญหาการทุจริตคอร์รัปชันนั้นได้ ความเสียหายต่อเศรษฐกิจของประเทศ ในขณะเดียวกัน 

รัฐบาลมักจะหาเงินมาใช้จ่ายด้วยวิธีการกู้ยืม ไม่กล้าที่จะเก็บภาษีมาใช้จ่ายเพราะกลัวจะเสียคะแนนนิยม 

ลักษณะการใช้จ่ายด้วยการกู้ยืมหรือการก่อหนี้ของรัฐบาลนั้น จะเป็นปัญหาและภาระของคนรุ่นต่อไป 

เป็นการสะสมปัญหาที่จะท�าให้แก้ไขได้ยาก
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ตารางที่ ๑ การกระจายรายได้ของประเทศ โดยพจิารณาจากสดัส่วนของการถือครองรายได้ก่อนเสยีภาษี

และสัดส่วนของประชากรตามกลุ่มที่ยากจนที่สุดถึงกลุ่มที่ร�่ารวยที่สุด

ประเทศ (๑)

กลุ่มที่จนที่สุด

ร้อยละ ๒๐

ของครัวเรือน

(๒)

กลุ่มที่ยากจน

ร้อยละ ๒๐

ของครัวเรือน

(๓)

รวมกลุ่ม

ที่ยากจน

ร้อยละ ๔๐

ของครัวเรือน

(๑)+(๒)

(๔)

กลุ่มที่มีรายได้

ปานกลาง

ร้อยละ ๒๐

ของครัวเรือน

(๕)

กลุ่มที่มีรายได้

ปานกลาง

ร้อยละ ๒๐

ของครัวเรือน

(๖)

กลุ่มที่มีรายได้

ปานกลาง

ร้อยละ ๔๐

ของครัวเรือน

(๗)

กลุ่มที่รวย

ที่สุด

ร้อยละ ๒๐

ของครัวเรือน

(๘)

รวมรายได้

ของ

ทุกกลุ่ม

๑. ญี่ปุ่น ๘.๗ ๑๓.๒ ๒๑.๙ ๑๗.๕ ๒๓.๑ ๔๐.๖ ๓๗.๕ ๑๐๐.๐
๒. เกาหลีใต้ ๗.๔ ๑๒.๓ ๑๙.๗ ๑๖.๓ ๒๑.๘ ๓๘.๑ ๔๒.๒ ๑๐๐.๐
๓. จีน ๖.๔ ๑๑.๐ ๑๗.๔ ๑๖.๔ ๒๔.๔ ๔๐.๘ ๔๑.๘ ๑๐๐.๐
๔. สหรัฐอเมริกา ๔.๗ ๑๑.๐ ๑๕.๗ ๑๗.๔ ๒๕.๐ ๔๒.๔ ๔๑.๙ ๑๐๐.๐
๕. สหราชอาณาจักร ๔.๖ ๑๐.๐ ๑๔.๖ ๑๖.๘ ๒๔.๓ ๔๑.๑ ๔๔.๓ ๑๐๐.๐
๖. เม็กซิโก ๔.๒๑ ๗.๘ ๑๑.๙ ๑๒.๓ ๑๙.๙ ๓๒.๒ ๕๕.๙ ๑๐๐.๐
๗. บราซิล ๒.๑ ๔.๙ ๗.๐ ๘.๙ ๑๖.๘ ๒๕.๗ ๖๗.๓ ๑๐๐.๐
๘. ไทย ๓.๘ ๗.๑ ๑๐.๙ ๑๓.๓ ๑๙.๓ ๓๒.๖ ๕๖.๕ ๑๐๐.๐

* สัดส่วน

ที่ควรจะเป็น

๒๐.๐ ๔๐.๐ ๔๐.๐ ๑๐๐.๐

* หมายเหต ุ : สัดส่วนท่ีควรจะเป็นของกลุ่มครวัเรอืนและสดัส่วนของรายได้ทีค่วรจะได้รบันัน้ เป็นการพจิารณาจากประเทศทีใ่ช้ระบบ 

เศรษฐกิจแบบทุนนิยมที่มีการปรับสัดส่วนของรายได้ โดยผ่านนโยบายและกลไกทางเศรษฐกิจและการเมือง

ที่มา : (๑) World Development Report 1994

 (๒) ข้อมูลของประเทศไทยเป็นข้อมูลใน พ.ศ. ๒๕๔๒

ตารางที่ ๒ การกระจายรายได้ระหว่าง พ.ศ. ๒๕๑๘-๒๕๔๗

หมายเหตุ : ข้อมูล พ.ศ. ๒๕๔๗ เป็นข้อมูลของครึ่งปีแรก
๒๕๑๘/๑๙ ๒๕๒๔ ๒๕๒๙ ๒๕๓๑ ๒๕๓๓ ๒๕๓๕ ๒๕๓๗ ๒๕๓๙ ๒๕๔๑ ๒๕๔๓ ๒๕๔๕ ๒๕๔๗

๑. ส่วนแบ่งรายได้ที่ประชากรในกลุ่มต่าง ๆ  ได้รับ

 ๑.๑ กลุ่มประชากรร้อยละ ๒๐ ที่มีรายได้ต�่าสุด
  (Quintile 1)

๖.๐๕ ๕.๔๕ ๔.๔๗ ๔.๕๓ ๔.๒๓ ๓.๙๘ ๓.๙๗ ๔.๑๖ ๔.๒๗ ๓.๘๙ ๔.๑๐ ๔.๒๐

 ๑.๒ กลุ่มประชากรร้อยละ ๒๐ ที่มีรายได้รองต�่าสุด
  (Quintile 2)

๙.๗๒ ๙.๒๖ ๗.๘๒ ๗.๙๘ ๗.๔๓ ๖.๙๓ ๗.๒๓ ๗.๕๒ ๗.๖๙ ๗.๑๙ ๗.๘๐ ๗.๘๐

 ๑.๓ กลุ่มประชากรร้อยละ ๒๐ ที่มีรายได้ระดับกลาง
  (Quintile 3)

๑๔.๐๒ ๑๓.๖๙ ๑๒.๓๐ ๑๒.๓๘ ๑๑.๕๘ ๑๐.๙๖ ๑๑.๖๑ ๑๑.๗๘ ๑๑.๙๑ ๑๑.๓๙ ๑๒.๓๐ ๑๒.๓๐

 ๑.๔ กลุ่มประชากรร้อยละ ๒๐ ที่มีรายได้รองสูงสุด
  (Quintile 4)

๒๐.๙๗ ๒๑.๐๘ ๒๐.๔๓ ๒๐.๗๑ ๑๙.๔๙ ๑๘.๘๐ ๑๙.๘๑ ๑๙.๘๘ ๑๙.๗๔ ๑๙.๗๖ ๒๐.๕๐ ๒๐.๓๐

 ๑.๕ กลุ่มประชากรร้อยละ ๒๐ ที่มีรายได้สูงสุด
  (Quintile 5)

๔๙.๒๔ ๕๐.๕๒ ๕๔.๙๘ ๕๔.๔๐ ๕๗.๒๖ ๕๙.๔๓ ๕๗.๓๗ ๕๖.๖๖ ๕๖.๓๙ ๕๗.๗๗ ๕๕.๒๐ ๕๕.๒๐

๒. ค่าสัมประสิทธิ์จีนี ๐.๔๒๖ ๐.๔๔๒ ๐.๔๙๖ ๐.๔๘๙ ๐.๕๑๕ ๐.๕๓๖ ๐.๕๒๑ ๐.๕๑๖ ๐.๕๐๙ ๐.๕๒๕ ๐.๕๐๑ ๐.๔๙๙

๓. อัตราส่วนรายได้ของกลุ่มรวยสุดต่อกลุ่มจนสุด (Q5/Q1) ๘.๑ ๙.๓ ๑๒.๓ ๑๒.๐ ๑๓.๕ ๑๔.๙ ๑๔.๕ ๑๓.๖ ๑๓.๒ ๑๔.๙ ๑๓.๕ ๑๓.๑

ที่มา : ข้อมูล พ.ศ. ๒๕๑๘/๑๙-๒๕๔๓ มาจากการค�านวณของ ปราณี ทินกร ความเหลื่อมล�้าของการกระจายรายได้ในช่วง 
 สีท่ศวรรษของการพัฒนาประเทศไทย กรุงเทพมหานคร คณะเศรษฐศาสตร์ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ ๒๕๔๕ ข้อมลู พ.ศ. ๒๕๔๕- 
 ๒๕๔๗ มาจากรายงานแสดงผลการด�าเนินการของคณะรัฐมนตรีตามแนวนโยบายพื้นฐานแห่งรัฐ
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๓. การจัดเก็บภาษีมรดกในประเทศไทย

 จากปัญหาความเหลื่อมล�้าทางเศรษฐกิจ และการจัดเก็บภาษีที่ไม่เป็นธรรมในสังคม ทุกครั้ง 

ทีม่กีารเปลีย่นแปลงทางการเมอืงครัง้ส�าคญั มักจะมกีารเรียกร้องให้รัฐบาลลงมอืแก้ปัญหาความยากจนและ 

ความเดือดร้อนของประชาชนอย่างจริงจัง ในเรื่องของการจัดเก็บภาษีที่เป็นธรรมนั้น มักจะมีการเรียกร้อง 

ให้มีการจัดเก็บภาษีมรดก ดังท่ีได้เกิดข้ึนหลังการเปล่ียนแปลงการปกครอง พ.ศ. ๒๔๗๕ และเมื่อเกิด 

การรัฐประหาร เมื่อวันที่ ๒๒ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๕๗ ดังนั้น ในบทความนี้จึงจะได้กล่าวถึงหลักการ และ 

ข้อดีข้อเสียในการจัดเก็บภาษีมรดก และกฎหมายการจัดเก็บภาษีมรดกใน พ.ศ. ๒๔๗๖ และกฎหมาย 

ภาษีมรดกที่จะออกใน พ.ศ. ๒๕๕๘ โดยจะแบ่งหัวข้อพิจารณาโดยสังเขปดังนี้

  ๑. ข้อดีและข้อเสียของการจัดเก็บภาษีมรดก

  ๒. ข้อพิจารณาในการเลือกเก็บภาษีมรดกแต่ละรูปแบบ

  ๓. พ.ร.บ. อากรมรดกและการรับมรดก พ.ศ. ๒๔๗๖

  ๔. ร่าง พ.ร.บ. ภาษีการรับมรดก พ.ศ. ๒๕๕๘

 ๓.๑ ข้อดีและข้อเสียของการจัดเก็บภาษีมรดก

  การจดัเกบ็ภาษมีรดกในทกุประเทศจะมกีารโต้เถียงกนัอยูเ่สมอ ท้ังฝ่ายท่ีเหน็ด้วยและฝ่าย 

ทีไ่ม่เหน็ด้วย ในทางเศรษฐศาสตร์ การจดัเก็บภาษมีรดกนัน้เป็นการจดัเกบ็ภาษจีากกองทรพัย์สนิของผู้ตาย 

และจะมผีลเสยีหายทางเศรษฐกจิน้อยมาก ในขณะเดยีวกนัจะก่อให้เกดิความเป็นธรรมในสงัคม อย่างไรกต็าม 

การเก็บภาษีมรดกในแต่ละประเภทนั้น มักจะตัดสินด้วยเหตุผลทางการเมืองเป็นส�าคัญ

  อย่างไรกต็าม การเกบ็ภาษจีากการตายหรือภาษมีรดกนัน้ จะมภีาษท่ีีเกีย่วข้องกนัอยู ่๓ รูป 

คือ

  ๑. ภาษีกองมรดก (estate rax)

  ๒. ภาษีการรับมรดก (inheritance tax)

  ๓. ภาษีการให้โดยเสน่หา (gift tax)

  ๑. ภาษีกองมรดก

  ภาษีกองมรดกน้ันเป็นภาษีที่เก็บจากการกองทรัพย์สินของผู้ตาย กล่าวคือเมื่อมีการตาย 

เกดิขึน้ กฎหมายจะก�าหนดให้ท�าการรวบรวมทรพัย์สมบติัของผู้ตายเพ่ือประเมนิภาษีกองทรัพย์สิน ทีเ่หลือจาก 

การเก็บภาษีแล้วจึงตกเป็นของทายาทของผู้ตาย
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  ๒. ภาษีการรับมรดก

  ภาษกีารรบัมรดกนัน้เป็นการเกบ็ภาษจีากบุคคลทีไ่ด้รบัมรดกจากผูต้าย กล่าวคือเมือ่บคุคล 
ที่มีทรัพย์สมบัติได้ตายลง ทรัพย์สินของเขาก็จะถูกแจกจ่ายให้แก่ทายาทแต่ละคน รัฐบาลก็จะเก็บภาษีจาก 
ทายาทเหล่านั้นแต่ละคนตามจ�านวนหรือมูลค่าของมรดกที่แต่ละคนได้รับมา

  การเก็บภาษีมรดกท้ังสองแบบท่ีได้กล่าวมานี้ จะเห็นว่ามีลักษณะแตกต่างที่ส�าคัญอยู่ที ่
การเกบ็ภาษจีากใคร ถ้าหากเป็นภาษกีองมรดกจะเป็นการเกบ็ภาษจีากกองทรัพย์สมบติัของผู้ตาย ส่วนภาษ ี
การรบัมรดกเป็นการเก็บภาษจีากผูท้ีไ่ด้รบัมรดก วธิกีารจัดเกบ็ทัง้สองแบบนัน้มข้ีอแตกต่างทางทฤษฎทีีส่�าคญั 
หลายประการซึ่งจะกล่าวถึงในภายหลัง

  ๓. ภาษีการให้โดยเสน่หา

  ภาษกีารให้โดยเสน่หาเป็นการเกบ็ภาษีจากผู้ท่ีได้รับทรัพย์สินจากผู้อืน่โดยเสน่หา กล่าวคอื 
เมือ่ผูห้นึง่ผูใ้ดได้รบัทรพัย์สนิจากผูอ้ืน่โดยไม่ต้องซือ้หาหรอืด้วยความเสน่หาแล้ว ทรัพย์สินท่ีได้รับมานัน้จะต้อง 
ถูกเก็บภาษี

  การจัดเกบ็ภาษมีรดกไม่ว่าจะเกบ็ในรปูแบบใดกต็าม จะต้องมกีารเกบ็ภาษกีารให้โดยเสน่หา 
ควบคู่กนัไปด้วย ทัง้นี ้ เพราะว่าถ้าหากไม่มกีารเกบ็ภาษีการให้โดยเสน่หาควบคูไ่ปด้วยแล้ว จะเกบ็ภาษีมรดก 
ไม่ได้ผล เศรษฐีที่เป็นเจ้าของทรัพย์สินสามารถที่จะหลบเลี่ยงการเสียภาษีมรดกด้วยการยกทรัพย์สมบัติ 
ให้แก่ผู้อื่นในขณะที่ตนยังมีชีวิตอยู่ได้

   ๓.๑.๑ ข้อสนับสนุนและข้อคัดค้านในการเก็บภาษีมรดก

     ข้อสนับสนุนการเก็บภาษีมรดกมีข้อสนับสนุนที่ส�าคัญพอจะสรุปได้โดยย่อ 
ดังนี้
     (๑) ภาษีมรดกช่วยสร้างความเสมอภาคในโอกาสของบุคคล ข้อสนับสนุน 
ทีส่�าคญัทีสุ่ดของภาษีมรดกกค็อืเป็นภาษช่ีวยสร้างความเป็นธรรมในสังคม โดยการลดความได้เปรียบของบคุคล 
ทีไ่ด้รบัมรดก ทัง้น้ี เพราะว่าระบบมรดกตกทอดเป็นจดุเริม่ต้นของความไม่เสมอภาคในทางเศรษฐกิจของบคุคล 
ในสังคม
      โดยปรกติแล้ว ผู้ที่เกิดมาในครอบครัวที่มีความร�่ารวยหรือมีฐานะด ี
มกัจะได้รบัการเลีย้งดูเป็นอย่างดีและได้รบัการศกึษาทีด่ใีนระยะเวลายาวนาน ซึง่เป็นการท�าให้ลกูหลานของ 
ครอบครวัทีร่�า่รวยนัน้ได้เปรยีบกว่าบคุคลทีเ่กดิในครอบครัวทีย่ากจน เพราะบุคคลทีเ่กดิในครอบครัวทีย่ากจน 
นั้นมักจะได้รับการเล้ียงดูท่ีไม่ค่อยดีนัก และมีโอกาสในการศึกษาหรือฝึกฝนอบรมน้อยกว่าบุคคลที่เกิด 
ในครอบครัวที่ร�่ารวย
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      ความได้เปรียบระหว่างบุคคลมิได้หยุดอยู่แต่เพียงแค่นั้น ระบบมรดก 

ตกทอดทางทรัพย์สินจะท�าให้ความได้เปรียบเสียเปรียบระหว่างบุคคลมีมากยิ่งขึ้น กล่าวคือ บุคคลที่เกิด 

ในครอบครวัทีร่�า่รวยและได้รบัมรดกจากพ่อแม่จะท�าให้เขามคีวามได้เปรยีบมากข้ึน ดงันัน้ รัฐบาลจงึควรทีจ่ะ 

เก็บมรดกเพื่อลดความได้เปรียบ หรือสร้างความเสมอภาคในโอกาสทางเศรษฐกิจของบุคคล

      จดุมุง่หมายทีส่�าคญัของภาษมีรดกอยูท่ี่ต้องการสร้างความเป็นธรรมในสังคม 

มใิช่อยูที่ต้่องการรายได้ของรฐับาล รายได้จากภาษถีอืว่าเป็นผลพลอยได้ซ่ึงไม่มคีวามส�าคญัอะไร ในทางทฤษฎ ี

และจะไม่ถอืว่ารายได้จากภาษมีรดกเป็นรายได้ทีส่�าคัญ ท้ังนี ้เพราะว่ารายได้จากภาษมีรดกนัน้ไม่ค่อยแน่นอน 

กล่าวคอื รายได้ของภาษีมรดกนัน้จะขึน้อยูกั่บการตายของเศรษฐเีป็นส�าคัญ ถ้าปีไหนเศรษฐีตายกนัมาก ปีนัน้ 

รัฐบาลก็จะเก็บภาษีได้มาก แต่ถ้าปีไหนเศรษฐีไม่ยอมตายเลย ปีนั้นก็จะเก็บภาษีไม่ได้เลย

     (๒) ภาษมีรดกช่วยให้การกระจายภาระภาษีในสงัคมมีความเป็นธรรมมากขึน้ 

เนื่องจากรัฐบาลจ�าเป็นจะต้องใช้จ่ายในแต่ละปีเป็นจ�านวนมากและเพิ่มขึ้นตลอดมา ดังนั้น ถ้าหากรัฐบาล 

จะเกบ็ภาษเีพยีงไม่กีป่ระเภทกจ็ะท�าให้บคุคลทีต้่องเสียภาษเีหล่านัน้จ�าต้องแบกรับภาระเพ่ิมข้ึน ซ่ึงจะท�าให้ 

ผูเ้สยีภาษีเหล่านัน้เดอืดร้อนมากขึน้ และอาจจะก่อให้เกดิผลเสยีในด้านต่าง ๆ  เนือ่งจากมกีารเกบ็ภาษมีากเกนิไป

     การเกบ็ภาษมีรดกช่วยให้รฐับาลมรีายได้เพิม่ขึน้ ซึง่รายได้จากภาษมีรดกนัน้ 

อาจจะช่วยแบ่งเบาภาระของผู้เสียภาษีประเภทต่าง ๆ  ได้บ้าง เป็นการกระจายภาระค่าใช้จ่ายของรัฐบาล 

ให้แก่ประชาชนทุกกลุ่มทั่วถึงมากขึ้น

     นอกจากนี ้การเกบ็ภาษีมรดกกย็งัถอืว่าเป็นการเกบ็รายได้ฝ่ายทนุในระยะยาว 

กล่าวคอืทรพัย์สนิต่าง ๆ  ทีป่ระชาชนถอืครองอยูน่ัน้ มลูค่าของทรัพย์สินเหล่านัน้มกัจะเพ่ิมข้ึน เมือ่กาลเวลา 

ได้ผ่านไป แต่มลูค่าของทรพัย์สินทีไ่ด้เพ่ิมขึน้ หรอืทีเ่รยีกว่า “รายได้ฝ่ายทนุ” นัน้มกัจะไม่ถกูเกบ็ภาษ ีดงันัน้ 

เมื่อผู้ที่เป็นเจ้าของทรัพย์สินเหล่านั้นตายลงและมีการเก็บภาษีมรดกจากทรัพย์สินเหล่านั้น จึงถือได้ว่าเป็น 

การเก็บภาษีจากรายได้ฝ่ายทุนในระยะยาว

     (๓) ภาษมีรดกช่วยให้การใช้ทรพัยากรของสงัคมเป็นไปด้วยความมปีระสทิธภิาพ 

การเก็บภาษีนัน้นอกจากจะพิจารณาถงึรายได้แล้วยงัจะต้องค�านงึถงึการจดัสรรการใช้ทรพัยากรทีม่ปีระสทิธภิาพ 

ของสังคมอีกด้วย กล่าวคือรัฐบาลจะต้องพยายามให้การใช้ทรัพยากรของสังคมเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ 

หรือเป็นประโยชน์ต่อสังคมส่วนรวมมากที่สุด

     ในกรณีของประเทศด้อยพัฒนานั้น ประชาชนมักจะสะสมทรัพย์สมบัติหรือ 

ความมัง่คัง่ของตนในรปูของทรพัย์สินทีไ่ม่ค่อยก่อให้เกดิประโยชน์ในทางเศรษฐกจินานนกั เช่น มกัจะสะสม 

ทรพัย์สมบตัใินรูปของทีด่นิ เพชรนิลจนิดา หรอืของมีค่าอืน่ ๆ  ในขณะเดยีวกนัทายาทท่ีได้รบัมรดกนัน้กมั็กจะ 

ใช้จ่ายมรดกของตนไปในทางทีไ่ม่ค่อยก่อให้เกดิประโยชน์ทางเศรษฐกิจ เช่น มกัจะใช้จ่ายอย่างสุรุ่ยสุร่าย เป็นต้น
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     การเกบ็ภาษมีรดกนอกจากจะเป็นการลดการใช้จ่ายทีฟุ่่มเฟือยของทายาทแล้ว 
ยังเป็นการน�าทรัพยากรหรือทรัพย์สมบัติดังกล่าวมาใช้ในทางที่เป็นประโยชน์ต่อสังคมมากขึ้นอีกด้วย
     (๔) ภาษีมรดกเป็นการติดตามการจัดเก็บภาษีที่รั่วไหลและช่วยป้องกัน 
การโลภมากของบคุคล นอกจากข้อสนบัสนนุทางเศรษฐกิจทีไ่ด้กล่าวมาแล้ว การเก็บภาษมีรดกอาจจะถอืได้ว่า 
เป็นมาตรการการตดิตามการจดัเกบ็ภาษทีีร่ัว่ไหลได้วธิหีนึง่ กล่าวคอื บคุคลท่ีร�า่รวยนัน้อาจจะเคยหลบเล่ียง 
การเสียภาษีแก่รัฐ และเจ้าหน้าที่ก็ตรวจสอบไม่พบ ซึ่งท�าให้เขามีความร�่ารวยหรือมีทรัพย์สมบัติมากกว่า 
ที่ควรจะเป็น แต่อย่างไรก็ตาม เมื่อเขาตายไปเขาก็ไม่สามารถเอาทรัพย์สมบัติเหล่านั้นไปกับตัวเขาได้ และ 
ทรัพย์สมบัติที่เขามีอยู่ถูกประเมินเก็บภาษีมรดก ดังนั้น การเก็บภาษีมรดกจึงอาจถือได้ว่าเป็นการติดตาม 
การเก็บภาษีที่รั่วไหล หรือเป็นการเก็บภาษีย้อนหลัง

     นอกจากนี ้ ยงัมผู้ีกล่าวสนบัสนนุว่า ภาษีมรดกนัน้เป็นมาตรการอนัหนึง่ทีจ่ะ 
ช่วยลดความโลภมากของบุคคล หรือการฉ้อราษฎร์บังหลวงของข้าราชการ กล่าวคือ เมื่อบุคคลต่าง ๆ  รู้ว่า 
ทรพัย์สมบตัทิีต่นสะสมไว้นัน้จะต้องถกูรฐับาลรบิหรอืถกูเก็บภาษเีมือ่ตนได้ตายลง กอ็าจจะช่วยให้บคุคลเหล่านัน้ 
พยายามสะสมทรัพย์สมบัติน้อยลง หรือลดความโลภมาก หรือลดการทุจริตของตนได้บ้าง

     อย่างไรกต็าม ในทางทีเ่ป็นจรงินัน้ภาษมีรดกคงจะช่วยป้องกนัการทจุรติหรอื 
โลภมากของบคุคลได้น้อยมาก ทัง้นี ้เพราะว่าการทจุรติและการเหน็แก่ตวัของบคุคลนัน้มกัจะขึน้อยูกั่บโอกาส 
สันดานของบุคคล และค่านิยมของสังคมเป็นส�าคัญ ภาษีมรดกอาจจะช่วยได้บ้างก็เป็นเพียงเครื่องเตือนใจ 
แก่บุคคลเหล่านั้นได้บ้างเท่านั้น

   ๓.๑.๒ ข้อคัดค้านการเก็บภาษีมรดก

     การจัดเก็บภาษีมรดกนั้นมีข้อคัดค้านที่ส�าคัญพอจะสรุปได้ดังนี้
     (๑) ภาษมีรดกท�าลายการออมและการสะสมทนุของบคุคล ข้อคดัค้านการเกบ็ 
ภาษมีรดกทีม่กัจะได้ยนิกันอยูเ่สมอกค็อื ภาษมีรดกเป็นการท�าลายการออมและการสะสมทนุของบคุคล ซ่ึงจะ 
เป็นผลเสยีต่อเศรษฐกจิโดยส่วนรวม กล่าวคอืเมือ่มกีารเกบ็ภาษมีรดก อาจจะท�าให้บคุคลขาดความกระตอืรอืร้น 
ทีจ่ะท�างานหรอือดออมเพือ่สะสมทรพัย์สนิ ซึง่จะมผีลท�าให้ประชาชนใช้จ่ายเพ่ิมข้ึน และท�าให้การสะสมทุน 
ของประเทศมีน้อยลง อันจะเป็นผลเสียต่อการส่งเสริมความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศ
     อย่างไรก็ตาม ข้อคัดค้านดงักล่าวน้ันมเีหตผุลน้อยมาก ทัง้นี ้เพราะว่าการตดัสนิใจ 
ในการออมทรัพย์ของแต่ละบุคคลมักจะไม่ค่อยนึกถึงภาษีมากนัก แต่มักจะพิจารณาถึงความจ�าเป็นหรือ 
จุดมุ่งหมายอย่างอื่นในชีวิตของตน เช่น บุคคลท่ีอยู่ในวัยหนุ่มสาวจะพยายามท�างานและเก็บออมรายได ้
เพื่อสร้างฐานะครอบครัวของตน เป็นต้น
     (๒) ภาษมีรดกท�าลายความกระตอืรอืร้นในการท�างานของบคุคล ข้อคดัค้าน 
ภาษีมรดกอีกประการหน่ึงซ่ึงมีลักษณะคล้ายคลึงกับเรื่องท่ีได้กล่าวมาแล้วก็คือ ภาษีมรดกจะท�าลาย 
ความกระตอืรอืร้นในการท�างานของบคุคล กล่าวคอืเมือ่ผู้ท่ีท�างานรู้ว่ารายได้ท่ีตนสะสมไว้นัน้จะต้องถูกเกบ็ 
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ภาษีมรดกเมือ่ตนได้ตายลง ดงัน้ัน บคุคลดงักล่าวอาจจะท�าการสะสมทรัพย์สินด้วยการลดการท�างานของตนลง 
และหันมาใช้เวลาเพื่อพักผ่อนมากขึ้น
     อย่างไรก็ตาม ข้อคดัค้านดงักล่าวนัน้กม็นี�า้หนกัน้อยในทางเป็นจรงิ ทัง้นี ้เพราะว่า 
การท�างานของแต่ละบุคคลนั้นมิได้ขึ้นอยู่กับภาษีเพียงอย่างเดียว แต่จะขึ้นอยู่กับเหตุผลอื่นที่มีความส�าคัญ 
มากกว่าภาษี เช่น บคุคลต้องการท�างานเพือ่หาชือ่เสียง หรือต้องการแสวงหาอ�านาจ หรือเพ่ือบรรลุความส�าเร็จ 
ท่ีต้องการในชีวิตของตน ดังนั้น ภาษีจึงเข้ามามีบทบาทต่อการตัดสินใจในการท�างานของบุคคลน้อยมาก 
แต่ถ้าหากเราสมมตใิห้ภาษีมบีทบาทส�าคญัต่อการตดัสนิใจในการท�างานของบคุคลแล้ว ภาษมีรดกกจ็ะมอีทิธพิล 
น้อยกว่าภาษีอื่น เช่น ภาษีเงินได้บุคคลธรรมดา เป็นต้น ทั้งนี้ เพราะว่าผลกระทบของภาษีมรดกนั้นเป็นสิ่ง 
ทีจ่ะเกดิขึน้ในอนาคต ส่วนภาษเีงนิได้บคุคลธรรมดานัน้จะเกดิผลในปัจจุบนั ดังนัน้ ภาษบีคุคลย่อมมอีทิธพิล 
ต่อการตัดสินใจในการท�างานของบุคคลมากกว่าภาษีมรดก
     ในเรื่องของภาษีมรดกที่มีต่อการท�างานของบุคคลนั้น ถ้าหากพิจารณา 
ในมุมกลับแล้วก็อาจจะกล่าวได้ว่าภาษีมรดกจะช่วยให้บุคคลบางคนพยายามท�างานมากขึ้น หรือพยายาม 
ช่วยตนเองมากขึน้ สมมตว่ิาบุคคลทีต้่องการสะสมทรพัย์สมบัตใิห้บตุรหลานของตนเอง และรูว่้าทรพัย์สมบตั ิ
เหล่านัน้จะต้องถกูเกบ็ภาษมีรดก ดงันัน้ ถ้าหากเขาต้องการให้ทายาทของตนได้รับทรัพย์สมบติัจ�านวนหนึง่ 
ตนก็จะต้องท�าการสะสมทรัพย์สมบัติมากขึ้นด้วยการท�างานมากขึ้น
     ส่วนบุคคลที่เป็นลูกหลานของเศรษฐีนั้น ถ้าหากรู้ตัวว่าตนจะไม่ได้รับมรดก 
จากพ่อแม่ หรอืได้รับมรดกเป็นจ�านวนเลก็น้อยเนือ่งจากถกูเกบ็ภาษีมรดก บคุคลเหล่านัน้กอ็าจพยายามศกึษา 
หาความรูแ้ละท�างานเพือ่ช่วยเหลอืตนเองมากขึน้ มากกว่าทีจ่ะคอยตัง้หน้าตัง้ตารับมรดกจากพ่อแม่ของตน
     (๓) ภาษีมรดกท�าลายธุรกิจขนาดเล็ก ข้อคัดค้านการจัดเก็บภาษีมรดก 
ทีม่เีหตผุลส�าคัญอนัหนึง่ก็คอืภาษมีรดกท�าลายธรุกจิขนาดเลก็ กล่าวคอืภาษมีรดกทีร่ฐัจดัเกบ็นัน้อาจจะท�าให้ 
ธรุกจิขนาดเลก็บางแห่งต้องเลกิกิจการไป เนือ่งจากต้องขายทรัพย์สินบางส่วนเพือ่น�าเงินมาช�าระภาษมีรดก 
ตัวอย่างเช่น ธุรกิจขนาดเล็กแห่งหนึ่งมีเงินทุนไม่มากนัก เมื่อเจ้าของธุรกิจตายลง รัฐบาลก็เก็บภาษีมรดก 
จากทายาทของธุรกิจนั้น ถ้าหากทายาทไม่มีเงินพอที่จะต้องเสียภาษี ก็อาจจะต้องขายทรัพย์สินบางอย่าง 
เพือ่น�าเงนิมาเสยีภาษใีห้แก่รฐั ซึง่อาจท�าให้ธรุกจิขนาดเลก็ดงักล่าวนัน้ไม่สามารถด�าเนนิการต่อไปได้เน่ืองจาก 
ขาดเงินทุน แล้วต้องเลิกกิจการไปในที่สุด
     อย่างไรก็ตาม ข้อบกพร่องดังกล่าวนั้นสามารถที่จะหลีกเลี่ยงได้ ถ้ารัฐบาล 
ก�าหนดยกเว้นมรดกทีจ่ะต้องเสยีภาษไีว้เป็นจ�านวนสงูพอสมควร หรือก�าหนดมาตรการให้มกีารผ่อนช�าระภาษ ี
เป็นระยะเวลาที่ยาวนานพอสมควร
     (๔) ข้อยุ ่งยากในการบริหารการจัดเก็บภาษี ข้อคัดค้านท่ีส�าคัญท่ีสุด 
ในการจดัเกบ็ภาษีมรดกกค็อืภาษมีรดกมข้ีอยุง่ยากในการบรหิารจัดเกบ็มาก และอาจก่อให้เกดิความไม่เป็นธรรม 
ในการจัดเก็บภาษีดังกล่าว ข้อบกพร่องดังกล่าวนั้นพอจะสรุปได้โดยย่อดังนี้
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     (ก) ข้อยุ่งยากในการบริหารจัดเก็บภาษี เป็นที่ยอมรับกันโดยทั่วไปว่า 
การเกบ็ภาษีจากทรพัย์สนิเกอืบทกุชนดิ หรอืการเกบ็ภาษีมรดกนัน้ มข้ีอยุง่ยากในการบรหิารการจดัเกบ็มากกว่า 
ภาษปีระเภทอืน่ ๆ  ข้อยุง่ยากทีส่�าคญัได้แก่ การประเมนิมลูค่าของทรัพย์สินทีจ่ะเกบ็ภาษ ีซ่ึงจะพิจารณาได้จาก 
ตัวอย่างโดยย่อดังนี้
      (๑) ทรัพย์สินบางประเภทที่ไม่มีราคาตลาด เช่น ของโบราณหรือ 
งานศลิปะบางชนดิท�าให้การตรีาคาทรพัย์สนิเหล่านัน้เพ่ือประเมนิภาษที�าได้ยาก และท�าให้ต้องเสียค่าใช้จ่าย 
ในการเก็บภาษีนั้นมาก
      (๒) ข้อยุง่ยากในการตรีาคาทรพัย์สนิ นอกจากจะท�าให้ต้องเสยีค่าใช้จ่าย 
ในการจดัเกบ็สงูแล้ว ยงัเป็นต้นเหตทุีก่่อให้เกดิความไม่เป็นธรรมเป็นช่องทางให้เกิดการทุจริตได้ง่ายอกีด้วย 
เช่น ทรพัย์สนิสองชิน้ทีเ่หมอืนกนัทีต้่องเสยีภาษีมรดก แต่ถูกประเมนิโดยเจ้าหน้าท่ีสองชดุ เจ้าหน้าท่ีชดุหนึง่ 
มีประสิทธิภาพในการท�างาน สามารถตีราคาทรัพย์สินได้ถูกต้อง ส่วนเจ้าหน้าที่อีกชุดหนึ่งขาดประสิทธิภาพ 
ในการท�างานตีราคาทรัพย์สินนั้นไว้ในราคาที่ต�่ามาก ในกรณีนี้ผู้ที่ต้องเสียภาษีมรดกทั้งสองรายจะเสียภาษ ี
เป็นจ�านวนเงนิท่ีแตกต่างกนัทัง้ ๆ  ทีบ่คุคลท้ังสองควรจะเสยีภาษเีป็นจ�านวนทีเ่ท่ากนั กรณเีช่นนีก้จ็ะก่อให้เกดิ 
ความไม่เป็นธรรมระหว่างผู้เสียภาษีทั้งสองรายนั้น
      ข้อยุง่ยากในการตีราคาทรัพย์สนิดงักล่าวน้ันจะเป็นช่องทางทีเ่ปิดโอกาส 
ให้เจ้าหน้าที่ท�าการทุจริตได้ง่ายโดยการร่วมมือกับผู้เสียภาษี ด้วยวิธีตีราคาทรัพย์สินในกองมรดกให้ต�่ากว่า 
ความเป็นจริง ซึ้งจะท�าให้รัฐได้เงินภาษีน้อยลงและก็ก่อให้เกิดความไม่เป็นธรรมในหมู่ผู้เสียภาษีได้
     (ข) โอกาสในการหลบเลีย่งภาษ ี โดยปรกตแิล้วการเก็บภาษมีรดกมกัจะก�าหนด 
การยกเว้นและการลดหย่อนภาษีต่าง ๆ  เพื่อบรรเทาความเดือดร้อนของผู้เสียภาษี การที่กฎหมายก�าหนด 
ยกเว้นหรือการลดหย่อนต่าง ๆ  นั้นอาจเป็นการเปิดช่องโหว่ให้มีการหลบเลี่ยงภาษีได้ง่าย แต่อย่างไรก็ตาม 
ผูท้ีจ่ะค้นพบหรอืรูจ้กัใช้ช่องโหว่ของกฎหมายได้นัน้กม็กัจะเป็นผู้ทีม่คีวามรู้หรือผูท่ี้ร�า่รวย ส่วนผู้ท่ีไม่มคีวามรู้ 
ก็มักจะไม่รู้จักหลบเล่ียงภาษี ดังนั้น จึงก่อให้เกิดความไม่เป็นธรรมในหมู่ผู้เสียภาษีได้ หรือในหมู่ทายาท 
ที่ได้รับมรดก
      ตัวอย่างเช่น ภาษีมรดกของไทยที่จัดเก็บในปี ๒๔๗๖ ได้ก�าหนดไว้ว่า 
ทรพัย์สนิทีพ่่อแม่ยกให้แก่บุตรหลานเนือ่งในโอกาสมงคลสมรส ได้รบัการยกเว้นไม่ต้องเสยีภาษ ีส่วนทรพัย์สนิ 
ทีย่กให้แก่บตุรหลานภายในระยะเวลาหนึง่ปีก่อนการตายของเจ้าของมรดก จะต้องน�ามาเสียภาษมีรดกด้วย 
ในกรณีนี้พ่อแม่ที่ฉลาดย่อมจะรู้จักหาวิธีหลบเลี่ยงภาษีให้แก่บุตรหลานของตนได้
      อย่างไรก็ตาม ถึงแม้ว่าการเก็บภาษีมรดกจะมีข้อยุ่งยากในการจัดเก็บ 
แต่การพิจารณาว่าควรจะเก็บภาษีมรดกหรือไม่น้ัน เราจะต้องพิจารณาเปรียบเทียบข้อดีข้อเสียของภาษ ี
ทั้งสองด้านของภาษีนั้น การที่จะอ้างว่ามีข้อยุ่งยากแล้วไม่ควรจัดเก็บนั้นย่อมเป็นการไม่ถูกต้อง ทั้งนี้เพราะ 
ข้อยุง่ยากในการเกบ็ภาษนีัน้สามารถทีจ่ะแก้ไขได้ การทีรั่ฐบาลมุง่ทีจ่ะเกบ็ภาษทีางอ้อมหรอืวธิง่ีาย ๆ  แต่เพยีง 
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อย่างเดียวย่อมไม่เป็นการยุติธรรมแก่ผู้เสียภาษี ถ้าหากเราพิจารณาถึงการลดช่องว่างและความเป็นธรรม 
ในสังคมแล้ว การเก็บภาษีมรดกนั้นมีข้อสนับสนุนที่มีน�้าหนักมากทีเดียว โดยเฉพาะอย่างยิ่งในกรณีของ 
ประเทศไทย ทัง้นีเ้พราะว่าในระบบภาษขีองเรานัน้ ภาษส่ีวนใหญ่เป็นภาษทีางอ้อม ซึง่ผูม้รีายได้ต�า่ต้องแบกรับ 
ภาระภาษใีนอตัราทีส่งูกว่าผูม้รีายได้สงูการเกบ็ภาษีจากทรัพย์สนินัน้มน้ีอยมาก ดงันัน้การเกบ็ภาษจีากมรดก 
ย่อมจะช่วยให้ระบบภาษีของเรามีความเป็นธรรมมากขึ้น

  ๓.๒ ข้อพิจารณาในการเลือกเก็บภาษีมรดกแต่ละรูปแบบ

   รปูแบบของภาษมีรดกท่ีจัดเก็บอยู่ในปัจจุบัน มกัจะมกีารเลอืกเก็บระหว่างภาษกีองมรดก 
กับภาษีการรับมรดก โดยปรกติแล้วมักจะเลือกเก็บแบบใดแบบหนึ่ง เช่น ในประเทศอังกฤษจะเลือกเก็บ 
ในรปูภาษกีองมรดก ส่วนในประเทศสวีเดนจะเกบ็ในรปูของภาษกีารรบัมรดก อย่างไรก็ตาม ภาษมีรดกทีเ่ก็บ 
ในประเทศนั้นได้จัดเก็บทั้งสองรูปแบบพร้อมกัน ซึ่งจะได้กล่าวถึงในภายหลัง
   การท่ีควรจะเลอืกเกบ็ภาษมีรดกในรปูแบบใดนัน้ มข้ีอถกเถยีงทางทฤษฎบีางประการ 
พอจะสรุปได้ดังนี้
   ๑. ข้อพิจารณาเกี่ยวกับภาระของภาษี ถ้าพิจารณาภาระของภาษีแล้ว การเก็บภาษ ี
จากกองมรดก ภาระของภาษีจะตกแก่กองมรดกนั้น ภาษีที่จัดเก็บนั้นจะไม่มีความสัมพันธ์โดยตรงกับฐานะ 
ทางเศรษฐกจิของผูเ้สยีภาษ ี ผูท้ีไ่ด้รบัมรดกจากกองมรดกนัน้มากน้อยแค่ไหนต่างกจ็ะมส่ีวนเสียภาษด้ีวยกนั 
ทุกคน เพราะการเก็บภาษีจะท�าให้ส่วนแบ่งของแต่ละคนเหลือน้อยลง
    ส่วนการเก็บภาษีการรับมรดกนั้น ภาระของภาษีจะมีความสัมพันธ์โดยตรงกับ 
ฐานะทางเศรษฐกิจของผูเ้สยีภาษแีต่ละคนกล่าวคอื ผู้ได้รับมรดกมากกจ็ะเสียภาษมีาก ส่วนผู้ท่ีได้รับมรดกน้อย 
กจ็ะเสยีภาษีน้อย หรืออาจจะไม่ต้องเสยีภาษเีลยก็ได้ ดังนัน้ การเก็บภาษจีากการรับมรดกจึงให้ความเป็นธรรม 
มากกว่าการเก็บภาษีจากกองมรดก
   ๒. ข้อพิจารณาเกี่ยวกับความเป็นธรรม ถ้าพิจารณาถึงการสร้างความเสมอภาคหรือ 
ความเป็นธรรมในสังคมแล้ว การเก็บภาษีมรดกในรูปของภาษีการรับมรดกจะให้ความเป็นธรรมได้มากกว่า 
การเก็บภาษีกองมรดก ทั้งนี้ เพราะว่าการเก็บภาษีการรับมรดกนั้นจะเก็บภาษีตามจ�านวนมรดกที่ทายาท 
แต่ละคนได้รับ
    ความเป็นธรรมหรือความเสนอภาคจะมีมากขึ้น ถ้าหากอัตราภาษีที่จัดเก็บนั้น 
เป็นแบบก้าวหน้า กล่าวคอื ผูท้ีไ่ด้รับมรดกน้อยจะเสยีภาษีในอตัราต�า่ ส่วนผูท้ีไ่ด้รบัมรดกมากจะต้องเสยีภาษี 
ในอัตราสูง
    วิธีการเก็บภาษีในอัตราก้าวหน้าดังกล่าวอาจจะช่วยให้เจ้าของทรัพย์สินหรือ 
เจ้าของมรดกกระจายมรดกของตนให้แก่ลกูหลานในลักษณะทีม่คีวามเสมอภาคยิง่ขึน้ ในกรณนีีจ้ะท�าให้รัฐบาล 
ได้รับรายได้จากการเก็บภาษีน้อยลง แต่ก็จะช่วยให้การกระจายทรัพย์สินมีความเสมอภาคมากขึ้น
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   ๓. ข้อพจิารณาเกีย่วกบัรายได้ของรัฐ ถ้าหากระบบการเกบ็ภาษมีรดกเป็นแบบอตัรา 
ก้าวหน้าแล้ว การเก็บภาษีจากกองมรดกจะท�าให้รัฐบาลได้รับรายได้สูงกว่าการเก็บภาษีจากการรับมรดก 
ทั้งนี้ เพราะว่าฐานในการค�านวณภาษีของกองมรดกจะใหญ่กว่าฐานของภาษีการรับมรดก
   ๔. ข้อพิจารณาเกี่ยวกับการบริหารการจัดเก็บ ถ้าพิจารณาถึงปัญหาการบริหารการ 
จดัเก็บภาษมีรดกทัง้สองรปูแบบตามทีก่ล่าวมาแล้ว การจดัเกบ็ภาษจีากกองมรดกจะง่ายกว่าการจดัเกบ็ภาษ ี
จากผู้รับมรดก ทั้งนี้ เนื่องจากว่าการเก็บจากกองมรดกนั้น แต่ละครั้งจะใช้เจ้าหน้าที่เพียงชุดเดียว เพราะ 
เป็นการเก็บภาษีจากกองมรดกของผู้ตาย ส่วนการเก็บภาษีจากการรับมรดก ถ้าหากมีทายาทผู้รับมรดก 
มากกว่าหนึ่งรายแล้ว เจ้าหน้าที่ก็จะต้องท�าการประเมินเก็บภาษีจากผู้รับมรดกแต่ละราย
   ดงันัน้ การเก็บภาษจีากกองมรดกย่อมจะมปัีญหาและข้อยุง่ยากน้อยกว่าการเกบ็ภาษี 
จากผู้รับมรดก  นอกจากนี้ การเก็บภาษีจากกองมรดกก็ยังเสียค่าใช้จ่ายในการบริหารการจัดเก็บน้อยกว่า 
การเก็บภาษีจากผู้รับมรดกอีกด้วย
   จากท่ีกล่าวมาข้างต้นน้ันจะสังเกตได้ว่า หากรัฐบาลต้องการรายได้หรือต้องการ 
ความสะดวกในการจัดเก็บแล้ว ก็ควรจะเก็บภาษีมรดกในรูปของภาษีกองมรดก แต้ถ้าต้องการเน้นถึง 
ความเป็นธรรมในการจัดเก็บภาษีแล้ว ก็ควรจะเก็บในรูปของภาษีการรับมรดก

   ๓.๒.๑ ปัญหาในการจัดเก็บภาษี

     การจัดเก็บภาษีมรดกนอกจากมีข้อโต้แย้งตามที่ได้กล่าวมาบ้างแล้วนั้น 
ก็ยังมีปัญหาข้อยุ่งยากเกี่ยวกับการบริหารการจัดเก็บอีก ซึ่งพอจะสรุปเป็นสองเรื่องด้วยกันคือ ปัญหา 
การหลบเลี่ยงภาษี และข้อบกพร่องในการบริหาร
     (ก) การหลบเลี่ยงภาษี โดยที่ทรัพย์สินต่าง ๆ  ที่จะรวมอยู่ในกองมรดก 
ซึง่จะต้องเสยีภาษีนัน้ มลีกัษณะต่าง ๆ  กนั ทัง้อสงัหารมิทรัพย์ทีไ่ม่สามารถเคล่ือนย้ายหรือเปล่ียนมอืได้โดยง่าย 
ลักษณะการหลีกเลี่ยงภาษีอาจเกิดขึ้นได้ในรูปต่าง ๆ  คือ การหลบเลี่ยงในขณะที่เจ้าของมรดกยังมีชีวิตอยู ่
และการหลบเลี่ยงเมื่อเจ้าของมรดกตายลง
      (๑) การหลบเลีย่งในขณะทีเ่จ้าของมรดกยงัมชีวีติอยู ่ ในการหลบเลีย่ง 
ภาษมีรดก เจ้าของมรดกอาจจะท�าเองในขณะท่ีมชีวีติอยู่ โดยการโอนทรพัย์สนิต่าง ๆ  ให้แก่ทายาทหรือผูอ้ืน่ 
ทั้งนี้ เมื่อตนตายลง มูลค่าของกองมรดกที่จะถูกประเมินภาษีนั้นก็จะมีมูลค่าน้อยลงอาจจะท�าให้ไม่ต้องเสีย 
ภาษีมรดกก็ได้ การเคลื่อนย้ายเปลี่ยนมือจะท�าได้ง่ายมากในกรณีของสังหาริมทรัพย์ท่ีไม่ต้องการหลักฐาน 
ในการเปล่ียนมือ เช่น เพชรนิลจินดาหรือของมีค่าต่าง ๆ  ที่ไม่ต้องจดทะเบียน ส่วนอสังหาริมทรัพย์หรือ 
สังหาริมทรัพย์บางอย่างที่ต้องการหลักฐานในการเปลี่ยนมือ เช่น ที่ดิน โรงเรือน ใบหุ้น  การโอนเปลี่ยนมือ 
ก็อาจท�าได้ ถ้าหากเจ้าของมรดกพอจะประมาณอายุขัยของตนเอง เช่น เจ้าของมรดกอาจจะท�าการโอน 
ทรัพย์สินต่าง ๆ  เหล่านั้นให้แก่ทายาท ในขณะที่ตนเองมีอายุมากหรือเริ่มต้นป่วยลง
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      เพ่ือท่ีจะป้องกันการหลบเลี่ยงภาษีและข้อบกพร่องของภาษีมรดก 
รฐับาลกจ็�าเป็นทีจ่ะต้องมภีาษปีระเภทอืน่เข้ามาช่วยเสริม คอืการเกบ็ “ภาษกีารให้โดยเสน่หา” เพ่ือป้องกนั 
การโอนโดยมีเจตนาที่จะหลบเลี่ยงภาษีมรดก กล่าวคือในการเปลี่ยนมือของทรัพย์สินแต่ละครั้งท่ีเป็นการ 
ให้โดยเสน่หาแล้ว จะต้องมกีารเกบ็ภาษจีากการเปล่ียนมอืดังกล่าว แต่อย่างไรกต็าม ในทางปฏบิติัท่ีบงัคบัใช้ 
“ภาษีการให้โดยเสน่หา” มปัีญหาต่าง ๆ  มากมาย เช่น ในบางครัง้อาจจะพสิจูน์ไม่ได้ว่าในการโอนเปลีย่นมอืนัน้ 
เป็นการให้โดยเสน่หาหรือเป็นการซือ้ขายกัน เพือ่ทีจ่ะแก้ข้อบกพร่องดังกล่าวนี ้ ภาษีทีจ่ะเรียกเก็บกค็วรจะเกบ็ 
เมื่อมีการโอนเปลี่ยนมือแต่ละครั้งโดยไม่มีข้อยกเว้น
      นอกจากนี ้การป้องกนัการเปลีย่นมอืโดยใช้ “ภาษกีารให้โดยเสน่หา” นัน้ 
จะใช้ได้เฉพาะกรณอีสงัหารมิทรพัย์และสงัหาริมทรพัย์ท่ีต้องมหีลักฐานในการเปลีย่นมือเท่านัน้ ส่วนสนิทรพัย์ 
อย่างอ่ืนไม่สามารถที่จะบังคับใช้โดยง่าย ดังนั้น ในกรณีที่อัตราภาษีมรดกที่ก้าวหน้ามาก ๆ  หรือเรียกเก็บ 
ในอัตราสูงแล้ว ประชาชนก็อาจจะหลบเลี่ยงภาษีด้วยการสะสมทรัพย์สมบัติในรูปที่สามารถหลบเลี่ยงภาษ ี
ได้โดยง่าย เช่น อาจจะเกบ็ในรปูเพชรนลิจินดา ถ้าพจิารณาในลกัษณะนีแ้ล้ว “ภาษมีรดก” และ “ภาษกีารให้ 
โดยเสน่หา” ก็อาจจะเป็นการไม่ยุติธรรมแก่ผู้ที่ครอบครองทรัพย์สินในรูปอื่น ๆ  และอาจจะเป็นผลเสียแก ่
เศรษฐกิจได้
      (๒) การหลบเล่ียงเมือ่เจ้าของมรดกตาย ในขณะทีเ่จ้าของมรดกตายนัน้ 
ทายาทและผูท้ีอ่ยูใ่กล้ชดิกอ็าจท�าการขนยา้ยและหลบซ่อนปดิบังทรพัยส์นิทีไ่ม่ต้องการหลกัฐานในการโอน 
เปลี่ยนมือได้ ในกรณีเช่นนี้จะเป็นการยากมากส�าหรับเจ้าหน้าที่ที่จะติดตามหรือพิสูจน์ว่าทรัพย์สินนั้นเป็น 
ทรัพย์ที่อยู่ในกองมรดกนั้นหรือไม่ ปัญหาการหลบเลี่ยงภาษีนี้เป็นการก่อให้เกิดความไม่ยุติธรรมในหมู ่
ผู้ที่ต้องเสียภาษี คือระหว่างผู้ที่ซื่อสัตย์หรือหลบเลี่ยงไม่ได้ กับผู้ที่หลบเลี่ยงภาษีได้
     (ข) ข้อบกพร่องในการบรหิาร นอกจากข้อบกพร่องทีเ่กดิจากการหลบเล่ียง 
ภาษีตามที่ได้กล่าวไว้ข้างต้นแล้ว การปฏิบัติงานของเจ้าหน้าที่ก็อาจเกิดข้อบกพร่องขึ้นได้ทั้งที่เป็นไปโดย 
ความรู้เท่าไม่ถึงการณ์ หรือโดยเจตนาของเจ้าหน้าที่ก็ได้ ทั้งนี้ เพราะลักษณะของทรัพย์สินในกองมรดกนั้น 
ไม่สามารถทีจ่ะก�าหนดการประเมนิราคาของทรพัย์สนิแต่ละประเภทไว้ได้โดยแน่ชดั ดงันัน้ กฎหมายจงึต้องให้อ�านาจ 
แก่เจ้าหน้าทีใ่นการวนิจิฉยัเรือ่งต่าง ๆ  ทีเ่ก่ียวข้อง ปัญหาท่ีส�าคญัท่ีสุดคอื “ปัญหาเร่ืองการตีราคา” ทรัพย์สิน 
บางประเภทอาจจะสามารถประเมินราคาได้โดยง่ายด้วยการอาศัยราคาตลาดท่ีท�าการซ้ือขายทรัพย์สินนั้น 
อยูเ่ป็นประจ�า หรอือาศยัราคามาตรฐานทีใ่ช้เป็นเกณฑ์ในการจัดเกบ็ภาษปีระเภทอืน่ เช่น การประเมนิราคา 
ของที่ดิน เป็นต้น แต่ทรัพย์สินบางอย่างไม่สามารถจะหาหลักเกณฑ์ที่แน่นอนในการประเมินราคาได้ เช่น 
วัตถุโบราณ ภาพเขียนและศิลปกรรมอื่น ๆ
     ดังนั้น ในการจัดเก็บภาษีมรดกจึงต้องพึ่งความซื่อสัตย์สุจริตและความรู้ 
ความสามารถของเจ้าหน้าท่ีเป็นส�าคัญ เช่น ถ้าเจ้าหน้าที่ขาดความช�านาญในการประเมินราคาก็อาจจะ 
ท�าการประเมนิราคาไว้ต�า่เกนิไปกท็�าให้เกบ็ภาษไีด้น้อย แต่ถ้าประเมนิไว้สูงเกนิไปก็ไม่เป็นธรรมแก่ผู้เสียภาษ ี
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เป็นต้น ลกัษณะของความไม่แน่นอนในการประเมนิราคานัน้เป็นช่องโหว่ท่ีท�าให้เกดิการทุจริตของเจ้าหน้าท่ี 
ได้โดยง่าย เป็นการไม่ยุติธรรมแก่ผู้เสียภาษีทุกคน และเป็นการขัดกับหลักการของระบบภาษีที่ดีด้วย

   ๓.๒.๒ ปัญหาเกี่ยวกับการเก็บภาษีการให้โดยเสน่หา

     การเก็บภาษีมรดกไม่ว่าจะเก็บในรูปแบบใดก็ตาม จะต้องมีการเก็บภาษี 
การให้โดยเสน่หาควบคู่กันไปด้วย แต่วิธีการเก็บภาษีการให้โดยเสน่หาก็มีปัญหาในการจัดเก็บมาก ถ้าหาก 
เงนิทองหรอืทรพัย์สนิทีใ่ห้นัน้ไม่มหีลกัฐาน ท�าให้การจัดเก็บภาษที�าได้ยากมาก อย่างไรกต็าม ในกรณทีีส่ามารถ 
ตรวจสอบการให้โดยเสน่หาได้นั้น การเก็บภาษีการให้โดยเสน่หามีวิธีการจัดเก็บได้ ๒ วิธีด้วยกัน ดังนี้
     (๑) รวมภาษีการให้เข้ากับภาษีมรดก วิธีเก็บภาษีให้โดยเสน่หาที่ง่ายที่สุด 
กคื็อ ให้รวมเข้ากบัภาษมีรดก กล่าวคือ จะก�าหนดให้ทรพัย์สนิต่าง ๆ  ทีม่กีารยกให้โดยเสน่หาภายในระยะเวลา 
ที่ก�าหนด จะต้องถูกรวบเข้ากับกองมรดกเพื่อประเมินภาษีมรดก ตัวอย่างเช่น ในประเทศไทยเคยก�าหนด 
ให้ทรัพย์สินที่ยกให้ภายในระยะเวลาไม่เกินหนึ่งปีก่อนวันตายของผู้ให้ ทรัพย์สินนั้นจะต้องน�ามาประเมิน 
ภาษมีรดกด้วย ส่วนในประเทศองักฤษได้ก�าหนดไว้ว่าทรพัย์สินทีย่กให้ ทรัพย์สินนัน้จะต้องน�ามาเสียภาษมีรดก 
ด้วย
     (๒) รวมถึงการให้เข้ากับเงินภาษีเงินได้บุคคลธรรมดา วิธีการเก็บภาษี 
การให้โดยเสน่หาอีกวิธีหนึ่งก็คือ ก�าหนดให้ทรัพย์สินที่ได้รับมานั้นเสมือนหนึ่งรายได้ของผู้รับ และต้องรวบ 
เข้ากับรายได้ประจ�าของผู้รับนั้น และจะถูกเก็บภาษีเงินได้บุคคลธรรมดา
     อย่างไรกต็าม การเกบ็ภาษีเงนิได้บคุคลธรรมดาในกรณีนีจ้ะต้องมกีารก�าหนด 
ลดหย่อนหรือการยกเว้นไว้ต่างหาก และจะต้องยอมให้ผู้เสียภาษีได้ในส่วนที่เกี่ยวกับการได้รับทรัพย์สินมา 
โดยการเสน่หาของผู้ให้ด้วยการผ่อนช�าระภาษีเป็นงวด ๆ  ภายในระยะที่ก�าหนดไว้
     นอกจากปัญหาเกีย่วกบัการเกบ็ภาษีการให้โดยเสน่หาตามทีไ่ด้กล่าวมาแล้ว 
การเกบ็ภาษีมรดกก็ยงัมปัีญหาเกีย่วกบัการยกเว้นการลดหย่อนภาษแีละปัญหาอืน่ ๆ  อกีมากมายซึง่จะพจิารณา 
ได้จากตัวอย่างของภาษีมรดกที่เคยจัดเก็บในประเทศไทย ซึ่งจะกล่าวในหัวข้อต่อไป

 ๓.๓ พ.ร.บ. อากรมรดกและอากรการรับมรดก พ.ศ. ๒๔๗๖

  ประเทศไทยภายหลังการเปลี่ยนแปลงการปกครองจากระบอบสมบูรณาญาสิทธิราช 
มาเป็นการปกครองในระบอบประชาธิปไตยเมือ่วนัที ่๒๔ มถินุายน พ.ศ. ๒๔๗๖ กไ็ด้มกีารเปล่ียนแปลงกลไก 
ทางเศรษฐกจิอย่างส�าคัญในประวติัศาสตร์ของชาตไิทย คอืได้มกีารประกาศใช้ “พระราชบญัญติัอากรมฤดก 
และอากรการรับมฤดก พุทธศักราช ๒๔๗๖” เมื่อวันที่ ๒๓ สิงหาคม พ.ศ. ๒๔๗๗ ในสมัยที่นายพันเอก 
พระยาพหลพลพยุหเสนาเป็นนายกรัฐมนตรี1 พระราชบัญญัติดังกล่าวได้เป็นที่วิพากษ์วิจารณ์ของคนไทย 

1 ราชกิจจานุเบกษา, เล่มที่ ๕๑ พุทธศักราช ๒๔๗๗, หน้า ๓๑๒
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วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

สมัยนั้นอย่างกว้างขวาง โดยเฉพาะอย่างยิ่งกลุ่มชนที่ร�่ารวยและกลุ่มเชื้อพระวงศ์ได้มีปฏิกิริยาคัดค้านอย่าง 
รุนแรง ถึงกับกล่าวหาว่าเป็นการกระท�าที่มุ่งท�าลายล้างสถาบันทางเศรษฐกิจในสมัยนั้น

  พระราชบญัญตัอิากรมฤดกและอากรการรบัมฤดกฉบบัดงักล่าว ได้รบัอนมุตัจิากสภาผูแ้ทน 
ราษฎร เมือ่วนัที ่๑๑ มกราคม พ.ศ. ๒๔๗๖ พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยูห่วัทรงใช้สทิธยิบัยัง้พระราชบัญญติั 
ดงักล่าว แต่สภาผูแ้ทนราษฎรคงยนืยนัตามเดมิให้กฎหมายนัน้มผีลบงัคบัใช้ได้ สาเหตุหนึง่ท่ีพระบาทสมเด็จ 
พระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงใช้สิทธิยับยั้งพระราชบัญญัติฉบับนั้น ก็เพราะว่าพระราชบัญญัติอากรมฤดกและ 
อากรการรบัมฤดกบญัญตัใิห้เก็บภาษพีระมหากษตัริย์ด้วย ซ่ึงทรงเหน็ว่าเป็นการท�าลายสถาบนักษตัริย์และ 
การขดัแย้งเกีย่วกบักฎหมายฉบับนัน้ได้เป็นสาเหตหุนึง่ทีท่�าให้พระบาทสมเดจ็พระปกเกล้าเจ้าอยูหั่วทรงสละ 
ราชสมบัต2ิ เมื่อวันที่ ๓๑ มกราคม พ.ศ. ๒๔๗๗

  การทีเ่กดิการขดัแย้งในกฎหมายภาษมีรดกดังกล่าวนัน้ กเ็นือ่งจากว่ากฎหมายมไิด้ก�าหนด 
การยกเว้นการเก็บภาษีมรดกจากพระมหากษตัรย์ิไว้ในกฎหมายนัน้ ซ่ึงกห็มายความว่าพระมหากษตัริย์จะต้อง 
ถกูเกบ็ภาษมีรดกด้วย  ท้ังนี ้ เพราะว่าพระมหากษัตรย์ิกอ็ยูใ่ต้กฎหมายของประเทศ อย่างไรกต็าม ในปีต่อมา 
ได้มีการแก้ไขกฎหมายฉบับดังกล่าว โดยการก�าหนดการยกเว้นไม่เก็บภาษีส�าหรับพระมหากษัตริย์

  พระราชบญัญตัอิากรมฤดกและอากรการรบัมฤดก พ.ศ. ๒๔๗๖ ได้มกีารใช้อยูป่ระมาณสบิปี 
และถูกยกเลิกโดย “พระราชบัญญัติยกเลิกพระราชบัญญัติอากรมฤดกและอากรการรับมฤดกพุทธศักราช 
๒๔๗๖” วนัที ่๕ มกราคม พ.ศ. ๒๔๘๗ ในสมยัทีจ่อมพล ป. พบิลูสงครามเป็นนายกรฐัมนตร3ี หลงัจากนัน้กไ็ม่ม ี
การร้ือฟื้นกฎหมายเกี่ยวกับภาษีมรดกอีกเลย ทั้งนี้ อาจต้ังเป็นข้อสังเกตอันหนึ่งได้ว่า ในช่วงระยะเวลา 
ท่ีประเทศไทยปกครองในระบอบรวบอ�านาจหรือเผด็จการนั้น รัฐบาลมิค่อยได้ค�านึงถึงความเสมอภาค 
ทางเศรษฐกจิของประชาชน และในช่วงระยะเวลาดังกล่าวนัน้ได้ท�าให้เกดิการ “รวบ” กรรมสทิธิใ์นการถอืครอง 
ทรพัย์สนิมากยิง่ข้ึน โดยเฉพาะอย่างยิง่การถอืครองกรรมสทิธิใ์นทีดิ่นทีเ่ป็นอยูใ่นปัจจบัุน ในทางตรงกนัข้าม 
พระราชบัญญัติอากรมฤดกและอากรการรับมฤดก พ.ศ. ๒๔๗๖ นั้น อาจจะแสดงให้เห็นว่าการปกครอง 
ตามระบอบประชาธปิไตย รฐับาลได้ให้ความส�าคญัแก่ความเสมอภาคทางเศรษฐกิจของคนภายในสงัคม ทัง้นี ้
ก็เนื่องจากพื้นฐานทางเศรษฐกิจเป็นรากฐานของปัญหาและพลังของสังคมในสังคมที่ฐานะความเป็นอยู่ 
ของคนมคีวามแตกต่างกนัอย่างมากนัน้ ย่อมจะท�าให้การรวมกันอยูข่องคนในสงัคมเป็นไปอย่างสงบสขุได้ยาก 
การเก็บภาษีมรดกเป็นมาตรการอันหน่ึงท่ีจะลดความแตกต่างในฐานะความเป็นอยู ่ของคนในสังคม 
อย่างไรก็ตาม ผลกระทบกระเทือนของภาษีมรดกที่จะมีต่อเศรษฐกิจการเมืองของสังคมย่อมจะขึ้นอยู่กับ 

2 ชัยนันท์ นันทพันธ์, “พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าฯ กับระบบรัฐธรรมนูญ” วารสารธรรมศาสตร์ ปีที่ ๓ เล่ม ๑ (๒๕๑๖)
3 ราชกิจจานุเบกษา, เล่ม ๖๔ ตอนที่ ๖, พุทธศักราช ๒๔๘๗
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ลกัษณะและอตัราของภาษท่ีีใช้ ตลอดจนถงึจรยิธรรมและการยอมรบัของคนในสงัคมเป็นส�าคญั ในอนัดบัต่อไป 

จะได้หยบิยกสาระส�าคญัของพระราชบัญญตัอิากรมฤดกและอากรการรบัมฤดก พ.ศ. ๒๔๗๖ ข้ึนมาพจิารณา

  ๓.๓.๑ ทรพัย์สนิทีจ่ะต้องเสยีภาษี ตามพระราชบัญญติัอากรมฤดกและอากรการรับมฤดก 

พ.ศ. ๒๔๗๖ ก�าหนดว่าทรัพย์สินของผู้ตายจะต้องน�ามารวมเป็น “กองมรดก” เพื่อเสียภาษีมรดกดังนี้

    (๑) ถ้าผู้ตายมีสัญชาติเป็นไทย ทรัพย์สินที่จะน�ามารวมในกองมรดก ได้แก่

     (ก) บรรดาอสังหารมิทรัพย์และสิทธ ิ หรือประโยชน์ในอสังหาริมทรัพย์ทีม่อียู ่

ในสยาม

     (ข) บรรดาสังหาริมทรัพย์มีรูปร่างที่มีอยู่ในสยาม

     (ค) บรรดาสต๊อก พันธบัตร ใบหุ้นกู้ หรือหลักทรัพย์อย่างอื่นหรือประโยชน ์

หรอืสทิธใินกจิการค้า อตุสาหกรรมและวชิาชีพโดยลกัษณะเป็นหุน้ส่วนหรืออย่างอืน่ ท้ังท่ีมอียูใ่นสยามและ 

ต่างประเทศ

     (ง) บรรดาสทิธเิรยีกร้องทีย่งัค้างอยูใ่นเวลาตาย หรอืเงนิทีจ่ะได้รบัหรอืทรพัย์สนิ 

อนัเกดิขึน้แก่กองมรดกเพราะเหตทุีต่ายทัง้ทีอ่ยูใ่นสยาม และต่างประเทศแต่ท้ัง ถ้ายงัมโีต้แย้งหรืออยูภ่ายใน 

เงื่อนไขบังคับก่อนไซร้ ข้อโต้แย้งต้องได้ระงับหรือเงื่อนไขส�าเร็จลงแล้วในทางที่มีคุณแก่ทายาท

    (๒) ถ้าผูต้ายเป็นชนต่างด้าว ให้ก�าหนดค่าแห่งมรดกเหมอืนผู้ตายมสัีญชาติเป็นไทย 

เว้นแต่ให้ก�าหนดเฉพาะทรัพย์สินที่มีอยู่ในสยาม

    (๓) อสังหาริมทรัพย์ก็ดี สังหาริมทรัพย์ก็ดี ที่ผู้ตายถือกรรมสิทธิ์ หรือมีชื่อเป็น 

เจ้าของ หรือสังหารมิทรพัย์ออกให้แก่ผูถ้อืทีอ่ยูใ่นครอบครองของผู้ตาย ท่านให้สันนษิฐานก่อนว่าเป็นของผู้ตาย 

เว้นแต่จะพิสูจน์ได้เป็นอย่างอื่น

     มาตรา 7 บรรดาทรัพย์สินของผู้ตาย ซึ่งผู้ตายให้แก่บุคคลใด โดยตรงหรือ 

โดยอ้อมในเวลาหนึง่ปีก่อนตายนัน้ เพือ่ประโยชน์แห่งอากรมรดก ท่านให้ถอืเป็นส่วนหนึง่แห่งมรดกจะให้คดิรวม 

เพือ่ก�าหนดค่าแห่งมรดกด้วย เว้นแต่ทรพัย์สนิทีใ่ห้ซึง่ผูร้บัได้รบัไปเป็นราคาไม่คนละพนับาท หรอืให้ในการสมรส 

ของผู้รับ หรือได้ให้ไปแล้วก่อนวันใช้พระราชบัญญัติดังกล่าว

  ๓.๓.๒ การตีราคาทรัพย์สิน

    ในการตีราคามูลค่าของทรัพย์สินกองมรดก ให้ถือหลักเกณฑ์ดังต่อไปนี้

    (๑) ประมาณตามราคาตลาดในวนัตายส�าหรับทรัพย์สินซ่ึงเข้าลักษณะมาตรา ๖ 

(ก) (ข) และ (ค)
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    (๒) ประมาณตามจ�านวนทีร่ะบไุว้ในเอกสารซ่ึงเป็นหลกัการเรยีกร้องส�าหรบัทรัพย์สนิ 

ซึ่งเข้าลักษณะตามมาตรา ๖ (ง) และมีไม่มีข้อโต้แย้ง

    (๓) ประมาณตามจ�านวนเงินซึง่ก�าหนดในค�าพพิากษาหรอืตามข้อตกลงซ่ึงคูก่รณ ี

ท�าไว้โดยสุจริต ส�าหรับทรัพย์สินซึ่งเข้าลักษณะตามมาตรา ๖ (ง) และมีข้อโต้แย้ง

    (๔) ในมาตรา ๑๓ ก�าหนดไว้ว่าเมือ่บรรดาทรพัย์สนิต่าง ๆ  ได้ตรีาคาตามหลกัเกณฑ์ 

ทีก่ฎหมายก�าหนดแล้ว มลูค่าของกองมรดกเรยีกว่า “ยอดสุทธแิห่งค่า” ซ่ึงกฎหมายยอมให้หกัค่าใช้จ่ายและ 

หนี้สินดังต่อไปนี้

     (๑) บรรดาหนี้สินซึ่งผู้ตายเป็นหนี้อยู่ก่อนตาย

     (๒) ค่าใช้จ่ายเนือ่งด้วยศพร้อยละ ๑๐ ของยอดสทุธแิห่งค่า แต่มใิห้เกินกว่า 

๕,๐๐๐ บาท

     (๓) ค่าใช้จ่ายในการจดัการมรดกตามทีส่มควร หนีส้นิดงัต่อไปนี ้ ไม่ยอมให้หกั 

จากยอดสุทธิแห่งค่า

      (ก) หนี้สินซึ่งผู้ตายได้ปลดให้โดยพินัยกรรม

      (ข) หนี้สินซึ่งผู้ตายได้ท�าขึ้นเพื่อการให้ดั่งที่ระบุไว้ในมาตรา ๗

      (ค) หนี้สินซึ่งไม่มีพยานหลักฐานอื่น นอกจากถ้อยค�าของผู ้ตาย 

ในพินัยกรรม

      (ง) หนีส้นิซึง่มหีลกัฐานอนัได้ท�าขึน้ในต่างประเทศหรอืเกดิตามค�าพพิาท 

ศาลในเมืองต่างประเทศอันบังคับในสยามมิได้

      (จ) หนี้สินซึ่งขาดอายุความ

  ๓.๓.๓ ข้อยกเว้นและการลดหย่อนในการเก็บภาษี ตามพระราชบญัญติัดังกล่าวได้ก�าหนด 

ข้อยกเว้นและช่วยเหลือผู้ที่ต้องเสียภาษีต่าง ๆ  ดังต่อไปนี้

    (๑) การยกเว้น ตามมาตรา ๑๔ ได้ก�าหนดข้อยกเว้นเกีย่วกบัการเสยีภาษดีงัต่อไปนี ้

คือ “ถ้าปรากฏว่ามีทรัพย์สินใดอันจะตกได้แก่รัฐหรือทบวงการเมืองหรือ	 สถานการกุศล	 หรือสภากาชาด 

เมื่อได้น�าค่าแห่งทรัพย์สินนั้นมารวมในการก�าหนด	แห่งค่าของมรดกแล้ว	ท่านมิได้เรียกและเก็บอากร 

ในค่าแห่งทรัพย์สินนั้น”

    (๒) ลดหย่อนในกรณทีีต้่องเสียภาษมีรดกซ�า้ การช่วยเหลือข้ึนในกรณท่ีีผู้ท่ีได้รับ 

มรดกมาแล้วไม่เกิน ๕ ปีแต่เกิดตายลง กฎหมายยอมให้หักค่าในทรัพย์สินที่ได้รับมาในการค�านวณค่า 

แห่งยอดสุทธิของกองมรดกที่จะต้องเสียภาษีมรดกอีกในระบุไว้ในมาตรา ๒๕ ดังต่อไปนี้
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     “เมื่ออสังหาริมทรัพย์ก็ดี ประโยชน์หรือสิทธิในกิจการค้าอุตสาหกรรม หรือ 

งานวชิาชพีทีไ่ด้มาจากการเป็นหุ้นส่วนหรอืได้มาจากทางอืน่ (มใิช่ท่ีได้มาจากบริษทั) กดี็ประโยชน์ในอสังหา 

รมิทรัพย์นัน้กดี็ ประโยชน์หรือสทิธซ่ึิงได้โอนไปในเวลาคนใดคนหนึง่ ได้เสยีอากรมรดกแล้ว ต่อมาภายในห้าปี 

ทรพัย์สนิทัง้หมดหรอืบางส่วนจะต้องเสยีอากรอกี ท่านว่าถ้าอธบิดกีรมสรรพากร หรือข้าหลวงประจ�าจงัหวดั 

เห็นว่ามีหลักฐานเช่นในลดจ�านวนเงินอากรมรดกที่จะต้องเสียเพราะความตายของคนที่สองดังต่อไปนี้

     ถ้าความตายของคนทีส่องเกิดขึน้ภายใน ๑ ปีนบัแต่ความตายของคนทีห่นึง่… 

ร้อยละ ๘๐

     ถ้าความตายของคนทีส่องเกิดขึน้ภายใน ๒ ปีนบัแต่ความตายของคนทีห่นึง่… 

ร้อยละ ๖๐

     ถ้าความตายของคนทีส่องเกิดขึน้ภายใน ๓ ปีนบัแต่ความตายของคนทีห่นึง่… 

ร้อยละ ๕๐

     ถ้าความตายของคนทีส่องเกิดขึน้ภายใน ๔ ปีนบัแต่ความตายของคนทีห่นึง่… 

ร้อยละ ๔๐

     ถ้าความตายของคนทีส่องเกิดขึน้ภายใน ๕ ปีนบัแต่ความตายของคนทีห่นึง่… 

ร้อยละ ๒๐”

    (๓) ลดหย่อนอัตราภาษีให้แก่ญาติที่ใกล้ชิดของผู้ตาย เพื่อช่วยเหลือ “ทายาท” 

ที่จะต้องเสียภาษีในการ “รับมรดก” ของผู้ตาย กฎหมายได้ก�าหนดส่วนลดหย่อนให้ดังนี้

     (ก) ถ้าทายาทเป็นบดิามารดา สามภีรยิา บตุร หรอืบตุรของบตุร ให้เรยีกและ 

เสียอากรเพียงกึ่งหนึ่งของอัตรา (ดูพิกัด ๒ ในหัวข้อต่อไป)

     (ข) ถ้าทายาทเป็นพี่น้องร่วมบิดามารดาเดียวกัน ให้เรียกและเสียอากร 

การรับมรดกเพียง ๓ ใน ๔ ของอัตรา (ดูพิกัด ๒ ในหัวข้อต่อไป)

    (๔) การผ่อนผนัการช�าระภาษเีพือ่ท่ีจะลดภาระในการเสยีภาษ ี กฎหมายได้ผ่อนผนั 

ให้ผู้เสียภาษีผ่อนช�าระได้ดังต่อไปนี้

     (ก) ผู้ที่ต้องเสียภาษีมีสิทธิเลือกเสียภาษีเป็นงวดปีละเท่า ๆ  กัน ๘ งวด

     (ข) หรอืจะเสยีงวดครึง่ปีเท่า ๆ  กัน ๑๖ งวด โดยเสยีอตัราดอกเบีย้ร้อยละ ๔ 

ต่อปี

  ๓.๓.๔ ภาษมีรดกท่ีเรยีกเกบ็และอตัราทีจ่ดัเกบ็ เกีย่วกบัประเภทและอตัราภาษทีีเ่รยีกเก็บ 

ตาม พ.ร.บ. อากรมฤดกและอากรการรับมฤดก ๒๔๗๖ โดยแบ่งออกดังนี้
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    (๑) ภาษีมรดกที่จะเรียกเก็บนั้น เก็บจากทรัพย์สินและบุคคลดังต่อไปนี้

     (ก) อากรมรดก เป็นการเรยีกเกบ็จาก “กองมรดก” ของผูต้าย โดย “ผูจ้ดัการ 

มรดก” เป็นผู้รับผิดชอบในการเสียตามพิกัด ๑

     (ข) อากรการรับมรดก เป็นการเรียกเก็บจาก “ทายาท” และ “ทายาท” 

ผู้ซึ่งรับมรดก

    (๒) พิกัดและอัตราของภาษีมรดก แบ่งออกได้ดังนี้

     (ก) พกิดั ๑ อากรมรดก (๑) มรดกซึง่มยีอดสทุธแิห่งค่าเมือ่ได้หกัตามมาตรา 

๑๓ (๑), (๒), (๓) แล้วมีจ�านวนไม่เกิน ๑๐,๐๐๐ บาท ยกเว้นไม่ต้องเสียภาษี (๒) มรดกซ่ึงมียอดสุทธ ิ

แห่งค่าเมื่อหักตามมาตรา ๑๓ (๑), (๒), (๓) แล้วมีจ�านวนเกิน ๑๐,๐๐๐ บาท ต้องเสียอากรเฉพาะส่วน 

ที่เกินตามอัตราดังตารางที่ ๓

ตารางที่ ๓ พิกัด ๑ อากรมรดก

มรดกซึ่งมียอดสุทธิ

แห่งค่าเกิน

แต่ไม่เกิน ต้องเสียอากร

เฉพาะส่วนที่เกิน

ร้อยละ

๑๐,๐๐๐ ๒๕,๐๐๐ ๑๐,๐๐๐ ๑

๒๕,๐๐๐ ๕๐,๐๐๐ ๒๕,๐๐๐ ๒

๕๐,๐๐๐ ๗๕,๐๐๐ ๕๐,๐๐๐ ๓

๗๕,๐๐๐ ๑๐๐,๐๐๐ ๗๕,๐๐๐ ๔

๑๐๐,๐๐๐ ๒๐๐,๐๐๐ ๑๐๐,๐๐๐ ๕

๒๐๐,๐๐๐ ๔๐๐,๐๐๐ ๒๐๐,๐๐๐ ๖

๔๐๐,๐๐๐ ๗๐๐,๐๐๐ ๔๐๐,๐๐๐ ๗

๗๐๐,๐๐๐ ๑,๐๐๐,๐๐๐ ๗๐๐,๐๐๐ ๘

๑,๐๐๐,๐๐๐ ๓,๐๐๐,๐๐๐ ๑,๐๐๐,๐๐๐ ๑๐

๓,๐๐๐,๐๐๐ ๕,๐๐๐,๐๐๐ ๓,๐๐๐,๐๐๐ ๑๕

๕,๐๐๐,๐๐๐ ขึ้นไป ๕,๐๐๐,๐๐๐ ๒๐

     (ข) พิกัด ๒ อากรการรับมรดก (๑) การรับมรดกซ่ึงมียอดสุทธิแห่งค่า 

เมื่อหักตามมาตรา ๑๓ (๑) แล้วจ�านวนไม่เกิน ๑๐,๐๐๐ บาท ยกเว้นไม่ต้องเสียอากรการรับมรดก 

(๒) การรับมรดกซึ่งมียอดสุทธิแห่งค่าเมื่อหักตามมาตรา ๑๓ (๑) แล้วจ�านวนเกิน ๑๐,๐๐๐ บาท ต้องเสีย 

ค่าอากรการรับมรดก เฉพาะส่วนที่เกินตามอัตราดังตารางที่ ๔
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ตารางที่ ๔ พิกัด ๒ อากรการรับมรดก

การรับมรดกซึ่งมียอดสุทธิ

แห่งค่าเกิน

    แต่ไม่เกิน ต้องเสียอากร

เฉพาะส่วนที่เกิน

ร้อยละ

๑๐,๐๐๐ ๒๕,๐๐๐ ๑๐,๐๐๐ ๑

๒๕,๐๐๐ ๕๐,๐๐๐ ๒๕,๐๐๐ ๒

๕๐,๐๐๐ ๗๕,๐๐๐ ๕๐,๐๐๐ ๓

๗๕,๐๐๐ ๑๐๐,๐๐๐ ๗๕,๐๐๐ ๔

๑๐๐,๐๐๐ ๒๐๐,๐๐๐ ๑๐๐,๐๐๐ ๕

๒๐๐,๐๐๐ ๔๐๐,๐๐๐ ๒๐๐,๐๐๐ ๖

๔๐๐,๐๐๐ ๗๐๐,๐๐๐ ๔๐๐,๐๐๐ ๗

๗๐๐,๐๐๐ ๑,๐๐๐,๐๐๐ ๗๐๐,๐๐๐ ๘

๑,๐๐๐,๐๐๐ ๓,๐๐๐,๐๐๐ ๑,๐๐๐,๐๐๐ ๑๐

๓,๐๐๐,๐๐๐ ๕,๐๐๐,๐๐๐ ๓,๐๐๐,๐๐๐ ๑๕

๕,๐๐๐,๐๐๐ ขึ้นไป ๕,๐๐๐,๐๐๐ ๒๐

 หมายเหต ุ: (ก) ถ้าทายาทเป็นบิดามารดา สามีภริยา บุตร ให้เรียกและเสียอากรการรับมรดก 
   เพียงกึ่งหนึ่งแห่งอัตราข้างบน
  (ข) ถ้าทายาทเป็นพีน้่องร่วมบิดามารดาเดยีวกัน ให้เรยีกและเสยีอากรการรบัมรดก 
   เพียงสามในสี่แห่งอัตราข้างบน

  ๓.๓.๕ การบริหารและบทก�าหนดโทษ

    การบรหิารและบทก�าหนดโทษผูท้ีเ่จตนาหลบเลีย่งภาษตีามกฎหมายฉบบัดงักล่าว 
ที่ส�าคัญพอสรุปได้ดังนี้
    (๑) ปัญหาเรือ่งการตรีาคาทรพัย์สนิทีจ่ะต้องเสยีภาษ ีตามมาตรา ๑๒ ก�าหนดว่า 
ผูท้ีจ่ะต้องตรีาคาของทรัพย์สนิคอืให้ประกอบขึน้ด้วย “พนกังานตรีาคา” และ “ผูจ้ดัการมรดก” หรือผูแ้ทน 
ร่วมมอืกันปรกึษาก�าหนดราคา และเมือ่อธบิดกีรมสรรพากรหรือข้าหลวงประจ�าจังหวดัเหบ็ชอบด้วยให้ถอืเป็น 
ราคาตลาด
    ทรัพย์สินใดที่ผู้จัดการมรดกหรือผู้แทนคัดค้าน หรือราคาที่พนักงานตีราคาและ 
ผู้จัดการมรดกหรือผู้แทนร่วมกันก�าหนดขึ้น แต่อธิบดีกรมสรรพากรหรือข้าหลวงประจ�าจังหวัดไม่เห็นชอบ 
เป็นอันตกลงกันท่านให้น�าบทบังคับในวิธีพิจารณาความแพ่งว่าด้วยการตั้งอนุญาโตตุลาการมาบังคับ 
โดยอนุโลม
    อนึง่ ค�าว่า “พนกังานตรีาคา” หมายความว่าพนกังานซึง่รฐัมนตรว่ีาการกระทรวง 
การคลงัได้ตัง้ขึน้เพือ่สอบให้แน่ว่ามรดกของผูต้ายหรอืการรับมรดกนัน้ จะต้องเสียอากรตามพระราชบญัญติั 
และเพื่อจัดการตีราคามรดกหรือการรับมรดกนั้น
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    (๒) บทก�าหนดโทษ กฎหมายฉบบัดงักล่าวได้มบีทก�าหนดโทษไว้ในมาตรา ๔๘, ๔๙, 

๕๐ และที่หนักที่สุดในมาตรา ๕๑ ดังนี้

     (ก) ผูใ้ดโดยรูแ้ล้ว หรือจงใจยืน่ข้อความเทจ็ หรอืให้ถ้อยค�าเทจ็ หรอืตอบค�าถาม 

ด้วยถ้อยค�าอันเป็นเท็จ หรือน�าพยานหลักฐานเท็จมาแสดงเพื่อหลีกเลี่ยงอากรตามพระราชบัญญัตินี้ หรือ

     (ข) ผูใ้ดโดยความเท็จโดยเจตนาละเลยโดยฉ้อโกง หรือใช้อบุาย โดยวิธกีาร 

อย่างหนึ่งอย่างใดหลีกเลี่ยง หรือพยายามหลีกเลี่ยงการเสียอากรตามพระราชบัญญัตินี้

     ท่านว่าผู้นั้นมีความผิดต้องระวางโทษจ�าคุกไม่เกิน ๖ เดือน หรือปรับไม่เกิน 

สองพันบาท หรือทั้งจ�าทั้งปรับ

  ๓.๓.๖ รายได้ของภาษมีรดก การจดัเกบ็ภาษขีองไทยในช่วงระยะเวลาประมาณสบิปีน้ัน 

ก็ได้รับรายได้มากพอสมควร ปีที่เก็บได้มากที่สุดในปี ๒๔๘๔ ซึ่งเก็บได้เป็นจ�านวนเงินถึง ๔๐๔,๒๗๓ บาท 

ซึง่คดิเป็นร้อยละ ๘.๒๓ ของภาษทีางตรง ส่วนปีทีเ่ก็บได้น้อยทีสุ่ดคอืในปี ๒๔๘๓ ซึง่เกบ็ได้พยีง ๑๐,๑๒๑ บาท 

ซึ่งจะพิจารณาได้จากข้อมูลในตารางที่ ๕

ตารางที่ ๕ รายได้ของภาษีมรดกระหว่างปี พ.ศ. ๒๔๘๐-๒๔๘๗

( หน่วย : บาท )

ปี ภาษีมรดก ร้อยละของภาษีมรดก

ต่อภาษีทางตรง

ร้อยละของภาษีมรดก

ต่อรายได้ภาษีทั้งหมด

๒๔๘๐ ๖๗,๒๘๔ ๐.๔๖ ๐.๑๒

๒๔๘๑ ๓๑๕,๑๗๓ ๑.๗๕ ๐.๕๐

๒๔๘๒ ๒๙,๙๕๔ ๑.๒๕ ๐.๑๐

๒๔๘๒-๘๓ ๕๔,๕๓๐ ๑.๒๔ ๐.๐๘

๒๔๘๓ ๑๐,๑๒๑ ๑.๗๗ ๐.๐๔

๒๔๘๔ ๔๐๔,๒๗๓ ๘.๒๓ ๐.๕๓

๒๔๘๕ ๖๒,๓๑๓ ๐.๔๔ ๐.๑๐

๒๔๘๖ ๑๑๕,๐๙๔ ๐.๕๗ ๐.๑๑

๒๔๘๗ ๑๓๙,๗๘๔ ๐.๕๔ ๐.๑๑

 หมายเหตุ : (๑) ระหว่างปี ๒๔๘๒-๒๔๘๓ ได้มีการเปล่ียนวันเริ่มต้นของปี
  (๒) ภาษทีางตรงในทีน่ีม้ภีาษีเงนิได้ ภาษีทีด่นิ และภาษมีรดก
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  ๓.๔ ร่าง พ.ร.บ. ภาษีการรับมรดก พ.ศ. ๒๕๕๘4

   หลังการรัฐประหารเมื่อวันที่ ๒๒ พฤษภาคม ๒๕๕๗ ได้มีการเรียกร้องให้คณะทหาร 

ทีท่�าการรฐัประหารทีเ่รยีกคณะของตนเองว่า คณะรักษาความสงบแห่งชาต ิหรือชือ่ย่อว่า คสช. ท�าการปฏริปู 

เพ่ือแก้ปัญหาการขัดแย้งและการแตกแยกของคนในสังคมรวมถึงการปฏิรูปประเทศในด้านต่าง ๆ  เพื่อให ้

ประเทศไทยเป็นประเทศที่มีความมั่นคง ประชาชนมีความมั่งคั่งและมีการพัฒนาที่ยั่งยืนด้วย อย่างไรก็ตาม 

ได้มีการเรียกร้องให้แก้ปัญหาความไม่เป็นธรรมในสังคมในด้านต่าง ๆ  ด้วย หนึ่งในข้อเรียกร้องดังกล่าว 

ได้มีการขอให้รื้อฟื้นการจัดเก็บภาษีมรดกขึ้นมาใหม่ด้วย

   รฐับาลได้ตอบสนองการเรยีกร้องของประชาชนด้วยการเสนอ พ.ร.บ. ภาษกีารรับมรดก 

ฉบับ พ.ศ. ... ซึ่งเข้าใจว่าสภานิติบัญญัติแห่งชาติคงจะได้ตราเป็นกฎหมายในปี พ.ศ. ๒๕๕๘ ซึ่งเป็นเวลา 

หลงัจากการเกบ็ภาษคีรัง้แรกเป็นเวลา ๘๒ ปี หรอืเป็นเวลา ๗๑ ปี หลงัจากจอมพล ป. พบิลูสงคราม ยบุเลกิ 

การเก็บภาษีไปเมื่อ พ.ศ. ๒๔๘๗

   อย่างไรกต็าม เมือ่พจิารณาร่างกฎหมายภาษมีรดกเปลีย่นเทยีบกบัการจดัเกบ็ภาษมีรดก 

ในปี พ.ศ. ๒๔๗๖ และกฎหมายการรับมรดก พ.ศ. ๒๕๕๘ แล้วอาจจะกล่าวได้ว่า การจัดเก็บภาษีมรดก 

ในปี พ.ศ. ๒๕๕๘ นั้นเกือบจะไม่มีความหมายเลย ทั้งในเรื่องจุดมุ่งหมายในการจัดเก็บ ความจริงจังในการ 

ใช้ภาษีเป็นเครื่องมือแก้ปัญหาความไม่เป็นธรรมในสังคม สาระส�าคัญของกฎหมายการเก็บภาษีมรดก 

ใน พ.ศ. ๒๕๕๘ นั้นจะอยู่ในมาตรา ๑๑ ถึงมาตรา ๑๖ ซึ่งพอจะสรุปประเด็นข้อสังเกตที่ส�าคัญได้ดังนี้

   ประการแรก ภาษีมรดกในปี ๒๕๕๘ นั้นเก็บเฉพาะการรับมรดกเท่านั้นมิได้เก็บจาก 

กองมรดก การรบัมรดกทีจ่ะต้องเสยีภาษนีัน้จะต้องมีมลูค่าต้ังแต่ ๑๐๐ ล้านบาทข้ึนไป และเสียภาษใีนอตัรา 

ร้อยละ ๑๐ ของมรดกท่ีได้รับ แต่ถ้าผู้ได้รับมรดกเป็นบุพการีหรือผู้สืบสันดานจะเสียภาษีเพียงร้อยละ ๕ 

เท่านั้น  นอกจากนี้ ผู้ที่มีหน้าที่เสียภาษียังสามารถผ่อนการช�าระภาษีได้ไม่เกิน ๕ ปี โดยเฉพาะใน ๒ ปีแรก 

ไม่ต้องเสียภาษีเพิ่ม แต่เมื่อเกินเวลา ๒ ปีขึ้นไปแล้วจึงจะต้องเสียภาษีเพิ่มตามที่พระราชกฤษฎีกาก�าหนด

   ประเภทท่ีสอง เมือ่พจิารณาปัญหาการบรหิารการจดัเกบ็ภาษีแล้ว ภาษมีรดกในปี ๒๕๕๘ 

จะสามารถจดัเกบ็ได้ง่ายกว่า ภาษมีรดกปี ๒๔๗๖  อย่างไรกต็าม ถ้าให้ง่ายในการบรหิารการจดัเกบ็ภาษีมรดก 

แล้ว ควรจะใช้รปูแบบการเกบ็ภาษกีองมรดกมากกว่าการเกบ็ภาษีจากผูร้บัมรดกเพราะการเกบ็ภาษกีองมรดก 

4 พระราชบัญญัติภาษีการรับมรดก พ.ศ. ๒๕๕๘ ได้ประกาศในราชกิจจานุเบกษาเมื่อวันที่ ๕ สิงหาคม ๒๕๕๘ จะมีผลบังคับใช ้
 ๑๘๐ วัน หลังจากที่ได้ประกาศในราชกิจจานุเบกษา
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นัน้จะต้องมผีูเ้สยีภาษเีพียงรายเดยีวคอื กองมรดกของผูต้าย ซึง่จะท�าให้การบรหิารการจดัเก็บท�าได้ง่าย และ 

เก็บภาษีได้มากกว่า และมีความเป็นธรรมมากกว่าในกรณีที่ใช้อัตราการเก็บแบบก้าวหน้าในการจัดเก็บ

   ส่วนการจัดเก็บในรูปของผู้รับมรดกนั้นมีข้อยุ่งยากในการบริหารการจัดเก็บมากกว่า 

เช่น มีผู้รับมรดกหรือทายาท ๑๐ ราย จากกองมรดกของผู้ตาย จ�านวนผู้ที่จะต้องเสียภาษีก็จะต้องถึง 

๑๐ ราย ดังนั้น ในทางทฤษฎีการบริหารการจัดเก็บภาษีก็ควรจะเลือกรูปแบบการเก็บภาษีจากกองมรดก 

มากกว่าการจัดเก็บภาษีจากผู้รับมรดก

   ประการทีส่าม ถ้าจดุมุง่หมายท่ีจะใช้ภาษมีรดกเพ่ือแก้ปัญหาความเป็นธรรมในสังคม 

แล้ว ก็ควรจะเก็บภาษีในอัตราที่ค่อนข้างสูง เพื่อลดความได้เปรียบเสียเปรียบในการแข่งขันระหว่างบุคคล 

ในรุน่ต่อไป กล่าวคอืถ้าอตัราภาษสีงูพอสมควร ลกูหลานของคนท่ีร�า่รวยกจ็ะได้เปรียบลูกหลานคนท่ียากจน 

น้อยลงเพราะได้รับมรดกน้อยลง

   ในประเทศญี่ปุ่นอัตราภาษีมรดกจะสูงถึงประมาณร้อยละ ๓๕ กล่าวคือถ้าลูกหลาน 

ที่ได้รับมรดกแล้วไม่ท�างานหรือหารายได้เพิ่มเติม กองมรดกนั้นก็จะหมดไปในระยะเวลาเพียง ๓ ชั่วคน 

เท่านั้น

   ประการสุดท้าย ภาษีการรับมรดกปี ๒๕๕๘ จะไม่ช่วยแก้ปัญหาความไม่เป็นธรรม 

ในสังคมได้เลย แต่อาจจะมีผลในด้านจิตวิทยาอยู่บ้าง และท�าให้รัฐมีรายได้เพิ่มขึ้นเพียงเล็กน้อยเท่านั้น

   อย่างไรก็ตาม การแก้ปัญหาความไม่เป็นธรรมในประเทศทุนนิยมนั้น จะต้องแก้ด้วย 

การมีผู้น�าทางการเมืองท่ีมีความซื่อสัตย์สุจริต มีความสามารถในการบริหารจัดการและมีความมุ่งมั่น 

ทางการเมืองที่จะแก้ปัญหารากฐานของสังคมอย่างจริงจัง

   ในขณะเดียวกันจะต้องมีระบบภาษีและระบบการใช้จ่ายของรัฐอย่างมีประสิทธิภาพ 

ในการแก้ปัญหาสังคม ซึ่งจะได้กล่าวถึงในล�าดับต่อไป

   สาระส�าคัญของกฎหมายภาษีการรับมรดก พ.ศ. ๒๕๕๘

   มาตรา ๑๑ ภายใต้บังคับมาตรา ๑๒ ให้บุคคลผู้ได้รับมรดกดังต่อไปนี้เป็นผู้มีหน้าที ่

เสียภาษี ตามบทบัญญัติแห่งพระราชบัญญัตินี้

   (๑) บุคคลผู้มีสัญชาติไทย
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   (๒) บุคคลธรรมดาผู้มิได้มีสัญชาติไทย แต่มีถิ่นท่ีอยู่ในราชอาณาจักรตามกฎหมาย 

ว่าด้วยคนเข้าเมือง

   (๓) บุคคลผู้มิได้มีสัญชาติไทย แต่ได้รับมรดกอันเป็นทรัพย์สินที่อยู่ในประเทศไทย

   ในกรณีที่ผู้ได้รับมรดกเป็นนิติบุคคล ให้ถือว่านิติบุคคลที่จดทะเบียนในประเทศไทย 

หรอืจดัตัง้ขึน้โดยกฎหมายไทย หรอืมผีูม้สีญัชาตไิทยถอืหุน้เกินร้อยละห้าสบิของทุนจดทะเบยีนทีช่�าระแล้ว 

ในขณะมีสิทธิได้รับมรดก หรือมีผู้มีสัญชาติไทยเป็นผู้มีอ�านาจบริหารกิจการเกินกึ่งหน่ึงของคณะบุคคล 

ซึ่งมีอ�านาจบริหารกิจการทั้งหมด เป็นบุคคลผู้มีสัญชาติไทย

   ในกรณตีาม (๓) ถ้าในขณะทีเ่จ้ามรดกถงึแก่ความตาย ทรพัย์สนิทีเ่ป็นมรดกเป็นทรพัย์สนิ 

ที่อยู่ในประเทศไทย แม้ภายหลังจะเปลี่ยนสภาพอย่างใด ก็ให้ถือว่าเป็นทรัพย์สินที่อยู่ในประเทศไทย และ 

ผู้ได้รับมรดกนั้นยังมีหน้าที่ต้องเสียภาษีตามมาตรา ๑๒

   รฐัมนตรโีดยความเหน็ชอบของคณะรัฐมนตร ี อาจลดหรือยกเว้นภาษตีามพระราชบญัญติั 

นี ้ แก่บคุคลตามสญัญาหรอืความตกลงเพือ่การเว้นการเกบ็ภาษีซ้อนเกีย่วกบัการรับมรดกทีรั่ฐบาลไทยได้ท�าไว้ 

กับรัฐบาลต่างประเทศ ทั้งนี้ โดยประกาศในราชกิจจานุเบกษา

   มาตรา ๑๒ ผู้ได้รับมรดกจากเจ้ามรดกแต่ละราย ไม่ว่าจะได้รับมาในคราวเดียวหรือ 

หลายคราว ถ้ามรดกทีไ่ด้รบัมาจากเจ้ามรดกแต่ละรายรวมกนัมมีลูค่าเกนิหนึง่ร้อยล้านบาท ต้องเสยีภาษเีฉพาะ 

ส่วนที่เกินหนึ่งร้อยล้านบาท

   มูลค่ามรดกตามวรรคหนึ่ง หมายถึงมูลค่าของทรัพย์สินทั้งสิ้นที่ได้รับเป็นมรดก 

หักด้วยภาระหนี้สิน อันตกทอดมาจากการรับมรดกนั้น

   ให้มกีารพจิารณาทบทวนมูลค่ามรดกตามวรรคหนึง่ทกุห้าปี โดยน�าอตัราการเปลีย่นแปลง 

ดัชนีราคาผูบ้รโิภคทีก่ระทรวงพาณชิย์ค�านวณเพือ่ใช้ในราชการในรอบระยะเวลานัน้มาประกอบการพิจารณา 

ด้วย โดยการก�าหนดมูลค่ามรดกขึ้นใหม่ให้ตราเป็นพระราชกฤษฎีกา

   มาตรา ๑๓ บทบัญญัติในมาตรา ๑๒ ไม่ใช้บังคับแก่

   (๑) บคุคลผูไ้ด้รบัมรดกทีเ่จ้ามรดกแสดงเจตนาหรือเหน็ได้ว่ามีความประสงค์ให้ใช้มรดก 

นั้นเพื่อประโยชน์ในกิจการศาสนา กิจการศึกษา หรือกิจการสาธารณประโยชน์
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   (๒) หน่วยงานของรฐัและนติิบคุคลท่ีมวีตัถุประสงค์เพ่ือกจิการศาสนา กจิการศกึษา 
หรือกิจการสาธารณประโยชน์
   (๓) บุคคลหรอืองค์การระหว่างประเทศตามข้อผกูพนัทีป่ระเทศไทยมอียูต่่อองค์การ 
สหประชาชาติ หรือตามกฎหมายระหว่างประเทศ หรือตามสัญญาหรือตามหลักถ้อยทีถ้อยปฏิบัติต่อกันกับ 
นานาประเทศ
   ทั้งนี้ เฉพาะตามประเภทหรือรายชื่อที่ก�าหนดในกฎกระทรวง โดยในกฎกระทรวง 
ดังกล่าว จะก�าหนดหลักเกณฑ์ เงื่อนไข และวิธีตรวจสอบติดตามไว้ด้วยก็ได้

   มาตรา ๑๔ มรดกซึ่งต้องเสียภาษี ได้แก่ ทรัพย์สินดังต่อไปนี้
   (๑) อสังหาริมทรัพย์
   (๒) หลักทรัพย์ตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์
   (๓) เงินฝากหรือเงินอื่นใดท่ีมีลักษณะอย่างเดียวกันท่ีเจ้ามรดกมีสิทธิเรียกถอนคืน 
หรือสิทธิเรียกร้อง จากสถาบันการเงินหรือบุคคลที่ได้รับเงินนั้นไว้
   (๔) ยานพาหนะที่มีหลักฐานทางทะเบียน
   (๕) ทรัพย์สินทางการเงินที่ก�าหนดเพิ่มขึ้นโดยพระราชกฤษฎีกา
   กรณีผู้ได้รับมรดกตามมาตรา ๑๑ (๑) และ (๒) ให้เสียภาษีจากทรัพย์สินทั้งที่อยู่ใน 
ประเทศไทยและนอกประเทศไทย และกรณีผูไ้ด้รบัมรดกตามมาตรา ๑๑ (๓) ให้เสยีภาษเีฉพาะจากทรพัย์สิน 
ที่อยู่ในประเทศไทย
   ทรัพย์สินใดเป็นทรัพย์สินที่อยู่ในประเทศไทยให้เป็นไปตามที่ก�าหนดในกฎกระทรวง

   มาตรา ๑๕ การค�านวณมูลค่าของทรัพย์สินให้ถือตามราคาหรือมูลค่าอันพึงมีในวันที ่
ได้รับทรัพย์สินนั้นเป็นมรดก ดังต่อไปนี้
   (๑) กรณเีป็นอสงัหารมิทรพัย์ ให้ถอืเอาตามราคาประเมนิทนุทรพัย์ของอสงัหารมิทรพัย์ 
เพื่อเรียกเก็บค่าธรรมเนียมจดทะเบียนสิทธิและนิติกรรมตามประมวลกฎหมายที่ดิน หักด้วยภาระที่ถูกรอน 
สิทธิตามหลักเกณฑ์ที่ก�าหนดในกฎกระทรวง
   (๒) กรณเีป็นหลกัทรพัย์ทีจ่ดทะเบยีนในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ให้ถือเอา 
ราคาของหลักทรัพย์นั้นในเวลาสิ้นสุดเวลาท�าการของตลาดหลักทรัพย์ในวันที่ได้รับมรดก
   (๓) กรณอ่ืีนให้เป็นไปตามหลักเกณฑ์ทีก่�าหนดในกฎกระทรวง แต่หลกัเกณฑ์ดงักล่าว 
ให้ก�าหนดเป็นการทั่วไปโดยไม่มีลักษณะเป็นการเฉพาะเจาะจง
   ถ้าจ�าเป็นต้องค�านวณเงนิตราต่างประเทศเป็นเงนิตราไทย ให้คิดตามอตัราแลกเปล่ียน 
ตามหลักเกณฑ์ และวิธีการที่กรมสรรพากรประกาศก�าหนด
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   มาตรา ๑๖ ให้ผูม้หีน้าทีเ่สยีภาษคี�านวณและเสยีภาษใีนอตัราร้อยละสบิของมลูค่ามรดก 

ในส่วนที่ต้องเสียภาษีตามมาตรา ๑๒ แต่ถ้าผู้ได้รับมรดกเป็นบุพการี หรือผู้สืบสันดานให้เสียภาษีในอัตรา 

ร้อยละห้า

๔. การแก้ความเหลื่อมล�้าทางเศรษฐกิจในประเทศทุนนิยม

 การแก้ปัญหาความเหลือ่มล�า้ทางเศรษฐกจิในประเทศท่ีใช้ระบบเศรษฐกจิทุนนยิมนัน้ จ�าเป็นท่ีจะ 

ต้องพึ่งพาการท�างานอย่างมีประสิทธิภาพของระบบเศรษฐกิจ และความรับผิดชอบต่อสังคมของประชาชน 

ทุกคน โดยมีรัฐบาลหรือพลังทางสังคมที่จะพัฒนาเปลี่ยนแปลง และน�าพาสังคมไปสู่สังคมที่มีความสงบสุข 

อย่างไรก็ตาม มีเรื่องส�าคัญจะต้องพัฒนากันอย่างจริงจัง

  ๑. การท�างานของกลไกเศรษฐกิจจะต้องเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ เพื่อให้เศรษฐกิจ 

ของประเทศเจริญเติบโต และมีเสถียรภาพอย่างยั่งยืน

  ๒. ระบบการเมืองของประเทศมีเสถียรภาพ และสามารถจัดสรรหรือให้บริการที่จ�าเป็น 

ขั้นพื้นฐานแก่ประชาชน

  ๓. การท�างานของระบบการเมืองและระบบเศรษฐกิจของประเทศจะต้องมีการพัฒนา 

และเปลี่ยนแปลงให้ทันการเปลี่ยนแปลง การพัฒนาของสังคมโลก และสร้างความอยู่ดีกินดีแก่ประชาชน

  ๔. การพฒันาและการเปลีย่นแปลงต่าง ๆ  จะต้องยดึถอืประชาชนเป็นศนูย์กลางของการพฒันา 

เปลี่ยนแปลงโดยจะต้องพัฒนาคุณภาพของประชากร และความรับผิดชอบต่อสังคมเป็นส�าคัญ

  ๕. การพัฒนาและการเปลี่ยนแปลงต่าง ๆ  จะมีผลกระทบโดยตรงต่อการจัดสรรการใช ้

ทรพัยากรของสงัคม ดงันัน้ จงึต้องพจิารณากนัอย่างรอบคอบทีจ่ะท�าให้เกิดความเป็นธรรมในสงัคม แต่ไม่ท�าลาย 

ความคิดริเริ่มและการท�างานอย่างมีประสิทธิภาพของประชาชน โดยจะต้องมีระบบการท�างานที่มีระบบ 

ธรรมาภิบาลในการท�างานทั้งภาครัฐและภาคเอกชน

  อย่างไรก็ตาม ในการท�างานของระบบเศรษฐกิจทุนนิยมในประเทศที่มีระบบการกระจาย 

รายได้ที่ดีพอสมควรนั้น ประชาชนจะต้องมีความตื่นตัวทางการเมือง และใช้กลไกของระบอบประชาธิปไตย 

เป็นเครื่องมือ การเปลี่ยนแปลงทางการเมือง โดยมีการใช้จ่ายของรัฐและระบบการจัดเก็บภาษีอากร 

เป็นเครื่องมือส�าคัญในการท�างาน

  ในการพฒันาและเปลีย่นแปลงสังคมนัน้ จะต้องใช้ทรพัยากรและการเสยีสละของประชาชน 

โดยเฉพาะอย่างยิง่การเสยีภาษอีากรของประชาชนซึง่อาจจะพิจารณาจากสัดส่วนของภาษต่ีอรายได้ของประเทศ 

หรือ จีดีพี (GDP) จากข้อมูลในตารางท่ี ๗ จะพบว่าในประเทศทุนนิยมที่มีระบบการกระจายรายได้ที่ดี 
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พอสมควรนัน้ จะมีสดัส่วนของภาษต่ีอรายได้ของประเทศน้ันตัง้แต่ร้อยละ ๓๐ ขึน้ไป และอตัราภาษปีระเภท 

ต่าง ๆ  ก็จะมีอัตราที่สูงกว่าประเทศไทยมาก ส่วนประเทศนั้นมีสัดส่วนภาษีต่อรายได้ของประเทศนั้นเพียง 

ร้อยละ ๑๗ ดังนั้น แนวทางการพัฒนาการเปลี่ยนแปลงสังคมเศรษฐกิจให้มีการกระจายรายได้ที่เป็นธรรม 

โดยใช้กลไกของระบบเศรษฐกจิทนุนยิมนัน้เป็นสิง่ท่ีเป็นไปได้ โดยเฉพาะต้องมรัีฐบาลท่ีมคีวามซ่ือสัตย์สุจริต 

และมีความสามารถในการบริหารจัดการ และจะต้องมีความมุ่งมั่นทางการเมืองที่จะแก้ปัญหาของสังคม 

อย่างจริงจัง

ตารางที่ ๖ อัตราภาษีมูลค่าเพิ่ม ภาษีเงินได้บุคคลธรรมดา ภาษีเงินได้นิติบุคคล

และสัดส่วนของภาษีต่อ GDP ของบางประเทศ

( หน่วย : ร้อยละ )

ประเทศ ภาษี VAT
อัตราภาษีสูงสุดของภาษีเงินได้

ภาษีต่อ GDP
บุคคลธรรมดา นิติบุคคล

๑. เดนมาร์ก ๒๕.๐ - - ๕๒.๐

๒. สวีเดน ๒๕.๐ ๕๘.๒ ๒๘.๐ ๕๖.๗

๓. นอร์เวย์ ๒๔.๐ - - ๔๘.๓

๔. เบลเยียม ๒๑.๐ ๕๒.๑ ๔๐.๒ ๔๖.๑

๕. ออสเตรเลีย ๒๐.๐ ๔๗.๐ ๓๐.๐ ๓๑.๓

๖. อิตาลี ๒๐.๐ ๔๕.๙ ๓๖.๐ ๓๖.๒

๗. ฝรั่งเศส ๑๙.๖ ๔๗.๓ ๓๖.๔ ๔๔.๘

๘. เนเธอร์แลนด์ ๑๙.๐ ๕๒.๐ ๓๕.๐ ๔๘.๐

๙. สหราชอาณาจักร ๑๗.๕ ๔๐.๐ ๓๐.๐ ๓๗.๕

๑๐. จีน ๑๗.๐ - - -

๑๑. เยอรมนี ๑๖.๐ ๕๑.๒ ๓๘.๙ ๓๗.๖

๑๒. นิวซีแลนด์ ๑๒.๕ - - -

๑๓. เกาหลีใต้ ๑๐.๐ ๔๑.๘ ๓๐.๘ -

๑๔. อินโดนีเซีย ๑๐.๐ - - -

๑๕. ฟิลิปปินส์ ๑๐.๐ - - -

๑๖. แคนาดา ๗.๐ ๔๓.๒ ๔๒.๑ -

๑๗. ไทย ๗.๐ ๓๗.๐ ๓๐.๐ ๑๗.๑

๑๘. ญี่ปุ่น ๕.๐ ๔๕.๕ ๔๐.๙ ๓๐.๒

๑๙. สิงคโปร์ ๕.๐ - - -

๒๐. สหรัฐอเมริกา - ๔๑.๑ ๔๕.๕ ๓๐.๐

ที่มา : Keizai Koho Center, Japan 2005: An International Comparison (Keizai Koho Center, Japan, 2004)
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Abstract Economic Inequality Problem and Inheritance Tax in Thailand

 Krirkkiat  Phipatseritham

 Fellow of the Academy of Moral and Political Science,

 The Royal Society, Thailand

  Inequality has become a national problem in Thailand.  With rapid growth 

 from the 1960s onwards, inequality in income in Thailand grew sharply worse. 

 Thailand is one of the most unequal society in Asia.  As those at the top of 

 the income pyramid had more, inequality in wealth is even more skewed, 

 especially in ownership of land and financial assets.  These economic inequalities 

 underlie inequalities of power, social position and access to resources of all kinds. 

 Power is concentrated in the hand of the few at the top of the economic pyramid. 

 This principle of oligarchy is found not only in national politics but also in 

 institutions and structures through society.  These inequities lie behind Thailand’s 

 political turmoil of recent years.

  The revolution against the absolute monarchy in 1932, the issues of 

 income and wealth inequality has partially solved.  The government has pass the law 

 for combating inequality in forms of “estate tax” and “inheritance tax” in 1933.

  The estate taxes are levied on resets of the owner who is dead. 

 While the inheritance taxes are levied on transfer assets with the heir received 

 from the estate.

 Keywords: economic inequality, estate taxes, inheritance taxes
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หลาบ (ตราสาร) : ค�าจารึกอาชญาของกษตัรย์ิล้านนา1

อรุณรัตน์  วิเชียรเขียว
ภาคีสมาชิก	ส�านักธรรมศาสตร์และการเมือง

ราชบัณฑิตยสภา

 อาชญาหรอืพระราชโองการของกษตัรย์ิถือเป็นกฎหมายประเภทหน่ึงในอดตี ในบางกรณกีษัตรย์ิล้านนา 

จะจารกึอาชญาหรอืพระราชโองการลงบนแผ่นเงนิหรอืทองค�าเป็นค�าสัง่เฉพาะกจิ ภาษาล้านนาเรยีกว่า “หลาบ” 

หรอื “ตราหลาบ” (ดรูปูที ่๑) ภาษาไทยกลางเรยีกว่า “ตราสาร”2  “หลาบ” คอืแผ่นโลหะทีท่�าเป็นแผ่นคล้าย 

ใบลาน หากท�าด้วยทองค�าเรยีกว่า “หลาบค�า” และท�าด้วยเงนิเรยีกว่า “หลาบเงิน”3  หลาบแบ่งตามวตัถปุระสงค์ 

การใช้งานได้ ๒ ประเภท คือ ๑. ใช้จารกึพระราชอาชญาของกษตัรย์ิเฉพาะกรณหีรอือาจกล่าวได้ว่าเป็นกฎหมาย 

1 บทความบรรยายในการประชุมส�านักธรรมศาสตร์และการเมือง ราชบัณฑิตยสภา เมื่อวันที่ ๒ กันยายน พ.ศ. ๒๕๕๘. ผู้เขียน 
 ขอขอบพระคุณ อาจารย์ ไกรศรี นิมมานเหมินท์ อดีตประธานชมรมล้านนา ที่พาสมาชิกชมรมไปร่วมพิธีเซ่นไหว้หลาบเงินของ 
 พระนางวิสุทธิเทวี ที่บ้านแปะ อ�าเภอจอมทอง จังหวัดเชียงใหม่ มกราคม ๒๕๓๓.
2 ประเสริฐ ณ นคร ให้ความหมายว่า ค�าว่า “หลาบ” คือ ตราสาร. สุจิตต์ วงษ์เทศ (บก). ประชุมจารึกเมืองพะเยา. ๒๕๓๘. กรุงเทพฯ : 
 มติชน. หน้า ๑๐๘. ในบทความนี้ ขอใช้ค�าว่า “หลาบ”
3 อรุณรัตน์ วิเชียรเขียว. ๒๕๕๔. พจนานุกรมค�าจารึกล้านนา, สถาบันภาษา ศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่, 
 หน้า ๕๗๓.

บทคัดย่อ
 พระราชโองการของกษตัรย์ิล้านนาในอดตีเมือ่ ๕๐๐ ปีมาแล้ว ถอืเป็นกฎหมายประเภทหนึง่ 
หรือเป็นกฎหมายเฉพาะกิจ พระราชโองการนี้ถูกจารึกลงบนแผ่นทองค�าหรือแผ่นเงิน เรียกว่า 
“หลาบค�า” หรอื “หลาบเงนิ” ส่วนใหญ่หลาบใช้จารึกพระราชโองการประกาศเกีย่วกบัพระราชกรณยีกจิ 
ด้านพระพุทธศาสนา เช่น การถวายทาสไว้กับวัด  หลาบที่มีอายุเก่าแก่ที่สุดเป็นหลาบทองค�าของ 
พระราชมารดาของพญายอดเชียงราย กษัตริย์เชียงใหม่ จารึกเมื่อ พ.ศ. ๒๐๓๑  นอกจากนี้ยังพบ 
หลาบทองค�าที่จารึกพระราชโองการเพื่อให้ขุนนางน�าไปปฏิบัติ และหลาบเงินในสมัยรัตนโกสินทร ์
ตอนต้นที่จารึกเกี่ยวกับการเก็บภาษีของชาวลัวะ (ละว้า) ในชุมชนนอกเมืองเชียงใหม่ จารึกเมื่อ 
พ.ศ. ๒๓๗๓

ค�ำส�ำคัญ : พระราชอาชญา, พระราชโองการ, หลาบค�า, หลาบเงิน
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ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

เฉพาะกจิ และ ๒. ใช้จารกึคาถา เช่น คาถาหวัใจพระเจ้า4 คาถาส�าหรบับรรจใุนเจดย์ี5 บทความนีผู้เ้ขยีนขอเสนอ 
เฉพาะเรื่องราวของ “หลาบ” จารึกอาชญาหรือค�าสั่งของกษัตริย์ในอดีตดังนี้

หลาบ : กฎหมายเฉพาะกิจ

 จากหลกัฐานประวตัศิาสตร์พบว่า กษตัริย์เชยีงใหม่มรัีบส่ังให้ท�าหลาบท้ังหลาบทองค�า (หลาบค�า)  
และหลาบเงนิหลายร้อยปีมาแล้ว ตัง้แต่สมยัราชวงศ์มงัราย (พ.ศ. ๑๘๓๙-๒๑๐๑) จนถึงสมยัเจ้าผู้ครองนคร 
หรือสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น (พ.ศ. ๒๓๗๓) เท่าท่ีพบในหลักฐานต่าง ๆ  หลาบมีจ�านวน ๕ หลาบ 
เป็นหลาบทองค�า ๓ หลาบ และหลาบเงิน ๒ หลาบ หลาบทองค�า ๓ หลาบเป็นหลาบที่พบแต่เพียงข้อความ 
ในจารึกและต�านาน ส่วนหลาบเงินท้ัง ๒ หลาบ เป็นหลักฐานเชิงประจักษ์ที่มีอยู่จริงและผู้รับหลาบเงิน 
ทั้งชาวลัวะ ที่บ้านแปะ อ�าเภอจอมทอง และ ชาวลัวะที่บ้านกวน อ�าเภอสันป่าตอง จังหวัดเชียงใหม่ ได้เก็บ 
รกัษาหลาบเงินไว้อย่างดจีนถงึปัจจบุนั ถอืเป็นหลกัฐานส�าคญัทางประวติัศาสตร์ทีช่่วยให้เข้าใจถงึการใช้อ�านาจ/ 
อาชญาหรือพระราชโองการของกษัตริย์ในอดีต ผู้เขียนขอเสนอหลาบเท่าที่ผู้เขียนค้นพบ ๕ หลาบ ดังนี้
 ๑. หลาบค�า (ทองค�า) ของพระราชมารดาพญายอดเชียงราย พ.ศ. ๒๐๓๑ (จารึก)
 ๒. หลาบค�า (ทองค�า) ของพญาเมืองแก้วและพระราชมารดา พ.ศ. ๒๐๓๙ (จารึก)
 ๓. หลาบค�า (ทองค�า) ของพระเจ้าบุเรงนอง หลังยึดเมืองเชียงใหม่ พ.ศ. ๒๑๐๑ (ต�านาน)
 ๔. หลาบเงิน ของพระนางวิสุทธิเทวี กษัตริย์เชียงใหม่ พ.ศ. ๒๑๑๐ (หลาบจริง)
 ๕. หลาบเงิน ของเจ้าหลวงพุทธวงศ์ เจ้าผู้ครองนครเชียงใหม่ พ.ศ. ๒๓๗๓ (หลาบจริง)
 ๑. หลาบค�า ของพระราชมารดาพญายอดเชียงราย พ.ศ. ๒๐๓๑

  หลาบค�า (ทองค�า) ของมหาเทวีผู้เป็นพระราชมารดาของพญายอดเชียงราย ซ่ึงตามศักราช 
ในจารึกถือว่าหลาบค�าชิ้นนี้มีอายุเก่าที่สุด พญายอดเชียงรายเป็นกษัตริย์เชียงใหม่ ระหว่าง พ.ศ. ๒๐๓๐ 

ถงึ พ.ศ. ๒๐๓๘ จารกึวดัดอนคราม6 (พย.๒) จารกึด้วยอกัษรฝักขาม ภาษาไทยวน ความว่า ใน ปี พ.ศ. ๒๐๓๑

4 ชาวล้านนาเชื่อว่าพระพุทธรูปมีชีวิต จึงก่อให้เกิดประเพณีการใส่หัวใจพระเจ้า ปอด ล�าใส้ ฯลฯ และจะใส่แผ่นหลาบจารึกคาถา 
 เรียกว่า “คาถาหัวใจพระเจ้า” ความเชื่อนี้ ดูเพิ่มใน อรุณรัตน์ วิเชียรเขียว. ๒๕๕๔. พระพุทธรูปในล้านนา. พิมพ์ครั้งที่ ๒, เชียงใหม่ : 
 ตะวันเหนือ. หน้า ๙๓-๑๐๐.
5 อรุณรัตน์ วิเชียรเขียว (ปริวรรต). ๒๕๓๗. ปกิณกะจากพับสา. เชียงใหม่ : สถาบันราชภัฏเชียงใหม่. พับสาหน้าที่ ๑๗. “...จักสร้าง 
 แปลงยังมหาเจดีย์เจ้าแล...คาถาแต้มใส่หลาบเงิน ใส่ยอดพระธาตุแล...”
6 จารึกวัดดอนคราม (พย.๒) พ.ศ. ๒๐๓๑ รูปใบเสมา วัตถุที่จารึกหินชนวน จารึกด้านเดียว ๑๔ บรรทัด พบที่วัดสันพระเจ้าด�า (ร้าง) 
 ต�าบลศรีถ้อย อ�าเภอแม่ใจ จังหวัดพะเยา ปัจจุบันอยู่ที่วัดศรีโคมค�า อ�าเภอเมือง จังหวัดพะเยา จารึกหลักนี้ ประสาร บุญประคอง 
 อ่านและอธิบายค�า ดร.ประเสริฐ ณ นคร ให้ค�าปรึกษาและตรวจแก้. ดูเพิ่มใน ประเสริฐ ณ นคร และคณะ. ๒๕๓๔. จารึกล้านนา 
 ภาค ๑ เล่ม ๑. จารึกจังหวัดเชียงราย น่าน พะเยา และแพร่. กรุงเทพฯ : อมรินทร์พริ้นติ้งกรุ๊พ, หน้า ๑๐๒-๑๐๓. และ 
 สุจิตต์ วงษ์เทศ (บก). ประชุมจารึกเมืองพะเยา. ๒๕๓๘. กรุงเทพฯ : มติชน. หน้า ๑๐๕-๑๐๘.
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มหาเทวีผู้เป็นพระราชมารดาของพญายอดเชียงราย ให้คณะขุนนางน�าหลาบค�าของพระนางไปมอบให้กับ 

นางเมืองพะเยา ซึ่งเป็นเจ้าเมืองพะเยาในสมัยนั้น เพื่อแจ้งหรือประกาศให้ทราบว่า มหาเทวีได้ถวายข้าทาส 

จ�านวน ๒๐ ครอบครัว ไว้ปฏิบัติดูแลพระพุทธรูปและพระสงฆ์วัดดอนคราม ในเมืองพะเยา ห้ามทุกคน 

เข้ามายุ่งเกี่ยวหรือใช้แรงงานข้าทาสเหล่านี้ ความว่า

 “สิทธิการ (ท�าให้ส�าเร็จ) จุลศักราชได้ ๘๕๐ (พ.ศ. ๒๐๓๑) ตัว ในปีวอก ไทยว่าปีเปิกสัน7

เดือนยี8่ แรม ๕ ค�่า ไทยว่าวันกดเส็ด9 เม็ง10 วันอาทิตย์ ได้ฤกษ์ ๙ ตัว ชื่อสมณฤกษ1์1 แล 

พระมหาราชเทวีเจ้าแผ่นดิน หื้อล่ามบุญเด็กชาย12 กับพันค�า13 คน (ของ) แม่คิง (แม่ตัว) 

พระกับคน14 เจ้าหมื่นวาปาน15 ห้ือเอาตราหลาบค�ามาเถิงนางเมืองพะเยา นางเมืองพะเยา 

หื้อพันนาหลัง16 กับเถ้าเมือง17 กับพันเชิงคดีแคว้น กับพันเชิงคดีหลวง18 กับพันพอน กับ 

นายหนังสือแคว้น19 กับคน (ของ) พันหนังสือพื้นเมืองพิง20 กับคน (ของ) เถ้าเมือง น�ามาไว้กับ 

วัดดอนครามแล พระมหาราชเทวีเจ้า หื้อไว้คน (ทาส) กับ (วัด) ๒๐ (ครอบ) ครัว รักษา21

7 เปิกสัน คือ เปิก = เบญจศก, สัน = ปีวอก จึงเป็นปีวอกเบญจศกของไทยฝ่ายเหนือ ตรงกับ ปีวอกสัมฤทธิศกของไทยฝ่ายใต้
8 เดือนยี่ คือ เดือนยี่ของไทยฝ่ายเหนือ ตรงกับเดือน ๑๒ ของไทยฝ่ายใต้
9 วันกดเส็ด คือ เป็นชื่อศก และชื่อปีของไทยฝ่ายเหนือ, กด คือ สัปตศก, เส็ด คือ ปีจอ แต่ในที่นี้ ใช้เป็นชื่อวันของไทยชนิดหนึ่ง
10 เม็ง เป็นชื่อชนชาติ คือชาติเม็ง ดูเพิ่มใน อรุณรัตน์ วิเชียรเขียว. ๒๕๓๕. “เม็ง-ชาติ” ใน สารานุกรมไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
 ตอนที่ ๔๕๔ มูลบทบรรพกิจ-เม่งจื๊อ. หน้า ๑๔๙๔๘-๑๔๙๕๘.
11 สมณฤกษ์ เป็นชื่อดาวคนจ�าศีล หรือ ดาวคนหามหมู
12 ล่ามบุญเด็กชาย “ล่ามบุญ” ในที่นี้ เป็นต�าแหน่งขุนนางท�าหน้าที่ป่าวประกาศเกี่ยวกับกิจกรรมพระพุทธศาสนาหรืองานท�าบุญ 
 สังกัดขุนนางระดับสูงต�าแหน่ง “เด็กชาย” ตั้งแต่สมัยพญาติโลกราช (พ.ศ. ๑๙๘๔-๒๐๓๐) เป็นต้นมา ขุนนางระดับสูงในล้านนา 
 มีทั้งหมด ๔ ต�าแหน่ง ได้แก่ แสนหลวง สามล้าน จ่าบ้าน และ เด็กชาย
13 พันค�า ขุนนางระดับ “นายพัน” (ปกครองไพร่ ๑,๐๐๐ คน หรือ ปกครองนายร้อย ๑๐ คน) ชื่อตัวว่า ค�า
14 พระ หมายถึง พระสงฆ์ คน หมายถึง ฆราวาส
15 เจ้าหมื่นวาปาน ขุนนางระดับ “นายหมื่น” ปกครองไพร่ ๑๐,๐๐๐ คน หรือ ปกครอง “นายพัน” ๑๐ คน เป็นราชนิกูล จึงม ี
 ค�าน�าหน้าต�าแหน่งว่า “เจ้า” ชื่อตัวว่า วาปาน
16 พันนาหลัง ขุนนางระดับสูง ท�าหน้าที่ช่วยราชการกษัตริย์ พบว่ามีอีก ๒ ต�าแหน่งคือ “พันนาซ้าย” และ “พันนาขวา”
17 เถ้าเมือง ขุนนางระดับสูง เป็นผู้ทรงคุณวุฒิ หรือเป็นผู้อาวุโสของบ้านเมือง ท�าหน้าที่ให้ค�าปรึกษา ในที่นี้ เถ้าเมืองเป็นพยาน 
 ในการท�าบุญถวายข้าทาสให้วัด
18 พันเชิงคดีแคว้น ขุนนางมีหน้าท่ีเก่ียวกับคดีความในแคว้นหรือเมือง, พันเชิงคดีหลวง ขุนนางท�าหน้าท่ีเก่ียวกับคดีความในเมืองหลวง 
19 นายหนังสือแคว้น ขุนนาง  มีหน้าที่เกี่ยวกับหนังสือหรือเอกสารของแคว้น/เมือง
20 พันหนังสือพื้นเมืองพิง ขุนนางระดับ “นายพัน” ท�าหน้าที่เกี่ยวกับหนังสือพื้นเมืองเชียงใหม่
21 รักษา หมายถึง อยู่ปฏิบัติรับใช้ และดูแลพระพุทธรูป
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พระพุทธเป็นเจ้า (พระพุทธรูป) กับทั้งพระมหาเถรเจ้า ไผ (ใคร) อย่ากลั้วเกล้า (ยุ่งเกี่ยว/รบกวน) 

ข้าพระ22 ทั้งหลายฝูงนี้ บ้านฑิตสึกใหม่ให้แถมให้ไว้”23

จารึกวัดดอนคราม (พย.๒) ที่มา : ประชุมจารึกเมืองพะเยา

 ๒. หลาบค�า ของพญาเมืองแก้วและพระราชมารดา พ.ศ. ๒๐๓๙

  พญาเมืองแก้ว กษัตริย์เชียงใหม่ ปกครองเชียงใหม่ พ.ศ. ๒๐๓๘ ถึง พ.ศ. ๒๐๖๘ พบข้อความ 
ในจารกึวดัปราสาท24 จารกึด้วยอกัษรฝักขาม ภาษาไทยวน ความว่า เจ้าหม่ืนเชยีงแสนค�าล้านเป็นเจ้าเมอืง 
เชียงแสนได้สร้างวัดชื่อ วัดปราสาท แล้วให้ขุนนาง ๓ คน น�าความมากราบทูลพญาเมืองแก้วว่าขอทูลถวาย 
บุญกุศลในการสร้างวัดปราสาทแด่พญาเมืองแก้วและพระราชมารดา ทั้งสองพระองค์รับสั่งให้ท�าหลาบค�า 
และจารกึพระราชอาชญาว่า ทัง้สองพระองค์ถวายข้าทาสไว้กบัวดัปราสาท จ�านวน ๑๐ ครอบครวัมรีายชือ่ทาส 

22 ข้าพระ หมายถึง ทาสที่ถูกถวายไว้เพื่อปฏิบัติดูแลพระพุทธรูปในวัด ในที่นี้ หมายถึงพระพุทธรูปประธานของวัด
23 สุจิตต์ วงษ์เทศ (บรรณาธิการ), ๒๕๓๘. ประชุมจารึกเมืองพะเยา. กรุงเทพฯ : มติชน. หน้า ๑๐๗.
24 วัดปราสาทตั้งอยู่ในก�าแพงเมืองโบราณเชียงแสน ต�าบลเวียง อ�าเภอเชียงแสน จังหวัดเชียงราย จารึกมี ๒ ด้าน จ�านวน ๒๘ บรรทัด 
 จารึกด้วยอักษรฝักขาม ภาษาไทยวน วัตถุที่จารึกเป็นหินชนวน  พบในหรือใกล้ตัวเมืองเชียงแสน ปัจจุบัน จัดแสดงที่พิพิธภัณฑ ์
 สถานแห่งชาติเชียงแสน. ดูเพิ่มใน ประเสริฐ ณ นคร และคณะ. ๒๕๓๔. เรื่องเดิม. หน้า ๑๐๒-๑๐๓. และ สุจิตต์ วงษ์เทศ (บก). 
 ๒๕๓๘. เรื่องเดียวกัน. หน้า ๑๐๕-๑๐๘.
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ที่ถวายครั้งนั้นด้วย และห้ามขุนนางเข้ามายุ่งเกี่ยวหรือเกณฑ์แรงงานกับทาสเหล่านี้ เพราะทั้งสองพระองค ์
ได้กรวดน�้าให้เป็นทานแล้ว ความว่า

“...เจ้าหมื่นเชียงแสนค�าล้าน25 หื้อหมื่นศรีหมอก้อน26 เมือ (ไป) เถิงเจ้า (พญาเมืองแก้ว) (มี) 
เจ้าหมื่นสามล้าน27 เจ้าหมื่นครูเทพ28 เจ้าพันต่างเมืองศรีมงคล29 เอา (บุญ) วัดปราสาท 
เมอืถวายแก่สมเดจ็บพติรพระเป็นเจ้าทัง้สองพระองค์มีสทัธาปลงอาชญาหือ้หลาบค�ามา ไว้คน (ทาส) 
สิบครัว ก�าเพียนครัวหนึ่ง เปนนายยี่หลู้ครัวหนึ่ง... หยาดน�้าตกแผ่นดิน เจ้าขุนผู้ใดอย่าได้กลั้วเกล้า 
ใส่การบ้านการเมืองแก่เขาสักอัน... มหาสามีวัดพระบวช มหาสามีโสมรังสีวัดพระยืน เถ้าเมืองสร ี
เถ้าเมอืงจนิดา พนัหนงัสือญาณวงั เถิงปาก (นายร้อย) สาคร เจ้าไททงัหลายรูช้คุนแล”30

 ๓. หลาบค�า ของพระเจ้าบุเรงนอง พ.ศ. ๒๑๐๑

  ต�านานพื้นเมืองเชียงใหม่ กล่าวว่า หลังจากที่พระเจ้าบุเรงนองได้ยึดอ�านาจเมืองเชียงใหม ่
ได้แล้ว ใน ปี พ.ศ. ๒๑๐๑ พระองค์โปรดให้พญาแม่กุ (พญาเมกฏุสุทธวิงศ์) ปกครองเชยีงใหม่สบืต่อไปภายใต้ 
อ�านาจของพม่า พร้อมกบัได้สัง่ให้ท�าหลาบค�าเป็นค�าสัง่ไว้กบัเจ้าขนุ ท้าวพญาทัง้หลายว่า พญาแม่กไุด้รบัแต่งตัง้ 
ให้เป็นกษตัรย์ิปกครองเชยีงใหม่ต่อไป ขอให้ทกุคนยอมรับและยนิดีกบัพญาแม่ก ุเพราะพระองค์เป็นเชือ้สาย 
ของพญามังรายควรเป็นเจ้าแก่แผ่นดิน

...แล้วเจ้าเปิงภวมงัทรา (พระเจ้าบเุรงนอง) ก็เวนราชสมบตั ิ
บ้านเมืองเชียงใหม่ทังมวลหื้อแก่พระเป็นเจ้าแม่กุ หื้อเป็น 
เจ้าเป็นใหญ่ในล้านนาไทดังเก่า แล้วมอีาชญาแปลงหลาบค�า
ไว้แก่เจ้าขุน ท้าวพญาทังหลายหื้อบัวรบัตครบ (เคารพ) 
ป�่าเรินยินดีกับด้วยน้องเราพระเป็นเจ้าเมืองพิงเชียงใหม่ 
หากเป็นเชื้อมหากระสัตรเจ้ามังรายมา ควรเป็นเจ้าแก ่
แผ่นดิน...31

25 เจ้าหมื่นเชียงแสนค�าล้าน เป็นเจ้าเมืองเชียงแสน ต�าแหน่ง “นายหมื่น” เป็นราชนิกูล ค�าว่า “เชียงแสน” เป็นชื่อเมืองที่ปกครอง 
 ปกครอง “ค�าล้าน” เป็นชื่อตัว ดูเพิ่มเชิงอรรถที่ ๑๕.
26 หมื่นศรีหมอ ขุนนางระดับ “นายหมื่น” ท�าหน้าที่หมอหรือแพทย์ ชื่อตัวว่า ก้อน
27 หมื่นสามล้าน ขุนนางระดับสูงของเมืองเชียงใหม่ ดูเพิ่มเชิงอรรถที่ ๑๒. 
28 เจ้าหมื่นครู ขุนนางระดับ “นายหมื่น” เป็นราชนิกูล ท�าหน้าที่เป็นครู ชื่อตัวว่า เทพ  
29 เจ้าพันต่างเมืองศรีมงคล ขุนนางระดับ “นายพัน” เป็นราชนิกูล ท�าหน้าที่เกี่ยวกับการต่างประเทศ ชื่อตัวว่า ศรีมงคล
30 ฮันส์ เพนธ์, พรรณเพ็ญ เครือไทย และ ศรีเลา เกษพรหม. ๒๕๔๐. จารึกวัดปราสาท ใน ประชุมจารึกล้านนา เล่ม ๑ จารึก 
 ในพิพิธภัณฑ์เชียงแสน. เชียงใหม่ : สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่. หน้า ๘๙.
31 อรุณรัตน์ วิเชียรเขียว และ เดวิด วัยอาจ. ๒๕๔๗. ต�านานพื้นเมืองเชียงใหม่. เชียงใหม่ : ซิลค์เวอร์มบุ๊ค. หน้า ๑๒๒.



อรุณรัตน์  วิเชียรเขียว 67

วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

 ๔. หลาบเงิน ของพระนางวิสุทธิเทวี พ.ศ. ๒๑๑๐

  พระนางวิสุทธิเทวี เป็นกษัตริย์ปกครองเชียงใหม่ ระหว่าง พ.ศ. ๒๑๐๗ ถึง พ.ศ. ๒๑๒๑ และ 

ทรงเป็นกษัตริย์พระองค์สุดท้ายของราชวงศ์มังราย หลาบเงินของพระนางฯ เป็นหลักฐานเชิงประจักษ์ว่า 

พระนางฯ ได้ประทานพระราชอาชญาให้แก่ชาวลัวะและชาวไท ๕ หมูบ้่าน ได้แก่ บ้านรากราน บ้านกองขรูน 

บ้านป่ารวก บ้านอมขรดู และบ้านแปะบก32 หมูบ้่านท้ังหมดต้ังอยูใ่นป่า ๓ ป่า ปัจจุบนัชาวลัวะบ้านแปะบก 

(ปัจจบุนัคอื บ้านแปะ) อ�าเภอจอมทอง จังหวัดเชยีงใหม่ ซ่ึงบรรพบรุษุของพวกเขาเคยเป็นทาสวดัราชวสิทุธาราม 

มาก่อน ได้เก็บรักษาหลาบเงินนี้ไว้อย่างดีจนถึงปัจุบัน

  หลาบเงินจารึกความว่า พระนางวิสุทธิเทวีมีรับส่ังในท้องพระโรง เมื่อ พ.ศ. ๒๑๑๐ ว่า 

ให้คณะขุนนาง ๓ คน ท�าหลาบเงินจารึกพระราชอาชญาด้วยอักษรไทนิเทศ33 ภาษาไทยวน แล้วน�าไปมอบ 

ให้กับชาวลวัะและชาวไท ๕ หมูบ้่าน ดังกล่าวเพ่ือให้หลาบเงนินีคุ้้มครองสทิธิแ์ก่ข้า (ทาส) วดัราชวสิทุธาราม34

ที่พระนางฯทรงสร้าง และได้ถวายคนไว้เป็นทาสวัด เรียกว่า “ข้าราชทาน” คณะขุนนางที่จัดท�าหลาบเงิน35

ประกอบด้วย แสนหลวงดาบเรือนดวง, หมืน่หลวงเชา และหมืน่ต้องแต้มย ีพร้อมกบัให้ประทบัพระราชลญัจกร 

32 ในอดีตท้ัง ๕ หมู่บ้านเป็นชาวลัวะ ปัจจุบันเหลือเพียงหมู่บ้านเดียวคือ บ้านแปะบก หรือ บ้านแปะ อ�าเภอจอมทอง จังหวัดเชียงใหม่
33 อักษรในล้านนามี ๓ แบบ ได้แก่ อักษรธรรม หรือ ตัวเมือง นิยมใช้จารเรื่องพระพุทธศาสนา  อักษรฝักขาม นิยมใช้กับการจารึก และ 
 อักษรไทนิเทศ (ขอมเมือง) ซ่ึงได้พัฒนามาจากอักษรฝักขามและอักษรธรรม นิยมใช้เขียนวรรณกรรมทางโลก เช่น โคลงนิราศหริภุญชัย 
 เป็นต้น
34 ปัจจุบัน ชาวบ้านเรียกว่า วัดหลวงบ้านแปะ ตั้งอยู่บ้านแปะ อ�าเภอจอมทอง จังหวัดเชียงใหม่ ห่างจากเมืองเชียงใหม่ ประมาณ 
 ๗๐ กิโลเมตร ปัจจุบันเป็นหมู่บ้านชาวลัวะ และได้เก็บรักษาหลาบเงินนี้ไว้อย่างดี 
35 หลาบเงนิทีผู่เ้ขยีนน�าเสนอในครัง้นี ้ เป็นหลาบเงนิเก่าแก่ทีม่มีาแต่ดัง้เดมิ เพราะมตีราพระราชลญัจกรของพระนางวสิทุธเิทวแีละ 
 พระลญัจกรของสมเดจ็พระสังฆราชผูกตดิอยู ่ ปัจจุบนัชาวบ้านแปะบรรจหุลาบเงนิไว้ในหม้อดนิเผาปากแคบ เรยีกว่า “หม้อเข้าลวัะ” 
 แล้วมอบให้คนท่ีชาวบ้านเชือ่ถอื ๒ คน น�าหม้อไปซ่อนไว้ในถ�า้นอกหมู่บ้านแปะ ชาวบ้านจะน�าหลาบเงนิออกมาสระสรงและเซ่นไหว้ 
 ทุก ๆ ๓ ปี หรือบางปีฝนแล้ง ชาวบ้านก็จะน�าหลาบเงินออกมาบวงสรวงเซ่นไหว้ เพื่อขอให้เทวดาอารักษ์ที่รักษาหลาบบันดาล 
 ให้ฝนตก ผู้เขียนเคยไปร่วมพิธีเซ่นไหว้หลาบเงิน ที่บ้านแปะ เมื่อ พ.ศ. ๒๕๓๓ (ดูรูปที่ ๖)
  อนึง่ พบว่ายงัมีหลาบเงินอีกชิน้หน่ึงทีจ่ารึกเน้ือความเดยีวกนั แต่ไม่มพีระราชลญัจกรแต่อย่างใด สนันษิฐานว่า อาจจะมกีารคัดลอก 
 หลาบเงนิข้ึนมาอีกชิน้หนึง่ในภายหลัง ? ฮนัส์ เพนธ์ สนันษิฐานว่า เดมิหลาบเงนิทัง้ ๒ ชิน้นีจ้ะเกบ็ไว้ในหม้อดนิเผาทีเ่ดยีวกนั คอื 
 ทีบ้่านแปะ ต่อมา หลาบเงินช้ินทีไ่ม่มพีระราชลัญจกรได้ถกูน�าไปเกบ็รกัษาไว้ในถ�า้ ทีบ้่านถ�า้ตอง ไม่ห่างจากบ้านแปะ ชาวบ้านถ�า้ตอง 
 จะน�าหลาบเงินออกมาสระสรงเซ่นไหว้ทุก ๓ ปี เช่นกัน ดูเพิ่มเติมใน ไกรศรี นิมมานเหมินท์. ๒๕๓๓. “ตราหลวงหลาบเงินของ 
 พระนางวสิทุธเิทว”ี ใน ชมรมล้านนาคด.ี รวมบทความล้านนาคดสีญัจร : ตามรอยโคลงมงัทรารบเชยีงใหม่. วทิยาลยัครเูชยีงใหม่. 
 หน้า ๑๑. และ  ฮนัส์ เพนธ์, ศรีเลา เกษพรหม และอภริด ีเตชะศริวิรรณ. ๒๕๕๐. จารกึวดัวสิทุธาราม ๒๑๑๐ ใน ประชมุจารกึล้านนา 
 เล่มที่ ๑๒ จารึกในจังหวัดเชียงใหม่ภาคที่ ๔. เชียงใหม่ : สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่. หน้า ๑๕๓-๑๕๕. และ 
 หน้า ๑๗๐-๗๑.
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หรอืภาษาล้านนาเรยีกว่า “หน้าจดี” (seal) ของพระนางฯ และพระลญัจกรของสมเดจ็พระสงัฆราชวดัโลกโมฬี36

บนคร่ังและผกูติดไว้อยูก่บัหลาบเงิน นอกจากนี ้ยงัพบดวงตรา (หน้าจดี) อกี ๑ ดวง ประทบัดวงตรา สองด้าน 
ไม่ทราบเป็นดวงตราของผู้ใด ได้แก่ ตราราชสีห์ยืนบนแท่น และ ตราหงส์ยืนบนแท่น ? (ดูรูปที่ ๕) อนึ่ง 
หน้าจีด (seal) หรือดวงตรา สนันษิฐานว่าได้รับอทิธพิลมาจากราชส�านกัจนี เนือ่งจากกษตัริย์ล้านนาเชียงใหม่ 
สมยัราชวงศ์มงัราย (พ.ศ. ๑๘๓๙-๒๑๐๑) ได้ส่งทูตไปถวายเครือ่งบรรณาการ ให้ราชส�านกัจนีในสมยัราชวงศ์หยวน 
และราชวงศ์หมิงมากกว่า ๑๐ ครั้ง37

  เนื้อหาในหลาบเงินมีดังนี้

  พระนางวสิทุธเิทวมีคี�าสัง่ให้ข้าทาสทัง้หมดอยูป่ฏบิติัดูแลพระพทุธรูปและรับใช้พระสงฆ์ในวดั 

ราชวิสทุธาราม ในหมู่บ้านมคีน ๗ คน เป็นคนส่งส่วยเงนิ (เบีย้) ส่วยทองค�า (ค�าขา) ผลประโยชน์เลก็ ๆ  น้อย ๆ  

และค่าเช่าหรอืภาษนีาของชาวบ้านแปะ ปีละ ๕๐๐ เงนิ ผลประโยชน์ทัง้หมดให้น�าส่งให้แก่วดัราชวสิทุธาราม 

ทกุปี ห้ามผูป้กครองในท้องถ่ิน (เจ้าแคว่น) ผูฟ่้อน (?) เข้ามายุ่งเกีย่วกับผลประโยชน์แลพวกทาส ห้ามเกณฑ์ 

ไปท�างานหาบสิง่ของ (ส่งหาบ) อยูเ่วรยาม (อยูม่ือ้) ขนสิง่ของ (ถอืครวั) เกีย่วหญ้าให้ช้างให้ม้า เกณฑ์ไปศกึสงคราม 

เพราะพระนางฯ ทรงกรวดน�้าให้เป็นทานแก่วัดแล้ว ข้อความในหลาบเงินมีดังนี้

  ด้านที่ ๑

ปีเมืองเหม้า เดือน ๙ ออก ๑๕ ค�่า มื้อ38 รวายสัน วันเปิกเส็ด39 สมเด็จ 

พระมหาราชเทวี บรมบพิตร พระเป็นเจ้าอยู่หัว ตนเป็นพระสถิต (อยู่ใน) 

โรง จึงปลงพระราชอาชญาใส่หัวแสนหลวงดาบเรือนดวง40 หมื่นหลวง 

เชา41 หม่ืนต้องแต้มยี42 ว่าหื้อแปงตราหลาบเงินดวงนี้ ไว้รักษาชาว 

36 วดัโลกโมฬี ตัง้อยูน่อกก�าแพงเมอืงเชียงใหม่ ด้านทศิเหนอื ใกล้ประตูช้างเผอืก เป็นทีป่ระทบัของสมเดจ็พระสงัฆราช และเชือ่กนัว่า 
 พระอัฐิของพญาเกษเกล้า และของพระนางวิสุทธิเทวี ได้ถูกน�ามาบรรจุในเจดีย์ที่วัดแห่งนี้
37 ดูเพิ่มใน Volker Grabowsky and  Foon Ming Liew. 2005. Lan Na in Chinese Historiography : Sino-Tai Relationship 
 in the Yuan and Ming Sources. Bangkok : Institute of Asian Studies, Chulalongkorn University.
38 มื้อ หมายถึง ยาม ที่นับตามแบบหนไทย แต่ละมื้อ ประมาณ ๒ ชั่วโมง วันหนึ่งมี ๑๒ มื้อ “มื้อรวายสัน” ในที่นี้หมายถึง เวลา 
 ประมาณ ตี ๓ ของวันที่ ๓ ในรอบ ๕ วัน ของรอบมื้อหนไทย ดูเพิ่มใน ฮันส์ เพนธ์, ศรีเลา เกษพรหม และ อภิรดี เตชะศิริวรรณ. 
 ๒๕๕๐. เรื่องเดียวกัน. หน้า ๑๕๓-๑๕๕.
39 วันเปิกเส็ด ที่ ๑๓ เชษฐ จ.ศ. ๙๒๙ ตรงกับ วันพุธที่ ๒๑ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๑๑๐.
40 แสนหลวงดาบเรือนดวง ขุนนางระดับสูงในเมืองเชียงใหม่ ต�าแหน่ง “แสนหลวง” ชื่อตัวว่า ดวง ดูเพิ่มในเชิงอรรถที่ ๑๒.
41 หมื่นหลวงเชา ขุนนางระดับ “นายหมื่น” ท�าหน้าที่เกี่ยวกับภาษีหรือเชา (ดูเพิ่ม เชิงอรรถที่ ๗๒) หรือเจ้าตัวชื่อ เชา ?
42 หมื่นต้องแต้มยี ขุนนางระดับ “นายหมื่น” ท�าหน้าที่จารึกหรือวาดภาพ  ชื่อตัวว่า ยี
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วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

(บ้าน) รากราน กองขรูน ป่ารวก อมขรูด แปะบก (บ้านแปะ) ใน ๓ ยาง 

(ป่า) นี้ ทั้งลัวะทั้งไทเขาหากเป็นข้าราชทานมาเฝ้าวัดราช

  ด้านที่ ๒

วิสุทธาราม ปาง (ที่พัก) มีเจ็ดคน ส่วยเบี้ยค�าขา43 ก็ดี ฝุ่นฝอย44 ย้อนเกิด 

มีในที่แผ่นดินราชทานทั้งมวลก็ดี ค่านาบ้านแปะ ๕๐๐ เงิน ชู่ (ทุก) ปีก็ดี 

เป็นราชทานอุปการในวัดราชวิสุทธารามชู่ปี เจ้าแคว่น (เจ้า) ฟ่อนอย่ากลั้ว 

อย่ากวน อย่าเอาส่งหาบ (ส่งของ) อยู ่ม้ือ (อยู ่เวร) ทือครัว (ส่งของ) 

อย่าใส่หญ้าช้างหญ้าม้าแก่เขา หื้อไว้ได้การ (งาน) ตามพระราชอาชญา 

อนัใดบ่ใช่การวดั เป็นการศกึ เวยีก (งาน) รังพา (?) อย่าใส่ อย่าแต่งหือ้แก่เขา 

เหตุเขาทั้งหลายหากเป็นข้า (ทาส) น�้าหยาดราชทาน...45

หลาบเงินของพระนางวิสุทธิเทวี มีรายละเอียดดังนี้

  พระราชลญัจกรของพระนางฯ ด้านหน้าเป็นรปูดอกบวั อยูใ่นกรอบวงกลม ด้านหลงัมอีกัษรว่า 

“สมเด็จเจ้าราชวิสุทธ”ิ (ดูรูปที่ ๑ และ รูปที่ ๒)

  พระลัญจกรของสมเด็จพระสังฆราช วัดโลกโมฬี ด้านหน้ามีอักษรว่า “สมเด็จโลกโมฬีเจ้า” 

ด้านหลังมีรูปแท่นแก้ว, ฉัตร, บาตร, ไม้เท้า (ธารพระกร), ธรมกรก? (เครื่องกรองน�้า ๓ ขา) และตาลปัตร 

หรอืพดัมยีอดแหลมคล้ายพดัยศประจ�าต�าแหน่ง46 สมเด็จพระสังฆราชพระองค์นีเ้ป็นพระสงฆ์ฝ่ายลังกาวงศ์เดิม 

หรอืนกิายสวนดอก ซึง่พระสงฆ์วดัสวนดอกจะถอืไม้เท้าเป็นสมณบริขารท่ีส�าคญัอย่างหนึง่ ซ่ึงเป็นธรรมเนยีม 

ของพระสงฆ์ลังกาฝ่ายอรัญวาสีที่สมาทานธุดงควัตร47 (ดูรูปที่ ๓ และ รูปที่ ๔)

  ดวงตราอีกดวงหนึ่งไม่ทราบของผู้ใด มีดวงตรา ๒ ด้าน ด้านหน้าเป็นรูปราชสีห์ยืนบนแท่น 

ด้านหลังเป็นรูปหงส์ยืนบนแท่น (ดูรูปที่ ๕) ไกรศรี นิมมานเหมินท์ สันนิษฐานว่า เป็นดวงตราของพระเจ้า 

43 ค�าขา หมายถึง ทองค�าเนื้อดี
44 ผลประโยชน์เล็ก ๆ น้อย ๆ
45 ฮันส์ เพนธ์, ศรีเลา เกษพรหม และ อภิรดี เตชะศิริวรรณ. ๒๕๕๐. เรื่องเดียวกัน. หน้า ๑๕๔
46 พรศิลป์ รัตนชูเดช. “ลายหน้าจีดล้านนายุคพระนางวิสุทธิเทวี” ใน ชมรมล้านนาคดี วิทยาลัยครูเชียงใหม่. ๒๕๓๓. ตามรอยโคลง 
 มังทรารบเชียงใหม่. เชียงใหม่. หน้า ๑๑๕-๑๓๐. 
47 ในสมัยน้ันพระสงฆ์ในเมืองเชียงใหม่มี ๒ นิกาย คือ นิกายสวนดอก (ลังกาวงศ์เก่า) และนิกายป่าแดง (ลังกาวงศ์ใหม่) พระพุทธพุกาม 
 ผู้รจนา ต�านานมูลศาสนา เป็นพระสงฆ์ฝ่ายป่าแดงเขียนไว้ว่า “ครั้งนั้น ชาวเจ้าในวัดสวนดอกไม้นั้น จักไปทางใด ย่อมถือไม้เท้า 
 ทุกแห่งนั้นแล” ดูเพิ่มใน  พรศิลป์ รัตนชูเดช. ๒๕๓๓. เรื่องเดียวกัน. หน้า ๑๑๖.
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สทุโธธรรมราชา48 ฮนัส์ เพนธ์ สนันษิฐานว่าเป็นสญัลกัษณ์ของพม่าและมอญ49 พรศลิป์ รัตนชเูดช สนันษิฐาน 

ว่าเป็นดวงตราของขนุนางผู้จดัท�าหลาบคอื ขนุนางฝ่ายทหาร (แสนหลวงดาบเรือนดวง) และขนุนางฝ่ายพลเรือน 

(หมืน่หลวงเชา) เพราะถ้าเป็นดวงตราของพระเจ้าสทุโธธรรมราชา กษตัรย์ิเชยีงใหม่ ทีพ่ม่าส่งมาปกครองล้านนา 

ดวงตรา (หน้าจดี) ควรจะต้องปรากฏพระนามของกษตัริย์บนคร่ังด้วยตามจารีตในสมยันัน้ ส่วนผู้เขยีนเหน็ด้วย 

กับอาจารย์พรศิลป์ว่า อาจจะเป็นตราประจ�าต�าแหน่งของขุนนางในราชส�านัก แต่ไม่ทราบว่าเป็นของผู้ใด 

ต�าแหน่งใด? หรอือาจจะเป็นดวงตรา (หน้าจีด) ของแสนหลวงดาบเรอืน และหม่ืนหลวงเชากเ็ป็นได้ ทีขุ่นนาง 

ทั้งสองได้อนุญาตให้ใช้ดวงตราราชสีห์ และตราหงส์ประทับลงบนครั่ง เพราะมีหลักฐานว่า หนังสือราชการ 

ในสมยัพญาตโิลกราช (พ.ศ. ๑๙๘๔-๒๐๓๐) ต้องประทบัดวงตราของผู้ออกหนงัสือด้วย หนงัสอืจึงจะสมบรูณ์ 

ดงันัน้ หลาบเงินของพระนางฯ จงึมีดวงตราของกษตัริย์ซึง่เป็นฝ่ายอาณาจกัร และดวงตราของสมเด็จพระสงัฆราช 

ฝ่ายพุทธจักร และดวงตราของขุนนางชั้นสูงตราราชสีห์ และหงส์ยืนบนแท่น ร่วมด้วย50

  พระลญัจกรของสมเดจ็พระสงัฆราชและดวงตรารปูราชสห์ีและรปูหงส์นัน้ สนันษิฐานว่า อาจจะ 

เป็นเสมอืนตวัแทนของสมเดจ็พระสงัฆราชและขนุนางในราชส�านกั ผู้ซ่ึงเป็นเจ้าของดวงตราและใช้ดวงตราเป็น 

“พยาน” ในหลาบเงินซึ่งเป็นพระราชอาชญาของพระนางวิสุทธิเทวี ที่ได้ประกาศการท�าบุญของพระนางฯ 

ตามจารีตล้านนาเม่ือกษัตริย์ หรือพระราชวงศ์ หรือขุนนางชั้นสูงท�าบุญใหญ่นิยมท�าจารึกปักประกาศ 

พระราชอาชญา หรือการท�าบุญไว้ในวัด และจะจารึกชื่อพระสงฆ์หรือขุนนางที่ร่วมรับรู้เสมือนเป็นพยาน51

ตัวอย่าง รายชื่อของผู้เป็นพยานในการท�าบุญ ดังนี้

  จารกึวดัปราสาท “...มหาสามวีดัพระบวช	มหาสามโีสมรงัสวีดัพระยนื	เถ้าเมอืงสร	ีเถ้าเมอืงจนิดา 

พันหนังสือญาณวัง	เถิงปาก	(นายร้อย)	สาคร	เจ้าไททังหลายรู้ชุคนแล.”52

48 ดูเพิ่มใน ไกรศรี นิมมานเหมินท์. ๒๕๓๓. เรื่องเดียวกัน. หน้า ๑๑.
49 ฮันส์ เพนธ์, ศรีเลา เกษพรหม และ อภิรดี เตชะศิริวรรณ. ๒๕๕๐. เรื่องเดียวกัน. หน้า ๑๕๐.
50 ต�านานพื้นเมืองเชียงใหม่ กล่าวถึง ขุนนางสมัยพญาติโลกราช ชื่อ หมื่นเซิงสามไขหาญ ท�าหนังสือไปขอกองทัพจากอยุธยา 
 มาช่วยเขา หม่ืนโลกสามล้านถามว่า ดวงตราท่ีประทับในหนังสือน้ีของผู้ใด หม่ืนเซิงฯ ตอบว่า “...หน้าจีดน้ันเป็นหน้าจีดข้า (พเจ้า) 
 แท้แล เท่าว่าหนังสือนั้นข้าบ่รู้...” อีกกรณีหนึ่ง ร้อยงั่ว ทะเลาะกับหมื่นม้า ร้อยงั่วท�าหนังสือปลอมลงชื่อหมื่นม้า และร้อยงั่ว 
 สัง่ให้ลูกน้องไปลักดวงตราของหม่ืนม้ามาประทับลงในหนังสือน้ันด้วย “ร้อยง่ัวจ�า (ส่ัง) พวกน้อยไปลักเอาหน้าจีด (ของ) หม่ืนม้า 
 มาจีดหนังสือ” อรุณรัตน์ วิเชียรเขียว และ เดวิด วัยอาจ. ๒๕๔๗. เรื่องเดียวกัน. หน้า ๘๐. และ ๙๘.
51 ตัวอย่าง จารึกในการท�าบุญที่มีชื่อพยาน ดูเพิ่มใน ฮันส์ เพนธ์, ศรีเลา เกษพรหม และ อภิรดี เตชะศิริวรรณ. จารึกวัดปราสาท 
 ใน ประชุมจารึกล้านนา เล่ม ๑. และดูเพิ่ม ใน เล่มที่ ๓, เล่มที่ ๖ และ เล่มที่ ๑๓. เชียงใหม่ : สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัย 
 เชียงใหม่.
52 ฮันส์ เพนธ์, พรรณเพ็ญ เครือไทย และ ศรีเลา เกษพรหม. ๒๕๔๐. เรื่องเดียวกัน. หน้า ๘๙.
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วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

  ในปี พ.ศ. ๒๐๑๕ มขีนุนางเมอืงเชียงใหม่ช่ือ นาหลังสทุนคาวนิ ได้สร้างพระพทุธรปูประทบัยนื 

ปางอุม้บาตร เขาได้จารกึค�าส่ังไว้ทีฐ่านพระพทุธรปูว่า เขาขอถวายบ้านทีเ่ขาอยู ่๓ ห้องนอน ให้กบัพระพทุธรปู 

องค์นี5้3 ห้ามลูกชายเข้ามาเกี่ยวข้องกับพระพุทธรูปและบ้านหลังนี้ ค�าสั่งของเขาพระสงฆ์ในเมืองเชียงใหม ่

รูเ้รือ่งนีทุ้กองค์ ถ้าไม่ท�าตามค�าสัง่ ขอให้ผูน้ัน้พบกบัความวบิติัฉิบหาย เท่ากบัพระสงฆ์เป็นพยานในทานของเขา 

“ ...นาหลังสุทนคาวิน	 มีบ้าน	 ๓	 ห้อง	 ไว้กับพระยืนที่ตนสร้างใหม่	 พระสงฆ์ในเมือง	 (เชียงใหม่)	 รู้ชุตน... 

จิบหายตายวายเด”54

  เนือ่งจากวดัราชวสิทุธารามตัง้อยู่นอกเมอืงห่างไกลจากเมอืงเชยีงใหม่ ประมาณ ๗๐ กโิลเมตร 

จึงอาจจะไม่สะดวกที่จะท�าจารึก พระนางฯ จึงพระราชทานหลาบเงินซึ่งอาจจะสะดวกและปลอดภัยกว่า 

หลักฐานอื่น เพราะเก็บรักษาได้ง่าย หรืออาจจะมีระเบียบจารีตเกี่ยวกับการใช้หลาบค�าและหลาบเงินของ 

กษัตริย์ในสมัยนั้น แต่ยังไม่พบหลักฐานชัดเจนเรื่องนี้ จึงหาข้อสรุปไม่ได้ ผู้ได้รับหลาบของกษัตริย์มาต้อง 

เกบ็รกัษาหลาบไว้อย่างดแีละให้ส่งมอบสบืทอดต่อ ๆ  กนัไปในชมุชน เพ่ือป้องกนัขุนนางในท้องถ่ินใช้อ�านาจ 

ละเมิดพระราชอาชญาของพระนางฯ ดงัน้ัน หลาบเงนิของพระนางวิสทุธเิทวีจึงเป็นพระราชอาชญาเฉพาะกิจ 

ในสมัยนั้น ผู้ใดจะละเมิดอาชญาไม่ได้ บางครั้งจะมีค�าสาปแช่งด้วย ตัวอย่าง

  ใน พ.ศ. ๒๐๔๓ พระมหาเทวี พระราชมารดาของพญาเมืองแก้ว กษัตริย์เมืองเชียงใหม่ 

(พ.ศ. ๒๐๓๘-๒๐๖๙) ได้ถวายทานข้าทาสจ�านวน ๑๘ ครอบครัว เป็นข้าทาสของพระพุทธรูปประธาน 

ในวัดทุ่งแล้ง เมืองพะเยา ผู้ใดปฏิบัติตามอาชญาขอให้พบความเจริญ ผู้ใดละเมิดอาชญาของพระมหาเทว ี

ขอให้ผูน้ัน้ได้รับทกุข์ภัย “...ผูใ้ด	 (ท�า)	 ตามอาชญาพระเป็นเจ้าแม่ลูก	 ธรรมสีจ่�าพวกจุง่จ�าเริญแก่เจ้าไทฝงูนัน้ 

ผูใ้ดบ่ครบบ่ย�าอาชญาพระมหาเทวเีจ้า	หือ้ต้องทุกข์ฝูงนีค้อื	พยาธ	ิ๙๖	อนั	โพย	(ภยั)	๒๕	อนั	กรรมกง	(กงกรรม 

กงเกวียน)	อันกระท�าแก่คน...จุ่งถึงแก่มันทึน”55

  จากการวิเคราะห์ลวดลายราชสีห์และหงส์ พรศิลป์ รัตนชูเดช เสนอว่า ลายราชสีห์และหงส์ 

เป็นลายแบบศิลปะล้านนา ซึ่งต่างจากราชสีห์และหงส์แบบพม่าโดยเปรียบเทียบกับ รูปราชสีห์ที่ฐานชุกช ี

ในวิหาร น�้าแต้ม วัดพระธาตุล�าปางหลวง จังหวัดล�าปาง ที่มีลักษณะอย่างราชสีห์ที่ปรากฏในดวงตรา 

53 พระพุทธรูปองค์นี้สร้างส�าริด ปัจจุบันประดิษฐานที่วัดหมื่นตูม ในก�าแพงเมืองเชียงใหม่
54 ฮันส์ เพนธ์.  ๒๕๑๙. ค�าจารึกที่ฐานพระพุทธรูปในนครเชียงใหม่. กรุงเทพฯ : คณะกรรมการจัดพิมพ์เอกสารทางประวัติศาสตร ์
 ส�านักนายกรัฐมนตรี. หน้า ๙๖-๙๗.
55 ฮันส์ เพนธ์, พรรณเพ็ญ เครือไทย และ ศรีเลา เกษพรหม. ๒๕๔๖. จารึกวัดทุ่งแล้ง ใน ประชุมจารึกล้านนา เล่ม ๖ จารึกในพิพิธภัณฑ์ 
 เชียงแสน. เชียงใหม่ : สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่. หน้า ๑๔๗-๑๔๘.
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ส่วนปนูป้ันรปูหงส์ทีป่ระดบัซุม้ประตโูขงของวดัทัว่ไปในล้านนามลัีกษณะอ่อนช้อยกว่าลายหงส์ในหลาบเงิน56

(ดูภาพลายเส้น รูปที่ ๕)

  อนึ่ง หลาบค�าและหลาบเงินเท่าที่พบทั้ง ๕ หลาบ เป็นประกาศพระราชโองการถวายคน 

เป็นข้าทาสกับวัด ๓ หลาบ (อันดับที่ ๑, ๒, ๔) และหลาบค�าของพระเจ้าบุเรงนอง (อันดับที่ ๓) เป็น 

พระราชโองการหรือกฎหมายส่ังให้ขุนนางรับไปปฏิบัติ ต่อมาในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น พ.ศ. ๒๓๗๓ 

เจ้าหลวงพุทธวงศ์ เจ้าผู้ครองนครเชียงใหม่ ได้ท�าหลาบเงินตามจารีตของกษัตริย์ล้านนาในอดีต หลาบเงิน 

ของเจ้าหลวงพทุธวงศ์เป็นประกาศพระโองการหรอืกฎหมายเกีย่วกบัการเก็บภาษใีนชมุชนชาวลัวะท่ีบ้านกวน 

อ�าเภอสนัป่าตอง จงัหวัดเชยีงใหม่ซึง่ห่างจากเมืองเชยีงใหม่ ๑๘ กโิลเมตร และเป็นหลาบเพยีงชิน้เดียวในสมยั 

รัตนโกสินทร์ หรือ ๒๐๐ ปี ที่ผ่านมา

กรณีละเมิดหลาบเงิน ของพระนางวิสุทธิเทวี

  เมือ่พระนางวสิทุธเิทวสีิน้พระชนม์ ใน พ.ศ. ๒๑๒๑ เป็นต้นมา พม่าได้ส่งเจ้านายและขนุนางพม่า 

มาปกครอง ใน ปี จ.ศ. ๙๙๔ (พ.ศ. ๒๑๗๕) พระเจ้าสทุโธธรรมราชา (ฟ้าสทุโธ) 57 มาปกครองล้านนา ฟ้าสทุโธ 

ส่ังให้กวาดต้อนอพยพผู้คนจากเชียงใหม่ไปอยู่ท่ีเมืองพม่า “...ฟ้าสุทโธได้พรากเอาชาวเมือง	(เชียงใหม่)	 

ทั้งข้าพระข้าผีทังมวล	ดั่งข้า	(ทาส)	พระเจ้าวัดกิตติ	ท่านก็ได้เอาล่องลงไป	(พวก)	เขามีความโศกทุกข์เวทนา 

หาประมาณบ่ได้...” ในคร้ังนัน้ครอบครวัเชือ้สายของข้าทาสวดัราชวสิทุธาราม (บ้านแปะ) ทีพ่ระนางวสิทุธเิทว ี

ได้ถวายไว้ถูกกวาดต้อนไปด้วย ซึ่งถือว่าฟ้าสุทโธได้ละเมิดพระราชอาชญาของพระนางวิสุทธิเทวี ต่อมา 

มเีชือ้สายของข้าทาสวดัราชวสิทุธาราม (บ้านแปะ) ทีพ่ระนางวสุิทธเิทวไีด้ถวายไว้ถกูกวาดต้อนไปด้วย ซ่ึงถอืว่า 

ฟ้าสุทโธได้ละเมิดพระราชอาชญาของพระนางวิสุทธิเทวี ต่อมา มีขุนนางคนหนึ่ง ต�าแหน่ง “นาหลัง” หรือ 

“นาหลงัวดั”58 คนหนึง่ได้ทราบว่าอาชญาของพระนางวิสุทธเิทวถีกูละเมดิ จึงได้ชกัชวนพรรคพวกออกติดตาม 

56 ดูเพิ่มใน พรศิลป์ รัตนชูเดช. ๒๕๓๓. เรื่องเดียวกัน. หน้า ๑๑๕-๑๓๐.
57 เชียงใหม่ล้านนา เสียเอกราชแก่พระเจ้าบุเรงนอง ในสมัยพญาแม่กุ (เมกุฏวิสุทธิวงศ์) ในปี พ.ศ. ๒๑๐๑ พม่าน�าพญาแม่กุไป 
 เมืองพม่า และพระองค์สิ้นพระชนม์ที่พม่า พระนางวิสุทธิเทวีได้ปกครองเชียงใหม่ต่อจากพญาแม่กุ จนถึง พ.ศ. ๒๑๒๑ หลังนั้น 
 พม่าจัดส่งเจ้านายหรือขุนนางพม่าปกครอง เชียงใหม่ล้านนาตกเป็นเมืองข้ึนของพม่านาน ๒๐๐ ปีเศษ ระหว่าง พ.ศ. ๒๑๐๑-๒๓๑๗. 
 ดูเพิ่มใน ลัดดาวัลย์ แซ่เซียว. ๒๕๔๕. ๒๐๐ ปี พม่าในล้านนา. กรุงเทพฯ : ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร.
58 นาหลัง หรือ นาหลังวัด ในที่นี้ คงเป็นหัวหน้าหรือผู้ควบคุมดูแลพวกข้าทาสของวัดราชวิสุทธารามในสมัยนั้น และตามเนื้อความ 
 ในใบลาน ตัวเขาอาจจะทาสวัดราชวิสุทธารามด้วย “...ดั่งชาวกองกูน บ้านญาง แปะบก นี้ ก็ยังเป็น (ข้า) ทาสพระเจ้า (พระพุทธรูป) 
 วัดวิสุทธอารามเชียงใหม่ ดังกู (นาหลังวัด) นี้แล...?
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ฟ้าสทุโธทีก่วาดต้อนคนไป เขาได้น�าเอาหลาบเงนิของพระนางวสุิทธเิทวไีปด้วย นาหลังเดินทางมาถงึเมือหอด59

กไ็ม่ได้เข้าเฝ้าฟ้าสุทโธ เขาจงึถอยกลบัคืนไปอยูแ่คว้นแจ่ม60 วนัหนึง่ นาหลงัได้พบกบันายพวก61 นายพวกช่วยพา 

นาหลังไปเฝ้าฟ้าสุทโธ นาหลังได้แสดงหลาบเงินของพระนางวิสุทธิเทวีให้ฟ้าสุทโธทอดพระเนตร ฟ้าสุทโธ 

ทรงทราบว่าได้ละเมิดพระราชอาชญาของพระนางวิสุทธิเทวีจริงตามหลักฐาน จึงสั่งให้ปล่อยข้าทาสของ 

วดัราชวสิทุธารามทัง้หมด ฟ้าสทุโธปฏิบตัติามจารตีโบราณของล้านนาคอืไม่ละเมดิอาชญาของกษตัริย์ผู้ล่วงลับ 

ไปแล้ว และถือว่าพระองค์ได้ท�าบญุเป็นคร้ังที ่๒ การท่ีฟ้าสทุโธอนโุลมท�าตามจารตีด้ังเดมิของล้านนา อาจจะ 

เพื่อป้องกันชาวล้านนาต่อต้านการปกครองของพม่าก็เป็นได้ ผลการวิจัยพบว่าตลอดระยะเวลา ๒๐๐ ป ี

ทีพ่ม่าปกครองล้านนา จารตีการปกครองในชมุชน กฎหมาย ประเพณ ีพิธกีรรม และความเช่ือของชาวล้านนา 

ไม่เปลี่ยนแปลงมากนัก62

  เรื่องราวการละเมิดอาชญาของพระนางวิสุทธิเทวีดังกล่าว ปรากฏในคัมภีร์ใบลานที่ ไกรศรี 

นิมมานเหมินท์ ได้ต้นฉบับใบลานเก่ามาจากหมู่บ้านใกล้เคียงกับวัดราชวิสุทธาราม (วัดบ้านแปะ) จารด้วย 

อักษรไทนิเทศ ภาษาไทยวน ความว่า

...ยังมีนาหลังผู้ ๑ มาแต่เชียงใหม่ จักเข้าไหว้สาเอา (กับเจ้าฟ้าสุทโท) หื้อได้ ก็บ่ได้ จิ่งตาม

ทวยมาตราบเถิงเมืองหอดที่นั้น จักเข้าไหว้สาเอา ก็บ่ได้ มีตาทั้ง ๒ เต็มไปด้วยน�้าตา ก็หนี

คืนมาเถิง (แคว้น) แจมที่นั้น ก็ล�่าเพิง (คิด) หาที่อันจักได้ข้า (ทาส) พระเจ้า (พระพุทธรูป) 

(กลับ) คืนมานั้นว่า ดั่งชาวกองกูน บ้านญาง แปะบก นี้ก็ยังเป็นข้า (ทาส) พระเจ้าวัดวิสุทธ

อารามเชียงใหมด่ังกู (นาหลัง) นี้แล มา กูจักไปเอาจากเขาดูก่อนควรชะแล ดังข้า (ทาส) 

พระเจ้าวิสุทธ ท่านก็ได้กวาดมาที่นี้ นาหลังวัดก็ไปเซาะหา ก็พบแท้ นายพวกถามว่า “เจ้า

นาหลังวัดมีค�าเคืองใจประโยชน์เยื่องใดมาชา” นาหลังจิ่งบอกประวัติข่าวสารทั้งมวลแต่

ต้นเถิงปลายแก่นายพวกว่า “เยื่องสันใด จักได้ข้า (ทาส) พระเจ้าแห่งเราคืนมาดังเก่า ขอ

นายพวกอย่าละ (ทิ้ง) ข้า(พจ้า) เสียพ่องแดว่าอั้น” นายพวกจิ่งถามว่า “เจ้านาหลังมาดีแล 

อย่าได้เคืองใจเทอะ ข้า(พเจ้า) บ่ละเจ้ากูเสียแล เหตุค�ามหากษัตริย์เจ้าตั้งไว้เหนือหัวแห่ง

59 เมืองหอด (ฮอด) เป็นเมืองโบราณ ปัจจุบันคือ อ�าเภอฮอด จังหวัดเชียงใหม่ ในอดีตเป็นเมืองชุมทางการค้าทางเรือ และตั้งอยู่บน 
 เส้นทางไปสู่ประเทศพม่า ปัจจุบันประชาชนเมืองฮอดเป็นชาวลัวะและชาวไท
60 ปัจจุบันคือ อ�าเภอแม่แจ่ม จังหวัดเชียงใหม่ ไม่ห่างจากอ�าเภอฮอด เป็นพื้นที่อุดมสมบูรณ์ด้วยทรัพยากรธรมชาติและป่าไม ้
 มีแม่น�้าแจ่มไหลผ่าน
61 นายพวก เจ้าพวก หรอื พวก ต�าแหน่งขนุนางระดบั พวก ซึง่เป็นกลุม่คนทีเ่ชีย่วชาญเฉพาะด้าน เช่น ช่างฝีมอื หรอื นายช้าง เป็นต้น 
 ในเมืองเชียงใหม่มีหลักฐานแสดงถึงกลุ่มเหล่านี้ ที่ร่วมกันสร้างวัดมีหลายวัด เช่น วัดพวกช้าง วัดพวกแต้ม (วาด) วัดพวกเพียะ 
 (พิณ หรือ เครื่องดนตรีชนิดหนึ่ง) วัดพวกหงส์ (ช่างท�าหงส์ตกแต่ง)
62 ดูเพิ่มใน ลัดดาวัลย์ แซ่เซียว. ๒๕๔๕. เรื่องเดียวกัน
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ข้า(พเจ้า) ทั้งหลายก็ยังมีดาย เราก็จักได้แต่งพลีกรรมตามจารีต63 ก่อน เหตุว่าค�าพระ 

มหากษัตริย์เจ้าหนักยิ่งกว่าแผ่นดิน ๒ แสน ๔ หมื่น โยชนะ”

... จิ่งหาวันดี ยามดีออกไปทวย (ตาม) ทัน (พม่า) ยังจอมป่าที่นั้น (นายพวก) เอาขัน (พาน) 

เข้าตอกตั้งหัว ฝ่าหมู่ฟ้าสุทโธเข้าไป ฟ้าสุทโธทักว่า “ไผ (ใคร) ลุกที่ใดมา พ้อย (หาก) มีขัน

ตั้งหัวเข้ามา พ้อยบ่กลัว แต่ริพลพระองค์เรานิชา”... นายพวกจิ่งไหว้ว่า “ข้า(พเจ้า) ทั้ง

หลายบ่มีข้าวของเยื่องใดแล ก็มีแต่ค�ามหากษัตริย์เจ้าอันล่วงแล้ว ได้ปลงยังยอดทานปลาย

ทานแก่ข้า(พเจ้า) ทั้งหลาย ไว้กับวัดราชวิสุทธและองค์สัพพัญญูเจ้าเชียงใหม่แล” ฟ้าสุทโธ

ก็หื้อนายหนังสือ64 มาอ่านดูก็รู้แจ้งว่า เป็นข้า (ทาส) พระเจ้า (พุทธรูป) แจ้งแท้ ก็จิ่งปลง

อาชญาหื้อล่ามหลวงหน้าหอ65 ไปด้วยรีบ เรียกเอานาขามชื่อคายโป่มูมังทับทั้งมวลมา

พร้อมแล้ว กจ่ิ็งปลงอาชญาว่า “ข้า (ทาส) พระเจ้ามีทีใ่ด หือ้ได้เก็บออกมาห้ือทานนายพวก 

นับเสี้ยง อย่าหื้อค้างสักคนลวงสุดไป แม้นเด็กน้อยนอนอู่ก็อย่าได้ไว้เทอะ หื้อท่านนาย

พวกได้เก็บเอานับเสี้ยง แล้วพระองค์เรานี้เป็นกษัตริย์ใหญ่ เรา (ฟ้าสุทโธ) ก็บ่ล่วงล�้าค�า 

(สั่ง) พระมหากษัตริย์เจ้าอันล่วงแล้ว66 ได้ปลงยอดทานปลายทานได้หยาดน�้าตกปฐวีอัน

หนาได้ ๒ แสน ๔ หมื่น โยชนะ เหตุนั้นพระองค์เราก็จักได้เหมียด (รวบรวม) คืนหื้อเป็น

ทานตามพระมหากษัตริย์เจ้าอันล่วงแล้วได้ทานสุกมีเป็นประการฉันใด พระองค์เรา (ฟ้า

สุทโธ) จักหื้อเป็นทุติยทาน ถ้วน ๒ ตามค�าพระมหากษัตริย์เจ้าอันล่วงแล้วภายหลังนั้น หื้อ

เขา (ทาส) เมือ (ไป) ปฏิบัติจารีตปาเวณีนั้นเทิอะ...67

 ๕. หลาบเงิน ของเจ้าหลวงพุทธวงศ์

  ในสมยัรตันโกสนิทร์ตอนต้น เชียงใหม่และล้านนามฐีานะเมอืงประเทศราชของสยาม พบหลาบเงิน 

ของเจ้าผู้ครองนครเชียงใหม่คือเจ้าหลวงพุทธวงศ์ (พ.ศ. ๒๓๖๘-พ.ศ. ๒๓๘๙) ในปี พ.ศ. ๒๓๗๓ เจ้าหลวง 

พุทธวงศ์มีรับสั่งให้ขุนนางคือ หมื่นวัง ขุนดวง ล่ามพัน และล่ามหู (?) น�าหลาบเงิน (ดูภาพที่ ๗) จารึก 

พระราชโองการไปให้แก่ “ลวัะตอสล”ุ ทีบ้่านกวน หมู่บ้านชาวลวัะ ต�าบลมะขามหลวง อ�าเภอสนัป่าตอง จงัหวดั 

63 นายพวก กับ นาหลังวัด ท�าพิธีเซ่นไหว้เทวดาอารักษ์ของหลาบเงิน และเขาเชื่อว่าอาชญาของกษัตริย์ หนักยิ่งกว่าแผ่นดิน
64 นายหนังสือ ขุนนางมีหน้าที่เกี่ยวกับหนังสือ/เอกสาร
65 ล่ามหลวงหน้าหอ  ขุนนางท�าหน้าที่ล่าม
66 พระมหากษัตริย์เจ้า ในที่นี้ หมายถึง พระนางวิสุทธิเทวี ดูเพิ่มใน อรุณรัตน์ วิเชียรเขียว. กฎหมายล้านนา และเจ้าไทลงกว้าน.  
 เชียงใหม่ : นครพิงค์. หน้า ๑๓-๑๖.
67 ศรเีลา เกษพรหม (ปรวิรรต). “พระราชโองการสาสน์ตราหลาบเงนิให้สทิธิแ์ก่ชาวลวัะบ้านแปะ” ใน ฮนัส์ เพนธ์, ศรเีลา เกษพรหม 
 และ อภริด ีเตชะศริวิรรณ. ๒๕๕๐. ประชุมจารึกล้านนา เล่มที ่๑๒ จารกึในจงัหวดัเชยีงใหม่ ภาคที ่๔. เชยีงใหม่ : สถาบนัวจิยัสงัคม 
 มหาวิทยาลัยเชียงใหม่. หน้า ๑๕๖-๑๕๗.
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เชยีงใหม่ เพือ่ยกเว้นการเกณฑ์แรงงานแก่ชาวลวัะตอสล6ุ8 แต่ให้ลวัะตอสลจุ่ายเงนิเป็นค่าส่วยและค่าเช่าทกุปี 

ซึ่งลัวะตอสลุได้เสียเงินมาแต่อดีตตั้งแต่สมัยเจ้าฟ้าสุทโธ โดยจ่ายภาษีประจ�าหมู่บ้านเป็นเงินบริสุทธิ์ ๑๐๐ 

จ่ายเงนิดอกแทนการเกณฑ์แรงงาน ๓๐๐ และให้น�าเงนิเข้าคลงัทุกปี และให้ยกเว้นการเกณฑ์แรงงานทกุชนดิ 

ได้แก่ งานไปศกึสงคราม อยูเ่วรยาม ขนสิง่ของ สร้างรัว้ ขดุลอกคูเมอืง ท�าอปุกรณ์ซ่อมเหมอืงฝาย เก่ียวหญ้า 

ให้ช้างให้ม้า ซึ่งงานเหล่านี้ไม่ใช่งานของพวกลัวะ ให้เขาไปท�าไร่ท�านาท�าสวนและเสียภาษีแทน

  หลาบเงนินีจ้ารึกด้วยอกัษรไทนเิทศ ภาษาไทยวน มพีระลญัจกรของเจ้าหลวงฯ ผนกึตดิอยู่ที ่

หลาบ แต่มีขนาดเล็กมาก หลาบนี้พบเมื่อ พ.ศ. ๒๕๑๓ ที่บ้านของ นางตุ่น สีทิป้อม ชาวบ้านกวน หมู่บ้าน 

ชาวลัวะ หมู่ที่ ๑ ต�าบลมะขามหลวง อ�าเภอสันป่าตอง จังหวัดเชียงใหม่ ต่อมา พ.ศ. ๒๕๒๙ หลาบนี้ไปเก็บ 

รกัษาไว้ทีบ้่านก�านนั ต�าบลบ้านกวน/ววัลาย ตัง้อยูไ่ม่ห่างกนั ห่างจากตัวเมอืงเชียงใหม่ไปทศิใต้ ประมาณ ๑๘ 

กิโลเมตร จารึกมี ๒ ด้าน จ�านวน ๘ บรรทัด ดังนี้

  ด้านที่ ๑

“จุลศักราชได้ ๑๑๙๒ ตัว ปีกดยี เดือน ๖ แรม ๕ ค�่า เม็ง (ว่า) วันพฤหัสบดี ไทย (ว่าวัน) 

ก่าเร้า ดิถี ๒๐ ตัว นาทีดิถี ๒๗ ตัว พระจันทร์กินฤกษ์ตัวถ้วน ๑๕ ชื่อ สวัสติเทวตา ปรากฏ

ในตุลวาโยราศ6ี9 นาทีฤกษ์ ๓๒ ตัว จตุรปญา70 ปุญสมภาร กตาธิการ สมเด็จบรมบพิตร

พระเป็นเจ้าอยู่เกล้าอยู่หัว ตนชื่อ มังราวิเชียรปราการ71 เป็นเคล้า (ประธาน) เจ้ามหา 

อุปราชนราธิบดีศรีสุวรรณ ฝ่ายหน้าหอค�า72 ตนได้พร�่าเพ็งบารมี มีบุญสมภารเตชะฤทธี

อนัมาก หากตัง้อยูใ่นทศราชธรรม ได้มีพระราชอาชญาปลงทานยงัหลาบเงนิหน้าจดีตราหาง73

ดวงนี้ ใส่กระหม่อมจอมขวัญ หมื่นค�าวัง และขุนดวง ล่ามพัน ล่ามหู (?) ในลัวะตอสลุฝูงนี้ 

แต่เช่นปิตุปิตาแห่งเขาทั้งหลาย สืบสืบตามมา ขวบแต่เช่นฟ้าสุทโธ ขวบ (ปี) เป็นเงินเนื้อ74 

68 ลัวะตอสลุ ค�าว่า “ตอ” ผู้เขียนขอเสนอว่า หมายถึง พ้ืนที่ในชุมชนลัวะที่เป็นแหล่งผลิตสิ่งของชนิดต่าง ๆ  ที่ชาวลัวะช�านาญ 
 มกัจะใช้ชือ่ผลติภณัฑ์ต่อท้ายค�าว่า ตอ เพ่ือท�าให้ทราบว่าตอนัน้มผีลติภณัฑ์อะไร เช่น ตอบ่อเหลก็ ตอยาขาง (ยารกัษาโรคปากเป่ือย) 
 ตอพราน ตอสลุ ค�าว่า “สลุ” ไม่ทราบความหมาย แต่จากบริบทในเนื้อหา ตอสลุ น่าจะเป็นแหล่งที่ลัวะผลิตทองค�าและเงิน 
 ดเูพ่ิมใน พรพไิล เลศิวชิา และคณะ. ๒๕๕๒. เชยีงใหม่-ล�าพนู เขตเศรษฐกิจ วฒันธรรม พลวตัร และพฒันา. เชยีงใหม่ : ธารปัญญา.
69 ราศีตุลธาตุลม
70 เดือนยี่ คือเดือนยี่ของไทยฝ่ายเหนือ ตรงกับเดือน ๑๒ ของไทยฝ่ายใต้
71 หมายถึง พระยากากวรรณาทิปะราชวชิรปราการ หรือ เจ้าหลวงพุทธวงศ์ ปกครองเชียงใหม่ พ.ศ. ๒๓๖๘-๒๓๘๙.
72 ฝ่ายหน้าหอค�า หมายถึง พระอุปราช คือ เจ้าหนานมหาวงศ์ ต่อมาได้เป็นเจ้าหลวงเชียงใหม่ ชื่อ มโหตรประเทศ 
73 หน้าจีด (seal) หรือ ลัญจกร เป็นตราประจ�าของกษัตริย์ ขุนนาง และพระสงฆ์, หาง = ชาด
74 เงินเนื้อ หมายถึง เงินบริสุทธิ์ ที่ลัวะใช้เสียภาษี ชาวลัวะมีความสามารถในการหาแหล่งเหล็กและหลอมเหล็ก
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(เป็นค่า) เชา75 ๑๐๐ (และ) เงินดอก (เป็น) ค่าคาน76 ๓๐๐ มาเข้าราชโกศ (คลัง) ชุ (ทุก) 

ปี ครั้นได้ยื่นส่วย77 ถวายเชาแล้ว ลดเวียก (งาน) ปลดการ (งาน) น�้าลึกศึกไกล รั้งมื้อทือ

ครัว ก่อรั้วแปลงเวียง

  ด้านที่ ๒

ขุดคือทือถาง78 คาค้านป้านปิง79 ส่งหาบส่งคราว (ลูกหาบ) หญ้าช้างหญ้าม้า อันบ่แม่น

รีตแม่นคลองแห่งเขาทั้งหลาย อย่าหื้อท้าวพระยา ขุนบ้าน พ่อเมือง ขุนปัก80 นายแคว่น 

ขุนบ้าน นายที่ ท้าวมาลุน ขุนมาใหม่ อย่าได้ข่มเวียกเต็กการ81 เขาทั้งหลาย ไว้หื้อเขาทั้ง

หลายได้เยียะไร่ใส่สวน เก็บส่วยรอม (รวบรวม) เชา (ภาษี) มาเข้าราชโกศพระองค์เรา หื้อ

อ้วนหื้อเต็ม อย่าหื้อเหี่ยวแห้งสูญเสีย ได้มีอาชญาตั้งไว้ฉันนี้หั้นแล”82

75 เชา เป็นภาษท่ีีลัวะต้องจ่ายตามการใช้ทรพัยากรหรอืท่ีได้ทรพัยากร ในทีน่ี ้ ลัวะตอสล ุ ต้องน�าส่งเงินบรสิทุธ์ิเป็นค่าภาษทีีช่าวลวัะ 
 ไปขุดหาแร่เงินในแผ่นดิน. ตัวอย่าง “ พญาติโลกราชหื้อหมื่นด�้าพร้าคต รังเอาเชาเมืองปิง ” (อรุณรัตน์ วิเชียรเขียว. พจนานุกรม 
 ศพัท์ล้านนา เฉพาะค�าท่ีปรากฏในใบลาน. เชยีงใหม่ : สริุวงศ์. หน้า ๒๒๑.) และ “สกักพท ๑๐๐๙ ตัว (พ.ศ. ๒๑๙๐) เขาทังหลาย 
 เปนชาวยางเชาน�้ามัน กับวัดป่าไผ่หลวงพูคา อันนางท้าวอโนชาราชเทวีโอกาสหยาดน�้าไว้กับอารามที่นั้น...” ดูเพิ่มใน อรุณรัตน ์
 วิเชียรเขียว. ๒๕๕๔. พระพุทธรูปในล้านนา. เชียงใหม่ : ตะวันเหนือ. หน้า ๑๑๐.
76 เงินดอก (เป็น) ค่าคาน เงินดอก หมายถึง เงินที่มีตราดอกจิกประทับรับรองค่าของเงิน คล้ายเงินพดด้วงของอยุธยา, ค่าคาน 
 หมายถึง เสียเงินแทนการเกณฑ์แรงงาน
77 ส่วย รายได้แผ่นดนิประเภทหน่ึง เรียกเก็บเป็นส่ิงของ หรือ เงินตราแทนการเข้าเดอืน หรอื รบัราชการ, สิง่ของพืน้เมืองทีเ่มอืงหลวง 
 เรียกเกณฑ์จากหวัเมอืงเป็นประจ�า เพ่ือใช้ประโยชน์ราชการ. (พจนานกุรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔. กรงุเทพฯ : นานม.ี 
 หน้า ๑๑๘๔).  ส่วย ในที่นี้ หมายถึง สิ่งของที่รัฐเรียกเก็บจากราษฎร แทนการเกณฑ์แรงงาน เพื่อใช้ประโยชน์ในราชการ
78 ขุดคือทือถาง หมายถึง ขุดลอก คูเวียง แผ้วถาง (คือ = คูเมือง, ถาง = แผ้วถาง)
79 คาค้าน ป้านปิง ค�าว่า คาค้าน หมายถึง ใบคาหุ้มโคลน ผูกเป็นปล้อง ๆ  น�ามาเป็นแกนของฝายกั้นน�้า, ค�าว่า ป้านปิง หมายถึง 
 ซ่อมเหมืองฝายในแม่น�้าปิง
80 ขุนปัก หมายถึง ขุนนางหรือผู้มีหน้าที่ปักปันเขตแดน
81 ข่มเวียกเต็กการ  หมายถึง   ข่มขู่บังคับให้ท�างาน
82 ฮันส์ เพนธ์, ศรีเลา เกษพรหม และ อภิรดี เตชะศิริวรรณ. ๒๕๕๐. จารึกบ้านกวน ๒๓๗๔ ใน ประชุมจารึกล้านนา เล่มที่ ๑๒ 
 จารึกในจังหวัดเชียงใหม่ภาคที่ ๔. เชียงใหม่ : สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่. หน้า ๒๑๗-๒๒๑.
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๑. หลาบเงิน และ ตราพระราชลัญจกรของพระนางวิสุทธิเทวีประทับบนแผ่นครั่ง
ที่มา : ประชุมจารึกล้านนาเล่ม ๑๒ จารึกในจังหวัดเชียงใหม่ ภาคที่ ๔

๒. รูปดอกบัวในวงกลม ดวงตราของพระนางวิสุทธิเทวี
ที่มา : พรศิลป์ รัตนชูเดช ใน ตามรอยโคลงมังทรารบเชียงใหม่
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๓. ตราพระลัญจกรของสมเด็จพระสังฆราช (ภาพซ้าย) พระนาม (ภาพขวา) สมณบริขาร
ที่มา : ประชุมจารึกล้านนาเล่ม ๑๒ จารึกในจังหวัดเชียงใหม่ ภาคที่ ๔

๔. สมณบริขาร ในพระลัญจกร ของสมเด็จพระสังฆราช ได้แก่ ฉัตร บาตร ไม้เท้า
ธมกรกสามขา (เครื่องกรองน�้า) ? และตาลปัตรยอดแหลม

ที่มา : พรศิลป์ รัตนชูเดช
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๕. ดวงตราราชสีห์ และหงส์ ไม่ทราบของผู้ใด ? (ภาพลายเส้น ของ พรศิลป์ รัตนชูเดช)

ที่มา : พรศิลป์ รัตนชูเดช ใน ตามรอยโคลงมังทรารบเชียงใหม่
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๖. หลาบเงิน และ ดวงตราครั่ง จัดวางบนจาน ในพิธีเซ่นไหว้เทวดาอารักษ์ ที่บ้านแปะ
ที่มา : รวมบทความล้านนาคดีสัญจร : ตามรอยโคลงมังทรารบเชียงใหม่

๗. หลาบเงินจารพระราชอาชญาและตราพระลัญจกรของเจ้าหลวงพุทธวงศ์
ที่มา : ประชุมจารึกล้านนาเล่ม ๑๒ จารึกในจังหวัดเชียงใหม่ ภาคที่ ๔
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วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘
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Abstract “Laab”: the Lanna Kings’ Command Inscriptions

 Arunrat  Wichienkheaw 

 Associate Fellow of the Academy of Moral and Political Science, 

 The Royal Society, Thailand

  The commands of the kings of Lanna of about 500 years ago were 

 regarded as a kind of law, or edicts issued to serve special purposes. The royal 

 commands were inscribed on gold or silver plates called “Laab Kham” [gold 

 inscriptions] or “Laab Ngoen” [silver inscriptions]. Most Laab were inscriptions 

 of the commands on the kings’ Buddhist activities, for example, their donation 

 of slaves to the monasteries. The oldest extant Laab is a “Laab Kham” or gold 

 inscription belonging to the mother of Phya Yod Chiang Rai, who was the king 

 of Chiang Mai. This command inscription was engraved in 2031 B.E. In addition, 

 Laab Kham inscribed with royal commands for nobles to enforce, and Laab Ngoen 

 of the early Rattanakosin era inscribed with royal commands on taxation to be 

 imposed on the Lawa people living in community outside Chiang Mai have also 

 been discovered. The Laab Ngoen of the early Rattanakosin era was issued 

 in 2373 B.E.

 Keywords: The commands of the kings, Laab Kham, gold inscriptions, Laab 

   Ngoen, silver inscriptions
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จากความเร็วของตัวสกรู

ค�ำส�ำคัญ : กฎหน้าต่างสามเหลีย่ม, วสัดุเชงิประกอบ, พอลิโพรพลินี, ท่อคาร์บอนนาโน, สกรแูกนคู่

กฎหน้าต่างสามเหลีย่มส�าหรบัขยายขนาด
ก�าลงัการผลติวัสดเุชงิประกอบของพอลโิพรพิลนี

และท่อคาร์บอนนาโนเพือ่การน�าไฟฟ้า
สมศักดิ์  ด�ารงค์เลิศ

ราชบัณฑิต	ส�านักวิทยาศาสตร์	ราชบัณฑิตยสภา

ภาควิชาเคมีเทคนิค	คณะวิทยาศาสตร์	จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

วารีรมย์  พลรัตน

ภาควิชาเคมีเทคนิค	คณะวิทยาศาสตร์	จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

วิญญู  ตัณฑะพานิชกุล

บริษัท	ไทยโพลีเอทิลีน	จ�ากัด	นิคมอุตสาหกรรมมาบตาพุด	ระยอง

บุตรา  บุญเลี้ยง

บริษัท	ไทยโพลีเอทิลีน	จ�ากัด	นิคมอุตสาหกรรมมาบตาพุด	ระยอง	



กฎหน้าต่างสามเหลีย่มส�าหรับขยายขนาดก�าลังการผลิตวสัดุเชิงประกอบของพอลโิพรพลินีและท่อคาร์บอนนาโนเพือ่การน�าไฟฟ้า84

The Journal of the Royal Society of Thailand
Volume 40 Number 4 Oct-Dec 2015

บทน�า

 นับตั้งแต่การค้นพบท่อคาร์บอนนาโนใน ค.ศ. ๑๙๙๑ โดย Iijima และนักวิทยาศาสตร์หลายคน 

พบว่า ท่อคาร์บอนนาโนมสีมบตัดิหีลายประการ นกัวทิยาศาสตร์จึงสนใจท่ีจะน�าท่อคาร์บอนนาโนมาใช้งาน 

ในทางอุตสาหกรรมหลายประเภท อาทิ ใช้เสริมแรงในยางรถยนต์ ใช้เสริมแรงในไม้เทนนิส ใช้เสริมแรง 

ตัวถังจักรยาน ใช้เสริมแรงพอลิเมอร์เพื่อใช้เป็นพอลิเมอร์ส�าหรับงานทางวิศวกรรม Takase และคณะ 

(Takase et al., 2002) ได้ผลิตวัสดุเชิงประกอบท่อคาร์บอนนาโนกับพอลิเมอร์และพบว่าสามารถน�าไฟฟ้า 

ได้ดี เพิ่มการต้านแรงเค้น  ทั้งนี้ ขึ้นอยู่กับการกระจายตัวของท่อคาร์บอนในเนื้อพอลิเมอร์

 งานวิจัยน้ีได้ศึกษาถึงผลของตัวแปรต่อการผลิตวัสดุเชิงประกอบน�าไฟฟ้าของพอลิโพรพิลีนและ 

ท่อคาร์บอนนาโนด้วยสกรูแกนคู่ ผู้วิจัยใช้ท่อคาร์บอนนาโนผสมร้อยละ ๐.๑๕ โดยน�้าหนัก มีเป้าหมายผลิต 

ให้ได้วัสดุเชิงประกอบที่มีปริมาตรแรงต้านไฟฟ้าได้ไม่เกิน ๑๐๗ โอห์ม-เซนติเมตร และศึกษาหาค่าตัวแปร 

ที่เหมาะสมส�าหรับการขยายขนาดก�าลังการผลิต

การทดลอง

 ก. วัตถุดิบที่ใช้

  พอลโิพรพลินีได้รบัจากบริษทั ไทยโพลเีอทลินี จ�ากดั เป็นพอลโิพรพลินีล้วนมค่ีาดชันกีารไหล 

๑๒ กรมัต่อ ๑๐ นาท ี(๒.๑๖ กโิลกรมั ทีอ่ณุหภมู ิ๒๓๐ องศาเซลเซยีส) และค่าปรมิาตรความต้านทานไฟฟ้า 

มากกว่า ๑๐๑๑ โอห์ม-เซนติเมตร ท่อคาร์บอนนาโนชนิดหลายผนังได้รับจาก Nanocyl NC7000, Baytubes 

C70A และ Graphistrength C100 มีสมบัติทางกายภาพดังแสดงในตารางที่ ๑

ตารางที่ ๑ สมบัติทางกายภาพของคาร์บอนนาโน ๓ ชนิด

สมบัติทางกายภาพ Nanocyl NC7000 Baytubes C70P Graphistrength C100

Type MWCNT MWCNT MWCNT

Purity (%wt) 90 >95 > 95 or 97

Average diameter (nm) 9.5 4-13 10-15

Length (micron) 1.5 > 1 0.1-10

Bulk density (kg/m3) 60 70 101.8
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 ข. การเตรียมวัสดุเชิงประกอบ

  ผูว้จิยัได้เริม่ต้นท�างานกบัสกรแูกนคูข่นาดเลก็ก่อน เป็นสกรทูีม่เีส้นผ่านศนูย์กลาง ๑๘ มลิลเิมตร 
ยาว ๘๑๐ มลิลเิมตร (สดัส่วนความยาวต่อเส้นผ่านศนูย์กลางเท่ากบั ๔๕) เมด็พอลโิพรพลินีและท่อคาร์บอนนาโน 
หลายผนังถูกผสมในสกรูแบบสองแกนนี้ท่ีความเร็ว ๑,๒๐๐ รอบต่อนาที สามารถผลิตวัสดุเชิงประกอบ 
ได้สงูสดุ ๑๕ กโิลกรมัต่อชัว่โมง ปรบัอณุหภมูทิี ่๑๙๐, ๒๐๐ และ ๒๑๐ องศาเซลเซยีส ปรากฏผลการทดลอง 
ว่าไม่แตกต่างอย่างมีนัยส�าคัญ จากนั้นจึงท�างานที่อุณหภูมิ ๒๐๐ องศาเซลเซียสตลอด

  ขั้นต่อมาได้ท�าการทดลองกับสกรูแกนคู่ขนาดใหญ่ ขนาดเส้นผ่านศูนย์กลาง ๓๒ มิลลิเมตร 
ยาว ๑,๒๘๐ มิลลิเมตร (สัดส่วนความยาวต่อเส้นผ่านศูนย์กลางเท่ากับ ๔๒) ความเร็ว ๘๘๕ รอบต่อนาท ี
สามารถผลิตวัสดุเชิงประกอบได้ ๑๕๐ กิโลกรัมต่อชั่วโมง ที่อุณหภูมิ ๒๐๐ องศาเซลเซียส การขยายก�าลัง 
การผลติจากเครือ่งขนาดเลก็มาเป็นเครือ่งขนาดใหญ่เป็นไปตามแฟกเตอร์ในสมการที ่ ๑ (Rauwendaal, 2001; 
Thümen, 2010)

 แฟกเตอร์ขยายก�าลังการผลิต  fQ = (D2/D1)
2  (๑)

 โดยที่ D1 = ขนาดเส้นผ่านศูนย์กลางสกรูขนาดเล็ก (มิลลิเมตร)
   D2 = ขนาดเส้นผ่านศูนย์กลางสกรูขนาดใหญ่ (มิลลิเมตร)

สมบัติของวัสดุเชิงประกอบที่ผลิตได้

 ผูว้จิยัได้น�าวสัดเุชิงประกอบทีผ่ลติได้จากทัง้สกรขูนาดเลก็และขนาดใหญ่มาอดัลงในแผ่นแบบสีเ่หลีย่ม 
ขนาดกว้าง ๑๐ มลิลเิมตร ยาว ๖๐ มลิลเิมตร หนา ๒ มลิลเิมตร ทีอ่ณุหภมู ิ๒๓๐ องศาเซลเซยีส แล้วเคลอืบ 
แผ่นตัวอย่างที่ปลายทั้งสองด้วยเงินเพื่อให้กระแสไฟฟ้าจากขั้วไหลผ่านแผ่นตัวอย่างได้สะดวก เมื่อปล่อย 
กระแสไฟฟ้าแล้ววัดปริมาตรความต้านทานด้วยอุปกรณ์ที่ท�าได้หลายหน้าที่ ซึ่งเรียกว่า Flute 117 กระแส 
ที่วัดได้น�าไปค�านวณเป็นค่าปริมาตรความต้านทาน ดังสมการที่ ๒

    ρ = (RWD)/L    (๒)

 โดยที่ ρ = ปริมาตรความต้านทาน (โอห์ม-เซนติเมตร)
   R = ความต้านทาน (โอห์ม)
   W = ความกว้างของแผ่นตัวอย่าง (เซนติเมตร)
   D = ความหนาของแผ่นตัวอย่าง (เซนติเมตร)
   L = ความยาวของแผ่นตัวอย่าง (เซนติเมตร)

ใช้แผ่นตวัอย่างจ�านวน ๖ แผ่น เมือ่วดัค่าได้แล้วน�ามาค�านวณหาค่าเฉลีย่โดยมีค่าเบีย่งเบนน้อยกว่าร้อยละ ๕
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การวิจารณ์ผลการทดลอง

 ในภาคแรกผู้วิจัยได้ผลิตวัสดุเชิงประกอบด้วยคาร์บอนนาโนทั้ง ๓ ชนิดกับ PP แล้วเปรียบเทียบ 

สมบัติทางกายภาพของผลิตภัณฑ์ที่ผลิตได้ โดยน�าคาร์บอนนาโนแต่ละชนิดมาผสมกับพอลิโพรพิลีนแล้ว 

ป้อนเข้าเครื่องสกรูสองแกนที่หมุนด้วยความเร็ว ๓๐๐ รอบต่อนาที อุณหภูมิ ๒๐๐ องศาเซลเซียส มีอัตรา 

การป้อน ๕ กโิลกรมัต่อชัว่โมง ผลติภณัฑ์ทีไ่ด้น�ามาวเิคราะห์สมบตัเิชงิกล การน�าไฟฟ้า มอดลุสั และความหนดื 

ดังแสดงในรูปที่ ๑, ๒, ๓ และ ๔ ตามล�าดับ
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รูปที่ ๑ สมบัติเชิงกลของวัสดุเชิงประกอบคาร์บอนนาโน-PP
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รูปที่ ๒ สมบัติการน�าไฟฟ้าของวัสดุเชิงประกอบคาร์บอนนาโน-PP
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รูปที่ ๓ สมบัติมอดุลัสของวัสดุเชิงประกอบคาร์บอนนาโน-PP
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รูปที่ ๔ สมบัติ ความหนืด ของวัสดุเชิงประกอบคาร์บอนนาโน-PP
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วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

ผลการทดลองในภาคแรกที่ศึกษาสมบัติทางกายภาพของวัสดุเชิงประกอบที่ผลิตจากคาร์บอนนาโน ๓ ชนิด 
ปรากฏว่า Nanocyl NC700 ให้สมบัติทั้งหมดที่ดีกว่าอีก ๒ ชนิด จึงสรุปผลได้ดังนี้
 Nanocyl NC7000 > Baytubes C70P > Graphistrength C100

 ในขั้นต่อมาจึงได้ผลิตวัสดุเชิงประกอบคาร์บอนนาโน-PP โดยใช้แต ่Nanocyl NC7000 ชนิดเดียว 
ผสมกบั PP พร้อมกบัศกึษาตวัแปรต่าง ๆ  ทีม่อีทิธพิลต่อการน�าไฟฟ้า และสมบติัอืน่ของวสัดุเชิงประกอบทีผ่ลติได้

 เริม่ด้วยการผลติวสัดเุชงิประกอบจากสกรเูล็กเมือ่น�ามาวดัหาค่าการน�าไฟฟ้าหรอืปริมาตรความต้านทาน 
พบว่าสามารถแบ่งวัสดุเชิงประกอบได้เป็น ๒ กลุ่ม คือ กลุ่มที่น�าไฟฟ้าได้ (กลุ่มที่มีความต้านทานน้อยกว่า 
๑๐๗ โอห์ม-เซนติเมตร) และกลุ่มที่ไม่น�าไฟฟ้า (กลุ่มที่มีความต้านทานมากกว่า ๑๐๗ โอห์ม-เซนติเมตร) 
และยังพบอีกว่าตัวแปรท่ีส�าคัญในการผลิต ได้แก่ ความเร็วรอบของตัวสกรูกับปริมาณผลิตผลที่ผลิตได ้
ดงัแสดงผลไว้ในรปูที ่๕ เป็นทีน่่าสงัเกตว่าในการทดลองนีไ้ด้พบขอบเขตของการแบ่งโซนผลติภณัฑ์ทีน่�าไฟฟ้า 
แยกออกจากโซนที่ไม่น�าไฟฟ้าอย่างเด่นชัด ขอบเขตที่แบ่งโซนทั้งสองออกจากกันเป็นแนวเส้นตรงสามารถ 
แสดงในรูปสมการเชิงเส้นของตัวแปรทั้งสองดังนี้

    Y = 73.36 X     (๓)

รูปที่ ๕ โซนน�าไฟฟ้า เส้นขอบเขต และโซนไม่น�าไฟฟ้าของการท�างานสกรูเล็ก
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 ในการทดลองแต่ละโซน ผู้ทดลองได้ปรับความเร็วของสกรูไม่เกินร้อยละ ๘๐ ของความเร็วสูงสุด 
ทีส่กรสูามารถท�างานได้และจ�ากดัปรมิาณการผลติไว้ทีต่�า่สดุ โซนแต่ละโซนทีเ่กดิขึน้มรีปูร่างเป็นสามเหลีย่ม 
จึงให้ค�าจ�ากัดความของการท�างานว่าเป็นกฎหน้าต่างสามเหลี่ยม

 ผลการทดลองที่ท�ากับสกรูเล็กถูกน�ามาปรับใช้กับสกรูใหญ่ โดยใช้โปรแกรมการค�านวณที่ชื่อว่า 
WinTXS 3.0 (ของ PolyTech, USA) โปรแกรมนีส้ามารถใช้ค�านวณค่าดัชนกีารผสมของลกัษณะแต่ละอย่าง 
ของการวางชนิดเกลียวของสกรู ปริมาณการผลิตและเส้นแบ่งขอบเขต โปรแกรม WinTXS 3.0 เหมาะกับ 
คอมพิวเตอร์ส่วนบุคคลและการท�างานของสกรูแบบแกนคู่ (Kohlgruber, 2008) ดัชนีการผสมคือ 
ค่าลอการิทึมของปริมาณการผสมแนวเดียวกัน (laminar mixing) เป็นสัดส่วนโดยตรงกับค่าลอการิทึม 
ของการเพิม่พ้ืนทีส่มัผสั (increase of interfacial area) หรือเป็นสดัส่วนผกผนักับค่าการลดลงของความหนา 
ของร่องเกลียว (decrease of striation thickness)

 ดัชนีผสมของการท�างานด้วยสกรูเล็กมีค่าระหว่าง ๕๗.๗๒ ถึง ๖๓.๓๑ ดังแสดงในตารางที่ ๒

ตารางที่ ๒ ค่าดัชนีการผสมตามแนวเส้นขอบเขตของสกรูเล็กเมื่อค�านวณด้วยโปรแกรม WinTXS 3.0

ปริมาณการผลิต
กก./ชม.

อุณหภูมิ
องศาเซลเซียส

ความเร็วสกรู
ต่อนาที

ดัชนีการผสม

๓ ๒๐๐ ๒๕๐ ๖๑.๗๙
๕ ๒๐๐ ๔๐๐ ๕๙.๖๗
๗ ๒๐๐ ๖๐๐ ๖๓.๓๑
๙ ๒๐๐ ๗๐๐ ๕๗.๗๒

๑๒ ๒๐๐ ๙๖๐ ๕๘.๙๑

รูปที่ ๖ โซนน�าไฟฟ้า เส้นขอบเขต และโซนไม่น�าไฟฟ้าของการท�างานสกรูใหญ่
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วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

 ผลการทดลองจากสกรใูหญ่ได้แสดงในรปูที ่๖  รปูนีแ้สดงความสมัพนัธ์ของความเรว็ของสกร ูปรมิาณ 
การผลติและปรมิาตรความต้านทานไฟฟ้าของวสัดเุชงิประกอบทีผ่ลติได้คล้ายกบัผลการทดลองของสกรเูลก็ 
ผู้วิจัยได้พบเส้นขอบเขตแบ่งวัสดุที่น�าไฟฟ้ากับวัสดุที่ไม่น�าไฟฟ้าเป็นรูปสามเหลี่ยมเช่นเดียวกัน และสมการ 
ของเส้นขอบเขตแสดงไว้ในสมการที่ ๔

    Y = 8.926 X     (๔)

 จงึสามารถสรปุได้ว่าการผลติวสัดเุชงิประกอบคาร์บอนนาโนกบัพอลโิพรพลินีให้ได้เป็นวสัดทุีน่�าไฟฟ้าได้ 
จะต้องมีภาวะท�างานอยูใ่นพ้ืนสามเหลีย่มของความสัมพันธ์ของความเร็วสกรูและปริมาณการผลิต ไม่ว่าจะผลิต 
ด้วยสกรูเล็กหรือขนาดขั้นอุตสาหกรรม

 ในการผลติวสัดเุชงิประกอบขัน้ขยายจากระดบัห้องปฏบิตักิารเป็นระดบัอตุสาหกรรมนัน้มวีธิกีาร 
หลายแบบ เช่น เวลาทีว่สัดทุ�างานในเครือ่งคงตวั อตัราเฉอืนคงตวั และพลงังานทีใ่ช้ตามก�าหนด (Rauwendaal, 
2001; Thümen, 2010) งานวิจยันีจ้ะท�างานขัน้ขยายขนาดด้วยตัวแปรทีใ่ห้ผลสอดคล้องกบัเส้นขอบเขตของ 
กฎหน้าต่างสามเหลี่ยม

ความเชื่อมั่นของปัจจัยต่าง ๆ  ในการใช้กับกฎหน้าต่างสามเหลี่ยม

 การขยายก�าลงัการผลติเป็นงานทีน่กัวทิยาศาสตร์จ�าเป็นต้องเข้าใจในรายละเอยีดของชนดิอปุกรณ์ 
แต่ละชนิด โดยเฉพาะเครื่องผลิตชนิดสกรูแกนคู่มีปัจจัยในการด�าเนินงานมากและบางปัจจัยจะแปรเปลี่ยน 
ควบคู่กัน อาทิ ปริมาณการผลิต อุณหภูมิ และความเร็วรอบของสกรู ซึ่งส่งผลกระทบต่อ

 ค่าดัชนีการผสม
 เวลาคงค้างในสกรู
 อัตราแรงเฉือน
 ความเร็วเชิงเส้นที่ปลายขอบเกลียว

 ดงันัน้ การด�าเนนิงานของสกรใูหญ่จงึต้องใช้โปรแกรม WinTXS 3.0 และพยายามปรบัค่าตัวแปร 
เพื่อรักษาค่าดัชนีการผสมไว้ที่ ๖๐ เพื่อให้สามารถผลิตวัสดุเชิงประกอบที่มีค่าปริมาตรความต้านทานไฟฟ้า 
๑๐๒ ถึง ๑๐๗ โอห์ม-เซนติเมตร ได้เส้นขอบเขตดังแสดงในรูปที่ ๓

 ถ้าใช้ขนาดอัตราส่วนความยาวของแกนสกรูต่อความยาวเส้นผ่านศูนย์กลางเท่ากันแล้วท�างาน 
ด้วยความเรว็ของสกรเูท่ากนั วัสดเุชงิประกอบจะอยูใ่นเคร่ืองสกรูเป็นเวลาเท่ากันดังสมการที ่๕ ผลการทดลอง 
ได้แสดงไว้ในรูปที่ ๓

    L2/(πD2N2) = L1/(πD1N1)   (๕)
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 โดยที่ L1
 = ความยาวของแกนสกรูเล็ก (มิลลิเมตร)

   L2
 = ความยาวของแกนสกรูใหญ่ (มิลลิเมตร)

   D1
 = ขนาดเส้นผ่านศูนย์กลางสกรูเล็ก (มิลลิเมตร)

   D2
 = ขนาดเส้นผ่านศูนย์กลางสกรูใหญ่ (มิลลิเมตร)

   N1
 = ความเร็วรอบของสกรูเล็ก (นาที-๑)

   N2
 = ความเร็วรอบของสกรูใหญ่ (นาที-๑)

 Rauwendaal (Rauwendaal, 2001) ได้เสนอว่า อตัราแรงฉอืนทีเ่กดิข้ึนในเครือ่งสกรนูัน้เกดิจาก 
ความเรว็รอบ ขนาดเส้นผ่านศูนย์กลาง และความสงูของสนัเกลียว ถ้าท�างานทีค่วามเค้นของสกรใูหญ่เท่ากบั 
สกรูเล็ก เราสามารถค�านวณได้จากสมการที่ ๖ ผลการทดลองจากสกรูทั้งสองได้แสดงไว้ในรูปที่ ๓

   (πD2N2)/H2 = (πD1N1)/H1    (๖)

 ปัจจยัทีน่่าสนใจอกีปัจจยัหนึง่คอืความเรว็เชงิเส้นท่ีรมิขอบนอกของเกลยีวสกร ู เนือ่งจากสกรใูหญ่นัน้ 
ความเรว็เชงิเส้นทีข่อบเกลยีวต้องมากกว่าสกรเูลก็ทีค่วามเรว็รอบเท่ากนั  ดงันัน้ เมือ่ขยายขนาดของสกรใูหญ่ขึน้ 
ถ้าต้องการให้ความเร็วปลายขอบเกลียวเท่ากับสกรูเล็ก จ�าเป็นต้องปรับความเร็วรอบใหม่ดังสมการที่ ๗ 
เมื่อปรับเรียบร้อยแล้วได้ผลการทดลองดังแสดงในรูปที่ ๗

   πD2N2  = πD1N1     (๗)

รูปที่ ๗ เส้นขอบเขต โซนน�าไฟฟ้า และโซนไม่น�าไฟฟ้าของการท�างานสกรูใหญ่ที่ค่าตัวแปรต่าง ๆ  กัน
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วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

 จากการปรบัค่าตวัแปรหลายแบบและผลดังทีแ่สดงไว้ในรปูที ่๓ ผูว้จัิยพบว่า ค่าตัวแปรความเรว็เชงิเส้น 
ที่ปลายขอบเกลียวสกรูให้ผลใกล้เคียงกับเส้นขอบเขตของสกรูใหญ่และมีความเบี่ยงเบนเพียงร้อยละ ๑๐ 
ส่วนค่าตัวแปรอื่น ๆ  ได้ค่าเบี่ยงเบนมากจนไม่สามารถยอมรับได้

 ตวัแปรใหม่ทีพ่บในงานวจัิยน้ี เมือ่น�ามาประยกุต์ส�าหรับงานขยายขนาดก�าลังการผลิตหรือเพ่ิมขนาด 
ของสกรู ท�าให้ได้แฟกเตอร์ใหม่ที่เรียกว่า แฟกเตอร์การเพิ่มขนาดของความเร็วของสกรู (fN) ซึ่งค�านวณได้
จากสมการที่ ๘

  fN = D
เล็ก

/D
ใหญ

 ่     (๘)

สรุป

 กระบวนการเสริมความแข็งแรงและสมบัติที่ดีให้แก่พลาสติกมีนักวิทยาศาสตร์ได้ท�าวิจัยไว้มาก 
วสัดท่ีุให้ความแขง็แรงได้ถกูค้นพบและผลติในเชงิอตุสาหกรรมแล้ว ได้แก่ ท่อคาร์บอนนาโน  งานวจิยันีจ้งึได้น�า 
ท่อคาร์บอนนาโนมาผลติวสัดเุชงิประกอบร่วมกบัพอลโิพรพลินีเพือ่ให้ได้วสัดุเชงิประกอบทีส่ามารถน�าไฟฟ้าได้ 
ปรากฏว่าสามารถพบกฎท่ีน่าสนใจส�าหรบัการผลติวสัดทุีน่�าไฟฟ้าได้ เราเรยีกกฎนีว่้า กฎหน้าต่างสามเหลีย่ม 
ซึ่งประยุกต์ใช้กับเครื่องสกรูทั้งขนาดเล็กและขนาดขยายใหญ่ แฟกเตอร์ที่ส�าคัญส�าหรับการผลิตให้ได้วัสด ุ
ที่น�าไฟฟ้าได้และการขยายก�าลังการผลิตคือสัดส่วนของเส้นผ่านศูนย์กลางสกรูใหญ่ต่อเส้นผ่านศูนย์กลาง 
สกรเูลก็ (D

ใหญ่
/D

เลก็
) ส�าหรบัการขยายการผลติทีใ่ห้ความเรว็เชงิเส้นขอบเกลยีวระหว่างสกรเูลก็กบัสกรใูหญ่คงตวั 

ต้องใช้แฟกเตอร์สดัส่วนของเส้นผ่านศนูย์กลางสกรเูลก็ต่อเส้นผ่านศนูย์กลางสกรใูหญ่ (D
เลก็

/D
ใหญ่

)  กฎหน้าต่าง 
สามเหลี่ยมที่ค้นพบน้ีท�าให้สะดวกส�าหรับการด�าเนินการผลิตวัสดุเชิงประกอบที่น�าไฟฟ้าได้โดยการปรับค่า 
ตวัแปรต่าง ๆ  ไม่ว่าจะใช้สกรแูกนคู่ขนาดใด ๆ  กต็าม เพียงแต่ให้การด�าเนนิงานอยูใ่นขอบเขตของหน้าต่างสามเหลีย่ม 
เท่านั้น
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Abstract Triangle Rule for Operating Windows and Scale-up Criteria for Volume Resistivity 

 of PP/Carbon Nanotubes Composites
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  This study dealt with operating windows and scale-up rules of a compounding 

 twin screw extruder for polypropylene (PP)/multi-walled carbon nanotubes (MWCNT) 

 composites with required conductivity. In this study we show that the experimentally 

 obtained boundary line separating either conductive or non-conductive region 

 is essentially linear, and thus the operating windows, in which the PP/MWCNT 

 composite is consistently conductive with statistically 95% reliability level, can be 

 drawn as a triangle rule of the operating windows to achieve required volume 

 resistivity as proposed.  With a similar length to diameter ratio (L/D) and screw 

 configuration between small (laboratory-scale) and large (production-scale) 

 extruders, our investigation reveals that the most effective scale-up factors for 

 volume resistivity are (D
large

/D
small

) for the throughput, and (D
small

/D
large

) for the screw 

 speed as a new scale-up rule generally valid for any machine size.

 Keywords: triangle rule for operating windows, composite, polypropylene, carbon 

 nanotube, twin screw extruder
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บทคัดย่อ
 การเพิ่มขึ้นของประชากรและการพัฒนาด้านอุตสาหกรรม เกษตรกรรม ท�าให้มีการใช้ 
ผลติภณัฑ์เภสชักรรมส�าหรบัคนและสตัว์มากข้ึนตามล�าดับ มลพษิแหล่งน�า้จากผลิตภัณฑ์เภสชักรรม 
เหล่านีม้าจากบ้านเรอืน สถานพยาบาล และโรงงานอตุสาหกรรมทีเ่ก่ียวข้อง จากข้อมลูสถติพิบว่า 
คนไทยบรโิภคยาแก้ปวดและยาฆ่าเชือ้โรคมากกว่าคนในประเทศยโุรปทีพ่ฒันาแล้ว  การส�ารวจแหล่งน�า้ 
ส�าคัญของประเทศไทยพบการปนเปื้อนสารตกค้างเภสัชกรรมสูงกว่าแหล่งน�้าในประเทศเหล่าน้ี 
ซึ่งแปรผันตามปริมาณการบริโภคผลิตภัณฑ์เภสัชกรรม สารตกค้างผลิตภัณฑ์เภสัชกรรมเหล่าน้ี 
สามารถสะสมในโซ่อาหาร เกดิผลประทบต่อระบบนเิวศและสขุภาพของประชาชนในระยะยาว รวมทัง้ 
ท�าให้เชื้อโรคบางชนิดดื้อยา เทคโนโลยีปัจจุบันที่ใช้บ�าบัดน�้าเสียจากชุมชน สถานพยาบาล และ 
โรงงานอุตสาหกรรมไม่สามารถย่อยสลายหรือท�าลายสารตกค้างเภสัชกรรมเหล่าน้ีได้ทั้งหมด 
จากปัญหาดังกล่าว จึงควรมีการส�ารวจเฝ้าระวังคุณภาพแหล่งน�้าผิวดินและใต้ดินอย่างสม�่าเสมอ 
รวมทั้งรณรงค์ให้เกิดความร่วมมือจากภาครัฐและเอกชน เพื่อลดการปนเปื้อนของแหล่งน�้า 
จากสารตกค้างเภสัชกรรมคนและสัตว์  ผลการวิจัยเบ้ืองต้นพบว่า ระบบบ�าบัดน�้าเสียธรรมชาติ 
ที่ประกอบด้วยต้นหญ้าแฝกมีประสิทธิภาพย่อยสลายสารตกค้างเภสัชกรรมได้ดี

ค�ำส�ำคัญ	: สารตกค้าง, ผลิตภัณฑ์เภสัชกรรม, ผลิตภัณฑ์ดูแลสุขภาพ, การปนเปื้อนแหล่งน�้า 
  ในประเทศไทย
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บทน�า

 ในแต่ละปีมีการผลิตและใช้สารกลุ่มผลิตภัณฑ์ยาส�าหรับคนและสัตว์ และผลิตภัณฑ์ดูแลสุขภาพ 

(Pharmaceuticals and Personal Care Products: PPCPs) (รูปที่ ๑) เป็นจ�านวนมาก ประมาณ ๑,๐๐๐ 

ตันต่อปี การเพิ่มขึ้นของประชากรและการพัฒนาด้านอุตสาหกรรม เกษตรกรรม ท�าให้มีการใช้ผลิตภัณฑ ์

เภสชักรรมส�าหรบัคนและสตัว์มากข้ึนตามล�าดับ จงึส่งผลให้ผลิตภณัฑ์เภสชักรรมเหล่านีป้นเป้ือนไปสู่แหล่งน�า้ 

จากบ้านเรือน สถานพยาบาล หรือกลุ่มโรงงานอุตสาหกรรมบางกลุ่ม (รูปที่ ๒)  Calamari และคณะ 

(Calamari et al., 2003) ระบุว่า การบริโภคผลิตภัณฑ์เภสัชกรรมสามารถท�าให้เกิดการปนเปื้อนสู่น�้าเสีย 

เนือ่งจากผูบ้รโิภคดดูซมึยาได้เพยีงบางส่วน ยาส่วนเกนิถกูขบัถ่ายออกจากร่างกายผ่านทางอจุจาระหรอืปัสสาวะ 

รวมไปถึงการท้ิงยาที่เหลือใช้และยาท่ีเสื่อมคุณภาพในอ่างล้างหน้าหรือชักโครก ท�าให้พบสารตกค้างของ 

ผลิตภัณฑ์เภสัชกรรมเหล่านี้สะสมในโซ่อาหาร เกิดผลกระทบต่อระบบนิเวศและสุขภาพของประชาชน 

ในระยะยาว และท�าให้เชื้อโรคบางชนิดดื้อยา มีรายงานการค้นพบที่เกี่ยวข้องกับยาคุมก�าเนิดหรือฮอร์โมน 

เอสโทรเจน (estrogen) ปนเป้ือนในแหล่งน�า้ท�าให้เกดิการแปลงเพศของปลาเพศผูเ้ป็นปลาเพศเมยี ผลกระทบ 

ทางอ้อมต่อสิ่งมีชีวิตในระบบนิเวศทางน�้า  Foster และคณะ (Foster et al., 2010) กล่าวถึงการขัดขวาง 

การท�างานของต่อมไร้ท่อกระทบต่อวงจรการผสมพันธุ์ของประชากรปลาและกบ จากการปนเปื้อนของยา 

ลดความซึมเศร้าชนิด Prozac และยังส่งผลต่อตัวอ่อนท�าให้พัฒนาการล่าช้ากว่าปรกติ

รูปที่ ๑ สารกลุ่มผลิตภัณฑ์ยาส�าหรับคนและสัตว์ และผลิตภัณฑ์ดูแลสุขภาพ
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รูปที่ ๒ การปนเปื้อนของสารกลุ่มผลิตภัณฑ์ยาส�าหรับคนและสัตว์ และผลิตภัณฑ์ดูแลสุขภาพ (Halford, 2008)

 ในช่วง ๑๐ ปีทีผ่่านมา จากการส�ารวจในหลายประเทศท่ัวโลกพบว่า การปนเป้ือนของสารตกค้าง 

ทางยาในสิง่แวดล้อมมคีวามเป็นไปได้ทีจ่ะมผีลกระทบต่อระบบนเิวศอย่างมนียัส�าคัญ (Ternes et al., 1998; 

Kolpin et al., 2002; Moldovan, 2006; Nakada et al., 2006) โดยปรกติจะพบการปนเปื้อน 

ในปรมิาณน้อย ในระดบันาโนหรอืไมโครกรมัต่อลติร สารมลพษิขนาดเลก็นีส้ามารถพบได้ทกุทีแ่ละแพร่กระจาย 

ในความเข้มข้นที่แตกต่างในแหล่งน�้าผิวดิน น�้าดื่ม น�้าเสียชุมชน และน�้าเสียอุตสาหกรรม ตะกอน ดิน และ 

อากาศ PPCPs มักมีการตรวจพบมากในสิ่งแวดล้อมทางน�้า เนื่องจาก PPCPs ละลายน�้าได้ง่ายและไม่ระเหย 

ที่อุณหภูมิและความดันปรกติ การศึกษาของ Kolpin และคณะ (Kolpin et al., 2002) พบการปนเปื้อน 

สารอินทรีย์ในน�้าเสียจ�านวน ๙๕ ชนิด จากล�าธาร ๑๓๙ แห่ง ใน ๓๐ รัฐของสหรัฐอเมริกา การส�ารวจ 

ครอบคลุมในส่วนของอเมริกาเหนือและประเทศในทวีปยุโรป โดยที่ความเข้มข้นหรือชนิดของสาร PPCPs 

ขึน้อยูก่บัสภาพทางภมูศิาสตร์ และสิง่แวดล้อม (Boyda et al., 2003; Calamari et al., 2003; Moldovan, 

2006) ตามรายงานของ US Environmental Protection Agency (U.S.EPA, 2008) พบว่ามกีารปนเป้ือน 

PPCPs ในแหล่งน�า้ และมผีลกระทบต่อระบบนเิวศ ถงึแม้ว่าในปัจจบุนัยงัไม่มกีารตรวจพบโดยตรงถงึผลกระทบ 

ของ PPCPs ต่อสุขภาพมนุษย์  อย่างไรก็ตาม เทคโนโลยีปัจจุบันที่ใช้บ�าบัดน�้าเสียจากชุมชน สถานพยาบาล 

และโรงงานอุตสาหกรรมไม่สามารถย่อยสลายหรือท�าลายสารตกค้างเภสัชกรรมเหล่านี้ได้ทั้งหมด ท�าให้ม ี

การแพร่กระจายของ PPCPs ไปในสิ่งแวดล้อมอย่างมากและทวีความรุนแรงมากขึ้น
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วัตถุประสงค์

 ในประเทศไทย จากข้อมูลสถิติพบว่า คนไทยบริโภคยาแก้ปวดและยาฆ่าเช้ือโรคมากกว่าคนใน 

ประเทศยุโรปหรือประเทศท่ีพัฒนาแล้ว จากการส�ารวจแหล่งน�้าส�าคัญของประเทศไทยพบการปนเปื้อน 

สารตกค้างเภสชักรรมสูงกว่าแหล่งน�า้ในประเทศเหล่านี ้ซึง่แปรผันตามปริมาณการบริโภคผลิตภัณฑ์เภสัชกรรม 

จากปัญหาดังกล่าว จึงควรมีการส�ารวจเฝ้าระวังคุณภาพแหล่งน�้าผิวดินและใต้ดิน เพื่อลดการปนเปื้อนของ 

แหล่งน�า้จากสารตกค้างทางเภสชักรรมของคนและสตัว์ วตัถุประสงค์งานวจัิยนีเ้พ่ือส�ารวจการปนเป้ือนของ 

PPCPs ในน�า้เสยีชมุชนและแหล่งน�า้ผวิดนิ เพือ่ทราบชนดิและปริมาณการปนเป้ือนของ PPCPs ในประเทศไทย 

รวมถึงเสนอแนะเทคโนโลยีการบ�าบัดที่เหมาะสมเพื่อการจัดการปัญหามลพิษทางน�้าอย่างยั่งยืน

วิธีการวิจัย

 ในงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยได้ส�ารวจ PPCPs การปนเปื้อนในน�้าเสียชุมชนก่อนเข้าระบบน�้าเสียและน�้า 

ที่ออกจากระบบบ�าบัดของระบบบ�าบัดน�้าเสียอุตสาหกรรม ๒ แห่ง ระบบบ�าบัดน�้าเสียชุมชน ๑ แห่ง ระบบ 

บ�าบดัน�า้เสยีโรงพยาบาล ๑ แห่ง รวมไปถงึแหล่งน�า้ผวิดนิ การตรวจวิเคราะห์หาปรมิาณ PPCPs ในการเกบ็ 

ตวัอย่างน�า้เพ่ือการวเิคราะห์  ผูว้จิยัได้รกัษาสภาพตวัอย่างโดยเติม EDTA-Na
2
 ปรมิาณ ๑ กรัมต่อน�า้ ๑ ลติร 

เพือ่ป้องกนัการย่อยสลายของ PPCPs จากจลุนิทรย์ี ตัวอย่างจะเกบ็รกัษาในอณุหภูม ิ๔ องศาเซลเซียส และ 

ส่งห้องปฏิบัติการทันที หลังจากนั้นจะกรองตัวอย่างด้วยกระดาษกรอง Whatman GF/F เพื่อกรองตะกอน 

ขนาดใหญ่ออก (ขัน้ตอนนีท้�าภายใน ๒๔ ชัว่โมงหลงัจากการเก็บตวัอย่างและเกบ็รกัษาไว้ท่ีอณุหภมู ิ๔ องศา 

เซลเซียส) และเตรียมตัวอย่างด้วยวิธี Solid-Phase Extraction (SPE) โดยที่ PPCPs จะถูกสกัดโดย SPE 

cartridges (Oasis, HLB) และวเิคราะห์ด้วย Liquid Chromatography-Mass Spectrometry (LC-MS/MS)

ผลการศึกษาวิจัย

	 ระบบบ�ำบัดน�้ำเสียชุมชน	และระบบบ�ำบัดน�้ำเสียจำกโรงพยำบำล

 จากการตดิตามตรวจสอบปรมิาณสาร PPCPs จากระบบบ�าบดัน�า้เสยีชมุชน และระบบบ�าบดัน�า้เสยี 

จากโรงพยาบาล ตามที่ได้สรุปดังรูปที่ ๓ มีการตรวจพบ PPCPs โดยที่น�้าเสียจากโรงพยาบาลมีความเข้มข้น 

สูงกว่าน�้าเสียชุมชนเนื่องจากมีการใช้ผลิตภัณฑ์เภสัชกรรมในปริมาณมาก รวมทั้งระบบบ�าบัดน�้าเสียทั่วไป 

ไม่สามารถย่อยสลายผลติภณัท์เภสชักรรมได้อย่างมปีระสทิธิภาพ ท�าให้ปรมิาณ PPCPs ในน�า้ทีอ่อกจากระบบ 

มีค่าใกล้เคียงกับน�้าเข้า ผลตามรายละเอียดต่อไปนี้
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	 ยำบรรเทำอำกำรปวด	(Analgesic	and	anti-inflammatory:	AI)

 Paracetamol และ Acetaminophen เป็นกลุม่ยาแก้ปวด ไม่มีผลข้างเคียงเรือ่งการระคายเคอืง 

ผนงักระเพาะอาหาร และการแขง็ตวัของเลอืดเหมอืนยากลุม่เอน็เซด (non-steroidal anti-inflammatory; 

NSAIDs) เช่น Ibuprofen สามารถหาซื้อได้ง่าย เป็นเหตุให้ปริมาณการใช้ยาตัวนี้เพิ่มข้ึนอย่างรวดเร็ว 

Acetaminophen และ Ibuprofen ตรวจพบที่ความเข้มข้นค่อนข้างสูงมากกว่า ๕๐ ไมโครกรัมต่อลิตร 

ในน�้าที่ออกจากระบบน�้าเสียจากโรงพยาบาล

	 ยำปิดกั้นกำรท�ำงำนของบีตำ	(Beta	blocker:	BB)

 Atenolol, Diltiazem, Metoprolol และ Propranolol เป็นยาทีใ่ช้เก่ียวกบัโรคหัวใจและหลอดเลอืด 

ตรวจพบ Atenolol ท่ีความเข้มข้น ๑๗๐ ไมโครกรัมต่อลิตรในน�้าท่ีออกจากระบบบ�าบัดน�้าเสียชุมชน 

จากการศึกษาในประเทศเยอรมนีของ Ternes และคณะ (Ternes et al., 2007) พบการปนเปื้อนของ 

Atenolol ท่ี ๙ ไมโครกรมัต่อลิตรในน�า้เสยีทีอ่อกจากระบบบ�าบดัในประเทศเยอรมน ี นอกจากนีย้งัมรีายงาน 

การตรวจพบ Atenolol ในน�า้ท่ีออกจากระบบบ�าบัดในประเทศญีปุ่น่ทีค่วามเข้มข้น ๙๓๐ ไมโครกรมัต่อลติร 

(Nakada et al., 2007)

 ยำปฏิชีวนะ	(Antibiotic:	AB)

 Amoxicillin, Azithromycin, Ciprofloxacin, Erythromycin, Norfloxacin, Ofloxacin, 

Sulfamethoxazole และ Tetracycline ตรวจพบในน�้าเสียก่อนเข้าระบบที่ความเข้มข้น ๔๒ ไมโครกรัม 

ต่อลิตรในน�้าเสียจากโรงพยาบาล

 ยำขับปัสสำวะ	(Diuretics:	DU)

 Furosemide เป็นยาท่ีใช้รักษาอาการหลอดเลือดหัวใจตีบหรืออาการบวมน�้า ตรวจพบในน�้า 

ทีเ่ข้าระบบบ�าบดัน�า้เสยีจากโรงพยาบาลและระบบบ�าบดัน�า้เสียชมุชนอยูใ่นช่วงไม่เกนิ ๑๐๐ นาโนกรัมต่อลิตร

	 ยำต้ำนชัก	(Antiepileptic	drugs:	AE)

 Carbamazepine เป็นยาทีใ่ช้ในการรกัษาโรคลมชัก ความเข้มข้นน้อยกว่า ๑๐ นาโนกรมัต่อลติร 

ในน�า้เสยีทีเ่ข้าและน�า้ทีอ่อกจากระบบบ�าบดัน�า้เสียทัง้จากชมุชนและโรงพยาบาล เนือ่งจาก Carbamazepine 

ย่อยสลายได้ยากในสิ่งแวดล้อม จึงอาจใช้เป็นตัวชี้วัดการปนเปื้อนจากน�้าเสียชุมชนหรือระบบบ�าบัดน�้าเสีย 

ได้มีรายงานการตรวจพบ Carbamazepine ในประเทศเกาหลแีละญีปุ่่นทีค่วามเข้มข้นใกล้เคยีงกับการศกึษา 

ครั้งนี้ คือ ๑๗ นาโนกรัมต่อลิตร (Ternes et al., 2007)



การปนเปื้อนของสารตกค้างทางเภสัชกรรมคนและสัตว์ในแหล่งน�้าประเทศไทย100
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	 สำรกระตุ้น	(Stimulants:	ST)
 Caffeine ซึง่เป็นสารกระตุน้ระบบประสาท ตรวจพบท่ีความเข้มข้น ๒.๙-๒๕๐ ไมโครกรมัต่อลติร 
ใกล้เคยีงกบัรายงานของประเทศญีปุ่่นโดย Nakada และคณะ (Nakada et al., 2006) เน่ืองจาก Caffeine 
เป็นส่วนผสมอยู่ในเครื่องดื่ม

 ยำส�ำหรับระบบทำงเดินหำยใจ	(Respiratory	disease:	RD)
 Theophylline ในน�า้เสยีทุกชนิดท่ีท�าการศกึษา และน�า้ทีอ่อกจากระบบบ�าบดัน�า้เสียจากโรงพยาบาล 
มีความเข้มข้นประมาณ ๑ ไมโครกรัมต่อลิตร

 ยำก�ำจัดแมลง	(Insect	repellent:	IR)
 ยาก�าจัดแมลงมีใช้ท่ัวโลกประมาณ ๔๐ ปีมาแล้ว DEET (N, N-Diethyl-meta-toluamide) 
ในน�้าเสียจากโรงพยาบาลมีความเข้มข้น ๙๑๐ นาโนกรัมต่อลิตร ในน�้าที่ออกจากระบบบ�าบัดน�้าเสียชุมชน 
มีความเข้มข้นประมาณ ๗๐-๗๗ นาโนกรัมต่อลิตร  Nakada และคณะ (Nakada et al., 2006) รายงาน 
การตรวจพบ DEET ในน�้าเสียชุมชนของประเทศญี่ปุ่นมีความเข้มข้นประมาณ ๘๐๐ นาโนกรัมต่อลิตร

๕ 

 

 

 

Caffeine ซึ่งเปนสารกระตุนระบบประสาท ตรวจพบที่ความเขมขน ๒.๙-๒๕๐ ไมโครกรัมตอลิตร
ใกลเคียงกับรายงานของประเทศญี่ปุนโดย Nakada และคณะ (Nakada et al., 2006) เน่ืองจาก Caffeine เปน
สวนผสมอยูในเครื่องด่ืม 

ยาสาํหรบัระบบทางเดินหายใจ (Respiratory disease: RD) 

Theophylline ในนํ้าเสียทุกชนิดที่ทําการศึกษา และนํ้าที่ออกจากระบบบําบัดบําเสียจากโรงพยาบาลมี
ความเขมขนประมาณ ๑ ไมโครกรัมตอลิตร 

ยากําจัดแมลง (Insect repellent: IR)

ยากําจัดแมลงมีใชทั่วโลกประมาณ ๔๐ ปมาแลว  DEET (N, N-Diethyl-meta-toluamide) ในนํ้าเสียจาก
โรงพยาบาลมีความเขมขน ๙๑๐ นาโนกรัมตอลิตร ในนํ้าที่ออกจากระบบบําบัดนํ้าเสียชุมชนมีความเขมขน
ประมาณ ๗๐-๗๗ นาโนกรัมตอลิตร  Nakada และคณะ (Nakada et al., 2006) รายงานการตรวจพบ DEET ใน
นํ้าเสียชุมชนของประเทศญี่ปุนมีความเขมขนประมาณ ๘๐๐ นาโนกรัมตอลิตร
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รูปที่ ๓ ความเขมขนของ PPCPs ในน้ําเสียกอนเขาระบบบําบัด (a) และน้ําท่ีออกจากระบบบําบัด (b)
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การปนเปื้อนของ PPCPs จากโรงงานอุตสาหกรรมและแหล่งน�้าผิวดินในประเทศไทย

 ผลจากการศกึษาวจัิยคร้ังนีพ้บการปนเป้ือนของ PPCPs จากระบบบ�าบดัน�า้เสยีจากโรงงานอตุสาหกรรม 

ในแหล่งน�้าของประเทศไทยดังแสดงไว้ในรูปที่ ๔ แหล่งน�้าที่ศึกษาวิจัยเป็นที่รับน�้าท่ีออกจากระบบบ�าบัด 

จึงตรวจพบ Acetaminophen, Ibuprofen, Caffeine และ Amoxicillin ในระดับไมโครกรัมต่อลิตร 

สาร PPCPs ตวัอืน่ ๆ  ตรวจพบในระดบันาโนกรมัต่อลติร ในเบือ้งต้นพบว่าความเข้มข้นของ PPCPs ทีต่รวจพบ 

จากการศึกษาวิจัยครั้งนี้สูงกว่าในประเทศอื่นในกลุ่มอาเซียนด้วยกัน (Nakada et al., 2007; Choi et al., 

2008)

๖ 

 

 

 

การปนเปอนของ PPCPs จากโรงงานอุตสาหกรรมและแหลงน้ําผิวดินในประเทศไทย
ผลจากการศึกษาวิจัยครั้งน้ีพบการปนเปอนของ PPCPs จากระบบบําบัดนํ้าเสียจากโรงงาน

อุตสาหกรรมในแหลงนํ้าของประเทศไทยดังแสดงไวในรูปที่ ๔ แหลงนํ้าที่ศึกษาวิจัยเปนที่รับนํ้าที่ออกจาก
ระบบบําบัด จึงตรวจพบ Acetaminophen, Ibuprofen, Caffeine และ Amoxicillin ในระดับไมโครกรัมตอลิตร สาร 
PPCPs ตัวอ่ืน ๆ ตรวจพบในระดับนาโนกรัมตอลิตร ในเบ้ืองตนพบวาความเขมขนของ PPCPs ที่ตรวจพบจาก
การศึกษาวิจัยครั้งน้ีสูงกวาในประเทศอ่ืนในกลุมอาเซียนดวยกัน (Nakada et al., 2007; Choi et al., 2008) 

รูปที่ ๔ ความเขมขนของ PPCPs ในแหลงรองรับน้ําท่ีออกจากระบบบําบัดน้ําเสียจากโรงงานอุตสาหกรรม (WWTP1 และ 
WWTP2) และแหลงน้ําผิวดินในประเทศไทย (Channel water1, Channel water 2 และ Lake water)

เทคโนโลยบีําบัดสารตกคางทางเภสัชกรรมคนและสตัว 
ระบบบําบัดนํ้าเสียธรรมชาติประกอบดวยตนหญาแฝก (รูปที่ ๕) มีประสิทธิภาพยอยสลายสารตกคาง

เภสัชกรรมไดดีเพราะหญาของตนหญาแฝกผลิตสาร H2O2 ซึ่งทําปฏิกิริยากับสารเหล็กในดิน เกิดกระบวนการ 
Advanced oxidation  จากการทดลองเบ้ืองตนพบวาสามารถยอยสลายสาร Amoxicillin, Acetaminophen หรือ
Paracetamol ไดมากถึงรอยละ ๙๙ เน่ืองจากตนทุนในการติดต้ังระบบตํ่าและไมมีการใชพลังงาน จึงทําใหระบบ
บําบัดธรรมชาติดวยตนหญาแฝกเปนหน่ึงในเทคโนโลยีที่มีความเหมาะสมในการกําจัด PPCPs เชน ระบบ
บึงประดิษฐ แพพืชลอยนํ้าในแหลงนํ้า หรือระบบบําบัดอ่ืน ๆ ที่สามารถใชหญาแฝกรวมกับระบบได และ
เหมาะสมกับกลุมประเทศที่กําลังพัฒนารวมถึงประเทศไทย  
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รูปที่ ๔ ความเข้มข้นของ PPCPs ในแหล่งรองรับน�้าที่ออกจากระบบบ�าบัดน�้าเสียจากโรงงานอุตสาหกรรม

 (WWTP1 และ WWTP2) และแหล่งน�้าผิวดินในประเทศไทย (Channel water1, Channel water 2

 และ Lake water)

เทคโนโลยีบ�าบัดสารตกค้างทางเภสัชกรรมคนและสัตว์

 ระบบบ�าบดัน�า้เสยีธรรมชาตปิระกอบด้วยต้นหญ้าแฝก (รปูที ่๕) มปีระสทิธภิาพย่อยสลายสารตกค้าง 

เภสชักรรมได้ดเีพราะหญ้าของต้นหญ้าแฝกผลิตสาร H
2
O

2
 ซึง่ท�าปฏกิริิยากบัสารเหลก็ในดิน เกดิกระบวนการ 

Advanced oxidation จากการทดลองเบือ้งต้นพบว่าสามารถย่อยสลายสาร Amoxicillin, Acetaminophen 

หรือ Paracetamol ได้มากถึงร้อยละ ๙๙ เนื่องจากต้นทุนในการติดตั้งระบบต�่าและไม่มีการใช้พลังงาน 
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จึงท�าให้ระบบบ�าบัดธรรมชาติด้วยต้นหญ้าแฝกเป็นหนึ่งในเทคโนโลยีที่มีความเหมาะสมในการก�าจัด 

PPCPs เช่น ระบบบึงประดิษฐ์ แพพืชลอยน�้าในแหล่งน�้า หรือระบบบ�าบัดอื่น ๆ  ที่สามารถใช้หญ้าแฝก 

ร่วมกับระบบได้ และเหมาะสมกับกลุ่มประเทศที่ก�าลังพัฒนารวมถึงประเทศไทย
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Abstract Contamination of Water Resources in Thailand by Pharmaceutical and Personal 

 Care Products

 Chongrak  Polprasert

 Fellow of the Academy of Science, The Royal Society, Thailand

 Faculty of Engineering, Thammasat University

 Variga  Sawaittayotin

 Environment Research and Training Center, Department of Environmental Quality 

 Promotion

 Tatchai  Pussayanavin

 School of Environment Resources and Development, Asian Institute of Technology

  The global increase in population and rapid development in industry 

 and agriculture have resulted in increasing uses of pharmaceutical and personal 

 care products (PPCPs). Water pollution by PPCPs is normally caused by wastewater 

 discharges from households, hospitals, livestock farms and related industries. 

 Statistical data revealed that Thai people, on average, consumed more PPCPs 

 than European people which consequently resulted in more concentrations 

 of these PPCPs residuals in the major water resources in Thailand. Because PPCPs 

 can accumulate and magnify in the food chains, there can be negative impacts to 

 the environment and public health including occurrence of drug-resistant pathogens. 

 The conventional wastewater treatment technologies have been found to be 

 ineffective in removing PPCPs from the waste streams. It is thus essential that 

 monitoring the levels of PPCPs in both surface and groundwater resources should be 

 regularly conducted. The public and private sectors should put more efforts 

 to reduce PPCPs discharges in wastewaters. A preliminary study found that 

 constructed wetlands planted with vetiver grass was capable of degrading 

 some PPCPs residuals.

 Keywords: waste residuals, pharmaceutical products, personal care products, 

   water pollution, contamination of water resources in Thailand
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บทคัดย่อ
 กล้วยเป็นผลไม้เขตร้อนท่ีมีปริมาณการผลิตมากที่สุดในโลกเม่ือเปรียบเทียบกับผลไม ้
ชนิดอื่น ๆ  ทวีปเอเชียเป็นแหล่งผลิตกล้วยมากท่ีสุด คือ ร้อยละ ๕๖ อเมริกาใต้ร้อยละ ๑๗ 
แอฟรกิาร้อยละ ๑๖ อเมรกิาเหนอืร้อยละ ๑๐ และหมู่เกาะในมหาสมุทรร้อยละ ๑  กล้วยทีส่�าคญัและ 
ปลูกมากทั่วโลกมี ๔ กลุ่ม คือ กลุ่ม Cavendish ร้อยละ ๔๗ กลุ่ม Gros Michel ร้อยละ ๑๒ 
กลุ่ม cooking banana ร้อยละ ๒๔ และกลุ่ม plantain ร้อยละ ๑๗  กล้วย ๒ กลุ่มแรกเป็นกล้วย 
ที่รับประทานผลสุกได้ทันที (dessert banana) ส่วนกล้วย ๒ กลุ่มหลังต้องปรุงเป็นอาหาร 
ก่อนรบัประทาน  การปลกูกล้วยเป็นแหล่งอาหารประเภทแป้งมน้ีอยกว่าการปลกูเพือ่บรโิภคผลสด 
ประเทศอนิเดยีผลติกล้วยมากเป็นอนัดับหนึง่ของโลก แทนซาเนยีเป็นประเทศทีป่ลกูกล้วยมากท่ีสดุ 
ในแอฟริกา ประเทศเอกวาดอร์ส่งออกกล้วยมากท่ีสุด ขณะที่ประเทศสหรัฐอเมริกาน�าเข้ากล้วย 
มากที่สุด ประเทศในแอฟริกาและหมู่เกาะในมหาสมุทรแปซิฟิกส่วนใหญ่ปลูกกล้วยที่ต้องปรุง 
เป็นอาหารก่อนบริโภค (cooking banana และ plantain) ขณะที่ประเทศอื่นปลูกกล้วยทั้งเพื่อ
การบริโภคภายในประเทศและเพ่ือการส่งออก โดยเฉพาะกล้วยส�าหรับรับประทานผลสดที่สุก 
(dessert banana หรอื banana)  การประชมุวชิาการนานาชาตเิรือ่งกล้วย (banana and plantain 
in Africa 2008: Harnessing international partnerships to increase research impact) 
ได้จดัขึน้ระหว่างวนัที ่๕-๘ ตลุาคม พ.ศ. ๒๕๕๑ (ค.ศ. ๒๐๐๘) ณ ประเทศเคนยา  แม้ว่าประเทศเคนยา 
ไม่ได้ผลิตกล้วยมากที่สุดในแอฟริกา แต่ประเทศนี้ก็เจริญกว่าประเทศยูกันดา  ผู้เขียนได้เข้าร่วม 
ประชุมวิชาการนานาชาติคร้ังนี้เพ่ือเสนอผลงานวิชาการ ทั้งการบรรยายและการเสนอโปสเตอร ์
ในระหว่างการประชุมวชิาการน้ัน ผูจ้ดัการประชมุได้พาผูเ้ข้าร่วมประชมุไปชมแปลงปลกูกล้วยของ 
บรษิทัส่งออก  นอกจากนี ้หลังการประชุมผูบ้รรยายยงัได้มโีอกาสเข้าชมสตัว์ในอทุยานแห่งชาตเิปิด 
ซาโว (Tsavo National Park) ของประเทศเคนยาอีกด้วย

ค�ำส�ำคัญ : การประชมุวชิาการเรือ่งกล้วย, กล้วยรบัประทานผลสกุ, กล้วยปรงุอาหารก่อนรบัประทาน, 
  ปริมาณการผลิต, ซาฟารี, ประเทศเคนยา
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ค�าน�า
 กล้วยเป็นไม้ผลเขตร้อนของโลกชนิดหนึ่งที่มีความส�าคัญ การศึกษาวิจัยทั้งด้านเกษตรกรรมและ 
การปฏิบัติหลังการเก็บเก่ียวของกล้วยท�าให้การผลิตกล้วยมีการพัฒนาก้าวหน้ามาเป็นล�าดับ นอกจาก 
กล้วยจะเป็นอาหารที่ส�าคัญแล้ว กล้วยยังมีความส�าคัญในด้านเศรษฐกิจส�าหรับประเทศผู้ปลูกอีกด้วย 
การประชุมวิชาการเรื่องกล้วยในระดับนานาชาติมีการด�าเนินการเป็นระยะ ๆ  ทุก ๒-๓ ปี ในภูมิภาคต่าง ๆ  
ของโลก เพื่อให้นักวิจัยในด้านต่าง ๆ  ของการผลิตกล้วยได้มีโอกาสน�าเสนอผลงานวิจัยใหม่ ๆ  แลกเปลี่ยน 
ความรูแ้ละประสบการณ์เพือ่น�าไปแก้ไขปัญหาการผลติกล้วย และเป็นแนวทางการวจัิยต่อไป ผู้เขียนได้มโีอกาส 
เข้าร่วมประชุมวิชาการนานาชาติเรื่องกล้วย (Banana and Plantain in Africa) ระหว่างวันที่ ๕-๙ ตุลาคม 
พ.ศ. ๒๕๕๑ ณ เมืองมอมบาซา ประเทศเคนยา เพื่อเสนอผลงานวิจัยในที่ประชุมวิชาการ การประชุม 
ครัง้นีย้งัมทีศันศึกษาแปลงปลกูกล้วยและสวนสตัว์เปิดของประเทศเคนยาด้วย ผูเ้ขียนจงึขอเล่าประสบการณ์ 
ในการเข้าร่วมประชุมวิชาการดังกล่าว

การผลิตกล้วยของโลก
 กล้วยเป็นไม้ผลท่ีปลูกในเขตร้อน แต่ผลกล้วยเป็นที่นิยมบริโภคกันทั่วโลก ทั้งในประเทศที่ปลูก 
และไม่ได้ปลกูกล้วย อาจเป็นเพราะว่ากล้วยมผีลผลติออกตลอดทัง้ปี มีรสชาตดิ ีมีคณุค่าทางอาหารมาก และ 
ราคาไม่แพง จากสถิติการปลูกไม้ผลทั่วโลกใน ค.ศ. ๒๐๑๒ พบว่า กล้วยมีผลผลิตมากเป็นอันดับหนึ่งของ 
การผลิตผลไม้ของโลก (รูปที่ ๑) กล้วยชนิดที่ส�าคัญและปลูกมากทั่วโลกมี ๔ กลุ่ม คือ กลุ่ม Cavendish 
ร้อยละ ๔๗ กลุ่ม cooking banana ร้อยละ ๒๔ กลุ่ม plantain ร้อยละ ๑๗ และกลุ่ม Gros Michel 
ร้อยละ ๑๒  กล้วยกลุม่ที ่๑ และ ๔ เป็นกล้วยท่ีรบัประทานผลสกุได้ทนัท ี(dessert banana) ส่วนกล้วยกลุม่ที ่๒ 
และ ๓ ต้องปรงุเป็นอาหารก่อนรบัประทาน (รปูที ่ ๒) ประเทศทีผ่ลิตกล้วยมากท่ีสุดในโลกคอืประเทศอนิเดีย 
สถติกิารผลติกล้วยในภูมภิาคต่าง ๆ  ของโลกแสดงว่า ประเทศในทวปีเอเชยีผลิตกล้วยมากทีสุ่ด คอื ร้อยละ ๕๖ 
รองลงมาคอือเมรกิาใต้ แอฟรกิา อเมรกิาเหนอื และหมูเ่กาะในมหาสมทุรแปซฟิิก คดิเป็นร้อยละคอื ๑๗, ๑๖, ๑๐ 
และ ๑ ตามล�าดบั (รปูท่ี ๓)  ประเทศแทนซาเนยีเป็นประเทศในทวปีแอฟรกิาทีป่ลกูกล้วยมากทีส่ดุ  ใน พ.ศ. ๒๕๕๒ 
ประเทศไทยเคยปลูกกล้วยมากเป็นอันดับที่ ๑๐ ของโลก

การส่งออกกล้วย
 กลุ่มประเทศส�าคัญท่ีส่งออกกล้วย ๓ กลุ่ม เรียงจากมากไปน้อยคือ อเมริกากลาง และหมู่เกาะ 
ในทะเลแครบิเบยีน กลุม่ประเทศในทวปีเอเชีย และกลุ่มประเทศในทวปีแอฟรกิา (รูปที ่๔) ประเทศทีส่่งออก 
กล้วยของโลก เรียงจากส่งออกมากไปถึงน้อยคือ เอกวาดอร์ ฟิลิปปินส์ คอสตาริกา โคลอมเบีย กัวเตมาลา 
ฮอนดูรัส และประเทศอื่น ๆ  คิดเป็นร้อยละคือ ๒๘.๘, ๑๑.๗, ๑๑.๒, ๘.๗, ๖.๕, ๓.๓ และ ๒๙.๘ ตามล�าดับ 
(รูปที่ ๕)  ประเทศที่น�าเข้ากล้วยมาก คือ สหรัฐอเมริกา กลุ่มประเทศในยุโรป ญี่ปุ่น รัสเซีย จีน แคนาดา 
และประเทศอ่ืน ๆ  คิดเป็นร้อยละ ๒๘.๓, ๓๓.๙, ๗.๑, ๔.๒, ๓.๑, ๒.๙ และ ๒๐.๕ ตามล�าดับ (รูปที่ ๖) 
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เป็นทีน่่าสงัเกตว่า ประเทศทีน่�าเข้ากล้วยเป็นประเทศในเขตหนาว ซ่ึงไม่สามารถปลูกกล้วยได้ แม้ว่าประเทศ 
จีนตอนใต้จะสามารถปลูกกล้วยได้ โดยเฉพาะที่เกาะไห่หนาน (ไหหล�า) แต่ยังไม่เพียงพอกับความต้องการ 
ของจ�านวนประชากรที่มีอยู่มาก

global fruit protection

million metric tons

รูปที่ ๑ สถิติการผลิตผลไม้ชนิดต่าง ๆ  (ล้านเมตริกตัน) ของโลกใน ค.ศ. ๒๐๑๒
 ที่มา : Global fruit production in 2012, by variety (in million metric tons).
  http://www.statista.com/statistics/264001/worldwide-production-of-fruit-by- 
  variety/16 January 2015
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Cavandish
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dessert bananas Plantain AAB
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Other cooking bananas

24%
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47%

รูปที่ ๒ การปลูกกล้วยชนิดต่าง ๆ  ของโลกใน ค.ศ. ๑๙๘๕-๒๐๐๒

 ที่มา : The World Banana Economy, 1985-2002.
  http://www.fao.org/docrep/007/y5102e/y5102e04.htm/8 March 2015
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รูปที่ ๓ สถิติการผลิตกล้วยของโลกใน ค.ศ. ๒๐๑๒

 ที่มา : https://www.google.co.th/webhp?sourceid=chrome-instant&ion=1&espv=2&ie= 
  UTF-8#q=world banana production/8 March 2015
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รูปที่ ๔ ปริมาณการส่งออกกล้วย (ล้านเมตริกตัน) ของกลุ่มประเทศต่าง ๆ  ในโลกใน ค.ศ. ๒๐๑๒
 ที่มา : Banana production. http://www.fao.org/docrep/007/y5102e/y5102e04.htm/8March 2015

รูปที่ ๕ สถิติการส่งออกกล้วยของประเทศต่าง ๆ  ในโลกใน ค.ศ. ๒๐๑๒
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รูปที่ ๖ สถิติการน�าเข้ากล้วยของประเทศต่าง ๆ  ในโลกใน ค.ศ. ๒๐๑๒

 ที่มา : Banana Imports & Exports.
  http://www.rainforest-alliance.org/curriculum/seventh/lesson1/banana-imports/ 
  16 January 2015

การประชุมวิชาการนานาชาติเรื่องกล้วย
 การประชมุวชิาการนานาชาตเิรือ่งกล้วยทีป่ระเทศเคนยา ณ เมืองมอมบาซา (Mombasa) ระหว่าง 
วนัที ่๕-๙ ตลุาคม พ.ศ. ๒๕๕๑ ชือ่การประชมุเป็นทางการคอื Banana and plantain in Africa: Harnessing 
international partnerships to increase research impact (Banana 2008) การประชุมวิชาการ 
แบ่งเป็นกลุม่ใหญ่ ๆ  ๔ กลุม่ แต่ละกลุม่มกีารประชมุย่อย (session) เรือ่งต่าง ๆ   คอื ๑) Global trends affecting 
banana (marketing and trade, market segments, policies and trade, supply, processing), 
๒) Production (plant health, post-harvest, agronomy, seed systems, genetic improvement), 
๓) Innovation systems (tracking adoption and impact, turning farmers into business people, 
innovation delivery systems profiling country perspectives, และ ๔) Strategy (building strategies 
to mobilize the banana sector in Africa reporting by theme coordinators from previous 
sessions, East Africa, dessert banana, plantain) การประชุมวิชาการครั้งนี้มีจ�านวนเรื่องที่น�าเสนอ 
ภาคบรรยาย ๑๑๒ เรือ่ง และภาคนทัิศน์ ๒๑๓ เรือ่ง ผูเ้ขียนในฐานะผู้เข้าร่วมประชมุวชิาการเร่ืองนีไ้ด้น�าเสนอ 
ภาคบรรยายเรือ่ง Cultivar difference in peel blackening of banana fruit during low temperature 
storage (รปูที ่๗) และน�าเสนอภาคนทิศัน์เรือ่ง Control of senescent spotting in banana โปรดสงัเกตว่า 
ช่ือภาษาอังกฤษของการประชุมวิชาการของกล้วยครั้งนี้มีทั้งเรื่องของกล้วยรับประทานผลสด (dessert 
banana หรือ banana) และผลกล้วยท่ีต้องปรุงเป็นอาหารก่อนรับประทาน (cooking banana และ 
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plantain) ตามหลักการแล้ว การจ�าแนกกล้วยท�าได้ ๒ วิธี คือ การจ�าแนกตามลักษณะของการบริโภคและ 
การจ�าแนกตามลักษณะทางพันธุกรรม การจ�าแนกตามลักษณะของการบริโภคสามารถแบ่งกล้วยออกเป็น 
๒ ประเภท คอื กล้วยท่ีรบัประทานผลสด (dessert banana) และกล้วยทีต้่องปรงุก่อนบรโิภค (cooking banana 
และ plantain) (รูปท่ี ๘) ต้นกล้วยท้ัง ๒ กลุ่มมีความแตกต่างทางพฤกษศาสตร์ไม่ชัดเจน แต่ผลกล้วย 
ท้ังสองกลุ่มเมื่อพัฒนาเต็มที่และแก่พบว่า กล้วยรับประทานผลสดมีขนาดไม่ใหญ่ มีเหลี่ยมน้อยหรือ 
กลมมากกว่า มีน�้าตาลมาก ขณะท่ีกล้วยท่ีต้องปรุงก่อนนั้นผลมีเหลี่ยมมากและมีปริมาณแป้งมาก กล้วย 
ทีบ่ริโภคผลสกุได้เลยนัน้ เมือ่ผลกล้วยสกุแป้งจะถกูเปลีย่นเป็นน�า้ตาล ท�าให้ผลกล้วยสกุมรีสหวาน ผวิของผล 
เปลีย่นเป็นสเีหลือง และปอกเปลอืกง่าย เช่น กล้วยหอม กล้วยไข่ กล้วยน�า้ว้า ขณะทีก่ล้วยทีต้่องปรงุก่อนนัน้ 
ผลมขีนาดยาวและใหญ่ เปลอืกหนา มเีหลีย่มมาก และมปีรมิาณแป้งมาก เมือ่สกุปรมิาณแป้งยังคงมมีากและ 
เปลี่ยนเป็นน�้าตาลน้อย ตัวอย่างกล้วย cooking banana เช่น กล้วยหักมุกซึ่งอยู่ในกลุ่ม ABB และตัวอย่าง 
กล้วย plantain เช่นกล้ายซึ่งอยู่ในกลุ่ม AAB กล้วยในกลุ่ม cooking banana และ plantain มีปลูกเพียง 
ในบางประเทศในทวีปแอฟริกา (รูปที่ ๙ และ ๑๐) และหมู่เกาะในมหาสมุทรแปซิฟิก (Oceania) เท่านั้น 
เพื่อเป็นแหล่งอาหารประเภทแป้งส�าหรับปรุงเป็นอาหารพื้นเมือง (staple food)
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รูปที่ ๗ การน�าเสนอผลงานวิจัยภาคบรรยาย (บน) และภาคนิทัศน์ (ล่าง)
ในที่ประชุมวิชาการนานาชาติเรื่องกล้วย โดยที่ผู้เขียนก�าลังสนทนากับผู้เข้าร่วมประชุมที่ประเทศเคนยา
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รูปที่ ๘ กล้วยรับประทานผลสด (dessert banana) ขณะดิบ (บนซ้าย)
กล้วยที่ต้องปรุงก่อนรับประทาน (plantain) ขณะผลดิบ (บนขวา)

กล้วยรับประทานผลสดขณะสุก (ล่างซ้าย)
และกล้วยที่ต้องปรุงก่อนรับประทานขณะผลสุก (ล่างขวา)
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รูปที่ ๙ สถิติการผลิตกล้วยของกลุ่มประเทศแอฟริกาตะวันออกและแอฟริกาใต้ใน ค.ศ. ๒๐๑๒

 ที่มา : Banana Prod uction in Africa.
  http://www.sun.ac.za/english/faculty/agri/plant-pathology/ac4tr4/foc-tr4- 
  in-africa/banana-production-in-africa/8 March 2015
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รูปที่ ๑๐ สถิติการผลิตกล้วยของกลุ่มประเทศแอฟริกาตะวันตกและแอฟริกากลางใน ค.ศ. ๒๐๑๒

 ที่มา : Banana Production in Africa.
  http://www.sun.ac.za/english/faculty/agri/plant-pathology/ac4tr4/foc-tr4-in-africa/ 
  banana-production-in-africa/ 8 March 2015
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ประเทศเคนยา
 ประเทศเคนยาเป็นสาธารณรัฐ  ดังนั้น ชื่อเป็นทางการของประเทศเคนยาคือ สาธารณรัฐเคนยา 
(Republic of Kenya) ประเทศเคนยาอยูใ่นทวปีแอฟรกิาตะวนัออก (รปูที ่๑๑) และทศิตะวนัออกของประเทศ 
ติดมหาสมุทรอินเดีย มีพื้นที่ ๕๘๒,๖๔๖ ตารางกิโลเมตร มีประชากรประมาณ ๔๑.๖ ล้านคน มีเส้นศูนย์สูตร 
ผ่านประเทศ และเป็นประเทศในเขตร้อน เมืองหลวงคือ ไนโรบี (Nirobi) ซ่ึงอยู่สูงจากระดับน�้าทะเล 
๑,๖๖๑ เมตร อณุหภมูติ�า่ อยูใ่นช่วง ๑๔-๑๘ องศาเซลเซยีส และอณุหภมิูสงูอยูใ่นช่วง ๓๐-๓๖ องศาเซลเซยีส 
มีปริมาณน�้าฝนต�่าสุด ๒๔.๘ มิลลิเมตรในเดือนกุมภาพันธ์ และปริมาณน�้าฝนสูงสุด ๑๓๘.๘ มิลลิเมตร 
ในเดือนเมษายน
 ประเทศเคนยาเป็นประเทศหนึ่งในสามที่มีความแห้งแล้งมาก (อีก ๒ ประเทศคือ เอธิโอเปีย และ 
โซมาลี) แม้ว่าอุณหภมูโิดยเฉลีย่ตลอดปีไม่สงูมากทัง้ในฤดหูนาวและฤดรู้อน แต่ปรมิาณน�า้ฝนทีต่กและจ�านวน 
วนัทีฝ่นตกมน้ีอยมาก ๆ  จงึท�าให้พืน้ทีส่่วนใหญ่ของประเทศเคนยาขาดน�า้ และดินขาดความชุม่ชืน้ การปลูกพืช 
เพือ่การเกษตรจงึมข้ีอจ�ากดัมาก ท�าให้ประชาชนจ�านวนมากอดอยากและขาดแคลนอาหาร และมีคนเสยีชวีติ 
เป็นจ�านวนมาก เพราะอดอยากและเป็นโรคขาดอาหาร

รูปที่ ๑๑ แผนที่แสดงที่ตั้งประเทศเคนยา
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การทัศนศึกษาแหล่งปลูกกล้วย
 แม้ว่าการประชุมวิชาการนานาชาติเรื่องกล้วยครั้งนี้จัดที่ประเทศเคนยา แต่ประเทศเคนยาไม่ได ้
เป็นประเทศที่ปลูกกล้วยมากที่สุดในทวีปแอฟริกา มีรายงานใน ค.ศ. ๒๐๐๐ ว่า ประเทศยูกันดาปลูกกล้วย 
มากที่สุดในทวีปแอฟริกา ๖๑๐,๐๐๐ เมตริกตัน เป็นล�าดับที่ ๒๐ ของโลก ขณะที่ประเทศเคนยาปลูกได ้
๒๑๐,๐๐๐ เมตรกิตัน เป็นล�าดบัที ่๓๑ ของโลก  ประเทศไทยปลูกกล้วยได้ ๑.๗๒ ล้านเมตรกิตนั เป็นล�าดบั 
ที่ ๙ ของโลก ประเทศเคนยาปลูกกล้วยทั้งบริโภคผลสด (dessert banana) และกล้วยที่ต้องปรุงก่อนเป็น 
แหล่งอาหารประเภทแป้ง (plantain) แต่การปลกูกล้วยเป็นแหล่งอาหารประเภทแป้งมน้ีอยกว่าบรโิภคผลสด 
(รูปที่ ๒)
 แปลงกล้วยที่ผู ้นิพนธ์ไปดูเป็นแปลงกล้วยบริโภคผลสด แปลงปลูกกล้วยมีขนาดเล็ก และ 
ปลกูเพือ่ส่งออก มโีรงคดัเลอืกบรรจ ุและห้องเยน็ส�าหรบัรวบรวมผลผลติเก็บรกัษาไว้ให้ได้ปรมิาณก่อนส่งออก 
ต่อไป (รปูที ่๑๒) เนือ่งจากการปลกูกล้วยต้องการน�า้ทีเ่พยีงพอ วธิกีารให้น�า้แก่ต้นกล้วยท่ีปลกูใช้การท�าคนัดนิ 
สูงรอบ ๆ  กอกล้วย เพื่อให้สามารถเก็บกักน�้าไว้ได้หลังจากการให้น�้า (รูปที่ ๑๓)

รูปที่ ๑๒ แปลงกล้วยของเกษตรกรเพื่อการส่งออกในประเทศเคนยา
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รูปที่ ๑๓ สภาพการปลูกกล้วยของเกษตรกรในประเทศเคนยา
มีการพูนดินที่โคนกอกล้วยและท�าคันดินสูงรอบกอกล้วยเพื่อเก็บกักน�้า

การทัศนศึกษาอุทยานแห่งชาติ
 ในช่วงหลังการประชุมวิชาการผู้เขียนได้มีโอกาสไปชมสัตว์ในอุทยานแห่งชาติเปิดซาโวตะวนัออก 
(East Tsavo National Park) และซาโวตะวนัตก (West Tsavo National Park) ซึง่เป็นอทุยานแห่งชาต ิ
ที่มีสัตว์ป่าหลายชนิดอาศัยอยู่ร่วมกันอย่างเป็นธรรมชาติโดยไม่มีรั้วกั้น และเปิดให้นักท่องเท่ียวสามารถ 
ขับรถเข้าไปชมได้ ก่อนเข้าไปจะต้องได้รับอนุญาตจากหน่วยงานที่มีหน้าที่โดยตรง (รูปที่ ๑๔ บน) และ 
ต้องจ่ายค่าธรรมเนียมด้วย ทั้งอุทยานแห่งชาติเปิดซาโวตะวันออก (East Tsavo National Park) และ 
ซาโวตะวันตก (West Tsavo National Park) อยู ่ติดกัน แต่อยู ่ทางทิศตะวันออกและทิศตะวันตก 
(รูปที่ ๑๔ ล่าง) จุดแรกที่เข้าชมคือ East Tsavo National Park (รูปที่ ๑๕ บน) คณะเดินทางมีชาวต่างชาต ิ
๔ คน คือ ไทย ๒ คน ฝรั่งเศส ๒ คน และคนขับรถซึ่งท�าหน้าที่เป็นคนน�าเที่ยวด้วย รวมทั้งคณะแล้วมี ๕ คน 
เป็นรถจี๊ปเปิดหลังคาด้านบนเพื่อให้สามารถยืนดูสัตว์และถ่ายรูปได้ (รูปที่ ๑๕ บน) พักค้างคืน ๑ คืนในเขต 
East Tsavo National Park (รูปท่ี ๑๕ ล่าง) และวันรุ่งขึ้นเดินทางต่อเพื่อเข้าชมสัตว์ที่ West Tsavo 
National Park (รปูท่ี ๑๕ ล่าง) แล้วเดนิทางกลับ รวมเวลาทีเ่ข้าชมสตัว์ในอทุยานแห่งชาติเปิดคอื ๒ วนั ๑ คนื
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รูปที่ ๑๔ ส�านักงานในกรุงไนโรบีที่อนุญาตให้เข้าชมสัตว์ในอุทยานแห่งชาติเปิดซาโว (บน)
และแผนท่ีแสดง East Tsavo Nation Park และ West Tsavo Nation Park (ล่าง) ประเทศเคนยา
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รูปที่ ๑๕ ประตูทางเข้าชมสัตว์ที่อุทยานแห่งชาติเปิด East Tsavo National Park (บน)
และ West Tsavo National Park (ล่าง) ประเทศเคนยา
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รูปที่ ๑๖ รถยนต์เปิดประทุนระหว่างการเดินทางชมสัตว์ (บน)
และบ้านพักค้างคืนในอุทยานแห่งชาติ ประเทศเคนยา (ล่าง)
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รูปที่ ๑๗ สัตว์ชนิดต่าง ๆ  ที่พบใน Tsavo National Park ประเทศเคนยา

มีสุนัขป่า ลิงบาบูน ม้าลาย ช้างแอฟริกา ยีราฟ สิงโตเอเชีย นกกระจอกเทศ และเป็ดน�้า



สายชล  เกตุษา 123

วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

 

รูปที่ ๑๘ ไก่ต๊อก (ซ้าย) และ ฮิปโปโปเตมัส (ขวา) ที่พบในอุทยานแห่งชาติเปิดซาโว ประเทศเคนยา

 

รูปที่ ๑๙ กาเซลล์ (ซ้าย) และแอนทีโลป (ขวา) ที่พบในอุทยานแห่งชาติเปิดซาโว ประเทศเคนยา

 สภาพของดนิในอทุยานแห่งชาตเิป็นดินแดง อทุยานมลีกัษณะแห้งแล้ง และไม่ค่อยมต้ีนไม้ใหญ่ ต้นไม้ 
ที่ขึ้นเป็นไม้พุ่มขนาดเล็ก ในทุ่งหญ้าท่ีแห้ง ต้นไม้ยืนต้นที่พบส่วนใหญ่เป็น acasia tree และ baobab 
ซึง่มอียูป่ระปราย เป็นทีพ่กัร้อนของสตัว์และรวมถึงนกได้เป็นอย่างดี ทางท่ีรถยนต์เข้าไปในอทุยานแห่งชาติ 
เป็นทางทีว่ิง่ไปบนพืน้ดนิธรรมชาตทิีไ่ม่มกีารท�าเป็นถนน ระหว่างเดินทางเข้าชมสัตว์ในอทุยานแห่งชาติทัง้สอง 
คณะผู้ชมได้เห็นสัตว์หลายชนิดทั้งขนาดเล็กและขนาดใหญ่ สัตว์ป่าที่พบในอุทยานแห่งชาติทั้งสอง 
เป็นชนิดเดียวกัน ชนิดของสัตว์ป่าทั้งที่ East Tsavo National Park และที่ West Tsavo National Park 
นัน้เหมอืนกนั อาจเป็นเพราะว่าไม่มกีารปิดกัน้ระหว่างสวนสตัว์เปิดทัง้ ๒ แห่ง จงึท�าให้สตัว์ท่องเทีย่วข้ามเขต 
เพือ่หาอาหารกนิ สตัว์ป่าท่ีพบดงัในรปูท่ี ๑๗ และ ๑๘ คอื ลงิบาบนู (baboon) สนุขัจิง้จอก (fox หรอื wolf) ไก่ต๊อก 
(guinea fowl) นกกระจอกเทศ (ostrich) นกเป็ดน�้า (teal) ช้างแอฟริกา (African elephant) ม้าลาย 
(zebra) สงิโต (Asian lion) ยรีาฟ (giraffe) จระเข้ (crocodile) ฮปิโปโปเตมสั (hippopotamous) กาเซลล์ 
(gazelle หรอื impala) แอนทโีลป (antelope) และควายป่าแอฟริกา (African buffalo) สตัว์ป่าทีพ่บมาก 
ในสวนสตัว์เปิดท้ัง ๒ แห่งคอืกาเซลล์และม้าลาย มีความสบัสนและการเข้าใจผดิเก่ียวกบักาเซลล์กบัแอนทโีลป 
(รูปที่ ๑๙) กาเซลล์เป็นสัตว์เลี้ยงลูกด้วยน�้านมในวงศ์ Bovidae และอยู่ในกลุ่มของแอนทีโลป มี ๑๓ ชนิด 
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(species) ๓ สกุล (genus) กระจายพันธุ์ในทวีปแอฟริกาและเอเชีย ขณะที่แอนทีโลปเป็นสัตว์ทั้งเลี้ยงลูก 
ด้วยน�า้นม อยูใ่นวงศ์ Bovidae ม ี๙๑ ชนดิ และ ๓๐ สกุล กระจายพันธุใ์นทวปีแอฟรกิาและยเูรเชยี แต่ไม่พบ 
ในประเทศไทย สตัว์ในกลุม่กาเซลล์และแอนทโีลปมหีลายชนดิ บางชนดิมหีน้าตาและรูปร่างคล้ายกนั แต่ยงั 
มีความแตกต่างที่สามารถบอกได้ดังสรุปในตารางที่ ๑

ตารางที่ ๑ สรุปความแตกต่างระหว่างกาเซลล์กับแอนทีโลป

กาเซลล ์(gazelle) แอนทีโลป (antelope)

๑. ล�าตัวมีขนาดเล็ก ๑. ล�าตัวมีขนาดใหญ่

๒. มีเขายาว ๒. มีเขาสั้น

๓. เฉพาะเพศผู้เท่านั้นที่มีเขา ๓. ทั้งเพศผู้และเพศเมียมีเขา

๔. มี ๑๓ ชนิด และ ๓ สกุล ๔. มี ๙๑ ชนิด และ ๑๓ สกุล

๕. วิ่งเร็ว ๕. วิ่งช้า

๖. อาศัยในเขตแห้งแล้งหรือทะเลทราย ๖. อาศัยในนิเวศที่กว้าง

ที่มา : Difference between gazelle and antelope.
 http://www.differencebetween.com/difference-between-gazelle-and-vs-antelope/ 
 19 January 2015

 ม้าลาย (zebra) มเีอกลกัษณ์ลายขาวด�าคาดล�าตวั ม้าลายมวีวัิฒนาการใกล้ชดิกบัม้าและลา ม้าลาย 
มี ๓ ชนิด (species) คือ ๑) plains zebra (common), ๒) Grévy’s zebra และ ๓) mountain zebra 
ม้าลาย plains zebra ขนาดล�าตวัใหญ่ และมลีายขาวด�าใหญ่ แพร่พันธุไ์ด้เร็วและมจี�านวนมาก (รปูที ่๒๐ บน) 
ม้าลาย Grévy’s zebra ขนาดล�าตวัใหญ่ทีส่ดุ และมลีายแถบขาวด�าขนาดเลก็ (รปูที ่๒๐ กลาง) ส่วนม้าลาย 
mountain zebra เป็นม้าลายขนาดเล็กคล้ายกับล่อ (รูปที่ ๒๐ ล่าง) ม้าลายที่พบในซาฟารีครั้งนี้ ทั้งใน 
East Tsavo National Park และใน West Tsavo National Park เป็นม้าลายชนดิ plains zebra ซึง่เป็นม้าลาย 
ที่พบมากที่สุด (common zebra) และมีการกระจายพันธุ์มากในแอฟริกาตอนใต้และแอฟริกาตะวันออก
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รูปที่ ๒๐ ม้าลายชนิด common (บน) Grévy (กลาง) และ mountain (ล่าง)
ที่มา : Zebra. http://en.wikipedia.org/wiki/Zebra/19 January 2015
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สรุป
 การเข้าร่วมประชุมวิชาการนานาชาติเรื่องกล้วยที่ประเทศเคนยาเพื่อเสนอผลงานวิจัยคร้ังนี ้
ท�าให้ได้มีโอกาสแลกเปลี่ยนประสบการณ์การวิจัยเรื่องกล้วยกับนักวิจัยที่เข้าประชุม ทราบความก้าวหน้า
ของการวจิยัเรือ่งกล้วย และสร้างเครอืข่ายการวจัิยกล้วยกับนกัวจัิยทัว่โลก ซ่ึงจะเป็นประโยชน์แก่การวจัิยกล้วย 
ในประเทศไทย  นอกจากนี ้ผูเ้ขยีนยงัได้มโีอกาสเข้าชมอทุยานแห่งชาติและได้เหน็สัตว์ป่าชนดิต่าง ๆ  ซ่ึงเป็น 
การเพิ่มพูนความรู้เกี่ยวกับสัตว์ป่าอีกด้วย

เอกสารอ้างอิง

สารานุกรมไทยส�าหรับเยาวชนฯ/เล่มที่ ๓๐ /เรื่องที่ ๖ กล้วย /การจ�าแนกกลุ่มของกล้วย. http://kanchanapisek.or.th/ 
 kp6/sub/book/book.php?book=30&chap=6&page=t30-6-infodetail04.html/ 16 January 2015.

Antelope. http://en.wikipedia.org/wiki/Antelope/19 January 2015.

Banana conference 2008. https://www.google.co.th/search?q=banana+production&espv=2&biw=936& 
 bih=707&source=lnms&tbm/16 January 2015.

Banana imports & exports. http://www.rainforest-alliance.org/curriculum/seventh/lesson1/banana- 
 imports/16 January 2015.

Banana production. http://www.fao.org/docrep/007/y5102e/y5102e04.htm/8 March 2015.

Cooking banana. http://en.wikipedia.org/wiki/Cooking_plantain/19 January 2015.

Countries compared by agriculture > produce > banana > production. International Statisticsat Nation 
 Master.com”, Agri-Food Business Development Centre. Aggregatescompiled by Nation Master. 
 Retrieved from http://www.nationmaster.com/country-info/stats/Agriculture/Produce/Banana/ 
 Production/16 January 2015.

Difference between gazelle and antelope. http://www.differencebetween.com/difference-between- 
 gazelle-and-vs-antelope/19 January 2015.

Economic costs of the banana trade. http://community.plu.edu/~bananas/economic/16 January 2015.

Global fruit production in 2012, by variety (in million metric tons). http://www.statista.com/statistics/ 
 264001/worldwide-production-of-fruit-by-variety/16 January 2015.

Hassan, A. and Pantastico, Er. B. 1990. Banana: Fruit Development, Postharvest Physiology, Handling and 
 marketing in ASEAN. Food Handling Bureau, Kuala Lumpur, 147 p.

Impala. http://en.wikipedia.org/wiki/Impala/19 January 2015.

Promyou, S. and Ketsa, S. 2010. Cultivar difference in peel blackening of banana (Musa spp.) fruit during 
 low temperature storage. Acta Horticulturae 879: 393-400.



สายชล  เกตุษา 127

วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

Tannenbaum, A. The Difference Between Bananas and Plantains. http://www.foodandnutrition.org/ 
 Stone-Soup/March-2013/The-Difference-Between-Bananas-and-Plantains/19 January 2015.

Top 10 banana producers in the world. http://worldknowing.com/top-10-banana-producers-in-the- 
 world/16 January 2015.

United Nations Conference on Trade and Development (UNCTAD). In formation and markettransparency. 
 http://www.unctad.info/en/Infocomm/16 January 2015.

Valmayor, R.V., S.H. Jamaluddin, B. Silayoi, S. Kusumo, L.D. Danh, O.C. Pascua and R.R.C. Espino. 2000. 
 Banana Cultivar Names and Synonyms in Southeast Asia. INIBAP, Asia and Pacific Office, 
 Los Baños, Philippines. 24 p.

Zebra. http://en.wikipedia.org/wiki/Zebra/19 January 2015.



การประชุมวิชาการนานาชาติเรื่องกล้วยที่ประเทศเคนยา128

The Journal of the Royal Society of Thailand
Volume 40 Number 4 Oct-Dec 2015

Abstract International Banana Symposium at Kenya

 Saichol  Ketsa

 Fellow of the Academy of Science, The Royal Society, Thailand

 Banana is a tropical fruit whose production is the largest of world 

fruit production. World banana production by type consists of 47% Cavendish, 

12% Gros Michel, 24% cooking banana and 17% plantain. Asia produces the largest 

amount of banana (56%) followed by South America (17%), Africa (16%), 

North America (10%) and Oceania (1%). India produces the largest amount 

of banana in the world. Tanzania produces the largest amount of banana in Africa. 

Most of African countries and the Oceania grow both cooking banana and plantain 

which must be cooked before consumption, while other countries grow dessert 

banana (eating ripe banana) for local consumption and export. Ecuador exports 

the most amount of banana. The International Banana Symposium (Banana and 

plantain in Africa 2008: Harnessing international partnerships to increase research 

impact) was held in Mombasa, Kenya, during 5-8 October 2008. Even though 

Uganda can produce the largest amount of banana in Africa, Kenya has developed 

more progressively than Uganda. The author was invited to attend this conference 

to present both oral and poster of the banana research. The organizer took 

the participants to visit a local banana plantation for export. The author also had 

a chance to tour the Tsavo National Park (safari) of Kenya.

Keywords: banana conference, dessert banana, cooking banana, plantain, 

  production, safari, Kenya
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บทคัดย่อ
 บทความนีน้�าเสนอวธิกีารแสดงผลข้อมลูผ่านช่องทางออกแบบขนานในวงจรรวม 8255 
ของแผงวงจรไมโครคอนโทรลเลอร์ 8088 เพือ่การเรยีนรู ้ซึง่เป็นส่วนฮาร์ดแวร์ทีผู้่นพินธ์เคยน�าเสนอ 
ไว้ก่อนแล้ว ผู้นิพนธ์ได้ใช้อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ชนิดต่าง ๆ  รวม ๓ ชนิด ส�าหรับแสดงผลข้อมูล 
คอื (๑) ไดโอดเปล่งแสงแบบเป็นหน่วย ตัง้แต่ ๘ หน่วยขึน้ไป (๒) ตัวแสดงผลแอลอดีแีบบ ๗ ส่วน 
และ (๓) มอดูลแสดงผลตวัอกัษรแอลซดี ีอกีทัง้ใช้วงจรรวมดจิทิลัจ�านวนหนึง่มาช่วย คือ วงจรรวม 
74240, 7447 และ 4511  นอกจากน้ี ผูน้พินธ์ยงัได้น�าเสนอซอฟต์แวร์ทีจ่ะใช้ควบคมุระบบฮาร์ดแวร์ 
ทีเ่กีย่วข้องด้วย  การทดลองทางฮาร์ดแวร์และซอฟต์แวร์ส�าหรบัการแสดงผลด้วยวธิกีารต่าง ๆ  ให้ผล 
เป็นที่น่าพอใจ

ค�ำส�ำคัญ : ไมโครคอนโทรลเลอร์, การแสดงผลข้อมูล, ตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วน, มอดูล 
  แสดงผลแอลซีดี,  วงจรรวม 8088, 8255, 74240, 7447, 4511
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บทน�า

 ในบทความทีผ่่านมารวม ๓ บท ผูน้พินธ์ได้น�าเสนอแผงวงจรไมโครคอนโทรลเลอร์เพ่ือการเรยีนรู้ 
ซึ่งใช้ไมโครโพรเซสเซอร์ 8088 ของบริษัทอินเทลเป็นส่วนประกอบหลัก รวมทั้งซอฟต์แวร์ระบบ และ 
วิธีใส่ข้อมูลแบบขนานให้แก่แผงวงจรดังกล่าว บทความบทแรก (มงคล เดชนครินทร์ ๒๕๕๖ ก) ได้แสดง 
รายละเอียดเก่ียวกับฮาร์ดแวร์ และให้โปรแกรมภาษาแอสเซมบลีท่ีจะใช้ทดสอบส่วนประกอบส่วนต่าง ๆ  
ในแผงวงจรที่สร้างข้ึน โดยท่ีโปรแกรมเหล่านั้นต้องถูกบรรจุลงในหน่วยความจ�ารอม (ROM) ทุกครั้ง 
ก่อนที่จะทดสอบหรือทดลอง บทความบทที่ ๒ (มงคล เดชนครินทร์ ๒๕๕๖ ข) ได้น�าเสนอซอฟต์แวร์ระบบ 
(system software) ท่ีจะใช้อ�านวยความสะดวกแก่ผู้ใช้แผงวงจรในการทดลองควบคุมการท�างานของ 
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ฮาร์ดแวร์ โดยเฉพาะอย่างยิง่เมือ่ผูใ้ช้ต้องการบรรจโุปรแกรมส�าหรับการควบคมุลงในหน่วยความจ�าแรม (RAM) 
ของไมโครคอนโทรลเลอร์ และต้องการให้ด�าเนินโปรแกรมจากหน่วยความจ�าดังกล่าวได้ทันทีโดยไม่ต้อง 
อาศัยหน่วยความจ�ารอมตัวใหม่ทุกคร้ังที่เปลี่ยนแปลงการทดลองไปจากเดิม ส่วนบทความบทท่ี ๓ 
(มงคล เดชนครินทร์ ๒๕๕๗) ได้น�าเสนอวิธีการแบบต่าง ๆ  ในการใส่ข้อมูลผ่านช่องทางเข้าแบบขนานของ 
แผงวงจรไมโครคอนโทรลเลอร์ที่เกี่ยวข้อง

 สิ่งที่จะน�าเสนอต่อไปในบทความนี้ก็คือวิธีการต่าง ๆ  ในการแสดงผลข้อมูลดิจิทัลขนาด ๘ บิต 
หรอืขนาดใหญ่กว่านี ้ ผ่านช่องทางออกแบบขนานของแผงวงจรไมโครคอนโทรลเลอร์ดงักล่าวข้างต้น อปุกรณ์ 
แสดงผลข้อมูลในที่นี้มี ๓ อย่าง คือ (๑) ไดโอดเปล่งแสง (แอลอีดี) แบบรายหน่วย (๒) หน่วยแสดงผล 
แอลอีดีแบบ ๗ ส่วน (7-segment LED module) และ (๓) มอดูลแสดงผลแอลซีดี (LCD module) 
ส่วนอุปกรณ์ที่มีช่องทางออกของข้อมูลให้ใช้ก็คือวงจรรวม 8255 ซึ่งเคยใช้เป็นทางเข้าของสัญญาณส�าหรับ 
แผงวงจรไมโครคอนโทรลเลอร์ในบทความก่อนหน้านี้ (มงคล เดชนครินทร์ ๒๕๕๗)

การเพิ่มชิ้นส่วนฮาร์ดแวร์

 แผงวงจรไมโครคอนโทรลเลอร์เดิม (มงคล เดชนครินทร์ ๒๕๕๖ ก) มีแผนผังการวางต�าแหน่ง 
ช้ินส่วนทีเ่ป็นวงจรรวมและส่วนประกอบอืน่ ๆ  ตามรปูที ่๑ ในรปูนี ้บรรดาสีเ่หลีย่มผนืผ้าท่ีมด้ีานเป็นเส้นประ 
แสดงถึงต�าแหน่งที่อาจใส่วงจรรวมเพิ่มได้อีก

รูปที่ ๑ การวางต�าแหน่งของชิ้นส่วนต่าง ๆ  บนแผงวงจรไมโครคอนโทรลเลอร์เพื่อการเรียนรู้
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 เพือ่ให้แผงวงจรไมโครคอนโทรลเลอร์ทีใ่ช้สามารถท�างานรับข้อมลูเข้าและส่งข้อมลูออกได้คล่องตวั 
ดีขึ้น ผู้นิพนธ์ได้ใส่วงจรรวม 8255 อีกตัวหนึ่ง (หมายเลข (1) ในรูปที่ ๑) ในต�าแหน่งที่ว่างอยู่ทางด้านขวา 
ของวงจรรวม 8255 ตัวเดิม (หมายเลข (2) ในรูปที่ ๑) ซึ่งใช้ส่งข้อมูลออกขนาด ๘ บิต ผ่านวงจรรวม 74240 
ไปแสดงผลที่ไดโอดเปล่งแสง ๘ หน่วยทางขวาสุด

 วงจรรวม 8255 (1) ตัวใหม่นี้สามารถใช้งานช่องทางสัญญาณ A, B และ C ได้ครบทั้ง ๓ ช่อง 
และเตรียมไว้เพื่อส่งข้อมูลออกโดยเฉพาะส�าหรับบทความนี้

การแสดงผลข้อมูลออกขนาด ๘ บิตโดยตรงด้วยไดโอดเปล่งแสง

 ในการแสดงผลข้อมูลออกขนาด ๘ บิตค่าใด ๆ  ของแผงวงจรไมโครคอนโทรลเลอร์โดยใช้ไดโอด 
เปล่งแสง (แอลอีดี) จ�านวน ๘ หน่วยในบทความนี้ เราอาจใช้ช่องทาง B ของวงจรรวม 8255 (2) 
ซึ่งได้เตรียมไว้เพ่ือการนี้พร้อมอยู่แล้ว หรือไม่เช่นนั้นก็ใช้ช่องทาง A, B หรือ C ของวงจรรวม 8255 (1) 
ทีใ่ส่เพิม่เข้าสูแ่ผงวงจรไมโครคอนโทรลเลอร์กไ็ด้ โดยมวีงจรรวม 74240 (หรอื 74LS240) และชดุตวัต้านทาน 
ขนาด 220 Ω คั่นอยู่ระหว่างกลางเช่นเดียวกับที่ท�าแก่วงจรรวม 8255 (2) โปรดสังเกตว่า วงจรรวม 74240 
(หรือ 74LS240) ให้สญัญาณออกทีแ่ต่ละบติมค่ีาตรรกะตรงข้ามกบัสญัญาณเข้า ยกตวัอย่างเช่น เมือ่สญัญาณ 
เข้า 1A1 (ท่ีขา 2) เป็นตรรกะ 0 สัญญาณออก 1Y1 (ที่ขา 18) ที่สอดคล้องกันจะเป็นตรรกะ 1 และ 
เมื่อสัญญาณเข้า 1A1 เป็นตรรกะ 1 สัญญาณออก 1Y1 จะเป็นตรรกะ 0 ลักษณะการท�างานแบบนี ้
ของวงจรรวม 74240 จึงเหมาะแก่การแสดงผลข้อมูลด้วยไดโอดเปล่งแสงที่ต่อแอโนดไว้กับแรงดันไฟฟ้า 
๕ โวลต์ และต่อแคโทดไว้กับขั้วด้านออกของวงจรรวม 74240 เพราะเมื่อสัญญาณออกบิตใดบิตหนึ่ง (เช่น 
PB0) ของวงจรรวม 8255 มีค่าตรรกะเป็น 1 สัญญาณออกบิตที่สอดคล้องกัน (1Y1) ของวงจรรวม 74240 
จะมค่ีาตรรกะเป็น 0 (มแีรงดนัไฟฟ้า ๐ โวลต์โดยประมาณ) และไดโอดเปล่งแสงทีแ่สดงสญัญาณบิตนี ้(LED0) 
จะติด (มีแสงสว่าง)

 ส�าหรับซอฟต์แวร์หรือโปรแกรมควบคุมการแสดงผลนั้น เราสามารถเขียนขึ้นได้ไม่ยาก อย่างเช่น 
ที่เคยท�าไว้ในบทความแรก (มงคล เดชนครินทร์ ๒๕๕๖ ก) ของชุดบทความไมโครคอนโทรลเลอร์ส�าหรับ 
การเรียนรู้ หรือไม่เช่นนั้นก็อาจดูซอฟต์แวร์ในหัวข้อถัดจากนี้ไปเป็นตัวอย่าง
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รูปที่ ๒ วงจรแสดงผลข้อมูลขนาด ๑๖ บิตด้วยไดโอดเปล่งแสงตามวิธีทางตรง

การแสดงผลข้อมูลออกขนาด ๑๖ บิตด้วยไดโอดเปล่งแสงตามวิธีทางตรง

 การแสดงผลข้อมูลออกขนาด ๑๖ บิตค่าใด ๆ  ของแผงวงจรไมโครคอนโทรลเลอร์โดยใช้ไดโอด 
เปล่งแสง (แอลอีดี) จ�านวน ๑๖ หน่วยอาจใช้ช่องทางออก ๒ ช่องทาง เช่น A+B, A+C, B+C ของวงจรรวม 
8255 (1)

;Program for displaying data via IC
;8255(1) of the uC8088 board
;Program name: LED1.ASM
;Date: June 24, 2015
;use Borland’s Turbo Assembler
;assemble: tasm LED1
;link: tlink /t LED1.OBJ, LED1.BIN
;burn LED1.BIN to 32-KB ROM or
;transfer it to ROM emulator
.model tiny
.code

;do the same for each of next 7 bits
 mov cx,0007h
;move to next higher bit
lop11: shl al,1
 call outport1
 loop lop11
;turn off all LEDs on Port1a
 mov al,0
 call outport1
 mov al,01h
;send data via Port1c
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;I/O port addresses
;parallel port1A, B, C (output)
ppi_port1_a equ 24h
ppi_port1_b equ 25h
ppi_port1_c equ 26h
;control port1
ppi_ctrl_port1 equ 27h
;parallel port2A, B, C (output)
ppi_port2_a equ 28h
ppi_port2_b equ 29h
ppi_port2_c equ 2Ah
;control port2
ppi_ctrl_port2 equ 2Bh

;start of prog. in ROM
 org 8000h
main proc
;Initialization part of the prog.
;prevent other interrupts
 cli
;set all segments to 0000h
 mov ax,0
 mov ds,ax
 mov es,ax
 mov ss,ax
;set stack top at 8000h
 mov ax,8000h
 mov sp,ax
;config. 8255(1) for mode 0 on
;groups A & B, ports A,B,C=output
 mov al,10000000b
 out ppi_ctrl_port1,al
 call delay1
;do the same to 8255(2)
 out ppi_ctrl_port2,al
 call delay1
;enable system interrupts
 sti

;The box below contains the principal
;part of the program
;---------------------------------
strt:  ;
 call runled1 ;
 jmp strt ;
;---------------------------------
main endp
;**********************************

runled1 proc
;running light on LEDs of port1a & ;port1c
begin1: mov al,01h
;send data via Port1a
 call outport1

 call outport2
;do the same for each of next 7 bits
 mov cx,0007h
;move to next higher bit
lop12: shl al,1
 call outport2
 loop lop12
;turn off all LEDs on Port1c
 mov al,0
 call outport2
 ret
runled1 endp
;*********************************
outport1 proc
;display data on an LED of Port1a
 out ppi_port1_a,al
;slow down the running of light
 call delay2
 call delay2
 ret
outport1 endp
;*********************************
outport2 proc
;display data on an LED of Port1c
 out ppi_port1_c,al
 call delay2
 call delay2
 ret
outport2 endp
;********************************
delay1 proc
;time delay of about 160 ms
 push cx
 mov cx,4000h
delay5: loop delay5
 pop cx
 ret
delay1 endp
;********************************
delay2 proc
;time delay about 0.6 sec
 push cx
 mov cx,0F000h
delay6: loop delay6
 pop cx
 ret
delay2 endp
;*********************************

;address of 1st instruction on boot
 org 0fff0h
;far jump to ROM at 0000:8000h
 db 0eah, 0,80h, 0,0
end main

รูปที่ ๓ ซอฟต์แวร์ที่ใช้ควบคุมการแสดงผลข้อมูลออกขนาด ๑๖ บิตตามวิธีทางตรง
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 รูปที่ ๒ แสดงตัวอย่างวงจรที่ใช้แสดงผลข้อมูลขนาด ๑๖ บิตผ่านช่องทาง A+C ของวงจรรวม 
8255 (1) ส่วนรูปที่ ๓ แสดงซอฟต์แวร์ที่ใช้ควบคุมแผงวงจรไมโครคอนโทรลเลอร์เพื่อแสดงผลไฟวิ่งผ่าน 
แอลอีดี ๑๖ หน่วยที่ต่ออยู่กับช่องทางออก A+C ของวงจรรวม 8255 (1) ในรูปที่ ๒

 ซอฟต์แวร์ LED1.ASM ในรูปที่ ๓ ผ่านการแอสเซมเบิล (assemble) โดยใช้ซอฟต์แวร์ของบริษัท 
Borland และใช้ค�าสั่งงาน tasm LED1 ท�าให้ได้แฟ้ม LED1.OBJ ซึ่งจะผ่านการลิงก์ (link) เป็นแฟ้มไบนาร ี
LED1.BIN ต่อไปโดยใช้ค�าสัง่งาน tlink /t LED1.OBJ, LED1.BIN เพือ่ความสะดวกในการทดลองซอฟต์แวร์ 
ผู้นิพนธ์บทความนี้ไม่ได้ถ่ายโอนแฟ้ม LED1.BIN ลงในรอมขนาด ๓๒ กิโลไบต์ (วงจรรวม 27256) โดยตรง 
แต่ถ่ายโอนลงในอุปกรณ์เลียนแบบรอม (ROM emulator) ซ่ึงมีหัวต่อสายเสียบแทนรอมในแผงวงจร 
ตามรูปที่ ๑

การแสดงผลข้อมูลออกขนาด ๑๖ บิตด้วยไดโอดเปล่งแสงตามวิธีมัลติเพล็กซ์

 การแสดงผลข้อมูลตามวิธีมัลติเพล็กซ์ท�าได้โดยการแบ่งข้อมูลท้ังหมดเป็นกลุ่มย่อยจ�านวนหนึ่ง 
แล้วน�าข้อมูลในกลุม่ย่อยแต่ละกลุม่มาผลดักนัแสดงผลเป็นรายบติตามล�าดบัจนครบทกุบติและครบทกุกลุม่ 
จากนั้นก็ท�าซ�้าเป็นวัฏจักรไปเรื่อย ๆ

 ส�าหรับกรณทีีข้่อมลูมขีนาด ๑๖ บติ เราจะแบ่งข้อมูลเป็นกลุม่ย่อย ๔ กลุม่ แต่ละกลุม่ประกอบด้วย 
ข้อมูลย่อยขนาด ๔ บิต จากนี้เราจะใช้สัญญาณออกของวงจรรวม 8255 (1) จ�านวน ๔ บิตส�าหรับควบคุม 
การผลดัเปลีย่นกลุม่ย่อยของข้อมลู ๔ กลุม่ และใช้สญัญาณออกของวงจรรวม 8255 (1) อกี ๔ บติส�าหรบัควบคมุ 
การแสดงผลข้อมลูย่อย ๔ บติในกลุม่ย่อยแต่ละกลุม่ วธินีีม้ข้ีอดทีีช่่วยลดจ�านวนสายสญัญาณออก จาก ๑๖ เส้น 
ในวธีิทางตรงเหลอืเพียง ๘ เส้น แต่มข้ีอเสยีท่ีวงจรแสดงผลและซอฟต์แวร์ทีใ่ช้ควบคมุนัน้ซับซ้อนกว่าในวธิทีางตรง

รูปที่ ๔ วงจรแสดงผลข้อมูลขนาด ๑๖ บิตด้วยไดโอดเปล่งแสงตามวิธีมัลติเพล็กซ์
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;Program for displaying data via IC
;8255(1) of the uC8088 board
;Program name: LED2.ASM
;Date: June 26, 2015
;use Borland’s Turbo Assembler
;assemble: tasm LED2
;link: tlink /t LED2.OBJ, LED2.BIN
;burn LED2.BIN to 32-KB ROM or
;transfer it to ROM emulator
.model tiny
.code
;I/O port addresses
***** (ดูใน LED1.ASM ตามรูปที่ ๓) *****
 org 8000h
main proc
;Initialization part of the prog.
***** (ดูใน LED1.ASM ตามรูปที่ ๓) *****
;The box below contains the principal
;part of the program
;---------------------------------
strt:  ;
 call runled2 ;
 jmp strt ;
;---------------------------------
main endp
;**********************************
runled2 proc
;running light in 4×4 LED array
;turn on LEDs on first row
 mov bl,01h
begin2:
;turn on LED on first col
 mov dl,10h
 mov al,dl
 or al,bl
;show 8-bit data on Port2b LEDs
 call outport2
;send data via port1b
 call outport1
;for the next 3 cols
 mov cx,0003h
lop21: shl dl,1
 mov al,dl
 or al,bl
;show 8-bit data on Port2b LEDs
 call outport2
;send data via port1b
 call outport1
;turn on LED on 3 more cols
 loop lop21

;move to next row (group) of LEDs
 shl bl,1
 cmp bl,8 ;4th row?
;repeat for next row
 jbe begin2
;turn off all LEDs
 mov al,0
 call outport2
 call outport1
 ret
runled2 endp
;*********************************
outport1 proc
;send 8-bit data via Port1b
 out ppi_port1_b,al
;slow down the running of light
 call delay2
 call delay2
 ret
outport1 endp
;*********************************
outport2 proc
;display 8-bit data on Port2b LEDs
 out ppi_port2_b,al
 call delay2
 call delay2
 ret
outport2 endp
;********************************
delay1 proc
;time delay of about 160 ms
 push cx
 mov cx,4000h
delay5: loop delay5
 pop cx
 ret
delay1 endp
;********************************
delay2 proc
;time delay about 0.6 sec
 push cx
 mov cx,0F000h
delay6: loop delay6
 pop cx
 ret
delay2 endp
;*********************************
;address of 1st instruction on boot
 org 0fff0h
;far jump to ROM at 0000:8000h
 db 0eah, 0,80h, 0,0
end main

รูปที่ ๕ ซอฟต์แวร์ที่ใช้ควบคุมการแสดงผลข้อมูลออกขนาด ๑๖ บิตตามวิธีมัลติเพล็กซ์
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 วงจรแสดงผลข้อมลูออกขนาด ๑๖ บติด้วยไดโอดเปล่งแสง ๑๖ หน่วยทีจ่ดัเป็นแถวล�าดบัขนาด ๔×๔ 
เพือ่ใช้วธิมีลัตเิพลก็ซ์ตามหลักการข้างต้นนีม้แีสดงในรปูที ่๔ ในรปูนีเ้ราใช้สญัญาณออก PB0-PB3 ของวงจรรวม 
8255 (1) ในการควบคุมกลุ่มไดโอดเปล่งแสงกลุ่มละ ๔ หน่วย จ�านวน ๔ กลุ่ม ซึ่งจะผลัดกันต่อเข้ากับ 
(หรือตัดออกจาก) แหล่งจ่ายแรงดันไฟฟ้าขนาด ๕ โวลต์ การควบคุมจะท�าผ่านทางสายสัญญาณ ๔ เส้นบน 
(1A1-1A4) ของวงจรรวม 74LS240 และทรานซสิเตอร์เบอร์ 2N2907 จ�านวน ๔ ตวั ซึง่ท�าหน้าทีเ่ป็นสวิตช์ 
นอกจากนี ้เราใช้สญัญาณออก PB4-PB7 ของวงจรรวม 8255 (1) ในการเปิดหรอืปิดแสงจากไดโอดเปล่งแสง 
จ�านวน ๔ หน่วยในแต่ละกลุ่ม ผ่านทางสายสัญญาณ ๔ เส้นล่าง (2A1-2A4) ของวงจรรวม 74LS240

 ซอฟต์แวร์ส�าหรับใช้ควบคุมวงจรในรูปที่ ๔ เป็นดังที่แสดงในรูปที่ ๕ เพื่อประหยัดเนื้อที่ผู้นิพนธ์ 
ได้ละส่วนที่ซ�้ากับซอฟต์แวร์ในรูปที่ ๓ ไว้ในฐานที่เข้าใจ แต่แสดงเฉพาะส่วนที่ต่างออกไปเท่านั้น

การแสดงผลข้อมูลออกที่มีขนาดใหญ่กว่า ๑๖ บิตด้วยไดโอดเปล่งแสง

 เมือ่จะแสดงผลข้อมลูโดยใช้ไดโอดเปล่งแสงกบัแผงวงจรไมโครคอนโทรลเลอร์ 8088 โดยท่ีข้อมลู 
มีขนาดใหญ่กว่า ๑๖ บิต แต่ไม่เกิน ๔๘ บิต เรายังคงสามารถใช้วิธีทางตรงได้อยู่ เพราะวงจรรวม 8255 
จ�านวน ๒ ตวัทีมี่อยูใ่นแผงวงจรดงักล่าวสามารถให้สายสญัญาณจากช่องทางออกแบบขนานได้ตวัละ ๒๔ เส้น 
(ช่องทางออกของวงจรรวม 8255 แต่ละตัวมี ๓ ช่อง ช่องละ ๘ เส้น) รวมกันแล้วได้ ๔๘ เส้น ซึ่งรองรับ 
สัญญาณออกขนาดไม่เกิน ๔๘ บิตได้ แต่ถ้าข้อมูลที่จะแสดงผลมีขนาดใหญ่กว่า ๔๘ บิต เราก็อาจแก้ปัญหา 
เรื่องสายสัญญาณไม่พอโดยเพิ่มวงจรรวม 8255 เข้าไปในแผงวงจร หรือไม่เช่นนั้นก็ใช้วิธีแสดงผลตามแบบ 
มัลติเพล็กซ์ดังที่น�าเสนอในหัวข้อท่ีผ่านมา วิธีแรกเป็นการแก้ปัญหาโดยใช้ฮาร์ดแวร์เป็นหลัก ส่วนวิธีหลัง 
เป็นการแก้ปัญหาโดยใช้ซอฟต์แวร์เป็นหลัก

ตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วน

 การแสดงผลข้อมลูเป็นรายบติโดยใช้ไดโอดเปล่งแสงเป็นรายหน่วยในหัวข้อต่าง ๆ  ข้างบนนีเ้หมาะแก่ 
ข้อมูลฐานสองซึ่งใช้กันในแวดวงท่ีจ�ากัด เช่น ใช้ตรวจสอบการท�างานของระบบไมโครคอนโทรลเลอร ์
แต่ในทางปฏิบัติส่วนมาก ข้อมูลที่จะแสดงผลมักเป็นจ�านวนฐานสิบ เช่น วัน เดือน ปี, ชั่วโมง นาที วินาท ี
(ซึ่งใช้ตัวเลข 0-9) ในระบบไมโครคอนโทรลเลอร์บางระบบ ข้อมูลที่จะแสดงผลอาจเป็นจ�านวนฐานสิบหก 
(ซึง่ใช้ตวัเลข 0-9 และตัวหนงัสอื A-F) ส�าหรบักรณหีลัง ๒ กรณน้ีี เรานยิมใช้ตวัแสดงผลแอลอดีแีบบ ๗ ส่วน 
(7-segment LED display) แทนไดโอดเปล่งแสงรายหน่วย

 โดยหลักการแล้ว ตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วนแต่ละตัวก็คือกลุ่มของแอลอีดีรวม ๗ หน่วย 
โดยทีแ่อโนดของท้ัง ๗ หน่วยถกูต่อเข้าด้วยกัน (วงจรแอโนดร่วม) ตามรปูท่ี ๖ (ก) หรอืแคโทดของทัง้ ๗ หน่วย 
ถูกต่อเข้าด้วยกัน (วงจรแคโทดร่วม) ตามรูปท่ี ๖ (ข) แอลอีดีแต่ละหน่วยถูกจัดวางในต�าแหน่งต่าง ๆ  กัน 
ซึ่งโดยภาพรวมแล้วจะคล้ายกับเลข 8 ในระบบเลขอาระบิก ดังที่แสดงไว้ในรูปที่ ๖ (ก) และ (ข) รูปนี้แสดง 
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หน่วยแอลอีดีจ�านวน ๗ หน่วยในต�าแหน่งต่าง ๆ  โดยมีตัวหนังสือ a-g ก�ากับ นอกจากนี้ ยังมีแอลอีดี 
หน่วยที่ ๘ ซึ่งอยู่ในวงกลมทางด้านขวาล่าง เพิ่มเข้ามาเพื่อใช้เป็นจุดทศนิยม (decimal point หรือ dp) 
การก่อรูปตัวเลข 0-9 และตัวหนังสือ A-F จะใช้หน่วยแอลอีดีที่แตกต่างกันดังที่แสดงไว้ในตารางที่ ๑ 
ข้อมูลฐาน ๑๖ ที่ให้ไว้ในตารางนี้เกี่ยวข้องกับตรรกะบวก ซึ่งเหมาะแก่ตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วนที่ใช้ 
วงจรแคโทดร่วม ส�าหรับตัวแสดงผลท่ีใช้วงจรแอโนดร่วม เราต้องเปล่ียนข้อมูลให้เป็นแบบตรรกะลบ 
(เปลี่ยน 0 -> 1 และ 1 -> 0) เสียก่อน

 (ก) (ข)

รูปที่ ๖ การจัดเรียงหน่วยแอลอีดีภายในตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วน (ก) วงจรแอโนดร่วม
 (common anode) (ข) วงจรแคโทดร่วม (common cathode)

ตารางที่ ๑ หน่วยแอลอีดีที่ใช้ก่อตัวอักษรในตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วน

ตัวอักษร

หน่วยแอลอีดีที่เกี่ยวข้อง
0 = ดับ, 1 = ติดหรือสว่าง

ข้อมูลฐาน ๑๖
(ตรรกะบวก)

(dp = 0)

ข้อมูลฐาน ๑๖
(ตรรกะบวก)

(dp = 1)dp g f e d c b a

0
1
2
3
4
5
6

x
x
x
x
x
x
x

0
0
1
1
1
1
1

1
0
0
0
1
1
1

1
0
1
0
0
0
1

1
0
1
1
0
1
1

1
1
0
1
1
1
1

1
1
1
1
1
0
0

1
0
1
1
0
1
1

3F
06
5B
4F
66
6D
7D

BF
86
DB
CF
E6
ED
FD
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ตัวอักษร

หน่วยแอลอีดีที่เกี่ยวข้อง
0 = ดับ, 1 = ติดหรือสว่าง

ข้อมูลฐาน ๑๖
(ตรรกะบวก)

(dp = 0)

ข้อมูลฐาน ๑๖
(ตรรกะบวก)

(dp = 1)dp g f e d c b a

7
8
9
A
b
c
d
E
F

x
x
x
x
x
x
x
x
x

0
1
1
1
1
1
1
1
1

0
1
1
1
1
0
0
1
1

0
1
0
1
1
1
1
1
1

0
1
1
0
1
1
1
1
0

1
1
1
1
1
0
1
0
0

1
1
1
1
0
0
1
0
0

1
1
1
1
0
0
0
1
1

07
7F
6F
77
7C
54
57
75
71

87
FF
EF
F7
FC
D4
D7
F5
F1

(หมายเหตุ : x = 0 หมายถึงดับ, x = 1 หมายถึงติดหรือสว่าง)

วงจรควบคุมตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วน

 การควบคุมตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วนตัวเดียวโดด ๆ  อาจใช้วิธีทางตรงคล้าย ๆ  กับที่ท�าแก่ 
ไดโอดเปล่งแสง ๘ หน่วย (กลุ่มที่ต่อกับช่องทางออก PA หรือกลุ่มที่ต่อกับช่องทางออก PC ของวงจรรวม 
8255 ในรูปที่ ๒) แต่ในที่นี้เราจะใช้วงจรตามรูปที่ ๗ ซึ่งแสดงถึงการส่งข้อมูลผ่านช่องทางออกแบบขนาน 
ชุด PB ของวงจรรวม 8255 (1) และผ่านวงจรรวม 74LS240 ไปยังตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วน 
(แอโนดร่วม)

รูปที่ ๗ วงจรควบคุมตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วน (แอโนดร่วม) ด้วยวิธีทางตรง
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 ถ้าจะควบคุมตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วนจ�านวน ๒ ตัว เราก็อาจใช้วงจรที่คล้ายกับรูปที่ ๒ 
ซึง่ส่งข้อมลูออกผ่านช่องทางออกแบบขนานชดุ PA และ PC ของวงจรรวม 8255 (1) แต่ในทีน่ีเ้ราจะเปลีย่นจาก 
ชุดไดโอดเปล่งแสงชุดละ ๘ หน่วยจ�านวน ๒ ชุด เป็นตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วนจ�านวน ๒ ตัว 
ส่วนซอฟต์แวร์ที่จะใช้ร่วมกับวงจรใหม่น้ีก็จะคล้ายกับที่แสดงไว้ในรูปที่ ๓ โดยที่เราต้องส่งข้อมูลออก 
ให้สอดคล้องกับตัวอักษรท่ีจะแสดงผลตามตารางที่ ๑ เนื่องจากโปรแกรมหรือซอฟต์แวร์ที่จะใช้ควบคุม 
ตวัแสดงผลแอลอดีแีบบ ๗ ส่วนในวงจรตามรปูที ่๗ ให้แสดงตวัเลข 0-9 และตวัหนงัสอื A-F ตามตารางที ่๑ นัน้ 
เขยีนขึน้ได้ไม่ยากนกั ผูน้พินธ์บทความนีจ้งึขอเว้นไว้เป็นแบบฝึกหดัส�าหรับผู้อ่านทีส่นใจ (ซ่ึงอาจดูซอฟต์แวร์ 
ของกรณีต่อจากนี้เป็นตัวอย่าง)

 ถ้าจะควบคุมตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วนจ�านวนมากกว่า ๒ ตัว เราก็อาจใช้วิธีทางตรง 
อย่างทีท่�าแก่ตัวแสดงผลแอลอีดแีบบ ๗ ส่วน ๒ ตวั โดยเพิม่จ�านวนช่องทางออกแบบขนานให้สอดคล้องกัน 
(แผงวงจรไมโครคอนโทรลเลอร์เพื่อการเรียนรู้ในที่นี้ ซ่ึงมีวงจรรวม 8255 จ�านวน ๒ ตัว จะสามารถ 
ให้ช่องทางออกแบบขนานได้ ๖ ช่องทาง) หรือไม่เช่นนั้น เราก็อาจใช้วิธีมัลติเพล็กซ์คล้ายกับที่ท�าในวงจร 
ตามรปูที ่๔ โดยเปลีย่นจากชดุไดโอดเปล่งแสงชดุละ ๔ หน่วยในรปูดงักล่าวให้เป็นตัวแสดงผลแอลอดีแีบบ ๗ 
ส่วน ๑ ตัว ยกตัวอย่างเมื่อเราต้องการควบคุมตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วน ๔ ตัวตามวิธีมัลติเพล็กซ ์
เราอาจใช้วงจรดังที่แสดงไว้ในรูปที่ ๘

 ในรูปที่ ๘ นี้ เราใช้วงจรรวม 74LS240 จ�านวน ๒ ตัวเป็นบัฟเฟอร์ระหว่างวงจรรวม 8255 (1) 
กับวงจรของตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วนจ�านวน ๔ ตัว สัญญาณออก PA0-PA3 ของวงจรรวม 8255 (1) 
จะผลัดกันต่อวงจรตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วนแต่ละตัวในจ�านวน ๔ ตัวเข้ากับแหล่งจ่ายแรงดันไฟฟ้า 
๕ โวลต์ผ่านทรานซิสเตอร์เบอร์ 2N2907 ส่วนสัญญาณออก PB0-PB7 ของวงจรรวม 8255 (1) จะควบคุม 
การแสดงผลของตวัแสดงผลแอลอดีแีบบ ๗ ส่วนทกุตวัผ่านชุดของตวัต้านทานขนาด 330 Ω จ�านวน ๘ หน่วย 
ชุดเดียวกัน

รูปที่ ๘ วงจรควบคุมตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วน จ�านวน ๔ ตัวตามวิธีมัลติเพล็กซ์
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 ซอฟต์แวร์ที่ใช้ควบคุมวงจรในรูปที่ ๘ เพื่อให้ผลัดกันแสดงผลตัวเลข 0-9 และตัวหนังสือ A-F นั้น 
มีแสดงไว้ในรูปที่ ๙

 ในวงจรตามรปูที ่๘ เราสามารถประหยดัวงจรรวม 74LS240 ตวับนได้ ๑ ตวั โดยการต่อสายสญัญาณ 
ออกจากขัว้ PA0-PA3 ของวงจรรวม 8255 (1) ไปควบคมุทรานซสิเตอร์เบอร์ 2N2907 จ�านวน ๔ ตวัโดยตรง 
แต่พร้อมกันนี้เราต้องเพิ่มค่าความต้านทานท่ีขาเบสของทรานซิสเตอร์ดังกล่าว จาก ๑ กิโลโอห์มเป็น 
๒ กโิลโอห์ม เพือ่จ�ากดักระแสทีจ่ะไหลเข้าสูข่ัว้ PA0-PA3 ของวงจรรวม 8255 (1) ไว้ไม่ให้สงูเกนิ ๒.๕ มลิลแิอมป์ 
ตามข้อก�าหนดของผูผ้ลติ (Intel Corp., 1995) เนือ่งจากทรานซสิเตอร์เบอร์ 2N2907 มอีตัราขยายกระแสไฟฟ้า 
ประมาณ ๙๐ เท่า และตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วนแต่ละตัวต้องการกระแส (ผ่านทรานซิสเตอร์) 
เพียงประมาณ ๑๔๐ มิลลิแอมป์ (Hall, 1992: 268) ดังนั้น ค่าความต้านทาน ๒ กิโลโอห์มที่ใช้จึงเพียงพอ 
ทีจ่ะจ�ากดักระแสทีผ่่านข้ัว PA0-PA3 ของวงจรรวม 8255 (1) และพร้อมกนันัน้ก็ท�าให้ตวัแสดงผลแบบ ๗ ส่วน 
แต่ละตวัมแีสงสว่างทีม่องเหน็ได้ชดั อย่างไรกต็าม เราต้องแก้ซอฟต์แวร์ในรปูที ่๙ ให้สอดคล้องกนั โดยใช้สญัญาณ 
ออกจากขั้ว PA0-PA3 ของวงจรรวม 8255 (1) ในรูปของตรรกะลบ

 ในวงจรที่ใช้ตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วนตามรูปที่ ๗ และรูปที่ ๘ ข้างบนนี้ เราใช้ตัวแสดงผล 
แอลอดีีทีไ่ดโอดเปล่งแสง (แอลอีด)ี ย่อยทกุหน่วยต่อแอโนดร่วมกนั (หรอืต่อกนัแบบแอโนดร่วม) การควบคมุ 
การต่อหรอืตดัวงจรของตวัแสดงผลแต่ละตวั อย่างเช่นในรปูที ่๘ จงึใช้ทรานซิสเตอร์แบบพเีอน็พ ีเบอร์ 2N2907 
เป็นสวิตช์ค่ันระหว่างตัวแสดงผลแต่ละตัวกับแหล่งจ่ายแรงดันไฟฟ้า ๕ โวลต์ และซอฟต์แวร์ที่ควบคุม 
ตวัแสดงผลเหล่านีจ้ะใช้ตรรกะบวก (positive logic) ถ้าหากเราเปลีย่นไปใช้ตวัแสดงผลแอลอดีแีบบ ๗ ส่วน 
ที่ไดโอดเปล่งแสงย่อยทุกหน่วยต่อแคโทดร่วมกัน (หรือต่อกันแบบแคโทดร่วม) วงจรตามรูปที่ ๘ จะต้อง 
เปลีย่นแปลงไปให้สอดคล้องกนั โดยทีเ่ราต้องใช้ทรานซสิเตอร์แบบเอน็พเีอน็ (เช่น ทรานซิสเตอร์เบอร์ 2N2222) 
เป็นสวิตช์คั่นระหว่างตัวแสดงผลแต่ละตัวกับกราวนด์ ส่วนซอฟต์แวร์ที่เกี่ยวข้องต้องเปลี่ยนไปใช้ตรรกะลบ 
(negative logic)

;Program for displaying data via
;IC 8255(1) of the uC8088 board
;Program name: SEVEN1.ASM
;Date: June 30, 2015
;use Borland’s Turbo Assembler
;assemble: tasm SEVEN1
;link: tlink /t SEVEN1.OBJ,SEVEN1.BIN
;burn SEVEN1.BIN to 32-KB ROM or
;transfer it to ROM emulator
.model tiny
.code
;I/O port addresses
**** (ดูใน LED1.ASM ตามรูปที่ ๓) ****
 org 8000h
 main proc

 cmp dl,8 ;4th 7-seg? ;repeat for next three 7-seg 
modules
 jbe begin7
 ret
run71 endp
;*******************************
outport1 proc
;turn on 7-seg module
 out ppi_port1_a,al
;delay before showing next 7-seg
 call delay2
 call delay2
 ret
outport1 endp
;*******************************
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;Initialization part of the prog.
**** (ดูใน LED1.ASM ตามรูปที่ ๓) ****
;The box below contains the
;principal part of the program
;--------------------------------
strt:  ;
 call run71 ;
 jmp strt ;
;--------------------------------
main endp
;*******************************
run71 proc
;display on 7-seg via port1b
;store of 7-seg code
 mov si,offset numcode
;1st 7-seg module
 mov dl,1
begin7:
;select 7-seg module
 mov al,dl
;turn on power to 7-seg
 call outport1
;start with digit 0
 mov bx,0
;to display 16 digits
 mov cx,16
lop7:
;get code for digit
 mov al,byte ptr [si+bx]
;display digit on selected 7-seg
 call outport2
;next higher digit
 inc bx
;repeat
 loop lop7
;next 7-seg
 shl dl,1

outport2 proc
;display digit on 7-seg
 out ppi_port1_b,al
;slow down display
 call delay2
 call delay2
 ret
outport2 endp
;*******************************
delay1 proc
;time delay of about 160 ms
 push cx
 mov cx,4000h
delay5: loop delay5
 pop cx
 ret
delay1 endp
;*******************************
delay2 proc
;time delay about 0.6 sec
 push cx
 mov cx,0F000h
delay6: loop delay6
 pop cx
 ret
delay2 endp
;*******************************
data:
;digits 0, 1, 2, 3
numcode db 0BFh,86h,0DBh,0CFh
;digits 4, 5, 6, 7
 db 0E6h,0EDh,0FDh,87h
;digits 8, 9, A, b
 db 0FFh,0EFh,0F7h,0FCh
;digits c, d, E, F
 db 0D8h,0DEh,0F9h,0F1h
;address of 1st instruction on boot
 org 0fff0h
;far jump to ROM at 0000:8000h
 db 0eah, 0,80h, 0,0
end main

รูปที่ ๙ ซอฟต์แวร์ที่ใช้ควบคุมวงจรตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วนในรูปที่ ๘

วงจรแสดงผลข้อมูลฐานสิบโดยใช้ตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วน

 ในกรณทีีเ่ราต้องการแสดงผลเฉพาะข้อมลูฐานสบิ (ตวัเลข 0-9) เท่านัน้ แทนทีจ่ะใช้วงจรรวม 74240 
มาใช้ควบคมุตวัแสดงผลแอลอดีแีบบ ๗ ส่วนอย่างในวงจรตามรูปที ่๗ และวงจรตามรปูที ่๘ เราอาจน�าวงจรรวม 
เฉพาะกจิ อย่างเช่นวงจรรวม 7447 หรือ 4511 มาใช้ได้ ซึง่กจ็ะช่วยลดจ�านวนสายสัญญาณออกของวงจรรวม 
8255 จาก ๘ สาย เหลือเพียง ๔ สายเท่านั้น ทั้งนี้ก็เพราะวงจรรวม 7447 และ 4511 รับข้อมูลเลขฐานสิบ 
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เข้ารหัสฐานสอง (binary-coded decimal หรือ BCD) ซึ่งต้องการสายสัญญาณเข้าเพียง ๔ สาย วงจรรวม 
7447 เหมาะทีจ่ะใช้ควบคมุตัวแสดงผลแอลอดีแีบบ ๗ ส่วนแอโนดร่วม ส่วนวงจรรวม 4511 เหมาะทีจ่ะใช้กับ 
ตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วนแคโทดร่วม ขอเริ่มด้วย วงจรรวมเบอร์ 7447 ก่อน

รูปที่ ๑๐ ขารับสัญญาณเข้า ขาส่งสัญญาณออก และขารับสัญญาณควบคุม ของวงจรรวม 7447

 รายละเอยีดเกีย่วกบัขารบัสญัญาณเข้า ขาส่งสญัญาณออก และขารบัสญัญาณควบคมุ ของวงจรรวม 
7447 เป็นดังที่แสดงไว้ในรูปที่ ๑๐ ความสัมพันธ์ระหว่างสัญญาณเข้ากับสัญญาณออกของวงจรรวมเบอร์นี ้
เป็นไปตามตารางความจริงในตารางที่ ๒ ส่วนวงจรควบคุมการแสดงผลข้อมูลฐานสิบที่ใช้วงจรรวมเบอร์นี ้
แทนวงจรรวม 74240 ในรูปที่ ๘ จะเป็นดังรูปที่ ๑๑

 ในรูปที่ ๑๑ ขา A
0
- A

3
 (ขา 7, 1, 2, 6) เป็นขารับสัญญาณเข้าที่เป็นเลขฐานสิบเข้ารหัสฐานสอง 

(BCD) ขา a-g (ขา 13, 12, 11, 10, 9, 15, 14) เป็นขาส่งสัญญาณออกไปสู่ตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วน 
(แอโนดร่วม) ส่วนขาต่าง ๆ  ที่รับสัญญาณควบคุมมีดังนี้

 - ขา LT (ขา 3) ใช้รับสัญญาณตรรกะ 0 (ต่อลงกราวนด์) เพื่อตรวจสอบแอลอีดีทั้ง ๗ หน่วย 
(Lamp Test) ภายในตัวแสดงผลแบบ ๗ ส่วนว่ามีหน่วยหรือส่วนใดบกพร่องหรือไม่ แต่ทั้งนี้ ขา BI/RBO 
(ขา 4) จะต้องรบัสญัญาณตรรกะ 1 (ต่อกบัแรงดนัไฟฟ้า ๕ โวลต์) แต่ในทีน่ีเ้ราต่อขา LT กบัสญัญาณตรรกะ 1 
เพื่อใช้งานตามปรกติ
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 - ขา BI/RBO (ขา 4) ใช้รับสัญญาณตรรกะ 0 เพื่อปิดสัญญาณเข้า (Blanking Input) โดยทั่วไป 
ใช้รับสัญญาณพัลส์ (ซึ่งเปลี่ยนแปลงไปมาระหว่างตรรกะ 0 กับตรรกะ 1) เพื่อลดความเข้มของแสงจาก 
ตัวแสดงผล ในที่นี้เราต่อขา BI/RBO กับสัญญาณตรรกะ 1 เพื่อให้ได้ความสว่างสูงสุด

 - ขา RBI (ขา 5) ใช้รับสัญญาณตรรกะ 0 เพื่อระงับสัญญาณที่จะแสดงเลข 0 ที่ตัวแสดงผลแบบ 
๗ ส่วน ตามปรกติขารับสัญญาณควบคุมขานี้จะต่อกับสัญญาณตรรกะ 1

 รายละเอยีดอืน่ ๆ  เกีย่วกบัวงจรรวม 7447 สามารถดไูด้จากแผ่นข้อมลู (data sheet) ของบรษิทัผูผ้ลติ 
เช่น บริษัท Texas Instruments (1988)

ตารางที่ ๒ ตารางความจริงส�าหรับการท�างานของวงจรรวม 7447

สัญญาณเข้า BCD สัญญาณออก (ตรรกะลบ) ตัวเลขที่แสดง
(ฐานสิบ)A3 A2 A1 A0

0
0
0
0
0
0
0
0
1
1

0
0
0
0
1
1
1
1
0
0

0
0
1
1
0
0
1
1
0
0

0
1
0
1
0
1
0
1
0
1

1
1
0
0
0
0
0
1
0
0

0
1
1
1
0
0
0
1
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รูปที่ ๑๑ วงจรควบคุมการแสดงผลข้อมูลฐานสิบแบบมัลติเพล็กซ์ที่ใช้วงจรรวม 7447
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 วงจรในรปูที ่๑๑ ไม่ใช้วงจรรวม 74240 เพือ่ประหยดัค่าใช้จ่ายทางฮาร์ดแวร์ สญัญาณออก PB0-PB3 
ของวงจรรวม 8255 (1) ใช้ป้อนข้อมลูฐานสบิเข้ารหสัฐานสอง (ตรรกะบวก) ให้แก่วงจรรวม 7447 ซึง่จะส่งสญัญาณ 
ผ่านตัวต้านทานขนาด ๓๓๐ โอห์มไปควบคุมการปิดเปิดแสงในตัวแสดงผลแบบ ๗ ส่วนจ�านวน ๔ ตัว 
ต่อขนานกัน ส่วนสัญญาณออก PB4-PB7 (ตรรกะลบ) ของวงจรรวม 8255 (1) ใช้ควบคุมทรานซิสเตอร ์
แบบพีเอ็นพีเบอร์ 2N2907 ผ่านทางตัวต้านทานขนาด ๒ กิโลโอห์ม เพื่อต่อตัวแสดงผลแบบ ๗ ส่วนเข้ากับ 
แหล่งจ่ายแรงดันไฟฟ้า ๕ โวลต์ ครั้งละ ๑ ตัว ถ้าต้องการแสดงผลจ�านวนฐานสิบที่ประกอบด้วยตัวเลข 
มากกว่า ๔ ตวั เราต้องเพิม่ตัวแสดงผลแบบ ๗ ส่วนและเพิม่สายสญัญาณออกจากวงจรรวม 8255 ให้สอดคล้องกนั 

;Prog. SEVEN2.ASM for multiplexed
;display BCD on four 7-seg LEDs
;Created: July 14, 2015
;Using low nibble of port1b => 74LS47
;(BCD-to-7-seg decoder)
;Hi nibble of port1b => select each 7-seg
;use Borland’s Turbo Assembler
;assemble: tasm SEVEN2
;link: tlink /t SEVEN2.OBJ,SEVEN2.BIN
;burn SEVEN2.BIN to 32-KB ROM or
;transfer it to ROM emulator
.model tiny
.code
;start of ROM address
 org 8000h
;I/O port addresses
**** (ดูใน LED1.ASM ตามรูปที่ ๓) ****
main proc
;Initialization part of the prog.
**** (ดูใน LED1.ASM ตามรูปที่ ๓) ****
;The box below contains the
;principal part of the program
;--------------------------------
strt:  ;
 call run72 ;
 jmp strt ;
;--------------------------------
main endp
;**********************************
run72 proc
;display BCD on 7-seg via port1b
;show data on port2b LEDs
;1st 7-seg
 mov bh,01h
;lo nibble is zero
 mov bl,0

;next 7-seg module
 shl bh,1
 cmp bh,8 ;4th 7-seg?
;repeat for next three 7-seg modules
 jbe begin5
 ret
run72 endp
;***********************************
outport1 proc
;display on LEDs
 out ppi_port1_a,al
 out ppi_port2_b,al
 call delay2
 call delay2
 ret
outport1 endp
;**********************************
outport2 proc
;display on LEDs
 out ppi_port1_b,al
 out ppi_port2_b,al
;very short delay
 nop
 nop
 nop
 nop
 nop
 ret
outport2 endp
;**********************************
delay1 proc
;time delay about 160 ms
 push cx
 mov cx,4000h
delay5: loop delay5
 pop cx
 ret
delay1 endp
;**********************************
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begin5:
 mov ah,bh
;reverse bits (neg. logic)
 not ah
;shift to hi nibble
 shl ah,1
 shl ah,1
 shl ah,1
 shl ah,1
 mov al,bl
 or al,ah
;start with digit 0
 call outport2
;next higher digit
 inc bl

delay2 proc
;time delay about 0.6 sec
 push cx
 mov cx,0F000h
delay6: loop delay6
 pop cx
 ret
delay2 endp
;**********************************
 org 0fff0h
 db 0eah, 0,80h, 0,0
end main

รูปที่ ๑๒ ซอฟต์แวร์ที่ใช้ควบคุมวงจรในรูปที่ ๑๑

(โปรดดตูวัอย่างเพิม่เตมิจาก Hall, 1992: 269) ในรปูที ่๑๑ นี ้ตัวแอลอีดสี�าหรับจดุทศนยิม (dp) ทัง้ ๕ ตวัจะถกู 
ควบคุมแยกออกไปต่างหากจากวงจรรวม 7447 คอื ถ้าจะให้ตดิสว่าง กต่็อผ่านตวัต้านทานขนาด ๓๓๐ โอห์ม 
ไปลงกราวนด์

 ซอฟต์แวร์ที่ใช้ควบคุมวงจรในรูปที่ ๑๑ เพื่อให้ผลัดกันแสดงผลตัวเลข 0-9 (ในที่นี้จะแสดงเฉพาะ 
ตัวเลข 0-3 ณ ตัวแสดงผลแบบ ๗ ส่วน ตัวที่ ๑-๔ ตามล�าดับ) จะเป็นไปตามรูปที่ ๑๒

 ต่อจากนีข้อกล่าวถึงวงจรรวม 4511 ซึง่มแีผนภาพการท�าหน้าท่ีและขาส�าหรบัสญัญาณต่าง ๆ  ทีเ่กีย่วข้อง 
ดังที่แสดงไว้ในรูปที่ ๑๓

CCV

GND

16

5 LE

4 5 1 1
LATCHES

สัญญาณเขา

สัญญาณออก

DECODER

DRIVERS

4

3

8131313131514

g f e d c b a

9

7

A0 A1 A2 A3

1 2 6

BI

LT

รูปที่ ๑๓ แผนภาพการท�าหน้าที่และขาส�าหรับสัญญาณต่าง ๆ  ของวงจรรวม 4511
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 เมือ่พิจารณาโดยรวมแล้ว วงจรรวม 4511 มขีารบัสญัญาณเข้าและขาส่งสญัญาณออกตรงกบัของ 
วงจรรวม 7447 ส่วนขาต่าง ๆ  ที่รับสัญญาณควบคุม ซึ่งต่างกับของวงจรรวม 7447 มีดังนี้
 - ขา LT  (ขา 3) ใช้รับสัญญาณตรรกะ 0 (ต่อลงกราวนด์) เพื่อตรวจสอบแอลอีดีทั้ง ๗ หน่วย 
(Lamp Test) ภายในตวัแสดงผลแบบ ๗ ส่วนว่ามหีน่วยหรอืส่วนใดบกพร่องหรอืไม่ ในทีน่ีเ้ราต่อขา LT  กบั 
สัญญาณตรรกะ 1 (ต่อกับแรงดันไฟฟ้า ๕ โวลต์) เพื่อใช้งานตามปรกติ
 - ขา BI  (ขา 4) ใช้รับสัญญาณตรรกะ 0 เพื่อปิดสัญญาณเข้า (Blanking Input) ของวงจรรวม 
เบอร์ 4511 โดยปรกติจะรับสัญญาณตรรกะ 1
 - ขา LE  (ขา 5) ใช้รับสัญญาณตรรกะ 0 (ต่อลงกราวนด์) ในช่วงเวลาสั้น ๆ  เพื่อให้สามารถแลตช์ 
(Latch Enable) หรือธ�ารงสัญญาณเข้า A

0
-A

3
 ที่ถูกป้อนให้แก่วงจรรวมเบอร์ 4511 ในช่วงเวลาสั้น ๆ  นั้นไว ้

ภายในตัววงจรรวม โดยปรกติ ขั้วสัญญาณขั้วนี้จึงต่อรับสัญญาณตรรกะ 1 ผ่านตัวต้านทานขนาดประมาณ 
๑๐ กิโลโอห์ม และต่อโดยตรงกับขาสัญญาณควบคุมที่มาจากวงจรรวม 8255 แต่ถ้าต่อขานี้กับสัญญาณ 
ตรรกะ 0 (ต่อกับกราวนด์) อย่างถาวร สัญญาณเข้า A

0
-A

3
 ก็จะเข้าสู่วงจรรวม 4511 ได้ตลอดเวลา

 รายละเอียดอื่น ๆ  เกี่ยวกับวงจรรวม 4511 สามารถดูได้จากแผ่นข้อมูลของผู้ผลิต เช่น Texas 
Instruments (2003)

 ตารางท่ี ๓ เป็นตารางความจรงิส�าหรับการท�างานของวงจรรวม 4511 ซ่ึงให้สัญญาณออกในรูปของ 
ตรรกะบวก ตรงกันข้ามกับสัญญาณออกของวงจรรวม 7447 ตามตารางที่ ๒ ซึ่งอยู่ในรูปของตรรกะลบ

ตารางที่ ๓ ตารางความจริงส�าหรับการท�างานของวงจรรวมเบอร์ 4511

สัญญาณเข้า BCD สัญญาณออก (ตรรกะบวก) ตัวเลขที่แสดง
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 ตัวอย่างของวงจรดิจิทัลที่ใช้วงจรรวม 4511 จ�านวน ๒ ตัวเพื่อควบคุมตัวแสดงผลแบบ ๗ ส่วน 
จ�านวน ๒ ตัว เป็นดังที่แสดงไว้ในรูปที่ ๑๔

รูปที่ ๑๔ ตัวอย่างการใช้วงจรรวม 4511 ในการควบคุมตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วน

 ในรูปที่ ๑๔ นี้ ตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วนทั้ง ๒ ตัวเป็นแบบแคโทดร่วม ทั้งนี้เพื่อให้สามารถ 
จดุตดิเมือ่ได้รบัสญัญาณตรรกะ 1 (แรงดนัไฟฟ้า ๕ โวลต์) จากวงจรรวม 4511 ตวัทีเ่กีย่วข้อง สญัญาณ BCD 
ที่ใช้ในการควบคุมการแสดงผลตัวเลข 0-9 เริ่มต้นจากขั้ว PB0-PB3 ของวงจรรวม 8255 (1) ส่วนสัญญาณ 
ควบคุมที่ใช้แลตช์ข้อมูลให้แก่วงจรรวม 4511 ได้มาจากขั้ว PB4 กับ PB5 ของวงจรรวม 8255 (1) ในที่นี้ 
ชดุวงจรรวมกับตวัแสดงผลจ�านวน ๒ ชุดจะท�างานเป็นอสิระแก่กนั และวงจรโดยรวมไม่ได้ท�างานแบบมลัติเพลก็ซ์ 
ส่วนซอฟต์แวร์ที่จะใช้ร่วมกับวงจรในรูปที่ ๑๔ นั้น ผู้นิพนธ์จะละไว้เป็นแบบฝึกหัดส�าหรับผู้อ่านที่สนใจ

วงจรแสดงผลข้อมูลตัวอักษรโดยใช้มอดูลแสดงผลชนิดแอลซีดี

 ตวัแสดงผลแอลอดีีแบบ ๗ ส่วนในหัวข้อทีผ่่านมานัน้ สามารถแสดงตวัอกัษรได้โดยจ�ากดัอยูเ่พยีง 
ตวัเลข 0-9 และตวัหนงัสอื A-F เท่าน้ัน หากจะแสดงผลตวัเลข 0-9 และตวัอักษรภาษาองักฤษ a-z และ A-Z 
ให้ได้ครบทุกตัว เราควรเปลี่ยนไปใช้มอดูลแสดงผลแอลซีดี (LCD display module) แทน เพราะสะดวก 
กว่าที่จะใช้ตัวแสดงผลแอลอีดี

 รายละเอียดเกี่ยวกับโครงสร้างและการท�างานของมอดูลแสดงผลชนิดแอลซีดีนั้น สามารถศึกษา 
ได้จากต�าราทางอิเล็กทรอนิกส์ เช่น Hall (1992: 276-277) ส่วนตัวอย่างการทดสอบ การใช้งาน และ 
ข้อมูลต่าง ๆ  เกี่ยวกับมอดูลชนิดนี้ก็สามารถค้นหาได้จากบทความในวารสารทางอิเล็กทรอนิกส์ เช่น Ilett 
(1997 a, 1997 b) ประเด็นส�าคัญอย่างหนึ่งก็คือว่า เมื่อมอดูลแสดงผลชนิดแอลซีดีถูกต่อเข้ากับแหล่งจ่าย 
ก�าลังไฟฟ้านั้น มอดูลจะปรับตั้งสถานะเริ่มแรกโดยปริยายดังนี้ (Ray and Bhurchandi, 2006: 634)
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 ๑. จอแสดงผลว่างและมืด (display cleared and off)
 ๒. ไม่แสดงตัวชี้ต�าแหน่ง (cursor off)
 ๓. ไม่มีการกะพริบของตัวอักษร (blinking off)
 ๔. ไม่มีการขยับต�าแหน่งของภาพบนจอแสดงผล (display shift off)
 ๕. ขนาดของตัวอักษร (character font size) คือ 5×7 จุด
 ๖. จ�านวนบรรทัดส�าหรับแสดงผลคือ ๑ บรรทัด
 ๗. มอดูลเตรียมท�างานในแบบวิธีข้อมูล ๘ บิต (8-bit mode)
 ๘. ต�าแหน่งตวัอกัษรเตรียมท่ีจะขยับไปทางขวาครัง้ละ ๑ ต�าแหน่ง (address counter increment)

 ในบทความนี ้ผู้นิพนธ์ขอน�าเสนอตวัอย่างวงจรแสดงผลข้อมลูทีใ่ช้มอดูลชนดิน้ี ดังทีแ่สดงในรูปที ่๑๕
 รายละเอียดเกี่ยวกับขาสัญญาณขาต่าง ๆ  ของมอดูลแสดงผลแอลซีดีในรูปที่ ๑๕ มีดังนี้
 - ขา VSS (ขา 1) ใช้ต่อกับกราวนด์
 - ขา VDD (ขา 2) ใช้ต่อกับแรงดันไฟฟ้า ๕ โวลต์
 - ขา VEE (ขา 3) ใช้ปรับความสว่างของแสงที่ส่องจากด้านหลังของมอดูล โดยต่อกับขากลาง 
ของตัวแบ่งแรงดันไฟฟ้าระหว่างขา 2 กับขา 1

รูปที่ ๑๕ วงจรแสดงผลข้อมูลตัวอักษรโดยใช้มอดูลแสดงผลชนิดแอลซีดี
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 - ขา RS (Register Select, ขา 4) ใช้รบัสญัญาณตรรกะ 0 (ต่อกับกราวนด์) เพือ่ให้มอดลูรับค�าสัง่ 
(เช่น ค�าสัง่ล้างจอ ค�าสัง่แสดงตวัอักษร) ทางขา D0-D7 หรือไม่เช่นนัน้กใ็ช้รับสญัญาณตรรกะ 1 (ต่อกบัแรงดนั 
๕ โวลต์) เพื่อให้มอดูลรับข้อมูลตัวอักษรทางขา D0-D7 ในที่นี้เราต่อขา RS เข้ากับขา PA0 ของวงจรรวม 
เบอร์ 8255 (1) เพื่อให้สามารถเปลี่ยนจากการป้อนค�าสั่งเป็นการป้อนข้อมูลหรือกลับกันได้
 - ขา R/W  (Read/Write, ขา 5) ใช้รบัสัญญาณตรรกะ 0 (1) เพือ่เขียน (อ่าน) ข้อมลูผ่านขา D0-D7 
ของตัวมอดูล ในที่นี้เราต่อขา R/W  กับสัญญาณตรรกะ 0 (กราวนด์) เพื่อเขียนข้อมูลเท่านั้น
 - ขา EN (Enable, ขา 6) ใช้รับสัญญาณตรรกะ 1 ในช่วงเวลาสั้น ๆ  เพื่อให้ข้อมูลที่ขา D0-D7 
สามารถเข้าสู่ภายในตัวมอดูลได้ส�าเร็จ ในที่นี้เราต่อขา EN เข้ากับขา PA1 ของวงจรรวม 8255 (1)
 - ขา D0-D7 (ขา 7-14) ใช้รับสัญญาณค�าสั่ง หรือใช้รับ/ส่งสัญญาณข้อมูลขนาด ๘ บิต ในที่นี้ 
เราต่อขา D0-D7 เข้ากับขา PB0-PB7 ของวงจรรวม 8255 (1)
 - ขา A (Anode, ขา 15) ใช้ต่อกับแรงดันไฟฟ้า ๕ โวลต์ผ่านตัวต้านทานขนาด ๒๒๐ โอห์ม 
เพื่อจุดหลอดไฟฟ้าที่จะส่องแสงจากด้านหลังของตัวมอดูล
 - ขา K (Cathode, ขา 16) ใช้ต่อกบักราวนด์ เพือ่เป็นทางออกของกระแสจากหลอดไฟฟ้าด้านหลงั

 ซอฟต์แวร์ทีใ่ช้ร่วมกบัวงจรในรปูท่ี ๑๕ มแีสดงไว้ในรปูที ่ ๑๖ ซอฟต์แวร์ดงักล่าวเริม่ด้วยการตัง้ค่า 
เริ่มต้น (initialization) ให้แก่มอดูลแสดงผลแอลซีดี ซึ่งในที่นี้ผู้นิพนธ์เลือกใช้แบบที่แสดงผลได้ ๒ บรรทัด 
บรรทัดละ ๑๖ ตัวอักษร โดยก�าหนดให้รับข้อมูลขนาด ๘ บิต, แสดงตัวอักษรขนาด 5×7 จุดได้ ๒ บรรทัด, 
ตัวชี้ต�าแหน่ง (cursor) เป็นเส้นขีดข้างใต้ที่กะพริบ จากนั้นก็ให้เปิดใช้หน้าจอ, ล้างจอให้ว่าง และท้ายสุด 
ให้ตั้งแบบรูปการท�างาน (mode) ที่ตัวอักษรถูกเขียนลงบนตัวชี้ต�าแหน่ง ซึ่งจะขยับไปทางขวาโดยอัตโนมัติ

;Prog. LCD1.ASM : LCD mod. (8-bit format)
;Created: July 14, 2015
;pin PA0 of 8255 linked to pin RS of LCD
;pin PA1 of 8255 linked to pin E of LCD
;pins PB0-PB7 of 8255 -> D0-D7 of LCD
;pin R/W (5) of LCD is grounded for
;writing to it
;use Borland’s Turbo Assembler
;assemble: tasm LCD1
;link: tlink /t LCD1.OBJ, LCD1.BIN
;burn LCD1.BIN to 32-KB ROM or
;transfer it to ROM emulator
.model tiny
.code
;I/O port addresses
***** (ดูใน LED1.ASM ตามรูปที่ ๓) *****
 org 8000h
main proc

;***********************************
lcd8_cmd proc ;8-bit command via al
;save command in ah
 mov ah,al
 mov al,02h ;RS=0, E=1
 out ppi_port1_a,al
;retrieve command
 mov al,ah
;put command on line
 out ppi_port1_b,al
 call delay1
 mov al,0 ;RS=0, E=0
;send command
 out ppi_port1_a,al
 ret
lcd8_cmd endp
;***********************************
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;Initialization part of the prog.
***** (ดูใน LED1.ASM ตามรูปที่ ๓) *****
;The box below contains the principal
;part of the program
;---------------------------------
;initialize LCD module
 call lcd8_ini
strt:  ;
 call runlcd1 ;
 jmp strt ;
;---------------------------------
main endp
;**********************************
runlcd1 proc
 mov al,1 ;row 1 of LCD
 mov ah,0 ;col 0 of LCD
 call lcd8_scu
;set cursor at position (1,0)
 mov al,48h ;”H”
 call lcd8_wrt
 call delay2
 mov al,65h ;”e”
 call lcd8_wrt
 call delay2
 mov al,6Ch ;”l”
 call lcd8_wrt
 call delay2
 mov al,6Ch ;”l”
 call lcd8_wrt
 call delay2
 mov al,6Fh ;”o”
 call lcd8_wrt
 call delay2
 mov al,2 ;row 2 of LCD
 mov ah,0 ;col 0 of LCD
 ;set cursor at (2,0)
 call lcd8_scu
 mov al,45h ;”E”
 call lcd8_wrt
 call delay2
 mov al,4Eh ;”N”
 call lcd8_wrt
 call delay2
 mov al,44h ;”D”
 call lcd8_wrt
 call delay2
 call lcd8_clr ;clear display
 call delay2
 ret
runlcd1 endp
;**********************************

lcd8_clr proc ;clear LCD display
 mov al,01h
 call lcd8_cmd
 ret
lcd8_clr endp
;***********************************
lcd8_scu proc
; set cursor, row in al, col in ah
 cmp al,1 ;row 1?
 je row1
 mov al,0C0h ;row 2
 jmp addcol
row1:
 mov al,80h
addcol:
 add al,ah
 call lcd8_cmd
 ret
lcd8_scu endp
;***********************************
lcd8_ini proc
;initialize LCD module
 mov al,0 ;RS=0, E=0
 out ppi_port1_a,al
 out ppi_port1_b,al
 out ppi_port2_b,al
 call delay1
;reset process suggested by manufacturer
 mov al,30h
 call lcd8_cmd
 call delay1
 mov al,30h
 call lcd8_cmd
 call delay1
 mov al,30h
 call lcd8_cmd
;function set
;8-bit data, 2-line, 5x7 dots
 mov al,38h
 call lcd8_cmd
;display on, blink, underlined cursor
 mov al,0Fh
 call lcd8_cmd
;clear display
 mov al,01h
 call lcd8_cmd
;char entry mode, increment position
 mov al,06h
 call lcd8_cmd
 ret
lcd8_ini endp
;***********************************
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;**********************************
lcd8_wrt proc
;write char in al to LCD
 mov ah,al ;save al in ah
 mov al,03h ;RS=1, E=1
 out ppi_port1_a,al
 mov al,ah ;retrieve al
 out ppi_port1_b,al
 out ppi_port2_b,al
 call delay1
 mov al,1 ;RS=1, E=0
;write char
 out ppi_port1_a,al
 ret
lcd8_wrt endp
;***********************************

lcd8_shr proc
;shift cursor to right
 mov al,1Ch
 call lcd8_cmd
 ret
lcd8_shr endp
;***********************************

lcd8_shl proc
; shift cursor to left
 mov al,18h
 call lcd8_cmd
 ret
lcd8_shl endp
;*********************************

;***********************************
delay1 proc
;time delay of about 160 ms
 push cx
 mov cx,4000h
delay5: loop delay5
 pop cx
 ret
delay1 endp
;********************************
delay2 proc
;time delay about 0.6 sec
 push cx
 mov cx,0F000h
delay6: loop delay6
 pop cx
 ret
delay2 endp
;*********************************

 org 0fff0h
 db 0eah, 0,80h, 0,0

end main

รูปที่ ๑๖ ซอฟต์แวร์ส�าหรับแสดงตัวอักษรภาษาอังกฤษ ๒ บรรทัดในมอดูลแสดงผลชนิดแอลซีดี

 เมือ่ต้ังค่าเริม่ต้นเสร็จแล้ว ซอฟต์แวร์ก็จะเข้าวงวน (loop) ของการแสดงตวัอักษร Hello บนบรรทดั 
ที ่๑ และ END บนบรรทดัที ่๒ หลงัจากรอครูห่นึง่แล้วกล้็างหน้าจอแสดงผล กจิกรรมทัง้ ๓ อย่างนีจ้ะท�าเป็น 
วัฏจักรไปเรื่อย ๆ

 มอดูลแสดงผลชนิดแอลซีดีในที่นี้ยังสามารถท�างานโดยรับข้อมูลขนาด ๔ บิตได้ด้วย ในกรณีนี้ 
ขา PB0-PB3 ของวงจรรวมเบอร์ 8255 (1) ตามรูปที่ ๑๕ จะถูกปล่อยว่างไว้ ส่วนขา D0-D3 ของมอดูล 
แสดงผลจะถูกต่อลงกราวนด์ เหลือไว้ใช้งานเพียงขา D4-D7 เท่านั้น ส่วนอื่น ๆ  ของวงจรตามรูปที่ ๑๕ 
จะยังเหมือนเดิม การตั้งค่าเริ่มต้นให้แก่มอดูลจะเริ่มด้วยการใช้ค�าสั่งขนาด ๘ บิตบังคับให้มอดูลเข้าสู่แบบ 
รูปการใช้ข้อมูลขนาด ๔ บิต เมื่อจะป้อนข้อมูลขนาด ๘ บิตให้แก่มอดูล ก็ต้องท�าครั้งละ ๔ บิต รวม ๒ ครั้ง 
ครั้งแรกส่งข้อมูลด้านนัยส�าคัญสูง ครั้งที่ ๒ ส่งข้อมูลด้านนัยส�าคัญต�่ากว่า ผู้นิพนธ์จะไม่ลงรายละเอียด 
เกี่ยวกับการท�างานในแบบวิธีนี้ แต่ผู้ที่สนใจสามารถศึกษาได้จากบทความอย่างเช่น Ilett (1997 a)
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ผลการทดลอง

 ผู้นิพนธ์ได้ทดลองใช้งานซอฟต์แวร์ชุดต่าง ๆ  ดังที่แสดงไว้ในรูปที่ ๓, ๕, ๙, ๑๒ และ ๑๖ ร่วมกับ 
วงจรแสดงผลข้อมูลที่เกี่ยวข้อง คือวงจรในรูปที่ ๒, ๔, ๘, ๑๑ และ ๑๕ ตามล�าดับ ปรากฏได้ผลตรงตาม 
ความคาดหมายและน่าพอใจ

วิจารณ์

 ในบทความนี้ ผู้นิพนธ์ยังไม่ได้กล่าวถึงการแสดงผลข้อมูลด้วยวิธีการแบบอื่น ๆ  ที่อาจท�าผ่าน 
ช่องทางออกแบบขนานของแผงวงจรไมโครคอนโทรลเลอร์ 8088 เช่น การแสดงผลบนจอแอลซดีแีบบกราฟิก 
การพมิพ์ข้อมลูตวัเลขและตวัอกัษรบนเครือ่งพมิพ์ แต่วธิกีารเท่าทีไ่ด้น�าเสนอแล้วกถ็อืได้ว่าเพยีงพอแก่การท�างาน 
ของระบบไมโครคอนโทรลเลอร์ที่เกี่ยวข้องแล้ว และผู้อ่านท่ีสนใจสามารถดัดแปลงวิธีการแสดงผลข้อมูล 
ในบทความนี้ไปใช้กับไมโครคอนโทรลเลอร์ระบบอื่น ๆ  ที่ใช้งานเชิงปฏิบัติได้

สรุป

 บทความนีไ้ด้น�าเสนอวธิกีารแสดงผลข้อมลูผ่านทางออกแบบขนานของแผงวงจรไมโครคอนโทรลเลอร์ 
8088 เพื่อการเรียนรู้ โดยใช้อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ส�าหรับแสดงผลชนิดต่าง ๆ  รวม ๓ ชนิด คือ (๑) ไดโอด 
เปล่งแสงแบบเป็นหน่วย ตั้งแต่ ๘ หน่วยข้ึนไป (๒) ตัวแสดงผลแอลอีดีแบบ ๗ ส่วน และ (๓) มอดูล 
แสดงผลแอลซีดี อีกทั้งใช้วงจรรวมดิจิทัลจ�านวนหนึ่งมาช่วย คือ วงจรรวม 74240, 7447 และ 4511 
การทดลองทางฮาร์ดแวร์และซอฟต์แวร์ส�าหรับการแสดงผลด้วยวิธีการต่าง ๆ  ให้ผลเป็นที่น่าพอใจ
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Abstract Data Display Through the Parallel Ports of the Microcontroller Board for Learning

 Mongkol  Dejnakarintra 

 Fellow of the Academy of Science, The Royal Society, Thailand

 This article presents various methods for data display through 

the parallel ports on the 8255 IC of the Microcontroller Board for Learning, 

the hardware which the author has previously presented. The author used three 

different kinds of electronic devices: (1) a group of eight or more discrete light- 

emitting diodes (LEDs), (2) 7-segment LED display modules, and (3) a character- 

type LCD display module, and used a number of digital ICs as supporting devices, 

namely, 74240, 7447, and 4511. In addition, the author presents the software 

for controlling the associated hardware. Experiments done on the hardware 

and software for various methods of the data display gave satisfactory results.

Keywords: microcontroller, output data display, 7-segment LED display module, 

  LCD display module; ICs 8088, 8255, 74240, 7447, 4511
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บทคัดย่อ
 ผูเ้ขยีนได้ค้นคว้าเพือ่พสิจูน์สมมตุฐิานว่า “พระอภยัมณคี�ากลอน” ของสนุทรภูเ่ป็นนทิาน 
ที่แต่งขึ้นด้วยเหตุการณ์ภัยคุกคามจากฝรั่งสมัยรัชกาลที่ ๒ ถึงรัชกาลที่ ๓ จากหลักฐานท่ีพบ 
มีหลายตอนที่ตัวละครคือฝร่ังอังกฤษเป็นบุคคลที่ตรงกับในพงศาวดารหรือประวัติศาสตร์ และ 
ยังสอดคล้องกับเวลาของการเดินทางทยอยเข้ามาในกรุงสยามสมัยนั้น ด้วยจุดประสงค์ต่างกรรม 
ต่างวาระ เช่น การค้า การทูต การทหาร ศิลปวัฒนธรรม การท่องผจญภัย แฝงด้วยการคุกคาม 
ข่มขู่ เพื่อท่ีจะครอบครองประเทศ ขณะที่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ทรงทุ่มเททุกวิถีทาง 
เพือ่ป้องกนั ส่วนสนุทรภูไ่ด้แต่งนทิานเรือ่งนีใ้ห้คนไทยได้ส�านกึว่า มคีวามเหนอืกว่า โดยยงัปลุกเร้า 
ความรักชาตใิห้แก่ผูอ่้าน ผูฟั้งนทิาน จนน่าจะกล่าวได้ว่า ผลงานชิน้น้ีของสนุทรภูเ่ป็นนทิานการเมอืง 
เล่มแรกของไทย หลายตอนในนิทาน เม่ือประกอบกับหลักฐานจากนอกเรื่อง ยังแสดงให้เห็นถึง 
ความสมัพนัธ์อนัแนบแน่นของพระบาทสมเด็จพระน่ังเกล้าเจ้าอยูห่วักบัสนุทรภู่ ซึง่ไม่มีอะไรทีเ่ลวร้าย 
อย่างที่หลายคนเข้าใจกันจนถึงปัจจุบัน
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ราชบัณฑิตยสภา

บทน�า

 สุนทรภู่ใช้เวลาตั้งแต่ปลายปีมะแม พ.ศ. ๒๓๖๖ ถึงเดือน ๔ ปีมะเส็ง พ.ศ. ๒๓๘๘ รวม ๒๒ ปีเต็ม 

ส�าหรับการแต่งนิทานพระอภัยมณีเป็นค�ากลอน ติดต่อกันจนเป็นเรื่องที่ยาวมากถึง ๖๔ ตอน เนื้อหาสาระ 

ส่วนใหญ่เป็นเรื่องของตัวเอง นิสัยใจคอตั้งแต่ก่อน และขณะเป็นพระหรือระหว่างสึก กับภรรยาติดต่อกัน 

รวม ๔ คน พร้อมบทรกั และลกู ๆ  อกีทัง้มารดาและบดิา คละด้วยเค้างานค�ากลอนนริาศและอ่ืน ๆ  ทีแ่ต่งขึน้ 

ส�าหรับโอกาสต่าง ๆ  คู่กันไปตามล�าดับ ขณะที่บ้านเมืองไทยของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว อยู่ในภาวะ 

การถูกคุกคามโดยฝรั่งอังกฤษ
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 สุนทรภู่เริ่มนิทานเป็นค�ากลอนด้วยการจินตนาการตัวละครบางตัวเป็นกึ่งมนุษย์ แต่เล่นเรื่องจริง 

มเีรือ่งตัง้แต่ชีวติในวยัหนุม่ มคีนรกั มคีวามทกุข์ ต้องพลดัพรากล่วงมาจนถงึเหตกุารณ์และเวลาจริงขณะแต่ง 

ตั้งแต่ในตอนที่ ๑๑-๑๒ ที่เป็นการบวชครั้งแรกในราวเดือน ๑๑ ปีวอก พ.ศ. ๒๓๖๗ ต่อจากนั้น หลายครั้ง 

จะเป็นการย้อนเอาบางเรื่องมาแต่งซ�้า แต่ด้วยฉากและตัวละครที่ต่างไป มีเรื่องขณะตัวเองอยู่ในรั้วในวัง 

การบ้านการเมืองถึงระดับพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว หรือกับผู้มีอุปการคุณต่อตนรวมกว่า ๒๐ พระองค ์

ตามนทิานเมอืงรตันาคอืวงัหลวง เมอืงการะเวกคอืวงัหน้า เมอืงรมจักรคอืวงัหลัง ส่วนเมอืงผลึกและเมอืงลังกา 

คือตวัเมอืงเพชรบรุทีางด้านตะวนัออกและตะวนัตกของแม่น�า้เพชรบรุ ี(ทศพร วงศ์รตัน์, ๒๕๕๒) ยงัมสีถานที ่

เป็นสนามรบกบัฝรัง่ในภาพเจ้าอนวุงศ์ เช่น เขาองักาศ ด่านดงตาล เขาเจ้าประจัญ ด่านสะพานยนต์ หลายฉาก 

ของเมืองผลึกยังหมายถึงเมืองไทย หรือวังหลวง ส�าหรับเกาะแก้วพิสดารคือเชิงเขาหลวงท่ีเพชรบุรี 

อย่างไรกต็าม สนุทรภูก่ไ็ม่ทิง้เรือ่งของไสยศาสตร์ มเีมอืงผ ีเมืองล่มจมสมทุร เมอืงในจนิตนาการมาฝากผูอ่้าน 

ฉากของการเดินทางระหว่างเมือง วันเวลาที่ใช้คู่กับเนื้อหา และเหตุการณ์ก็มีอยู่โดยตลอดนิทาน

 มีค�ากลอนในนิทาน ตอนที่ ๕๓ หน้า ๑๐๘๓ ที่สุนทรภู่กล่าวถึงบางเมืองเหล่านี้ไว้พร้อมกัน คือ

	 	 “ว่าธิดาการะเวกหนีเสกไป	 ทั้งโอรสยศไกรไปด้วยกัน

	 	 ทั้งได้ข่าวเจ้าผลึกรมจักร	 สองทรงศักดิ์ยกพหลพลขันธ์

	 	 ไปจังหวัดรัตนาพารานั้น	 อยู่ดูแลแต่สุวรรณมาลี

	 	 จึงบอกความสามเมืองตามเรื่องหลัง	 ขึ้นไปลังกาประณตบทศรี”

 นอกจากดังกล่าว ยังมีเรื่องของคนสร้างปัญหาในประวัติศาสตร์ไทย และสังคมไทยสมัยนั้น 

ชีวติครอบครวั ขนบธรรมเนยีมประเพณ ีศาสนา การแต่งตวั ยาอายวัุฒนะ ชูส้าว เสน่ห์ยาแฝด ความหงึหวง 

การละเล่น การแข่งขัน การดนตรี อาหารการกิน เหล้ายา ยังมีการแทรกเป็นเรื่องหรือช่ือตัวละคร 

ในวรรณคดคีรัง้อดตี และของผูอ้ืน่ทีต่วัเองได้อ่านมา โดยเฉพาะเมอืงและเร่ืองจากสมดุภาพไตรภมู ิการเกดิ 

การตายของคนท่ีรูจ้กั สภุาษติ ส�านวนค�าเปรียบเทยีบ ลลีาของค�ากระแซะ ค่อนแคะ ขดุคุย้ กระแนะกระแหน 

ก็มีอยู่มากมายในเกือบทุกบททุกตอน ที่เป็นจุดเด่นอีกจุดหนึ่ง จนเป็นเอกลักษณ์ หรือความสามารถของ 

สุนทรภู่ ที่ผูกใจผู้อ่าน  นอกจากนี้ ก็เป็นการกล่าวถึงธรรมชาติท้องน�้า ท้องฟ้า ปรากฏการณ์ธรรมชาติ และ 

เหตุการณ์วิบัติจริง ของเวลาจริง  อย่างไรก็ตาม ในด้านของการมองโลกสวย สุนทรภู่ก็มีบทชมต่าง ๆ  

ครั้งแล้วคร้ังเล่า ไว้ประดับเป็นฉากแห่งความสุนทรีย์ส�าหรับนิทานเหมือนกัน ทั้งหมดจึงเท่ากับสุนทรภู ่

ได้แต่งเรื่องของตน และสิ่งที่เกิดขึ้นในสมัยนั้น ออกมาเป็นค�ากลอนเชิงนิทานอิงเหตุการณ์กับฝรั่ง
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วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

 รูปที่ ๑ ภาพจาก “สมุดภาพไตรภูมิฉบับกรุงศรีอยุธยา-ธนบุรี	เล่ม	๒” ฉบับหลวงสมัยกรุงธนบุรี เลขที่ ๑๐
  แสดงการเดินทางระหว่างกรุงสยามกับเกาะลังกา

“ทั้งสองทัพรับโห่เสียงโยธี	 ปถพีเพียงจะคว�่าจะท�าลาย

พอออกจากปากน�้าเกณฑ์ก�าปั่น	 ให้แยกกันไปทุกทิศเหมือนคิดหมาย
พระอนุชาลาแล่นแสนสบาย ไปฝั่งฝ่ายรมจักรนัครา
พระอภัยให้แล่นตามแผนนอก ต่างตัดออกลึกรายไปฝ่ายขวา
พระทรงส่องกล้องสว่างกลางคงคา	 เหมือนต่อตาช่วงโชติสามโยชน์ยาว
แล้วเขม้นเห็นรอบทั้งขอบเขต	 สาคเรศเรือใช้ใบขาวขาว”

(จาก “พระอภัยมณีค�ากลอน” ตอนที่ ๔๘ หน้า ๙๗๖)

 รูปที่ ๒ ภาพวาดโดยชาวยโุรป แสดงขบวนทีฝ่่ายไทยให้การต้อนรับ และน�าคณะทตูขึน้เสล่ียงเข้าเฝ้าพระบาทสมเดจ็ 
  พระเจ้าอยู่หัวในสมัยสุนทรภู่

“เห็นรถทรงราชสารทหารแห่	 อยู่เซ็งแซ่ซ้ายขวาทั้งหน้าหลัง
จึงบอกทูตพูดเสียงส�าเนียงดัง	 มีรับสั่งให้มาถามตามโบราณ
ว่าสารมาเดี๋ยวนี้กี่ฉบับ	 โปรดให้รับไปปราสาทราชฐาน
ท่านอยู่ทิมริมวังคอยฟังการ	 ส่งแต่สารมาให้เราจะเอาไปฯ”
“ฝ่ายเสนีสี่นายครั้นสายแสง	 ต่างตกแต่งตามก�าหนดมียศถา
และเชิญเครื่องบรรณาการกับสารตรา	 ตามเสนาน�าเข้าไปในพระโรงฯ
	 ฝ่ายขุนนางต่างแต่งต�าแหน่งนั่ง	 พานหมากตั้งทั้งคนโทล้วนโอ่โถง
พอเวลานาทีถ้วนส่ีโมง	 เข้าพระโรงคอยพระองค์ผู้ทรงธรรม์ฯ”

(จาก	“พระอภัยมณีค�ากลอน”	ตอนที่ ๓๙, ๔๗ หน้า ๗๔๖, ๙๓๐)

 รูปที่ ๓ ภาพเขียนโดยชาวยุโรป แสดงบรรยากาศล�าแม่น�้าเจ้าพระยา จากบริเวณท่าป้อมพระจันทร์ (ซ้ายมือ)
  มองไปยังวัดอรุณฯ

“เห็นเรือจอดทอดท่าลงมาเยือน	 ดูเดินเกลื่อนตามตลิ่งทั้งหญิงชาย
นายด่านใหญ่ให้ล่ามไปถามว่า	 เรือนี้มารบหรือมาซื้อขาย
ฝ่ายขอเฝ้าเหล่าข้าบรรดาชาย	 จึงอุบายบอกเล่าชาวบุรี
อันพวกเราชาวบุรินทร์กบิลพัสดุ์	 รักษาสัตย์ศีลถือเป็นฤๅษี
เที่ยวประโยชน์โปรดสัตว์ในปัถพี	 ไม่คิดที่รบสู้กับผู้ใด
ซึ่งมานี้มีกิจคิดประสงค์	 จะธุดงค์เที่ยวไปชมโรมวิสัย”

(จาก	“พระอภัยมณีค�ากลอน”	ตอนที่ ๔๙ หน้า ๙๘๒)
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 ทีเ่ป็นจดุประสงค์หลกัของงานค้นคว้าเรือ่งนีจ้นพบกค็อื ในนิทานพระอภัยมณยีงัมีท้ังเร่ืองราวท่ีไทย 
ต้องสูร้บกบัเพือ่นบ้านทัง้พม่า ลาว เขมร ญวน มลาย ูมเีรือ่งของมชิชนันาร ีนกับวชต่างศาสนาและทตู คนต่างชาต ิ
จากโพ้นทะเล ท่ีทยอยเข้ามาเมอืงไทยในสมยันัน้ ด้วยเรอืส�าเภาหรือก�าป่ันขนาดใหญ่ จนถงึเรือไฟหรือเรือกลไฟ 
พร้อมสิง่ของเครือ่งใช้อาวธุปืนท่ีบ้านเมอืงไทยสมยันัน้ต้องการ และวิทยาการใหม่ ๆ  ด้วยความมุง่หมายต่าง ๆ  
ทีส่�าคญัคอืเพือ่การค้าขาย และการทีค่นไทยในรชักาลพระบาทสมเดจ็พระนัง่เกล้าเจ้าอยูหั่ว ในฉากของเมอืงผลกึ 
ไม่ไว้ใจฝรัง่ สนุทรภู่จงึคดิเหน็เป็นเหตสุ�าคญัท่ีจะต้องได้รู ้ ได้เข้าใจ ว่ามอีะไรเกดิขึน้เป็นเหตกุารณ์ในแต่ละวนั 
และเอามาแต่งนิทานได้ไม่รู้จบ โดยเฉพาะกับอังกฤษ ในฉากของเมืองโพ้นทะเล ที่สุนทรภู่จินตนาการถึง 
คือลังกา รวมทั้งชมพูทวีป หรืออินเดียที่อังกฤษปกครองอยู่ จึงน่าจะเป็นเหตุผลหนึ่งในนิทานพระอภัยมณ ี
ทีส่นุทรภูเ่รยีกคนพวกนี ้และเพือ่นบ้านไทยโดยรวมท้ังหมด หรือทีเ่ป็นศตัรขูองไทย ในฉากสนามรบซ่ึงมหีลายครัง้ 
ว่าฝรั่งลังกาหรือแขก เริ่มตั้งแต่เมื่อไทยส่งกองอาทมาตไปช่วยอังกฤษรบพม่า ในเดือนพฤษภาคม ปีวอก 
พ.ศ. ๒๓๖๗ และปัญหาต่อมากับฝรั่ง สุนทรภู่ก็แต่งเรื่องเหล่านี้ไว้ในนิทาน เช่น ตอนที่ ๖, ๒๒, ๓๘, ๔๑ 
หน้า ๘๔, ๓๓๖, ๕๑๖, ๗๓๓, ๗๙๐ ว่า

	 “เห็นฝรั่งอังกฤษมาติดพัน	 จึงบุกบั่นฟันฝ่ามาหาเรา
	 จะอาสาฆ่าแขกให้แตกยับ	 ถ้าเสร็จสรรพแล้วจะได้แทนคุณเขา”
	 “เดี๋ยวนี้เล่าชาวลังกาเป็นข้าศึก	 ช่างไม่ตรึกตรองหาที่อาศัย”
	 “แต่ศึกเสือเหลือก�าลังฝรั่งแขก	 ก็ตื่นแตกต่างต้านทานไม่ไหว”
	 “อย่าคบค้าฝรั่งจะพลั้งพลาด	 ตัดให้ขาดความรักหักประหาร”
	 “อันฝรั่งลังกาเป็นข้าศึก	 ไม่เคยนึกว่าพระองค์จะหลงใหล”

 ตัวละครตัวหนึ่ง ๆ  ของสุนทรภู่ล้วนมีเค้าเป็นเรื่องราวของบุคคลจริง แต่ก็อาจให้เล่นผสมด้วย 
เรื่องราวของบุคคลอื่น ซึ่งก็เป็นบุคคลจริงอีกเช่นกัน โดยบริบทอีกทั้งเวลาของเหตุการณ์ ก็พอจะพิจารณา 
ได้ว่าหมายถงึใครในสมยันัน้ เช่น เมือ่เริม่นทิานกไ็ด้สร้างภาพของเจ้าฟ้ามงกฎุ และเจ้าฟ้าจุฑามณใีนร่างของ 
พระอภยัมณแีละศรีสวุรรณ แล้วเพยีงถงึในตอนที ่๒ เมือ่ปรบัเปลีย่นเป็นตวัสนุทรภูเ่อง เพราะคงจะวางแผน 
ไว้ตัง้แต่ชือ่ท้าวสทุศัน์และนางปทมุเกสรแห่งกรงุรตันา ในเค้าของชือ่บิดา คอื นายแสง และมารดา คอื นางบวั 
สนุทรภูก่ไ็ด้แต่งให้แยกเล่นเป็นร่างของพระอภยัมณกีบันางยกัษ์ในภาพของนางจนั และนางเงือกในภาพของ 
นางนิ่ม มีการสร้างตัวละครเป็นโยคี ผู้วิเศษที่พร้อมด้วยคาถา มีเวทมนตร์ หายตัว แปลงตัว เหาะเหิน จาก 
หม่อมบุนนาก พระชายาของสมเด็จกรมพระราชวังบวรสถานพิมุข เจ้าฟ้ากรมหลวงอนุรักษเทเวศร์ หรือ 
กรมพระราชวังหลัง ยังมีตัวละครที่อยู่ยงคงกระพัน มีอาถรรพ์ อีกทั้งหมอดู ผู้ท�านายฝัน ความฝัน และ 
ชีเปลือยจากฝร่ังมิชชันนารี ดังค�ากลอน ตอนท่ี ๒๔ หน้า ๓๘๒ ว่า “หนวดถึงเข่าเคราถึงนมผมถึงตีน 

ฝรั่งจีนแขกไทยก็ใช่ที” ก็มีไว้ให้เป็นฉากของนิทานปรัมปรา ที่ยังเป็นที่ติดใจ และเป็นที่เคยชินของคนทั่วไป
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“เห็นโฉมยงองค์ละเวงวัณฬาราช	 สถิตอาสน์อ�าไพวิไลโฉม
ดังดวงเดือนเคลื่อนคล้อยลอยโพยม	 งามประโลมลืมองค์หลงตะลึง
เหมือนรูปร่างช่างเขียนไม่เพี้ยนผิด	 ทศทิศธาตรีไม่มีถึง
ล�าพระกรอ่อนละม่อมเหมือนกล่อมกลึง	 นิ้วดังหนึ่งล�าเทียนเจียนประจง
พระโอษฐ์นางอย่างสีลิ้นจี่จิ้ม	 ดูเหมือนอิ่มอกใจให้ไหลหลง
เพลินอารมณ์ชมรูปจนงูบลง	 กลับรู้องค์อายใจอาลัยลาน”

(จาก “พระอภัยมณีค�ากลอน” ตอนที่ ๒๗ หน้า ๔๓๘)

 รูปที่ ๔ ภาพวาดราชนิวิีกตอเรยี ขณะมพีระชนมาย ุ๑๘ พรรษา ทีพ่ระยาไทรบรุนี�าทลูเกล้าฯ ถวายรชักาลที ่๓ 
  เมื่อปีระกา พ.ศ. ๒๓๘๐ ในร่างของละเวงวัณฬา ลูกสาวเจ้าลังกา เช่นเดียวกัน สุนทรภู่ได้ชม 
   พระสิริโฉมของเจ้าฟ้ากุลฑลทิพยวดีครั้งเสด็จไปพบสุนทรภู่ที่วัดเลียบ (นิทานตอนที่ ๒๗ 
   หน้า ๔๒๘) เพื่อทรงมอบงานถวายพระอักษรแก่เจ้าฟ้ากลางและเจ้าฟ้าปิ๋ว ไว้ว่า

 ส�าหรับนางละเวงวณัฬา ซึง่เล่นบทของผูห้ญงิหลายคน เช่น ในตอนที ่๔๒ หน้า ๘๒๑ “ฝ่ายลูกสาว 

เจ้าลังกาเวลาอรุณ”	คือตั้งแต่เจ้าหญิงวิกตอเรียแห่งอังกฤษและไอร์แลนด์ อาณาจักรที่ปกครองอินเดีย 

มาตั้งแต่ พ.ศ. ๒๓๑๖ และลังกาตั้งแต่ พ.ศ. ๒๓๕๘ หนึ่งในตัวละครชื่อนี้ก็เป็นภาพของนางงิ้ว ที่เป็นภรรยา 

คนที ่๓ ส่วนทีเ่ป็นร่างซ้อนของพระอภัยมณ ีคอื ศรีสวุรรณ กใ็ห้เล่นบทซ้อนเช่นเดยีวกนักบัร่างของนางเกษรา 

นางศรีสุดา อีกทั้งนางร�าภาสะหรี ตามล�าดับ ซึ่งทั้ง ๓ คู่ซ้อนนางตัวละครก็คือภรรยาทั้ง ๓ คนแรกของ 

สนุทรภูน่ัน่เอง ส�าหรับคนที ่๔ คอื นางม่วงทีม่บีตุรด้วยกนัชือ่นิล สนุทรภูแ่ต่งแทรกฝากซ้อนไว้อกีในร่างของ 

นางศรีสดุา และมบีตุรชือ่พระกฤษณา (ตอนท่ี ๕๕ หน้า ๑๑๓๑) ส่วนนางสวุรรณมาลีกใ็ห้เล่นบทของผูห้ญงิ 

ที่เป็นบุคคลจริงมากมายไม่แพ้นางละเวง ซึ่งเป็นคู่กรณีกันในนิทาน โดยเฉพาะในภาพจริงระหว่างสมเด็จ 

พระศรีสุลาลัยกับสมเด็จพระศรีสุริเยนทรา บรมราชินี การล้อเลียนบุคคลระดับสูงเป็นนิทานได้เช่นนี้โดย 

สนุทรภู ่จงึเป็นเรือ่งทีน่่าศกึษาเป็นอย่างยิง่ เพราะดเูหมอืนจะมผีูท้ีท่รงศกัดิล่์วงรูม้าโดยตลอด แต่กท็รงวางเฉย

 การสร้างตัวละครชื่อหนึ่ง จากเมืองหนึ่ง มีเค้าเป็นบุคคลจริงให้รับบท หรือเป็นฉากจริงได้ ดังนั้น 

เมื่อสุนทรภู่แต่งบทรักหรือบทอัศจรรย์ หลายครั้งก็แต่งบทนี้ของคู่พระคู่นางขึ้นสวมกับ หรือจากเหตุการณ ์

แผ่นดินไหวที่เกิดขึ้นจริง ท�าให้บทรักหรือบทอัศจรรย์ในนิทานเป็นเรื่องเอิกเกริก ชวนให้อ่าน สุนทรภู่เอง 

ก็คงจะพอใจ จึงจับคู่ตัวละครแต่งไว้มากมายในหลายบทหลายตอนจนจบนิทาน ด้วยความคิดดังกล่าว 

เมื่อได้มีโอกาสแต่ง เช่น “นิราศวัดเจ้าฟ้า”	“นิราศพระแท่นดงรัง”	ส�านวนปีวอก พ.ศ. ๒๓๗๙ ตามล�าดับ 

จึงได้กล่าวชี้แจงถึงวิธีการสร้างฉากสร้างเรื่อง โดยพาดพิง หรือเปิดเผยไว้ให้รู้กันทั่วไป เช่น
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	 	 “ได้รู้เรื่องเมืองปทุมค่อยชุ่มชื่น	 	 ดูภูมิพื้นวัดบ้านขนานหน้า”

	 	 	 “ไม่รู้จักชื่อบ้านร�าคาญจิต	 	 นั่งพินิจแนวทางมากลางหน”

	 	 “เห็นสิ่งไรใจหวนให้ครวญคร�่า	 	 ทุกย่านน�้าแนวหนองคลองละหาน

	 	 ใครจะเป็นเช่นพี่ไม่มีปาน	 	 เหลือประมาณที่รักภัคินี”

 ด้วยวิธีการแต่งนิทานพระอภัยมณี ซึ่งยังใช้เรื่องราวในรั้วในวังของบุคคลจริง และเหตุการณ์จริง 

หรอืสถานทีม่อียูจ่รงิ ทีส่่วนใหญ่สามารถสบืหาได้ เพราะมบัีนทกึทีส่อดคล้องกันอยูใ่นพงศาวดารกรงุรตันโกสนิทร์ 

หรอืประวตัศิาสตร์ไทยท่ีตรงกบับทบาท และเวลาของการแต่งส�าหรบัตัวละครในนทิาน ส่วนฉากสถานทีก็่เป็น 

วงั วดั เส้นทาง ท่ีสบืค้นได้ด้วยเช่นกัน แต่ทีน่่าสนใจอีกกค็อื เนือ้หาหลายตอนทีส่นุทรภู่กล่าวถงึยังน่าจะเป็น 

เรื่องที่เป็นไปได้ เช่น ยักยิ้มหรือลักยิ้มของพระองค์เจ้าหญิงวิลาส หรือต่อมาคือ กรมหมื่นอัปสรสุดาเทพ 

ในร่างแรกของ นางสร้อยสุดา จากเรื่อง “สิงหไกรภพ” หรือ นางสุวรรณมาลี เมื่อเป็นธิดาของท้าวสิลราช 

ในภาพของพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ซึ่งผู้เขียนยังไม่สามารถสืบค้นหาบุคลิกนี้ จากประวัติของ 

พระองค์ในที่ใดได้ สุนทรภู่แต่งเรื่องนี้ไว้ในนิทาน ตอนที่ ๑๒ หน้า ๑๗๗ เป็นค�ากลอน ว่า

  “พระโอษฐ์เอี่ยมเทียมสีลิ้นจี่จิ้ม	 เป็นลักยิ้มแย้มหมายทั้งซ้ายขวา

	 	 ขนงเนตรเกศกรกัลยา	 ดังเลขาผุดผ่องละอองนวล”

 ยังมีเร่ืองบุคลิกเป็นไฝท่ีสุนทรภู่กล่าวไว้ในนิทาน ตอนที่ ๔๑ หน้า ๘๐๗ ซ่ึงเป็นการแต่ง 

ในราวปีระกา พ.ศ. ๒๓๘๐ และต่อมาใน “นิราศพระประธม”	งานในปีขาล พ.ศ. ๒๓๘๕ ตามล�าดับ 

โดยที่ผู้เขียนก็ยังไม่สามารถตัดสินว่า การแต่งโดยมีเจตนาแอบแฝง แต่ละครั้งนี้จะหมายถึงเจ้าฟ้ากุณฑล 

ทิพยวดีได้หรือไม่ หรือจะเป็นเจ้าหญิงดาราวดี พระอัครชายาในสมเด็จพระราชวังบวรสถานมงคล มหา 

ศักดิพลเสพหรือกรมพระราชวังหน้า ในฉากของเจ้าเมืองการะเวก คือเป็นค�ากลอน ว่า

	 	 “แล้วเพ่งพิศธิดาเจ้าการะเวก	 เป็นองค์เอกเอี่ยมอ่องดูผ่องใส

	 	 นรลักษณ์อัคเรศเกศกรุงไกร	 แต่เป็นไฝแฝงโอษฐ์จะโกรธร้าย”

	 	 “จวนจะหลับกลับฝันว่าขวัญอ่อน	 แนบฉะอ้อนอุ่นจิตพิสมัย

	 	 พี่เคยเห็นเช่นเคยเชยฉันใด	 จนชั้นไฝที่ริมปากไม่อยากเฟือน”

 เฉพาะเรื่องส่วนตัวของสุนทรภู่เองและคนข้างเคียง ก็ยังมีกล่าวซ�้าบ้างไม่ซ�้าบ้าง ระหว่างนิทาน 

กบัในงานนริาศหรอือืน่ ๆ  เหล่านีม้เีป็นไปตามล�าดบั และพอจะสืบหาเวลาจริงจากประวติัได้ เพราะเป็นวสัิย 

การแต่งของสุนทรภู่ ที่ยังพยายามใช้ข้อมูลด้านของเวลามาประกอบในค�ากลอนไว้ด้วยเสมอ การโยงเรื่อง 
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หรอืเวลาระหว่างนทิานกบังานอืน่ได้เช่นนี ้จงึท�าให้ผู้สนใจสามารถค้นหาได้เร่ือง หรือได้เวลาส�าหรับการแต่ง 
อกีงานหนึง่มาช่วยตดัสนิหรอืตอบค�าถามทีต้่องการได้ แม้เร่ืองการแต่งอะไรก่อนอะไรหลัง มฉิะนัน้ กจ็ะเป็น 
เหตุการณ์ซึง่ผูส้นใจจะสามารถสบืหาเรือ่งราวและเวลาได้ตรงกนักับในประวตัศิาสตร์ไทย เช่น เหตกุารณ์วบิตั ิ
เป็นอัคคีภัย โรคระบาด หรือปรากฏการณ์ธรรมชาติ เช่น น�้าท่วม แผ่นดินไหว การปรากฏของดาวหาง

 วธิกีารแต่งเรือ่งของสนุทรภู ่ไม่ว่าจะเป็นเร่ืองใด จึงมส่ีวนเป็นอย่างมากท่ีช่วยให้เราสามารถสืบหา 
และโยงเรือ่งราวต่าง ๆ  ระหว่างชิน้ผลงาน โดยเฉพาะทีเ่กีย่วกบัประวตัขิองตวัสนุทรภู่เอง หรอืบ้านเมืองไทย 
ออกมาเป็นภาพ หรือเค้าของเหตุการณ์ และสังคมไทยสมัยนั้นได้อย่างน่าสนใจ อีกทั้งชัดเจนขึ้น ผลงาน 
เป็นนิราศหลายเรื่องที่เคยมีปัญหากันว่า ไม่ใช่งานของสุนทรภู่ หรือยังไม่รู้ปีการแต่งที่แน่นอน ก็สามารถ 
พิสูจน์หรือเทียบเคียงเพื่อยืนยันเสริมได้ ด้วยหลักฐานจากในนิทานพระอภัยมณี

 ด้วยวธิสืีบหาโดยผูเ้ขยีน และผลของการสืบหา ได้พบข้อเทจ็จริงมากมายทีสุ่นทรภูบ่นัทกึไว้ในภาษา 
ค�ากลอน ท�าให้เรือ่งราวหลายอย่าง เป็นต้นว่างานฉลอง พธีิกรรมทีพ่าดพงิถงึ หรอืยงักล่าวถงึไว้โดยสนุทรภู ่
และเคยเข้าใจกนัมา ต้องเข้าใจกันใหม่ เช่นเดียวกับความคิดว่า นิทานเรื่องนี้แต่งขึ้นจากจินตนาการ

(ก่อนและขณะเริ่มความคิดให้มีฝรั่งใน “พระอภัยมณีค�ำกลอน”)

 มีความเป็นไปได้อย่างมาก ที่สุนทรภู่มาคิดแต่งนิทานพระอภัยมณีเป็นค�ากลอน เพราะนอกจาก 
ต้องการแสดงความรูค้วามสามารถ และถ่ายทอดผลของความช่ืนชอบในงานด้านนีข้องตวัเอง อกีทัง้กย็งัเป็น 
การสร้างเกียรติศักดิ์เกียรติภูมิ ของการเป็นกวีที่ทรงปรึกษา ของพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย 
ให้ปรากฏ ดังที่ผ่านมาก็เคยแต่งทั้งเพลงยาว แล้วยังได้หมกมุ่นอยู่กับผู้คน โดยเฉพาะได้ใกล้ชิดกับผู้หญิง 
แล้วมผีลพลอยได้เป็นการเอาเรือ่งมาแต่งค�ากลอน ดังมกีล่าวอยูใ่น “นริาศวดัเจ้าฟ้า” ว่า “ได้ร�า่ไรเร่ืองหญงิ 
จงึพริง้เพราะ” ในส่วนกบัเจ้านาย ตวัเองกม็ใีห้ได้ใกล้ชดิมากขึน้ตามล�าดับ แล้วยงัได้เร่ืองมาเขยีน มน่ิาจะใช่ว่า 
“เจ้านาย	 และผูมี้บรรดาศกัดิ	์ กไ็ม่มพีระองค์ใด	 และท่านใดผูก้ล้าชบุเลีย้งเกือ้หนนุอย่างเปิดเผย	 เกรงจะเป็น 
ทีฝ่่าฝืนพระราชนิยม	ในพระบาทสมเด็จพระนัง่เกล้าเจ้าอยูห่วั”	อย่างทีส่มเดจ็พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยา 
ด�ารงราชานุภาพ ทรงกล่าวไว้ในพระนิพนธ์ “ประวัติสุนทรภู่” แต่ความจริงแล้ว ทั้งงานและตัวสุนทรภู ่
กลับเป็นที่ช่ืนชอบในหมู่เจ้านาย อีกท้ังโดยคนทั่วไปก็เช่นกัน การได้รับพระอุปถัมภ์ต่างกรรมต่างวาระ 
จึงมีอยู่อย่างต่อเนื่องตลอดชีวิตของสุนทรภู่ ผู้เขียนจึงอยากจะกล่าวว่า ความทุกข์ยากล�าบากที่เกินกว่าเหต ุ
โดยค�าโอดครวญของสุนทรภู่เอง มีอยู่เฉพาะในตัวหนังสือเท่านั้น ยกเว้นค�าบ่นถึงศัตรูคือผู้นินทาว่าร้าย

 หลังจากประสบความส�าเร็จในการแต่ง “โคบุตร” ถวายกรมพระราชวังบวรสถานภิมุข เจ้าฟ้า

กรมหลวงอนุรักษเทเวศร์ หรือกรมพระราชวังหลัง เพราะได้รับพระอุปถัมภ์มาตั้งแต่ครั้งบิดาและมารดา 
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เมือ่พระองค์กลบัด่วนสวรรคตในปีขาล พ.ศ. ๒๓๔๙ ในปีถดัมา ขณะยังอยูก่บัฝ่ายวงัหลงั สนุทรภูก่ไ็ด้มโีอกาส 

แต่ง “นิราศเมืองแกลง”	ก่อนได้แต่งงานกับนางจัน จากนั้น ในปีเดียวกันก็เป็น “นิราศพระบาท” และ 

พ้นจากวังหลัง แล้วชีวิตที่เร่ร่อนเข้าออกเมืองเพชรบุรี ด้วยพระอุปถัมภ์จากหม่อมบุนนาก พระชายาของ 

กรมพระราชวังหลัง อีกทั้งสมเด็จกรมพระราชวังบวรสถานมงคล มหาเสนานุรักษ์ หรือกรมพระราชวังหน้า 

ก็ผันมาสูงขึ้นอีก ด้วยการได้รับพระมหากรุณาธิคุณจากพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย ต้ังแต ่

ในปีชวด พ.ศ. ๒๓๕๙ จนต่อมา “เพราะเมามัวเมียลาวนางชาววัง	 ไปทูลขอพระองค์ทรงพระโกรธ” 

ดงัมกีล่าวอยูใ่น “ก�าเนดิพลายงาม”	จงึได้รบัโทษติดคกุจากพระองค์ ระหว่างปีเถาะถงึปีมะโรง พ.ศ. ๒๓๖๒ - 

๒๓๖๓ แต่ความจริงแล้วน่าจะเพียงเป็นการถูกกักบริเวณ ดังมีกล่าวอยู่ ว่า “อนุญาตให้อยู่ทับในหับเผย” 

เมื่อมีพระประสงค์จะได้ทรงเรียกตัวได้ง่าย แล้วตอนนั้นและต่อมาในส่วนกับพระองค์โดยทางอ้อมก็ได้แต่ง 

“ก�าเนิดพลายงาม”	นิทาน “ลักษณวงศ์”	และ “สวัสดิรักษาค�ากลอน”	ต่อด้วย	“สิงหไกรภพ” ตามล�าดับ

 เมือ่พจิารณาถงึความเกีย่วโยงกนัระหว่างเรือ่ง เพ่ือให้ได้ประวติัในอกีแง่มมุมองหนึง่ ผู้เขียนได้พบ 

โดยเฉพาะใน “โคบุตร”	กล่าวคือ มีค�าส�าคัญหลายค�าท่ีสุนทรภู ่เร่ิมใช้ จนเป็นข้อสังเกตว่า ต่อมา 

ได้ปรากฏเอาไปใช้อีกในนิทานพระอภัยมณี เช่น ค�าว่า “ยักขินีผีเสื้อน�้า” ตอนโคบุตรรบหัศกัณฐที่มีหาง 

เป็นปลา “ปี่แก้ว” ในตอนโคบุตรเล่นธาร และโคบุตรเข้าหานางอ�าพัน “เมืองฝรั่งชาวลังกา” และ “ต�าหนัก 

จนัทน์” ตอนโคบตุรเข้าหานางอ�าพนั “สวนขวญั” ตอนโคบตุรพานางอ�าพนัหน ี“ผูรู้ว้เิศษฌาน” ตอนโคบตุร 

ครองเมืองปราการบรรพต “ชีเปลือย” ตอนโคบุตรกริ้วนางอ�าพัน จนกล่าวได้ว่านิทาน “โคบุตร”	จากสมัย 

กรมพระราชวังหลงั รวมทัง้ “ลกัษณวงศ์”	 ในสมยัรชักาลที ่๒ ทีม่เีนือ้หาตอนจบและปีจบเหมอืนเป็นต้นก�าเนดิ 

สายหนึง่ของนทิาน “พระอภยัมณคี�ากลอน” อย่างน้อยกเ็พราะเริม่ด้วยการแต่งโดยคนเดียวกนั จงึคล้ายกับ 

เป็นการต่อเนือ่งของเรือ่งเดยีวกนั ทีแ่ต่งจากเรือ่งของตวัเองทีไ่ด้รู้เหน็ หรือมีประสบการณ์ในแต่ละช่วงของชวีติ 

กับคนที่รู้จัก ถึงระดับเจ้าฟ้าเจ้าแผ่นดิน

 สนุทรภูค่งจะต้องมคีวามรูส้กึว่า ตนมคีวามผดิทีเ่หมอืนจะท�าตวัหลงลมืในสิง่ทีต่วัเอง และบดิามารดา 

เคยได้รับ เป็นพระมหากรุณาธิคุณชุบเลี้ยงดูจากกรมพระราชวังหลัง และตนเองก็เคยตั้งมั่นไว้ว่า จะต้อง 

บวชถวาย จนเวลาล่วงเลย เพราะมวัหลงระเรงิกบังานเป็นกวทีีท่รงปรกึษา ของพระบาทสมเดจ็พระพทุธเลศิหล้า 

นภาลัย และความอิ่มเอิบในที่พักเป็นบ้านตึกพร้อมข้ารับใช้ในพระราชวังหลวง อีกทั้งอาจจะเพราะชีวิต 

ที่ก�าลังราบรื่นลื่นไหล ได้รับความเพลิดเพลิน ดังมีกล่าวตามวิสัยของตัวเองอยู่ใน “ร�าพันพิลาป” ว่า “ศัตร ู

เงยีบเรยีบร้อยจะลอยชาย	 ไปเชยสายสดุสวาทไม่ขาดวนัฯ”	 เนือ่งจากเป็นระยะท่ีบ้านเมอืงก�าลังมคีวามเป็น 

ปรกตสิขุ ปลอดการศกึสงครามกบัประเทศเพือ่นบ้านทีม่มีาก่อนตอนต้นรัชกาล แต่ด้วยพระปรีชาสามารถของ 

พระองค์ ที่ทรงพยายามระงับข้อขัดแย้งต่าง ๆ  ท�าให้ปัญหาต่าง ๆ  ที่เคยมีมาสงบลงโดยสันติ ข้อสังเกต 
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ในเรื่องนี้ สุนทรภู่ได้เอามาแต่งไว้ในนิทานหลายครั้ง เช่น ในตอนที่ ๒๖ หน้า ๔๐๓ ว่า “ด้วยไปถึงซึ่งจังหวัด 
กรุงรัตนา	 พระพาราผาสุกสนุกสบาย”	 และพระองค์ได้ทรงมุ่งท�านุบ�ารุงบ้านเมืองทางด้านศิลปวัฒนธรรม 
ทรงโปรดให้นักปราชญ์ราชบัณฑิต ขุนนาง ข้าราชการ และกวี ซ่ึงสุนทรภู่ก็อยู่ในขบวน ร่วมกันฟื้นฟ ู
สร้างงานศลิป์ งานช่าง และวรรณกรรมให้รุง่เรอืงขึน้ใหม่ หลงัการสูญเสยีมากมายครัง้กรุงศรอียธุยาล่มสลาย 
ที่ผ่านมาประมาณ ๔๐ ปีแล้ว สุนทรภู่จึงอวดอ้างชีวิตที่เป็นสุดปรารถนาในช่วงนี้ของตัวเองไว้ในผลงาน 
หลายเรื่อง จนถึงสมัยพระบาทสมเด็จพระน่ังเกล้าเจ้าอยู่หัว แต่ก็ไม่ลดละความคิดว่า จะต้องทดแทน 
พระมหากรณุาธคิณุของพระบาทสมเด็จพระพทุธเลิศหล้านภาลัย จนนกัวจิารณ์จัดสุนทรภูว่่าเป็นกวใีนสมยั 
ของพระองค์ ทั้ง ๆ  ที่ด้วยระยะเวลาที่ยาวกว่า สุนทรภู่ได้สร้างผลงานไว้มากกว่ามากในสมัยพระบาทสมเด็จ 
พระนัง่เกล้าเจ้าอยูห่วั ทีพ่ระองค์ทรงเจริญรอยตามพระบรมราชชนกในการให้สนุทรภู่สร้างผลงานอย่างอิสระ

 หลักฐานในเรื่องความกตัญญูรู้คุณนี้ นอกจากที่มีอยู่ในงานประเภทนิราศ หรือเพลงยาวแล้ว 
สุนทรภู่ก็ยังกล่าวให้เห็นเป็นปรกติวิสัยไว้ในนิทาน เช่น ตอนที่ ๑๙, ๒๑, ๕๓ หน้า ๒๙๕, ๓๑๗, ๑๐๗๙ 
ตามล�าดับ ว่า

	 	 “อันรักษาศีลสัตย์กัตเวที	 ย่อมเป็นที่สรรเสริญเจริญคน
	 	 ทรลักษณ์อกตัญญุตาเขา	 เทพเจ้าก็จะแช่งทุกแห่งหน
	 	 ให้ทุกข์ร้อนงอนหง่อทรพล	 พระเวทมนตร์เสื่อมคลายท�าลายยศ”
	 	 “ไม่ลืมคุณทูลกระหม่อมถนอมจิต	 มิได้คิดโหยกเหยกอุเบกขา
	 	 น้องนึกหวังดังสมเด็จพระบิดา	 ด้วยสัจจาจนชีวิตจะบรรลัย”
	 	 	 “พระทรงฟังสั่งให้ท�าค�าประกาศ	 พวกนักปราชญ์เปรียบเหมือนเพชรทั้งเจ็ดสี
	 	 ไม่มีทองรองรับเป็นเรือนมณี	 รัศมีไม่สว่างกระจ่างตา
	 	 เหมือนคนดีมีครูซึ่งรู้รอบ	 ไม่ท�าชอบช่วยกษัตริย์ขัดยศถา
	 	 ต้องตกอับลับชื่อที่ลือชา	 ดังจินดาไร้เรือนก็เหมือนกัน”

 เมือ่ประกอบกบับ้านเมอืงท่ีก�าลงัเริม่เปลีย่นแปลง ไปในทิศทางของการเปิดบ้านเปิดเมืองแก่ต่างประเทศ 
เหมือนระยะการเปลี่ยนผ่าน เริ่มตั้งแต่วันที่ ๕ กรกฎาคม ปีมะเมีย พ.ศ. ๒๓๕๓ พระบาทสมเด็จ 
พระพุทธเลิศหล้านภาลัยโปรดให้มีทูตเชิญพระราชสาส์นออกไปถึงพระเจ้าเกียเข้ง ณ กรุงปักกิ่ง ว่าทาง 
กรุงสยามเปลี่ยนรัชกาลใหม่ ขอเจริญทางราชไมตรีเช่นที่เคยมีมาแต่ก่อน ครั้งกรุงสุโขทัยเป็นราชธานี และ 
มีมาเนือง ๆ  ต่อมาถึงในครั้งกรุงเก่า กรุงธนบุรี ตลอดจนถึงรัชกาลที่ ๑ เพราะไทยกับจีนมีการค้าขายกัน 
ทางทะเล จนจีนตั้งเป็นประเพณีให้เรือต่างประเทศไปค้าขายได้ถึงเมืองกึงตั๋ง ยกเว้นเมืองท่าอื่น ๆ  ทุกเมือง 
เรื่องนี้สุนทรภู่น�าไปกล่าวเป็นเค้าไว้ในนิทาน เช่น ตอนที่ ๒๖ หน้า ๔๐๔ ว่า
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  “พวกจีนแล่นแผนที่ตะวันออก	 ออกเส้นนอกแหลมเรียวเลี้ยวเฉลียง
	 	 ไปกึงตั๋งกังจิ๋วจุนติ๋วเซียง	 เข้าลัดเลี่ยงอ้ายมุ้ยแล่นฉุยมา
	 	 ข้างพวกแขกแยกเยื้องเข้าเมืองเทศ	 อรุ่มเขตคุ้งสุหรัดปัตหนา
	 	 ไปปะหังปังกะเราะเกาะชวา	 มะละกากะเลหวังตรังกะนู
	 	 วิลันดามาแหลมโล้บ้านข้าม	 เข้าคุ้งฉลามแหลมเงาะเกาะราหู
	 	 อัดแจจามข้ามหน้ามลายู	 พวกญวนอยู่เวียดนามก็ข้ามไป”

 ตั้งแต่ในสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เมืองปากลัด หรือพระประแดง 
ที่สร้างขึ้นไว้ป้องกันข้าศึกทางทะเล แต่ยังไม่แล้วเสร็จ จากบริเวณตั้งแต่ครั้งที่เคยเป็นชุมชนชาวฮอลันดา 
เรียก นิวอัมสเตอร์ดัม (New Amsterdam) ครั้งนั้น เกาะสีชังก็ได้ชื่อว่า ดัตช์ไอแลนด์ (Dutch islands) 
ถึงรัชกาลพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย ในปีจอ พ.ศ. ๒๓๕๗ ก็โปรดให้กรมพระราชวังบวรฯ 
มหาเสนานุรักษ์ พระอนุชาธิราชเป็นแม่กองสร้างขึ้น สมัยนั้นเรียกเป็น “เมืองใหม่”	พร้อมให้สร้างป้อมจาก 
ที่มีอยู่เดิม ในครั้งรัชกาลที่ ๑ คือ ป้อมวิทยาคม ขึ้นอีก ๓ ป้อม ทางทิศตะวันออก ได้แก่ ป้อมปู่เจ้าสมิงพราย 
ป้อมปีศาจสิง และป้อมราหูจร และทางตะวันตกอีก ๕ ป้อม ได้แก่ ป้อมแผลงไฟฟ้า ป้อมมหาสังหาร 
ป้อมศัตรูพินาศ ป้อมจักรกรด ป้อมพระจันทร์พระอาทิตย์ โดยมีก�าแพงปีกกาถึงกัน และยังมีการท�าลูกทุ่น 
สายโซ่ส�าหรับขึงกั้นแม่น�้า แล้วพระราชทานชื่อ“เมืองใหม่”	นี้ว่า เมืองนครเขื่อนขันธ์ เมื่อสร้างเสร็จในปีกุน 
พ.ศ. ๒๓๕๘ ได้โปรดตั้งสมิงทอมา บุตรพระยาเจ่ง หรือมอญเก่า เป็นพระยานครเขื่อนขันธ์พร้อมครอบครัว 
มอญอพยพเป็นชายฉกรรจ์ ๓๐๐ คน พวกพระยาเจ่ง (ต้นตระกูลคชเสนี) ที่เข้ามาขออยู่ในเมืองไทย 
ที่ตลาดขวัญ นนทบุรี และสามโคก ปทุมธานี ตั้งแต่คร้ังกรุงธนบุรีในปีมะเมีย พ.ศ. ๒๓๑๗ แยกกัน 
ไปอยู่ที่ใหม่แห่งนี้ (ด�ารงราชานุภาพ, ๒๕๔๖)

 รูปที่ ๕ ภาพวาดกรงุศรีอยธุยา (บนขวา) และบรเิวณปากแม่น�า้เจ้าพระยา พระประแดง (ล่าง) ใน พ.ศ. ๒๑๘๑ 

  พมิพ์ใน พ.ศ. ๒๒๗๐ โดยชาวฮอลนัดาทีเ่ข้ามาถงึกรงุสยามในสมยัพระเจ้าปราสาททอง ท�าให้เข้าใจว่า 

  ภาพมมุล่างคอืนิวอมัสเตอร์ดมั ทีต้ั่งสถานกีารค้า และต่อมาเมือ่สร้างเป็นนครเขือ่นขนัธ์ โปรดให้สมงิทอมา 

  บุตรพระยาเจ่ง เป็นเจ้าเมือง สุนทรภู่จึงเอามาสร้างเรื่องไว้ในนิทานพระอภัยมณี เช่น

	 “จะกล่าวฝ่ายนายด่านบ้านปากอ่าว	 แต่ครั้งคราวพราหมณ์มาอยู่อาศัย
ครั้นศรีสุวรรณนั้นผ่านพระเวียงชัย	 จึงตั้งให้ตาเฒ่าเป็นเจ้าพระยา
ได้สิทธิ์ขาดราชการด่านสมุทร	 เป็นสุขสุดสมคะเนอยู่เคหา
มีเมียสาวราวยี่สิบล้วนโสภา	 ที่หมดหน้านั้นให้หัดมโหรี
คืนวันนั้นบันดาลให้ร่านร้อน	 หิวหาวนอนนั่งเหงาบนเก้าอี้
ร้องเรียกเหล่าเมียน้อยดอกสร้อยดี	 ให้ดีดสีขับเพลงวังเวงใจ”

(จาก “พระอภัยมณีค�ากลอน” ตอนที่ ๑๖ หน้า ๒๓๐-๒๓๑)
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 เรื่องดังกล่าว สุนทรภู่ได้เอาไปแต่งไว้ในนิทานพระอภัยมณี เป็นค�ากลอนตลอดนิทานหลายบท 
เช่น ในตอนที่ ๖, ๕๓ หน้า ๗๒, ๑๐๘๒ ว่า

  “ไปรบรับทัพแขกให้แตกไป	 อย่าให้ไพรีรุกบุกเข้ามา
	 	 ที่ปากน�้าส�าคัญอยู่แห่งหนึ่ง	 เอาโซ่ขึงค่ายคูดูรักษา
	 	 ให้ลากปืนป้อมฝรั่งขึ้นลังกา	 คอยยิงข้าศึกให้บรรลัยลาญ”
	 	 	 “เจ้าหัสกันนั้นตั้งอยู่เมืองใหม่	 ก่อป้อมใหญ่แปดป้อมล้อมเขื่อนขันฑ์
	 	 ก�าแพงหินศิลาปีกกากัน	 ชื่อกลจั่นจับพยัคฆ์ดักกุญชร
	 	 ที่เนินทรายชายฝั่งให้ตั้งค่าย	 หอรบรายเรียงรับสลับสลอน
	 	 ก�าปั่นรบครบพันกันนคร	 ตั้งฝึกสอนสงครามตามท�านอง”

 ในปีเถาะ พ.ศ. ๒๓๖๒ ญวนที่เมืองไซ่ง่อนได้เกณฑ์ทั้งญวนและเขมรขุดคลองที่เรียก วินเต จาก 
ทะเลสาบมาออกเมืองไผทมาศ หรือฮาเตียนในภาษาญวน ที่ญวนเคยขอรับพระราชทานไปเป็นเมืองขึ้น 
ตั้งแต่เดือน ๕ ปีมะเมีย พ.ศ. ๒๓๕๓ ซึ่งกลับจะมาเป็นผลร้าย เพราะต่อมาท�าให้ญวนสามารถยกทัพ 
มาตหีวัเมอืงทางทะเลของไทยง่ายกว่าแต่ก่อน จงึโปรดให้พระเจ้าลกูยาเธอ กรมหมืน่เจษฎาบดนิทร์ เป็นแม่กอง 
เสด็จไปสร้างเมืองสมุทรปราการ บริเวณแผ่นดินงอกริมทะเลของปากน�้าเจ้าพระยาให้เป็นป้อมปราการ 
ป้องกนัข้าศกึ โดยทีท่างตะวนัออกสร้างป้อม ๔ ป้อม คอื ป้อมประโคนไชย ป้อมนารายณ์ปราบศกึ ป้อมปราการ 
และป้อมกายสทิธิ ทีเ่กาะเป็นทรายกลางน�า้หน้าเมอืง สร้างป้อม ๒ ชัน้ คอื ป้อมผเีสือ้สมทุร ข้างฝ่ังตะวนัตก 
สร้างป้อมนาคราช ขณะเดียวกัน ก็โปรดให้ พระเจ้าน้องยาเธอ กรมหม่ืนศักดิพลเสพ สร้างป้อมเพิ่มเติม 
ขึ้นที่เมืองนครเขื่อนขันธ์ ชื่อป้อมเพชรหึง และขุดคลองลัดหลังเมือง มาทะลุคลองตาลาว

 จากนั้น ก็เริ่มมีฝรั่งชาติตะวันตก เป็นโปรตุเกส (โปรตุคอล) เข้ามาเกี่ยวข้อง เริ่มตั้งแต่ในเดือน ๔ 
ปีขาล พ.ศ. ๒๓๖๑ แล้วออกไปในเดือน ๑๑ ปีเถาะ พ.ศ. ๒๓๖๒

 ต่อมาในเดือน ๔ ปีมะโรง พ.ศ. ๒๓๖๓ โปรตุเกสเจ้าเมืองมาเก๊ารู้ว่า เมืองไทยมีไม้ใช้ต่อเรือได้ดี 
ด้วยค่าใช้จ่ายน้อยกว่า จึงขอเข้ามาต่อเรือก�าปั่นค้าขาย เมื่อเสร็จได้ถวายระวางบรรทุกสินค้าของหลวง 
ออกไปขาย จึงโปรดให้ยกค่าธรรมเนียมต่อเรือ และภาษีปากเรือให้ด้วย

 อีกครั้งหนึ่ง ในเดือน ๕ ปีมะโรง พ.ศ. ๒๓๖๓ พระเจ้าแผ่นดินโปรตุเกสมอบให้เจ้าเมืองมาเก๊า 
มาขอท�าสญัญาทางพระราชไมตร ีและถวายเครือ่งบรรณาการโดยมอบให้ นายกาโลส มานเูอล เดอ สลิวารา 
(Carlos Manoel de Silveira หรือ Carlos de Silva) ขอมาเป็นกงสุลด้วย ประกอบกับไทยก�าลังต้องการ 
อาวุธจากต่างประเทศ และโปรตุเกสรับเป็นธุระจัดให้ อีกทั้งคนผู้นี้ได้อยู่กรุงเทพฯ มานาน ถูกใจคนไทย 
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จึงโปรดพระราชทานที่ให้ บริเวณใต้บ้านต้นส�าโรง (เป็นสถานทูตโปรตุเกสปัจจุบัน ซึ่งดั้งเดิมเป็นบริเวณ 

ทีอ่ยูข่ององเชียงสอื เจ้าเมืองญวน ทีเ่ข้ามาพึง่พระบรมโพธิสมภาร เมือ่เสยีเมอืงแก่พวกองไกเซนิ ต้ังแต่ปีขาล 

พ.ศ. ๒๓๒๕) แล้วทรงตัง้ให้เป็นหลวงอภยัพานิช โปรตเุกสจึงเป็นชาตติะวนัตกชาตแิรกทีม่สีถานกงสลุ และ 

เปิดด�าเนินการได้ใน พ.ศ. ๒๓๖๓ ทันที ได้ใช้หน้าบ้านกงสุลเป็นโรงต่อเรือปากกว้าง ๔ วา ๓ ศอก 

(ด�ารงราชานุภาพ, ๒๕๔๖) บรรทุกสินค้าของหลวงเป็นเที่ยวแรกออกไปเมืองจีน ดังกล่าวมาแล้ว

 ในครั้งแรกที่ทูตโปรตุเกสเข้ามาด้วยเรืออิยันเต เป็นเรือ ๒ เสา และคุมเครื่องบรรณาการเข้ามา 

ถวายขอเจรญิทางพระราชไมตร ี สิง่ของนัน้ได้แก่ ฉากเขียนรปูพระเจ้าแผ่นดนิโปรตเุกสแผ่น ๑ พณิอย่างฝรัง่ 

เครื่องเงินส�ารับ ๑ ระย้าแก้วมีโคมคู่ ๑ กระจกใหญ่รูปกลม ๒ แผ่น เชิงเทียนแก้วส�าหรับกระจก ๒ คู่ 

เชิงเทียนแก้วมีโคมคู่ ๑ กระบ่ีฝักกาไหล่ทอง ๒ เล่ม สุจหนี่พื้นก�ามะหยี่ริมเล่ียมเงินมีพรมรอง ๒ ผืน 

ตัวอย่างก�าปั่น ๒ ล�า และว่า ถ้าจะต้องการพระราชประสงค์สิ่งไร ก็สั่งให้ทูตออกไปจะได้จัดหามาถวาย

 ที่ส�าคัญอีก โดยเริ่มในปีมะเส็ง พ.ศ. ๒๓๖๔ คือประธานาธิบดีเจมส์ มอนโร (James Monroe) 

ฝากให้กัปตันแฮน (Captain Han) พ่อค้าชาวอเมริกัน เมื่อรู้ว่าไทยต้องการปืน จึงน�าปืนคาบศิลาเข้ามาขาย 

ถงึ ๒ ครัง้ แลกกบัน�า้ตาลทราย แล้วยงัได้ถวายปืนคาบศิลา ๕๐๐ กระบอก กพ็ระราชทานสิง่ตอบแทนคุม้ค่า 

ราคาปืน และยกเลกิภาษจีงักอบพระราชทานอกีส่วนหนึง่ ด้วยความชอบดังกล่าว จึงทรงโปรดต้ังกปัตันแฮน 

เป็นหลวงภกัดีราชกปัตัน พระราชทานถาดหมาก คนโทกาไหล่ เป็นเครือ่งยศ (ด�ารงราชานุภาพ, ๒๕๔๖)

 เป็นท่ีน่าสงัเกตว่า ชาวต่างประเทศทีเ่ข้ามาค้าขายในเมอืงไทยสมยันัน้ ระหว่างฝรัง่กับจนีและแขก 

ผดิกนัมาตัง้แต่ครัง้กรงุศรอียธุยา ด้วยฝรัง่มกัใช้อ�านาจข่มเหง แม้ฝรัง่ด้วยกนัเองกช็งิผลประโยชน์ระหว่างกนั 

หลายคร้ังยังมีการรบฆ่าฟันกัน ยังมีการใช้พฤติกรรมและอาวุธเข้าบังคับเจ้าของบ้านเมือง เช่น ขอที่ตั้ง 

ท�าคลังสินค้า แล้วกลับเปลี่ยนแปลงเป็นป้อม แต่ฝ่ายพวกจีนและแขกอ่อนน้อมด้วย ที่ผ่านมาไทยจึงพอใจ 

ท�าการค้ากบัจีนและแขกมากกว่าฝร่ังทีเ่ข้ามาด้วยอาวุธและความด้ินรน เหน็แก่ตวั ทัง้นี ้ตัง้แต่ครัง้รชักาลที ่๑ 

ซึ่งการค้าขายกับต่างประเทศ ก็ท�าให้ได้เงินภาษีอากรมากกว่าที่ได้จากกิจการภายในประเทศ

 กล่าวคอื “ส�าหรบัภาษอีากรค่านาอย่าง	๑	อากรสวนอย่าง	๑	อากรบ่อนเบีย้อย่าง	๑	ภาษด่ีานขนอน 

อย่าง	 ๑	 อากรตลาดอย่าง	 ๑	 ที่เก็บในรัชกาลที่	 ๒	 คือค่าราชการอย่าง	 ๑	 จ�านวนเงินภาษีอากรทั้งปวงนี้ 

ทีไ่ด้ปี	 ๑	 ไม่ใคร่พอจบัจ่ายใช้สอยในราชการ	 ต้องแต่งส�าเภาไปค้าขายหาก�าไรเพ่ิมเติม	 คร้ังนัน้มเีรือก�าป่ันหลวง 

๒	ล�า	ชือ่เรอืมาลาพระนครล�า	๑	เรอืเหราข้ามสมทุรล�า	๑	แต่งไปค้าขายถงึอนิเดียบ้าง	ไปเพยีงเกาะหมากบ้าง 

เมืองสิงคโปร์บ้าง	 เมืองหมาเก๊าบ้าง	 เจ้านายแลข้าราชการที่มีทุนทรัพย์ต่างก็ต่อก�าปั่นไปเที่ยวค้าขาย...” 
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เฉพาะในสมยัรชักาลที ่๓ “ปรากฏมเีรอืส�าเภาระวางบรรทกุเกอืบ	๓๐,๐๐๐	ตนั	ออกจากเมอืงท่าไทยไปจีน 

ส่วนทางด้านเมอืงจนีมเีรือส�าเภาจากเมอืงท่าต่าง	ๆ 	มาไทยปีหนึง่	ๆ 	๓๕-๕๐	ล�า	โดยเฉพาะจากเกาะไหหล�านัน้ 

ปีหนึ่งมีถึง	๑๐-๒๐	ล�า...” (ด�ารงราชานุภาพ, ๒๕๔๖; บัณฑิต ลิ่วชัยชาญ, ๒๕๕๐)

 ในด้านกับอังกฤษ ซึ่งพลุกพล่านตั้งแต่สมัยนั้นกับคนไทยมากกว่าชาติอื่น และสะท้อนออกมา 

เป็นเร่ืองในนิทานพระอภัยมณีโดยสุนทรภู่ ประวัติมีมาตั้งแต่ครั้งสมเด็จกรมพระราชวังบวรสถานมงคล 

มหาสุรสิงหนาท ยกทัพไปปราบพม่าที่เข้ามาตีหัวเมืองทางใต้ของไทย ในปีมะเส็ง พ.ศ. ๒๓๒๘ แล้วทรงยก 

เลยไปตีได้เมืองปัตตานี ครั้งนั้นพระยาไทรบุรี อับดุลละ โมกุรัมชะ กลัวไทยจะขยายการรบยกมาตีต่อ 

จงึถืออ�านาจยอมให้องักฤษเช่าเกาะหมาก (Penang หรอื Prince of Wales island) ในปีมะเมยี พ.ศ. ๒๓๒๙ 

ตามหนังสอืด้วยจดุประสงค์ให้องักฤษช่วยรับผดิชอบป้องกนัเมอืงไทรบรุจีากไทย แต่องักฤษแก้หนงัสอืเป็นว่า 

จะป้องกันศัตรูที่มาตีเกาะหมากเท่าน้ัน ขณะน้ันฝ่ายไทยก็มิได้ทักท้วงการกระท�าที่เป็นการทรยศของ 

พระยาไทรบุรี เพราะติดพันสงครามกับพม่า แม้ต่อมาพระยาไทรบุรีได้กลับยอมอ่อนน้อมต่อไทย และ 

ไทยยอมให้เป็นประเทศราช อกีทัง้เมือ่พระยาไทรบุรีเสียดายทีใ่ห้องักฤษเช่าเกาะหมากไป จึงเกดิรบกบัองักฤษ 

แต่ก็เอาเกาะหมากคืนมาไม่ได้ จนต่อมาในปีกุน พ.ศ. ๒๓๓๔ มีโจรแขกสลัดกลุ่มหนึ่งเข้าตีเกาะหมาก 

อังกฤษท�าเป็นเข้าใจว่า พระยาไทรบุรีเป็นใจด้วย จึงข่มขู่ขอเช่าแผ่นดินตรงข้ามกับเกาะหมาก ที่อังกฤษ 

เรยีกจงัหวดัเวลเลสลย์ี (Wellesley) เพือ่ใช้เพาะปลกูส่งอาหารให้เกาะหมาก จากพระยาไทรบรุอีกี แต่ก็เพิม่ 

ค่าเช่าให้ ดินแดนเหล่านี้จึงพ้นจากการปกครองของไทย ตั้งแต่นั้นมา

 ระหว่างนั้นในปีวอก พ.ศ. ๒๓๓๑ มีชาวฝรั่งเศสสองพี่น้องเข้ามาทางเรือก�าปั่น ผู้น้องเป็นนักมวย 

ท้าพนนัชกมวยชนะมาหลายเมอืง ในครัง้นัน้ กรมพระราชวังบวรฯ รบัท้า โดยจัดเลอืกนกัมวยไทยชือ่หมืน่ผลาญ 

ขึ้นต่อสู้ในสนามท่ีมีเชือกรอบ ด้วยการเอาน�้ามันว่านชโลมทั่วตัว ขณะต่อสู้ฝ่ายฝร่ังพยายามจับจะหัก 

กระดูกไหปลาร้าหมื่นผลาญ แต่ก็ท�าไม่ได้ หมื่นผลาญชกพลางถอยพลาง ฝรั่งพี่ชายจึงผลักหมื่นผลาญ 

มใิห้ถอยหน ีกรมพระราชวงับวรฯ ทรงพระพโิรธ เพราะเป็นการชกตวัต่อตัว จงึเสดจ็จากทีป่ระทบัยกพระบาท 

ถบีฝร่ังพีช่ายล้ม จากนัน้พวกมหาดเลก็ก็เข้ารมุท�าร้ายฝร่ังทัง้สองจนสาหสั พรรคพวกจงึได้น�ากลบัลงเรอืก�าป่ัน 

โดยฝ่ายไทยกไ็ด้ส่งคนลงไปนวดรกัษาพยาบาล ในท่ีสุด ฝร่ังท้ังสองกก็ราบทูลถวายบงัคมลา แล้วถอยก�าป่ัน 

ออกไป (ทิพากรวงศ์, ๒๕๔๕)

 จะเกี่ยวข้องกันหรือไม่ก็ตาม แต่โดยกาละและเทศะแล้วไม่น่าจะเกี่ยวข้องกัน มีเพียงครั้งเดียวใน

นิทานพระอภัยมณี ตอนที่ ๔๗ อภิเษกสินสมุทรหน้า ๙๓๔, ๙๔๗ ซึ่งสุนทรภู่แต่งในราวปลายปีฉลู พ.ศ. 

๒๓๘๔ ขณะเดินทางอยู่ในสุพรรณบุรี มีค�ากลอนเกี่ยวกับการจัดมวยมาต่อยกันในงานฉลองอยู่ ว่า
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   “สมเด็จท้าวทศวงศ์องค์กษัตริย์	 สั่งให้จัดมวยดีมาที่ละคู่

	 	 พอมวยมาหน้าที่นั่งคนพรั่งพรู	 ชิงกันดูชุลมุนซวนซุนเซ

	 	 พอต�ารวจตรวจไล่จะให้นั่ง	 บ้างถอยหลังพัลวันดูหันเห

	 	 คอยหลบหวายซ้ายขวาเสียงฮาเฮ	 ดูซวนเซแทรกเสียดยัดเยียดกัน

	 	 พอมวยชกยกแรกคอยแลกหมัด	 ขยับปัดปิดป้องทุบถองถลัน

	 	 ไล่ถลาคว้าหวิดตามติดพัน	 พัลวันเตะต่อยต่างทอยทุบ

	 	 เข้าท่าจับกลับกลอกใส่ศอกเข่า	 คนดูเอาเออรับดังปับปุบ

	 	 ถูกปากฟกชกถูกจมูกยุบ	 ลงหมอบฟุบฝ่ายขุนนางให้รางวัลฯ”

 แต่ก่อนหน้านี้ ในตอนที่ ๑๕ หน้า ๒๑๙ ซึ่งเป็นการแต่งในปีชวด พ.ศ. ๒๓๗๑ เมื่อกลับจากธุดงค์ 

กม็คี�ากลอนท�านองเหตวิุวาทระหว่างคนไทยกับฝรัง่ อาจเป็นเค้าของเรือ่งนกัมวยชาวฝร่ังเศสคนนัน้ ท่ีสนุทรภู ่

รู้ประวัติมาจึงแต่งไว้ ว่า

	 	 “อย่าปั้นเจ่อเย่อหยิ่งมาชิงชัย	 จะฆ่าให้ตายสิ้นเหมือนริ้นยุง

	 	 แล้วก�าหมัดกัดฟันกระชั้นชิด	 ถีบอังกฤษตกเตียงเสียงดังผลุง

	 	 สุหรั่งร้องเรียกไพร่ให้พยุง	 เป็นหมู่มุงมาพร้อมล้อมกุมาร

	 	 บ้างฉวยได้ไม้พลองกระบองสั้น	 เข้ารุมรันรอบกายหมายประหาร”

 ในคร้ังเดอืน ๑๑ ปีมะโรง พ.ศ. ๒๓๖๓ แผ่นดนิพระบาทสมเดจ็พระพทุธเลศิหล้านภาลยั เม่ือไทย 

ได้ข่าวพม่าตัง้กองทพัทีเ่มอืงเมาะตะมะ ตะนาวศร ี และเมอืงมะริด มกีารต่อเรือเป็นอนัมากจากไม้ท่ีล่องมา 

ตามแม่น�้าสาละวิน พม่ายังชวนเจ้าเมืองไทรบุรี (ปะแงรัน) อีกทั้งได้ชวนญวนมาตีไทย เป็นศึก ๓ ด้าน 

แต่เม่ือพม่ารูว่้าไทยไหวตวัและมกีองทพัไปตัง้สกดัอยูห่ลายแห่ง เช่น เพชรบรุ ีราชบรีุ กาญจนบรีุ ถลาง สงขลา 

พัทลุง สตูล นครศรีธรรมราช จนเข้าหน้าฝน ปีมะเส็ง พ.ศ. ๒๓๖๔ ก็ไม่มีทัพพม่ายกมา ทัพไทยกองต่าง ๆ  

จงึยกกลบัทีต่ัง้และกรงุเทพฯ เค้าเรือ่งนีส้นุทรภูต่ดัตอนมาแต่งไว้เป็นนทิาน ตอนที ่๑๘ เพราะเกีย่วกับตวัเอง 

กล่าวคือส�าหรับกรมหมื่นมหาศักดิพลเสพ การยกทัพกลับจากเพชรบุรีของพระองค์ ได้ทรงน�าหนูพัดจาก 

หม่อมบุนนากมาทรงอุปถัมภ์ต่อที่วังหน้าพระลานวังกลาง ขณะนั้นสุนทรภู่ได้พ้นจากคุกแล้ว

 ในต้นปีมะเส็ง พ.ศ. ๒๓๖๔ ตนกูม่อม น้องชายคนหนึ่งของพระยาไทรบุรี มาฟ้องต่อพระยา 

นครศรีธรรมราชว่า พี่ชาย (ปะแงรัน) เอาใจใฝ่พม่าและแข็งเมือง ไม่ส่งต้นไม้เงินต้นไม้ทอง เข้ามาทูลเกล้าฯ 

ตามก�าหนด จงึโปรดให้พระยานครฯ ยกทพัไปตเีมอืงไทรบรุ ีและลงักาวไีว้ในอ�านาจได้ในเดอืน ๓ ปลายปีเดียวกนั 

ส่วนเจ้าพระยาไทรบุรี (ปะแงรัน) หนีไปอาศัยอังกฤษที่เกาะหมาก (ด�ารงราชานุภาพ, ๒๕๔๖)
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วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

 ในเดือน ๓ ปีมะโรงนั้น พระเจ้าเตากวางมีราชสาส์นแจ้งมาว่า เพราะเจ้าเกียเข้งสิ้นพระชนม์ 

ถงึเดือน ๖ ปีมะเสง็ พ.ศ. ๒๓๖๔ จงึโปรดฯ ให้แต่งทตูเชญิพระราชสาส์น แจ้งออกไปค�านบัศพพระเจ้าเกียเข้ง 

และเจริญทางพระราชไมตรีถึงพระเจ้ากรุงปักกิ่ง (ด�ารงราชานุภาพ, ๒๕๔๖)

(จากปี่เตียวเหลียง ใน “ไซฮั่น” ถึงปี่สกอต สุนทรภู่ได้ปี่แก้วทันทีส�าหรับพระอภัยมณี)

 ถึงเดือน ๔ ปีมะเส็ง พ.ศ. ๒๓๖๔ นั้น มาร์ควิส วอร์เรน เหสติงส์ (Marquis of Warren Hastings) 

ผู้ส�าเร็จราชการราชอาณาจักรอังกฤษในอินเดีย ได้ให้ผู้รักษาการอังกฤษที่เมืองสิงคโปร์มีหนังสือแจ้งถึงไทย 

ว่า จะแต่งให้นายแพทย์จอห์น ครอว์เฟิร์ด (John Crawfurd) เป็นทูตเข้ามาเจริญทางพระราชไมตร ี

หลังจากที่อังกฤษซบเซาไปถึง ๒๐ กว่าปี  เนื่องจากฝรั่งในยุโรปเกิดรบพุ่งกัน (พ.ศ. ๒๓๓๒-๒๓๕๘) 

เพราะการปฏิวัติฝรั่งเศส และการครองอ�านาจของจักรพรรดินโปเลียนแห่งฝรั่งเศส บัดนี้เลิกสงครามแล้ว

 รูปที่ ๖ ภาพทิวทัศน์ของแม่น�้าเจ้าพระยา เขตกรุงเทพฯ และเรือ “จอห์น	อาดัม” (เห็นไกล) จากหนังสือ
  “The	Mission	to	Siam	and	Hué	1821-1822”	โดย George Finlayson (1826) เป็นนายแพทย ์
  ชาวสกอต ท�าหน้าทีเ่ป็นนกัธรรมชาติวทิยา ในคณะของทตูนายแพทย์จอห์น ครอว์เฟิร์ด เรือ่งราวของเขา 
  ในทีน่ีส้นุทรภูเ่อามาแต่งสวมเป็นโจรสุหรัง่พร้อมกบัทตูกัปตนั หรือร้อยเอกเฮนรี ่เบอร์น ีและนายโรเบร์ิต 

  ฮันเตอร์ ว่า

“จะกล่าวฝ่ายนายโจรใจฉกาจ	 เป็นเชื้อชาติอังกฤษริษยา
คุมสลัดอัศตันวิลันดา	 เป็นโจรห้าหมื่นพื้นทมิฬ
มีก�าปั่นนั้นยาวยี่สิบเส้น	 กระท�าเป็นตึกกว้านสถานถิ่น
หมากมะพร้าวส้มสูกปลูกไว้กิน	 ไม่รู้สิ้นเอมโอชโภชนา
เลี้ยงทั้งแพะแกะไก่สุกรห่าน	 คชสารม้ามิ่งมหิงสา”

(จาก “พระอภัยมณีค�ากลอน” ตอนที่ ๑๕ หน้า ๒๑๓)

 ส่วนอังกฤษก็มีการปฏิวัติอุตสาหกรรมในคริสต์ศตวรรษที่ ๑๘ และยังสามารถมีเมืองท่าเพิ่มขึ้น 

อีกทางเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ส�าหรับบริษัทอินเดียตะวันออกของอังกฤษ (The English East India 

Company, EIC ที่มีมาตั้งแต่สมัยพระเจ้าทรงธรรม พ.ศ. ๒๑๕๕ แต่ตั้งขึ้นก่อนในลอนดอนตั้งแต่ วันที่ ๓๑ 

ธันวาคม พ.ศ. ๒๑๔๓ ด้วยหวังเป็นผลพลอยได้เกี่ยวกับการค้นพบสิ่งที่แปลกประหลาดน่าพิศวง ส�าหรับ 

พิพิธภัณฑ์) คือเกาะหมาก หรือปีนัง ใน พ.ศ. ๒๓๒๙ และสิงคโปร์ ที่อังกฤษได้ขอเช่าจากสุลต่านยะโฮร ์

ใน พ.ศ. ๒๓๖๒ รวมทั้งลังกาตั้งแต่ พ.ศ. ๒๓๕๘ ส่วนอินเดียหรือชมพูทวีปนั้นก็ตั้งแต่ พ.ศ. ๒๓๑๖ จึงคิด 

รื้อฟื้นบ�ารุงการค้าขายกับไทยและญวน ท่ีเคยท�ากันรุ่งเรืองมาก่อน เพราะเมืองทั้งสองนี้ เคยเป็นแหล่ง 

ที่พ่อค้าฝรั่งต่างประเทศไปมาค้าขาย ได้ก�าไรมากทั้ง ๒ แห่ง
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 ก่อนนั้น ตั้งแต่ในปีมะโรง พ.ศ. ๒๓๖๓ ผู้ส�าเร็จราชการอินเดียของอังกฤษ ได้แต่งพ่อค้าเข้ามาสืบ 

งานในกรงุเทพฯ ได้ความออกไปว่า ใน ๒-๓ ปีทีผ่่านมา มเีรอืฝรัง่ชาตอิเมรกิาบ้าง โปรตเุกสบ้าง องักฤษบ้าง 

เข้ามาค้าขายถงึกรงุเทพฯ ไทยกย็อมให้ค้าขายไม่รงัเกยีจ ด้วยไทยก�าลังต้องการเคร่ืองศาสตราวธุท่ีจะท�าศกึ 

กบัพม่า อยากให้พ่อค้าบรรทกุปืนเข้ามาขาย จงึเห็นเป็นช่องทางท่ีจะเข้ามาท�าไมตรีให้มกีารค้าขาย เจริญข้ึน 

อกีได้ แต่องักฤษมคีวามรงัเกียจอยูด้่วยเร่ืองวธิเีกบ็ภาษีอากรของไทยและของญวน (ด�ารงราชานุภาพ, ๒๕๔๖)

 เมื่อครอว์เฟิร์ดเดินทางมาถึงเกาะหมากในวันที่ ๑๑ ธันวาคม ปีมะเส็ง พ.ศ. ๒๓๖๔ พระยานครฯ 

ได้ตีเมืองไทรบุรีได้แล้วตั้งแต่วันที่ ๑๐ ธันวาคม พระยาไทรบุรีจึงได้ส่งข้อความไปถึงรัฐบาลอังกฤษที่อินเดีย 

ให้ครอว์เฟิร์ดเจรจาเรื่องเมืองไทรบุรีกับไทย ด้วยความประสงค์ให้ได้พ้นจากอ�านาจเมืองนครศรีธรรมราช 

เพราะเมืองไทรบุรีเป็นประเทศราชอยู่ใกล้ชิดกับเกาะหมาก ดินแดนของอังกฤษที่ยังต้องพึ่งทรัพยากร 

เสบียงอาหารจากเมืองไทรบุรี

 จอห์น ครอว์เฟิร์ด เป็นนายแพทย์เชือ้สายสกอต เดนิทางเข้ามาถงึเมอืงไทยด้วยเรอืก�าป่ันใบ “จอห์น 

อาดมั” (John Adam) ในวันที ่๒๔ มีนาคม ปีมะเมยี พ.ศ. ๒๓๖๕ ได้เข้าเฝ้าพระบาทสมเด็จพระพทุธเลศิหล้า 

นภาลยั เพือ่ทลูเกล้าถวายพระราชสาส์นและเครือ่งบรรณาการ จากนัน้กไ็ด้เข้าพบและเจรจาปรึกษาข้อราชการ 

กับขุนนางฝ่ายไทย แต่การเจรจาไม่เป็นผล เพราะครอว์เฟิร์ดแสดงกิริยาไม่เหมาะสม โอหัง ดูหมิ่นไทย 

เอาเปรียบในการเจรจา อีกทั้งที่ส�าคัญคือทั้ง ๒ ฝ่ายไม่เข้าใจในภาษาซึ่งกันและกัน เพราะด้วยการเจรจา 

ทีต้่องผ่านล่ามซ่ึงเป็นคนช้ันไพร่ สาเหตขุองปัญหาอกีประการหนึง่คอื ครอว์เฟิร์ดมนีายแพทย์จอร์จ ฟินเลย์สนั 

(George Finlayson) ชาวสกอตอกีเช่นกนั มาเป็นพนกังานท�าแผนที ่และผูช้�านาญสิง่แวดล้อมในคณะทูตด้วย 

เพื่อหาวิธีลอบด�าเนินการตรวจท�าแผนที่ และส�ารวจพรรณพืชสัตว์ต่าง ๆ  (ด�ารงราชานุภาพ, ๒๕๔๖)

 รูปที่ ๗ ภาพวาดทวิทศัน์ของแม่น�า้เจ้าพระยาเขตกรงุเทพฯ โดยนกัธรรมชาตวิทิยา นายแพทย์จอร์จ ฟินเลย์สนั 
ทกุภาพมส่ีวนของเรอื “จอห์น	 อาดมั” ทีใ่ช้เดนิทางจากเบงกอล ขณะผ่านตอนเหนือของเกาะภเูกต็ ในวนัที ่ ๘ ธนัวาคม 
พ.ศ. ๒๓๖๔ เขารวบรวมได้ตัวอย่างปลาทะเลชนิดหนึ่ง ที่ต่อมาได้ชื่อว่า Pristipoma aurita Cuvier และที่เกาะสีชัง 
ในวันที่ ๑๓ สิงหาคม พ.ศ. ๒๓๖๕ เขาได้ตัวอย่างกระรอก ที่ต่อมาได้ชื่อว่า Callosciurus	finlaysoni (Horsefield)
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 อน่ึง ผู้เขียนขอแทรกไว้ ณ ท่ีนี้ว่า เริ่มจากการที่สุนทรภู่น่าจะมีส่วนร่วม อาจเป็นผู้จดค�าแปล 
พงศาวดารจนีเรือ่ง “ไซฮัน่” ในความอ�านวยการของกรมพระราชวงัหลัง ก่อนเสดจ็สวรรคต ค�าว่า “ป่ีแก้ว”
โดยนยัหมายถงึป่ีเตยีวเหลยีง ในเรือ่งดงักล่าว จงึมปีรากฏน�ามาใช้เรยีกป่ีในนทิานพระอภยัมณหีลายครัง้ เช่น 
ตั้งแต่ในตอนที่ ๑๒ หรือ ๖๑, ๖๓ หน้า ๑๗๖, ๑๒๔๑, ๑๒๖๔ เป็นค�ากลอน ว่า

	 	 “ในคงคาปลาร้ายขึ้นว่ายเรียง	 ฟังส�าเนียงปี่แก้วแว่วจับใจฯ”
	 	 “แล้วขึ้นนั่งยังเก้าอี้เป่าปี่แก้ว	 วิเวกแจ้วส�าเนียงส่งเสียงใส”
	 	 “บ้างไขกลดนตรีเป่าปี่แก้ว	 ซอสีแจ้วจ�าเรียงเสียงเสมอ”

 สุนทรภู่คงจะสวมเรื่องของปี่เตียวเหลียง เข้ากับประสบการณ์ท่ีได้ยินเสียงปี่สกอต จากเรือฝรั่ง 
ในแม่น�า้เจ้าพระยาครัง้แล้วครัง้เล่า อย่างไรกต็าม สนุทรภูก่เ็คยใช้ค�าว่า “ป่ีแก้ว” มาต้ังแต่คร้ังแต่ง “โคบตุร”
เช่น ในตอนทีโ่คบตุรเล่นธารกม็อียูว่่า “ดงัป่ีแก้วแวววบัจับพระทัย	ส�าราญใจลอยชมพนมวนัฯ”	แสดงว่าเมือ่ 
สนุทรภูไ่ม่เคยได้ยนิเสยีงป่ีเตยีวเหลยีง แต่น่าจะได้เคยได้ยนิได้ฟังเสียงป่ีสกอตมาก่อนนานแล้ว การท่ีผู้เขียน 
เกดิความคดิว่า “ป่ีแก้ว” ในนทิานน่าจะมเีค้าจากป่ีสกอต เพราะยงัมคีวามเชือ่แน่นอนจากทีรู้่เหน็เป็นวสิยัของ 
ฝรัง่ชาวสกอต หรอืองักฤษ ว่าจะมเีครือ่งดนตรชีนดินีแ้ละอืน่ ๆ  ตดิตัวไปในการเดนิทางไกลห่างบ้านเมอืงเกดิ 
เพือ่ใช้เป่าแสดงตวัตน และสร้างบรรยากาศให้พ้นจากความว้าเหว่แม้เพยีงชัว่ขณะ พฤตกิรรมนีย้งัมเีป็นปรกต ิ
จนถงึปัจจบุนั และเพราะมคี�ากลางทีเ่รยีก “ป่ีแก้ว” สนุทรภู่จงึไม่ต้ังชือ่เรยีกเป็นค�าอ่ืน ประกอบกับฝรัง่องักฤษ 
ที่เข้ามาเมืองไทยสมัยนั้นส่วนใหญ่ก็มีเชื้อสายสกอต พระอภัยเป็นคนไทยจึงเรียนเป่าปี่เช่นเรียนภาษา

 ในสมัยสุนทรภู่ อย่างน้อยก็ตั้งแต่ครั้งแต่ง “โคบุตร”	ยามค�่าคืนในแม่น�้าเจ้าพระยาเขตกรุงเทพฯ 
คนไทยจึงต้องได้ยินเสียงปี่สกอตจากเรือฝรั่งพวกนี้กันเป็นปรกติ แม้ต่อมา เช่น เมื่อสุนทรภู่ออกเดินทาง 
ยามค�่าคืนไปแต่ง “โคลงนิราศสุพรรณ” ตั้งแต่ในเดือน ๓ ปีฉลู พ.ศ. ๒๓๘๔ ก็ได้บันทึกไว้ ว่า

   “๗	แซ่เสียงเวียงราชก้อง	 กังสดาน
	 	 หง่งหงั่งระฆังขาน	 แข่งฆ้อง
	 	 สังแตรแซ่เสียงประสาร	 สังขีด	ดีดเอย
	 	 ยามดึกครึกครื้นก้อง	 ปี่แก้วแจ้วเสียงฯ”

 อย่างทีก่ล่าวมาข้างต้นแล้วว่า ในบรรดาคนตะวนัตกทีเ่ข้าสู่เมืองไทย คนองักฤษเป็นพวกทีพ่ลุกพล่าน 
ที่สุด จึงเท่ากับช่วยยืนยันการได้ยินเสียงปี่สกอตครั้งแล้วครั้งเล่าของสุนทรภู่ ในยามค�่าคืนดังกล่าวได้อย่าง 
แน่นอน รวมทัง้ครัง้ก่อนนัน้ เม่ือออกเดินทางเรอืจากท่าน�า้วดัอรณุไปเพชรบรีุ ครัง้บงัสุกลุศพขนุแพ่ง (“นริาศ 
เมอืงเพชร”, ๒๓๘๕ ; ทศพร วงศ์รตัน์, ๒๕๕๒) ในราวเดอืนมกราคม ปีเถาะ พ.ศ. ๒๓๗๔ กไ็ด้แต่งไว้ในนทิาน 
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“พระอภัยมณีค�ากลอน”	หลังพระอภัยมณีเป่าปี่ครั้งที่ ๑๐ (ตอนที่ ๓๑ หน้า ๕๓๗) คือใน ตอนที่ ๓๒ หน้า 

๕๗๒ ว่า

	 	 “ประการหนึ่งซึ่งมีหูอยู่อย่างนี้	 จะหนีปี่เห็นไม่ได้จนใจจริงฯ”

	 	 “อันลมปี่ดีแต่เพราะเสนาะหู	 ที่จะสู้ลมปากยากหนักหนา”

 ความคิดที่จะใช้ปี่สกอตเป็นอาวุธหลักให้มีหลากหลายคุณสมบัติส�าหรับตัวเอก คือ พระอภัยมณี 

ในนทิาน ยังน่าจะได้มาจากความกงัวลกันทัว่เมอืง เพราะความเชือ่ทางเวทมนตร์ของคนไทยสมัยนัน้ เมือ่ได้ฟัง 

เสยีงวงัเวงของป่ีสกอต แม้เช่นจากเรอืของครอว์เฟิร์ด แล้วเกดิความรู้สึกท่ีอธบิายไม่ได้ จึงเข้าใจว่า น่าจะเป็น 

กรรมวธิทีางไสยศาสตร์ ทีฝ่รัง่น�ามาใช้เป็นยทุธวธิที�าให้คนไทยเคลิบเคล้ิมหลับใหลก่อน แล้วยดึบ้านยึดเมอืง 

ดังค�ากลอนในฉากเดียวกันกับครั้งเดินทางไปเพชรบุรี ที่กล่าวมาข้างต้น คือตอนที่ ๓๑ หน้า ๕๓๐ ว่า 

“เขาระบือลือเล่าว่าเป่าปี่	ให้ไพรีนิทราดังอาสัญ” แต่สุนทรภู่ผู้มีปัญญา กลับน�ามาให้ตัวละครฝ่ายไทย คือ 

พระอภยัมณใีช้ในการเป่าป่ีสะกดอย่างหลากหลายคณุสมบติั เช่น เป่าป่ีให้ข้าศกึท้ังคนและสัตว์หลับเป็นตาย 

หรือเคลิบเคลิ้ม เป่าปลุกทัพ เป่าเพื่อสู้รบ เป่าให้ศัตรูหลบหนีไปเพราะความกลัว เป่าเพื่อสร้างความสงบ 

เป่าเพือ่ใช้ดงึดดูความรกั เป็นเพลงสงัวาส สร้างความก�าหนดั ความมเีสน่ห์ รวมท้ังคร้ังสุดท้ายใน ตอนท่ี ๖๓ 

หน้า ๑๒๖๔ ดังกล่าวมาแล้ว ที่เป็นการเป่าสรุป แสดงว่าเป็นปี่ของฝรั่งเป่าในงานรื่นเริงที่ฝรั่งจัดขึ้น

 นอกจากนี ้ ครอว์เฟิร์ดยงัมสีิง่ท่ีต้องท�าเป็นงานสบืสวนต่าง ๆ  ในบ้านเมอืงไทย ทีต้่องน�าเสนอไปยงั 

รัฐบาลอังกฤษ โดยสรุปธุระของครอว์เฟิร์ดมี ๓ ประการ (ด�ารงราชานุภาพ, ๒๕๔๖) คือ

 ๑. อังกฤษเข้าใจแล้วว่า การเจรจาไม่ส�าเร็จโดยง่าย เพราะรู้ถึงความเกลียดชังฝรั่งในจิตใจของ 

ชาวประเทศตะวันออก รวมทั้งจีนและญี่ปุ่น เนื่องจากฝรั่งที่ออกมาค้าขาย ตั้งแต่พวกโปรตุเกส เคยมาโกง 

เบยีดเบยีน เจ้าของเมอืงท่ีมคีวามด้อยกว่าในหลายด้าน จนมีข้อก�าชบัมาว่า ไม่ให้มาขอทีด่นิ แม้เพยีงต้ังสถาน ี

ค้าขาย เพราะจะเกิดความสงสัยว่าจะตั้งป้อมค่ายปราการส่งทหารไปรักษา อย่างที่มีประวัติมาก่อน

 ๒. ในเรื่องการขอแก้ไขลดหย่อนภาษีอากร ถ้าได้ก็เป็นการดี มิฉะนั้นก็ให้มุ่งหมายเพียงแต่ท�า 

ความคุ้นเคยเป็นไมตรีกันไว้ก่อนระหว่าง ๒ ฝ่าย หรือขอสัญญาให้ลูกค้าอังกฤษไปมาค้าขายได้สะดวก 

เมื่อได้ขั้นนี้แล้ว ค่อยคิดการอย่างอื่นในการท�าเป็นหนังสือสัญญาต่อไป

 ๓. ในเร่ืองการท�าแผนที ่กร็ูอ้ยูว่่าไทยจะรงัเกียจ จงึอย่าท�าให้ไทยสงสยัว่า มาท�าแผนทีเ่พือ่คดิร้าย 

ส่วนเรื่องเมืองไทรบุรี ให้ฟังเรื่องราวและปรึกษาเจ้าเมืองเกาะหมาก โดยมีก�าชับมาว่า อย่าท�าให้อังกฤษ 

ต้องเข้าไปรับความล�าบาก ในเรื่องไทยกับพวกมลายูที่เมืองไทรบุรี
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 ในการเข้ามาของครอว์เฟิร์ด พวกเขาได้กระท�าหลายอย่าง ทัง้ท่ีเป็นการละเมดิเอกสทิธิท์างการทตู 

และผิดกับความในอักษรสาส์น เช่น ได้น�าสินค้าในเรือทูตขึ้นออกขาย เที่ยวหยั่งน�้าท�าแผนที่ แล้วอ้างว่า 

ท�าเพียงเล็กน้อย และได้ขออนุญาตพระยาพระคลัง (ดิศ บุนนาค คือสมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาประยุรวงศ์) 

ก่อนแล้ว ซึ่งเป็นการพูดปด อีกทั้งพูดจาหมิ่นประมาทไทย เช่น เพียงส่งเรือรบมาสองล�าสามล�า ก็สามารถ 

ตีเอาเมืองได้ ท้ังหมดสุนทรภู่ต้องรู้ดี เพราะใกล้ชิดกับทางราชการ จึงเอามาเป็นข้อมูลแต่งนิทานไว้ให ้

ต่างตวัละคร หรือต่างข้างต่างฝ่ายเล่น เช่น ในตอนที ่๓๐, ๓๖, ๓๙ หน้า ๕๑๙-๕๒๐, ๖๗๒, ๖๗๔, ๗๔๗, ๗๔๘ ว่า

  “ทั้งสามแหล่งแอ่งอ่าวเหล่าสิงหล	 น�้านั้นวนเวียนก�าปั่นให้หันเห

	 	 จงทอดทิ้งดิ่งสายหมายคะเน	 ว่าทะเลลึกล�้าน�้าเพียงไร

	 	 แต่สายนั้นพันวาสิบห้าเส้น	 เช้าจนเย็นหย่อนลงด้วยสงสัย”

	 	 	 “ฝ่ายฝรั่งสั่งความให้ล่ามพูด	 เราเป็นทูตของสมเด็จพระเชษฐา”

	 	 	 “พระฟังทูตพูดดีเป็นที่ยิ่ง	 มันอ้างอิงเอาหลักที่อักษร

	 	 เป็นความลับกลับกลอกที่ยอกย้อน	 ไม่แน่นอนนิ่งคิดพินิจดู”

	 	 “แม้วันนี้มิได้เฝ้าเหมือนเราสั่ง	 ฝ่ายฝรั่งราชทูตก็พูดปด”

	 	 “ชาติฝรั่งฟังเขาพูดเล่าลือ	 ว่าด้านดื้อได้มาเห็นเหมือนเช่นมึง”

	 	 “จึงว่าทูตพูดอะไรฟังไม่งาม	 ลิ้นลมลามเหลือตัวไม่กลัวเกรง

	 	 อย่าพูดมากปากจะอมส้มไม่ได้	 กูมิใช่ชาติเชลยเคยข่มเหง”

	 	 “นี่ท่านทูตพูดจาชักหน้าเง้า	 ดูมัวเมามึนตึงเหมือนหึงผัว

	 	 หรือผู้ชายรายเรือเขาเบื่อตัว	 ต้องยกครัวข้ามฝั่งมาลังกา”

 คณะทูตของครอว์เฟิร์ดเดินทางออกจากเมืองไทยเมื่อวันที่ ๑๕ กรกฎาคม ปีมะเมีย พ.ศ. ๒๓๖๕ 

รวมเวลาอยู่เมืองไทยเกือบ ๔ เดือน แต่ท�าการไม่ส�าเร็จ

 ในอกัษรสาส์นจากมาร์ควิส เหสติงส์ ทีมี่มาถวายนัน้ มกีารแปลเป็นภาษามลายกู�ากบัมา ซ่ึงต่อไปน้ี 

เป็นการแปลจากภาษามลายเูป็นไทยอกีครัง้ โดยสมเด็จฯ กรมพระยาด�ารงราชานภุาพ (ด�ารงราชานภุาพ, ๒๕๔๖) 

และผู้เขียนขอตัดทอนมาเพียงดังต่อไปนี้ คือ

 “อังกฤษเดี๋ยวนี้มีอ�านาจ	 (ตลอดอาณาจักรอินเดีย)	 และเป็นที่นับถือแก่ประเทศอื่นฝ่ายใต้ตั้งแต่ 

สงิหฬทวปี	ตลอดข้ึนไปฝ่ายเหนอื	จนจรดเทอืกภูเขาเขตรแดนเมอืงจีน	ข้างตะวนัออกต้ังแต่เขตแดนเมอืงอังวะ 

ตลอดไปฝ่ายตะวันตก	 จนถึงแดนประเทศเอเชีย	 แต่ประชาชนที่อยู่ในปกครองเอง	 อังกฤษมีกว่า	 ๙	 โกฏ ิ

เพราะฉะนั้น	อังกฤษจึงไม่มีความประสงค์ที่จะแสวงหาอาณาเขตเพิ่มเติมต่อออกไปอีก”
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 “พระมหากษัตริย์ผู ้เป็นใหญ่ในประเทศอังกฤษ	 เสด็จสถิต	 ณ	 ราชธานีอันอยู่ห่างไกลกับ 
พระราชอาณาจักรอินเดียประมาณกึ่งพิภพ	 เพราะระยะทางห่างไกลกันนัก	 จะทรงปกครองราชอาณาจักร 
ในอินเดียด้วยพระองค์เองไม่ได้สะดวก	 จึงพระราชทานพระราชอ�านาจให้ข้าพระเจ้าเป็นผู้ส�าเร็จราชการ 
ต่างพระองค์	ปกครองแผ่นดินอินเดียนี้...	ถ้าหากว่าคนที่อยู่ในบังคับอังกฤษ	จะเป็นชาวยุโรปก็ตาม	จะเป็น 
ชาวอินเดียก็ตาม	 ไปค้าขายถึงพระราชอาณาจักรของพระองค์	 ขอพระองค์จงได้ทรงพระกรุณาคุ้มครอง 
ป้องกันให้มีความผาศุกด้วย”

	 “ข้าพเจ้าได้มอบสิ่งของหลายอย่างให้นายครอว์เฟิร์ด	คุมมาถวายแด่พระองค์ในนามของข้าพเจ้า 
ด้วย”

 เครือ่งบรรณาการทีม่าร์ควสิ เหสตงิส์ ส่งมาถวายคร้ังนัน้คอืปืนคาบศลิาปลายหอก ๓๐๐ กระบอก 
ปืนคาบศิลาแฝดกระบอก ๑ ผ้าส่านขาว ๔ ผืน พรมเทศ ๒ ผืน เครื่องแต่งตัวหญิงอย่างฝรั่ง ๒ ส�ารับ 
เครื่องโต๊ะแก้วเจียระไนส�ารับ ๑ ฉากอย่างดี ๕ แผ่น พรมอย่างดี ๒ ผืน หนังสือพงศาวดารอังกฤษเล่ม ๑ 
รถมเีครือ่งพร้อมรถ ๑ ม้าเทศส�าหรบัเทยีมรถม้า ๑ ฉากเขยีนด้วยหนงั ๔ บาน ฉากกระจก ๓ บาน รวม ๗ บาน 
(ด�ารงราชานุภาพ, ๒๕๔๖)

 รูปที่ ๘ มีความเป็นไปได้ที่เจ้าจอมทั้งสองตามภาพน้ี สวมใส่เครื่องแต่งตัวอย่างฝรั่ง ๒ ส�ารับ ที่เป็นเครื่อง 

  บรรณาการจากมาร์ควิส เหสติงส์ น�ามาโดยทูตนายแพทย์จอห์น ครอว์เฟิร์ด

“ให้สององค์สรงสนานน�้าดอกไม้	 แล้วลูบไล้พระสุคนธ์ปนทองค�า
ลางมุ่นเกล้าเมาลีให้พี่น้อง	 นุ่งยูงทองเทพพนมดูคมข�า
เข็มขัดเพชรเจ็ดกะรัตคาดประจ�า	 ลูกประหล�่าลงยาราชาวดี
ทองพระกรซ้อนนวมสวมพระหัตถ์	 เนาวรัตน์ราคาค่ากรุงศรี
สังวาลแววแก้วเก็จเพชรมณี	 ผูกวลีลายลอยล้วนพลอยเพชร
ธ�ามรงค์ทรงรายพรายพระหัตถ์	 แจ่มจ�ารัสรู้แววล้วนแก้วเก็จ
กรรเจียกจอนซ้อนกุดั่นกัลเม็ด	 ใส่เกือกเพชรเพทายริมรายพลอย”

(จาก “พระอภัยมณีค�ากลอน” ตอนที่ ๒๓ หน้า ๓๖๔)

 โดยประวัติสุนทรภู่หลังออกจากคุกก็ได้มีงานถวายพระอักษรเจ้าฟ้าอาภรณ์ มีตึกพระราชทาน 
แทนเรอืนแพของเดมิเป็นทีพ่กั พร้อมข้าทาสในบรเิวณวงัหลวง และต�าแหน่งขุนสุนทรโวหาร สุนทรภูไ่ด้แต่ง 
“สวัสดิรักษาค�ากลอน”	และ “สิงหไกรภพ” น่าจะเพราะสอดคล้องกับการเข้ามาของทูตนายแพทย์จอห์น 
ครอว์เฟิร์ด ในตอนพราหมณ์จินดาสื่อสารเมืองมารันของเรื่องหลัง สุนทรภู่จึงแต่งไว้ตอนหนึ่ง ว่า

  “พวกส�าเภาเจ้าพราหมณ์ให้ล่ามพูด	 เราเป็นทูตสื่อสารมาขานไข”
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วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

 รูปที่ ๙ มคีวามเป็นไปได้อกีเช่นกนั ทีภ่าพรถเหลก็เทยีมม้าในภาพน้ีเป็นเคร่ืองบรรณาการจาก มาร์ควสิ เหสติงส์ 
  น�ามาโดย ทูตนายแพทย์จอห์น ครอว์เฟิร์ด

“ฝ่ายฝรั่งสังฆราชขึ้นรถเหล็ก	 ลูกศิษย์เด็กขับม้าเป็นสารถี”
“แกคิดพลางทางพาบรรดาเด็ก	 ขึ้นเกวียนเหล็กลูกไฟใส่ซ้ายขวา
เที่ยวบอกเล่าเหล่าฝรั่งว่าลังกา	 จะขาดชาติศาสนาเป็นป่าไป
ใครถือพระจะสมทบช่วยรบสู้	 มาตามกูดูแลจะแก้ไข
ฝรั่งฟังสังฆราชก็หวาดใจ	 ต่างฉวยได้ดาบหอกออกวิ่งดาม”

(จาก “พระอภัยมณีค�ากลอน” ตอนที่ ๔๔, ๖๑ หน้า ๘๖๗, ๑๒๒๘)

 จากหลกัฐานข้างต้น เมือ่ได้ฉาก ได้โอกาส และคงจะต้องสนใจ เพราะเคยเหน็มกีารน�ารถม้าตดิกระจก 
ออกมาใช้ ต่อมาสุนทรภู่จึงได้น�ามาแต่งนิทานไว้หลายครั้ง เช่น ในตอนที่ ๔๔, ๕๓, ๖๐, ๖๑, ๖๒ หน้า 
๘๖๗, ๑๐๘๔, ๑๒๑๑, ๑๒๒๘, ๑๒๔๙ ว่า

	 	 	 “ฝ่ายฝรั่งสังฆราชขึ้นรถเหล็ก	 ลูกศิษย์เด็กขับม้าเป็นสารถี”
	 	 “รถที่นั่งหลังคาฝากระจก	 เกริ่นกระหนกกระหนาบเตร็จเพชรประดับ”
  “รถที่นั่งหลังคามีฝากระจก	 เทียมม้าหกคู่เคียงเรียงสลับ
	 	 รถสามนางต่างเตรียมเทียมประทับ	 คอยค�านับรับเสด็จส�าเร็จการฯ”
	 	 “แกคิดพลางทางพาบรรดาเด็ก	 ขึ้นเกวียนเหล็กลูกไฟใส่ซ้ายขวา”
	 	 “พระอภัยไปกับทัพฝรั่ง	 รถบัลลังก์หลังคาฝาพระฉาย”
	 	 “ท้าวทศวงศ์ทรงนั่งบรรลังก์รถ	 ชมบรรพตพูดโอ้สโมสร”

 ค�ากลอนเกี่ยวกับทูตครอว์เฟิร์ด ซึ่งผู้เขียนตัดทอนมาเป็นเพียงส่วนน้อยดังกล่าว แสดงให้เห็นว่า 
สุนทรภู่ขณะท�าหน้าที่เป็นกวีที่ทรงปรึกษาของพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย จะต้องได้ใกล้ชิด 
จนล่วงรู้ความเจรจากันโดยตลอด จึงมีปรากฏเอามาแต่งเป็นเนื้อหาอยู่หลายครั้งในนิทานพระอภัยมณี

 น่าสงัเกตว่า แม้งานของครอว์เฟิร์ดทีไ่ด้รบัมอบหมายมาจะไม่ส�าเร็จ เพราะเกดิปากเสียงกนั แต่กพ็อ 
จะเกดิประโยชน์อยูบ้่าง กล่าวคอื ตัง้แต่นัน้มากม็พ่ีอค้าองักฤษไปมาค้าขายกบัไทยมากกว่าแต่ก่อน ท่ีส�าคญั 
เริ่มจากที่ชื่อกัปตันสมิท (Captain Smith) และนายสตอร์ม ผู้ควบคุมสินค้าเรืออังกฤษ ชื่อ “Brig Phoenix 
of	Calcutta”	ซึง่ได้เข้ามาเมอืงไทยในปีมะเมยี พ.ศ. ๒๓๖๕ รวมใช้เวลา ๖ เดอืน ได้ขออนญุาตจ�าหน่ายสนิค้า 
และขอซื้อ ไม้ ผ้า พริก ออกไปขายต่อ โดยยังได้น�าม้าขาวตัวหนึ่งมาถวายพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้า 
นภาลัย ต่อมาฝ่ายไทยขอคืนม้า เพราะรู้ว่าเป็นม้าที่กินพื้นที่ระวางสินค้า และไม่ต้องการแล้ว ฝ่ายฝรั่ง 
จึงฆ่าทิ้งแม่น�้าเจ้าพระยาทันที ท�าให้ฝ่ายไทยไม่พอใจ
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 ยังมีเรื่องต่อเนื่องเกี่ยวกับการที่ฝรั่งทั้งสองไม่ยอมรับการปลดอาวุธออกจากตัวก่อนเข้าเฝ้า 

ตามธรรมเนียมไทย ที่เป็นชนวนท�าให้ฝ่ายไทยต้องมีปัญหา ถึงขั้นเข้าท�าร้าย และจับฝรั่งพวกนี้ใส่โซ่ตรวน 

คุมขัง แล้วบังคับให้เขียนบันทึกขอพระกรุณาประทานโทษจากกรมหมื่นเจษฎาบดินทร์ ซึ่งก็ต้องท�า 

เพราะไม่มีทางเลือกว่า เข้าใจแล้วว่า ที่ตนท�าไปนั้นเป็นอาชญากรรม ผิดกฎหมายของไทย และรู้สึกเสียใจ 

ทีไ่ด้ท�าไป จนกระทัง่เมือ่ออกจากเมอืงไทยไปแล้ว นายสตอร์มกลับได้พยายามยยุงให้องักฤษส่งเรือมาโจมตีไทย 

ที่ดูหมิ่นและเหยียดหยามคนอังกฤษ และประเทศมหาอ�านาจอย่างอังกฤษ แต่จากจดหมายฝ่ายไทย 

โดยพระยาพระคลงัทีม่ไีปถงึเจ้าเมอืงองักฤษทีเ่กาะหมาก กไ็ด้รบัการตอบกลบัมาว่า ครัง้หน้าหากมเีหตกุารณ์ร้าย 

จากคนอังกฤษขอให้แจ้งก่อน

 ต่อมาก็มีนายโรเบิร์ต ฮันเตอร์ (Robert Hunter) ชาวสกอต หรือที่คนไทยเรียกเขาว่า หันแตร 

ได้เข้ามาเมอืงไทยในเดือนสงิหาคม ปีวอก พ.ศ. ๒๓๖๗ เพยีงถงึเดอืนธนัวาคม คนผู้นีม้คีวามสามารถจนถึงขัน้ 

ตัง้โรงสนิค้าใกล้โบสถ์ฝรัง่ซางตาครูซ และห้างค้าขายท่ีกฎุจีนี เป็นอาคารเรยีกห้างหันตรา มกีารชกัธงองักฤษ 

ขึน้เสาไว้หน้าร้าน สมัยนัน้รูก้นัว่า ทีน่ีไ่ด้เป็นทีช่มุนมุคนต่างชาติทีเ่ข้ามาในกรุงเทพฯ แต่ฝ่ายไทยกไ็ม่มกีารยอม 

ลดหย่อนภาษีอากรให้ เช่นเดียวกับพ่อค้าอังกฤษทั้งหลาย ผิดกับคนชาติอื่น ๆ  จนแม้นายฮันเตอร์จะได้รับ 

การโปรดเกล้าฯ เป็นหลวงอาวธุวเิศษ (ประเทศพานชิ) เพราะไมตรีของเขาท่ีได้น�าปืนใหญ่ และปืนคาบศลิา 

จ�านวนหนึง่ขึน้ทลูเกล้าฯ ถวายเป็นของส�าหรบัแผ่นดนิ ชาวองักฤษเชือ้สายสกอตผู้นีก้ว้างขวาง เข้าออกวงัหลวง 

อยูเ่สมอ มกีจิกรรมทีไ่ด้รบัการบันทกึอยูใ่นประวตัศิาสตร์ไทยไม่น้อย เขายงัมธีรุกิจในประเทศอืน่ จงึเข้าออก 

เมืองไทยเป็นปรกติ สุนทรภู่ไม่ลืมที่จะเอาเรื่องของเขาไปกล่าวไว้ใน “ร�าพันพิลาป” ว่า

	 	 “เดิมของแขกแตกฝรั่งไปตั้งตึก	 แลพิลึกครึกครื้นขายปืนผา”

 เมื่อนายฮันเตอร์ยังมีเรือใช้ท่องเที่ยวส่วนตัว ท�าให้เขาได้มีโอกาสพบฝาแฝดสยาม อิน-จัน 

ชาวสมทุรสงคราม เขาเกดิความคดิเป็นธรุกจิ เริม่ด้วยการหาลู่ทางน�าฝาแฝดเข้าเฝ้าพระบาทสมเด็จพระนัง่เกล้า 

เจ้าอยู่หัว จนเม่ือได้พบพ่อค้าชาวอเมริกัน ผู้น�าอาวุธปืนมากมายเข้ามาขาย ชื่อ กัปตันอาเบล คอฟฟิน 

(Able Coffin) พร้อมเรอืใบสามเสา “Sachem”	นายฮนัเตอร์ได้มส่ีวนท�าให้แฝดอนิ-จันได้รบัพระราชานญุาต 

ให้ออกจากเมอืงไทยไปอเมรกิา ในวนัพธุที ่๑ เมษายน ปีฉล ูพ.ศ. ๒๓๗๒ เขายงัเคยน�านายจอร์จ วนิด์เซอร์ เอร์ิล 

(George Windsor Earl) นกัเขยีนชาวองักฤษผูต้้องการท่องเทีย่วยงัดินแดนตะวนัออก ระหว่าง พ.ศ. ๒๓๗๕- 

๒๓๗๗ เข้ามาถึงเมืองไทยในวันท่ี ๓๐ มีนาคม ด้วยเรือกลไฟชื่อ “Reliance”	พร้อมกัปตันเบอร์เกส 

นั่นหมายความว่า เรือกลไฟล�านี้มาท�าให้คนไทยรู้จักก่อนเรือ “Express” ที่จะกล่าวถึงต่อไป
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 อน่ึง ในปีเดียวกันกับแฝดอิน-จันดังกล่าว สุนทรภู่ที่เดินทางกลับมาจากธุดงค์ระหว่างต้นปีจอ 

พ.ศ. ๒๓๖๙ ถงึก่อนเข้าพรรษา ปีชวด พ.ศ. ๒๓๗๑ ได้รับบดิาทีส่กึจากพระทีว่ดับ้านกล�า่ เมอืงแกลง จังหวดั 

ระยอง กบัหลานฝาแฝดม่วงและค�า มาขอรบัพระอปุถัมภ์จากกรมพระราชวงับวรมหาศกัดิพลเสพ ทีว่งัหน้า 

จงึน่าจะเป็นต้นเหตจุงูใจให้สุนทรภูส่ร้างตวัละครแฝดหญงิสร้อยสวุรรณจนัทร์สดุา ขึน้ในนิทานตัง้แต่ตอนที ่ ๒๖, 

๒๘ หน้า ๔๐๕, ๔๕๕

 อนึง่ นายฮนัเตอร์กเ็คยสร้างปัญหาข้ึน เช่น ในวนัที ่๘ กนัยายน ปีมะแม พ.ศ. ๒๓๗๘ เมือ่เขาได้ช่วย 

แนะน�าจนกัปตันเรือชาวอังกฤษชื่อเวลลาร์ได้ไปยิงนกในวัดเกาะ (วัดเกาะแก้วลังการาม) หรือวัดสัมพันธ- 

วงศาราม ในกรงุเทพฯ ใกล้ทีพั่กของศาสนาจารย์นายแพทย์แดน บชี บรดัเลย์ (Dan Beach Bradley) เมือ่แรก 

ทีเ่ข้ามาเมอืงไทยจากอเมรกิา ตัง้แต่วนัที ่๑๘ กรกฎาคม ปีมะแม พ.ศ. ๒๓๗๘ จนนายเวลลาร์ถกูพระและเณร 

ในวดัรมุท�าร้าย แล้วนายแพทย์บรดัเลย์ได้เข้าช่วยเหลือ ครัง้นัน้ นายฮนัเตอร์ยงัเคยดูหมิน่เจ้าฟ้าเจ้าแผ่นดิน 

และท�าทขีอยงิสลตุจากเรอื แต่ฝ่ายไทยไม่อนญุาต เพราะเคยขูว่่า จะยงิพระราชวงั หากไม่มกีารลงโทษฝ่ายไทย

 นายฮนัเตอร์มพีฤตกิรรมติดเหล้า จนเป็นโรคพษิสรุาเรือ้รัง หลายคร้ังเมามาย แต่กท็�าธรุกจิการค้า 

ได้รุง่เรอืงใต้ร่มพระบารม ีจนล่วงเลยมาอกี ๑๙ ปี ถงึวนัที ่๓ มกราคม ปีมะโรง พ.ศ. ๒๓๘๗ นายฮนัเตอร์ และ 

กปัตนับราวน์ ยงัได้น�าเรอืกลไฟใช้ใบจกัรช่ือ“Express”	ขนาดใหญ่มาก สร้างด้วยเหลก็มาหลอกเชงิบังคบัขาย 

ในราคาแพง ทั้งที่เป็นเรือเก่า พร้อมอาวุธปืน ๒๐๐ กระบอกที่บรรทุกมา ทั้ง ๆ  ที่ฝ่ายไทยได้เคยซื้อไปแล้ว 

ตามสญัญาร้อยกว่ากระบอก ซึง่กเ็พยีงพอ เพราะตอนนัน้สงครามไทยกบัญวนได้เริม่จะสิน้สดุลงแล้ว เนือ่งจาก 

ฝรัง่เศสมาแทรกแซง โดยบกุเข้าญวน เมือ่ปัญหาลกุลามถงึขัน้เจ้าหน้าทีฝ่่ายไทยต้องเข้ายดึกระสุนดินปืนไว้ก่อน 

นายฮันเตอร์กท็�าเรือ่งให้องักฤษส่งกองเรอืมายงิและยดึเมอืงไทย จนในทีส่ดุพระบาทสมเดจ็พระนัง่เกล้าเจ้าอยูห่วั 

ทรงมีรบัสัง่ให้ขบันายฮนัเตอร์ออกไป ด้วยพระองค์ทรงเข้มแขง็ในการบ้านการเมอืงของพระองค์เป็นอย่างมาก 

ในหลายเหตุการณ์ เพราะอังกฤษมีแผนที่จะยึดครองเมืองไทยจริง จากค�ายุของพ่อค้าเหล่านี้ที่สร้างปัญหา

 นายฮันเตอร์ยังมีภรรยาเป็นคนไทย แต่ในบั้นปลายชีวิตมีเพียงตัวเขาเองกลับไปอยู่อังกฤษ และ 

เสียชีวิตเมื่อ พ.ศ. ๒๓๙๑

 ดังนั้น นอกจากเสียงปี่สกอต จะได้ยินได้ฟังโดยคนไทย จากเรือก�าปั่นของฝรั่งอังกฤษ หรือสกอต 

ครัง้แล้วครัง้เล่าแล้ว แหล่งของเสยีงป่ีชนดินีใ้นยามค�า่คนืของแม่น�า้เจ้าพระยา เขตกรงุเทพฯ ยงัคงจะต้องดังมาจาก 

ที่พ�านักของนายฮันเตอร์ คือ โรงสินค้าหรือห้างหันตรา บริเวณกุฎีจีน เป็นที่ชุมนุมของฝรั่งนักเดินทาง 

แม้ทีเ่ป็นทตู ดงัค�ากลอนใน “ร�าพันพลิาป” ทีก่ล่าวมาแล้วว่า “เดมิของแขกแตกฝรัง่ไปตัง้ตกึ	แลพลึิกครกึครืน้ 

ขายปืนผา”
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 รูปที่ ๑๐ สองภาพนี้เป็นโรงสินค้าอังกฤษ หรือห้างหันตรา ของนายโรเบิร์ต ฮันเตอร์ มีการชักธงอังกฤษขึ้นเสา 
  ตั้งอยู่ริมน�้าบริเวณกุฎีจีนในปัจจุบัน ในนิทานพระอภัยมณี นอกจากนายเรือโจรสุหรั่ง จะหมายถึง 
  กรมพระราชวังบวรฯ มหาเสนานุรักษ์ ที่ทรงพระกรุณาให้นางนิ่มเดินทางพร้อมพระองค์ไปเพชรบุร ี
  ในปีมะเสง็ พ.ศ. ๒๓๕๒ เพราะมเีร่ืองของความเมาอยูใ่นนทิานตอนที ่๑๕ โจรสหุร่ังจงึยงัอาจหมายถงึ 
  นายโรเบร์ิต ฮันเตอร์ ทีส่นุทรภูอ่าจรู้จกัมกัคุ้น จงึได้แต่งเร่ืองเมือ่นายคนนีเ้มา ไว้มากในตอนดงักล่าว 
  พร้อมกบัการเข้ามาในเมอืงไทยของกปัตนัหรอืร้อยเอกหนัตร ีบารน ีแต่ทีส่�าคญัคอื ความใกล้ชดิของ 
  นายฮนัเตอร์กบัพระบาทสมเดจ็พระนัง่เกล้าเจ้าอยู่หัว ไว้ในหน้า ๒๒๐ ว่า

   “ฝ่ายผู้ร้ายนายกองรองสุหรั่ง	 เป็นชาติอังกุหร่าปัญญาขยัน
	 	 สารภาพกราบก้มบังคมคัล	 ขอชีวันไว้เป็นข้าฝ่าธุลี
	 	 เสด็จไปข้างไหนจะไปด้วย	 จนมอดม้วยมิได้อางขนางหนี
	 	 อันพวกไพร่ไว้ข้าจะพาที	 ให้ภักดีด้วยพระองค์ทรงศักดา”

 ส�าหรบัเรือกลไฟขนาดใหญ่ ท่ีเป็นเรือ่งครกึโครมโดยนายฮนัเตอร์ สุนทรภูไ่ด้น�ามาแต่งไว้ทนัท ีในฉาก 
ไทยสู้รบกับญวน (พ.ศ. ๒๓๗๖-๒๓๙๐) ที่เขมรไปฝักใฝ่ เป็นตอนที่ ๕๖ หน้า ๑๑๔๕ ด้วยค�ากลอน ว่า

	 	 “ต่างรู้ว่าข้าศึกมาฮึกหาญ	 ตีเรือด่านแตกเหมือนเสียเขื่อนขัณฑ์
	 	 ให้หอคอยปล่อยปืนกะปิตัน	 ยิงก�าปั่นเชื้อไฟเสียให้ยับ
	 	 แต่ละลูกถูกกระจายทะลายล่ม	 ล�าเรือจมน�้าไปเปลวไฟดับ”

 อย่างไรกต็าม สนุทรภูก่ก็ล่าวถงึก�าป่ันไฟทีเ่คยเหน็มาก่อนไว้ใน “ร�าพันพลิาป” ซึง่เป็นงานในปลาย 
เดือน ๑๑ ปีขาล พ.ศ. ๒๓๘๕ ไว้ ว่า

	 	 	 “จริงจริงนะจะไปอุ้มเนื้อนุ่มน่วม	 ลงนั่งร่วมเรือกลพยนต์ผยอง
	 	 อยู่ท้ายพระจะได้เรียงเคียงประคอง	 ครรไลล่องลอยชะเลเหมือนเภตรา”
	 	 “ได้แย้มสรวลชวนใช้ใบลีลา	 ไปมังกล่าฝาหรั่งระวังตระเวน
	 	 ก�าปั่นไฟใหญ่น้อยออกลอยเที่ยว	 ตลบเลี้ยวแลวิ่งดั่งจิ้งเหลน”
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(ฝรั่ง แหล่งข้อมูลส�าหรับแต่ง “พระอภัยมณีค�ำกลอน”)

 อนึง่ ขณะทีค่รอว์เฟิร์ดอยูใ่นกรงุเทพฯ เขาได้บนัทกึไว้ว่า ในวนัที ่๑๙ พฤษภาคม มเีจ้านายเมอืงลาว 
ไปหาเขาถึงที่พัก ซึ่งเข้าใจกันต่อมาว่า น่าจะเป็นเจ้าอนุวงศ์ เจ้านครเวียงจันทน์ ที่ต่อมาในปีจอ พ.ศ. ๒๓๖๙ 
เป็นขบถต่อไทย และอ้างกับหวัเมอืงฝ่ายไทยในเส้นทาง สวมกบัเหตุการณ์คร้ังกปัตัน หรือร้อยเอกหันตรี บารน ี
(Henry Burney) ทูตอังกฤษที่เข้ามาขอเจริญพระราชไมตรี ตั้งแต่ในเดือนธันวาคม ปีระกา พ.ศ. ๒๓๖๘ ว่า 
“ญวน	 อังกฤษจะยกเข้ามาตีกรุงเทพมหานครอย่าอยู่เลย	 จะได้ความล�าบาก	 ขึ้นไปอยู่เมืองเวียงจันทน์ 
มีความสุขด้วยกัน	นายกองนายหมวดทั้งปวงก็ดีใจ	ยกมือไหว้ยอมจะไปอยู่ด้วย” (ด�ารงราชานุภาพ, ๒๕๔๖)

 อนึง่ เรือ่งกบัฝรัง่“โยธามาทางตะวนัตก” และเจ้าอนวุงศ์ “ข้าศกึเหนอื” คร้ังปีจอ พ.ศ. ๒๓๖๙ นี ้
สุนทรภู่ได้เอามาแต่งแทรกไว้ทันที ในบทของประวัติตัวเองกับนางจัน และนางนิ่ม ขณะอยู่กันที่วังหลัง 
ตามความคิดสร้างเป็นนิทาน ในตอนที่ ๖ หน้า ๗๒ ว่า

   “พอเดือนยี่มีผู้ถือหนังสือบอก	 ชาวด่านนอกนัคราพนาสัณฑ์”
	 	 “หนังสือบอกปากน�้าว่าก�าปั่น	 สักห้าพันพลชวากะลาสี
	 	 มาทอดสู้อยู่ตรงท่าหน้าธานี	 ห่างสักสี่สิบเส้นพอเห็นกัน
	 	 ข้าศึกเหนือบอกว่าปัจจามิตร	 พวกฝรั่งอังกฤษกับมักกะสัน
	 	 ล้วนขี่ม้าห้าหมื่นพื้นฉกรรจ์	 เข้าบุกบั่นตีบ้านด่านดงมา
	 	 อันโยธามาทางตะวันตก	 กระบวนบกแบกพื้นล้วนปืนผา
	 	 มลายูสุระตันวิลันดา	 ตีเข้ามาในด่านชานบุรีฯ”

 “ในเวลาเมื่อครอว์เฟิร์ดเข้ามา	เป็นเวลาก�าลังส�าเภาเข้า	ว่ามีเรือส�าเภาจอดอยู่ในแม่น�้าประมาณ 
๗๐	ล�า	ขนาดตั้งแต่บรรทุกได้	๑,๖๐๐	หาบขึ้นไปจนถึง	๑๕,๐๐๐	หาบ	แลสืบได้ความว่าเป็นเรือหลวง	๒	ล�า 
เป็นเรอืของเจ้านายแลข้าราชการไทยประมาณ	๒๐	ล�า	นอกนัน้เป็นเรอืของพ่อค้า” (ด�ารงราชานภุาพ, ๒๕๔๖)

 รูปที่ ๑๑ เรือก�าปั่นค้าขายในฤดูส�าเภาเข้าที่จอดเรียงรายอยู่ในแม่น�้าเจ้าพระยา เขตกรุงเทพฯ สมัยสุนทรภู่

“แลเห็นล�าก�าปั่นเป็นหลั่นไป	 ไม่มีใครดูแลแต่สักคน
แต่เสียงปี่ที่เป่ายังไม่หยุด	 สินสมุทรเพ่งพิศคิดฉงน
ค่อยแฝงกายว่ายมาในสาชล	 ปีนขึ้นบนก�าปั่นไม่ครั่นคร้าม
เห็นพวกพลกรนหลับระดับดาษ	 ดูเกลื่อนกลาดกลางเรืออยู่เหลือหลาม
ที่ตื่นอยู่รู้จักล้วนจีนจาม	 จึงโดดข้ามคนเหล่านั้นมาทันที
เห็นปิตุรงค์ทรงนั่งบัลลังก์อาสน์	 เข้ากอดบาทบงกชบทศรี”
“ทั้งร้อยล�าก�าปั่นเป็นหลั่นแล่น	 ตั้งแห่แหนเรียงรายทั้งซ้ายขวา”

(จาก “พระอภัยมณีค�ากลอน” ตอนที่ ๑๙, ๒๘ หน้า ๒๘๕, ๔๖๓)
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 ครอว์เฟิร์ด เมื่อออกจากกรุงเทพฯ ไปเมืองญวน ก็ท�าการไม่ส�าเร็จอีกเช่นกัน ด้วยญวนก็รังเกียจ 

การเกี่ยวข้องค้าขายกับฝรั่งยิ่งกว่าไทยเสียอีก จากนั้น ครอว์เฟิร์ดจึงได้ไปเป็นผู้รักษาการอยู่ที่เมืองสิงคโปร ์

เพราะรฐับาลอังกฤษทีอิ่นเดยีเห็นว่า เขาเป็นผูรู้ภ้าษามลาย ูและช�านาญการทางหวัเมอืงทีใ่กล้ชดิกบัเมอืงไทย 

อีกทั้งยังเคยอยู่เกาะหมากมาถึง ๓ ปี ต่อมาเขายังได้เป็นผู้รักษาการอยู่ที่เมืองอังวะ เมื่ออังกฤษท�าสงคราม 

ชนะพม่าครั้งแรกในต้นปีวอก พ.ศ. ๒๓๖๗

 ครอว์เฟิร์ดมีประวัติขณะอยู่ที่สิงคโปร์ กล่าวคือ เขากลับวางตัวเป็นไมตรีต่อไทย รับเป็นธุระกับ 

เจ้าพระยาพระคลัง (ดศิ บุนนาค) เมือ่ครัง้เรอืไทย “เหราข้ามสมทุร” ไปค้าขายทีส่งิคโปร์ ถงึเดือน ๕ ปีมะแม 

พ.ศ. ๒๓๖๖ เขาได้แจ้งฝากเรือไทยล�าดงักล่าวเข้ามาถงึกรุงเทพฯ ว่า พระเจ้าองัวะจักกายแมง ท�าไมตรีกบัญวน 

ชวนกนัมาตไีทย และยงัแจ้งให้ทราบอกีว่า ญวนยงัเป็นไมตรขีึน้ตรงต่อไทย ไม่ยอมเข้าข้างพม่า (ด�ารงราชานภุาพ, 

๒๕๔๖) ตรงนี้เราคนไทยก็ได้รู้เห็นกลการเมืองของอังกฤษ ที่เผยโฉมเรื่อยมาจนถึงสมัยรัชกาลที่ ๕

 นอกจากนี ้ทีส่งิคโปร์ ครอว์เฟิร์ดได้มหีนงัสือถงึเจ้าพระยาพระคลงั (ดศิ บนุนาค) ชวนให้ไทยไปขาย 

ในสิงคโปร์ ซึ่งทางไทยก่อนสิ้นรัชกาลท่ี ๒ ก็เล็งเห็นความส�าคัญที่จะหาเงินเข้าประเทศ เพราะที่ผ่านมา 

มไีม่พอจะใช้ในราชการ จงึมีการตัง้กรมท่าขวา ให้ต่างกบักรมท่าซ้ายท่ีท�าการค้ากบัจนี เพือ่รบัพวกพ่อค้าจาก 

ประเทศตะวันตก คือ อาหรับ อินเดีย รวมท้ังชวา มลายู ครอว์เฟิร์ดได้กล่าวถึงการค้าระหว่างไทยกับ 

สิงคโปร์ใน พ.ศ. ๒๓๖๔-๒๓๖๕ ว่า ได้ขยายขึ้นมาก ใน ๖ เดือน มีเรือจากไทยไปค้าขายที่สิงคโปร์ ๒๑ ล�า 

ใน พ.ศ. ๒๓๖๖ เพิ่มขึ้นเป็น ๒๗ ล�า และใน พ.ศ. ๒๓๖๗ มีถึง ๔๔ ล�า แต่เดิมเรือไทยตรงไปกัลกัตตาหรือ 

บอมเบย์ ตอนนีไ้ด้เข้าเทยีบท่าทีส่งิคโปร์ เพือ่ขายสนิค้าจากไทย ท่ีมดีบีกุ พรกิไทย และน�า้ตาล เรือ่งเรอืไทย 

ไปค้าขายกับต่างประเทศนี้ สุนทรภู่น�ามาแทรกแต่งไว้ในนิทานพระอภัยมณีหลายครั้ง เช่น ในตอนที่ ๕๕ 

หน้า ๑๑๒๑ ที่กล่าวว่า “ให้คุมเรือเกลือข้าวสารน�้าตาลพร้อม	ท�าแปลงปลอมไปลังกาเที่ยวค้าขาย”

 ในระหว่างเดือน ๔ ปีมะแม พ.ศ. ๒๓๖๖ เมื่ออังกฤษทางอินเดียกับพม่าเกิดปัญหากันจนถึงขั้น 

ประกาศสงครามรบกันเมื่อวันท่ี ๕ มีนาคม ปีวอก พ.ศ. ๒๓๖๗ ด้วยเรื่องแย่งอ�านาจกันในชนกลุ่มน้อย 

ที่ตั้งอยู่ระหว่างกัน เมื่อพม่าตีได้เมืองชนกลุ่มน้อยเหล่านี้ รวมทั้งมอญที่เป็นเมืองตอนใต้ของพม่า และ 

ยังขยายอาณาจักรไปทางอินเดีย จึงเกิดรบกับอังกฤษ อีกทั้งยังดูหมิ่นอังกฤษมาตลอดหลายปีจนอังกฤษ 

ทนไม่ได้ต้องรบ และเม่ือองักฤษมกี�าลงัข้ึน นอกจากทางบกทีท่รุกันดาร อังกฤษก็เปลีย่นเป็นมุง่รบทางทพัเรอื 

เข้าตีทางใต้จนถึงเมืองร่างกุ้ง เทียบกับความล�้าเลิศของกษัตริย์ไทย ท�าให้ชาติอยู่ยงมาได้

 ในเดอืนพฤษภาคม ปีวอก พ.ศ. ๒๓๖๗ องักฤษอยากได้ก�าลงัมอญทีอ่ยูใ่นเมอืงไทยและในเมอืงมอญ 

ช่วยรบพม่า จงึได้คดิมีไมตรกัีบไทย ในครัง้นัน้ มพีระราชด�ารว่ิา การศกึเกดิขึน้ใกล้ชดิติดต่อกบัพระราชอาณาจกัร 
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ไม่ควรไว้ใจแก่เหตุการณ์ จึงโปรดเกล้าฯ ให้มีกองมอญเป็นกองอาทมาต ไปสืบราชการทางแดนพม่า และ 
ต่อมาก็เป็นการจัดทัพบอกข่าวว่า ไปช่วยอังกฤษ ซึ่งอังกฤษก็ยินยอมให้ไทยไปตั้งทัพในเขตแดนที่ตีไว้ได้ 
แต่ฝ่ายไทยไม่พอใจทีอ่งักฤษมาบงัคับบญัชา จงึยกทัพกลบั ครัน้เมือ่หยดุรบกัน เจ้าเมอืงเบงกอลได้มีหนงัสอื 
มาถงึเจ้าพระยาพระคลงั ว่าขอบพระเดชพระคณุ ทีโ่ปรดให้มทีพัไปช่วยรบ และองักฤษได้จดัปืนบาเรยีมทอง 
กระสุน ๕ นิ้ว ๒ กระบอก กระจกใหญ่ ๒ บาน น�ามาทูลเกล้าฯ ถวาย

 ต่อไปนี้ ด้วยเวลาและเหตุการณ์ระหว่างปีมะแม พ.ศ. ๒๓๖๖ กับปีวอก พ.ศ. ๒๓๖๗ ปีสวรรคต 
ของพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย ผู้เขียนขอกล่าวว่า สุนทรภู่ เมื่อเริ่มแต่งนิทานพระอภัยมณ ี
ได้กล่าวถงึพระองค์ในร่างของท้าวสทุศัน์ เจ้าเมอืงรัตนา และสมเดจ็พระศรสีรุเิยนทราบรมราชนิ ี ในภาพจรงิ 
ของสมเดจ็เจ้าฟ้ากณุฑลทพิยวด ีไว้ตัง้แต่ในตอนท่ี ๑ หน้า ๑ สวมกบัเค้าชือ่บดิาและมารดา ของตวัสนุทรภูเ่อง 
ที่ชื่อแสง และบัว ว่า

  “สมมุติวงศ์ทรงนามท้าวสุทัศน์	 ผ่านสมบัติรัตนานามธานี
	 	 อันกรุงไกรใหญ่ยาวสิบเก้าโยชน์	 ภูเขาโขดเป็นก�าแพงบุรีศรี
	 	 สระพรึบพร้อมไพร่ฟ้าประชาชี	 ชาวบุรีหรรษาสถาวร
	 	 มีเอกองค์นงลักษณ์อัคราช	 พระนางนาฏนามปทุมเกสร”

 ส�าหรับกรมหลวงอนุรักษเทเวศร์ หรือกรมพระราชวังหลัง ที่สวรรคตไปก่อนนานมาแล้วต้ังแต่ 
วนัเสาร์ที ่๒๑ ธนัวาคม ปีขาล พ.ศ. ๒๓๔๙ และสนุทรภูยั่งไม่ได้บวชถวายตามสญัญามาถงึ ๑๗ ปี เพยีงแต่แต่ง 
“โคบุตร”	 ถวายไว้ด้วยค�าเริ่มต้น ตอนขอพระราชทานผลัดการบวช เพื่อได้แต่งเรื่องนี้ ว่า “แต่ปางหลัง 
ครั้งว่างพระศาสนา” เมื่อได้มาแต่งนิทานพระอภัยมณี สุนทรภู่จึงแต่งให้พระองค์อยู่ในร่างของท้าวทศวงศ ์
เจ้าเมอืงรมจกัร ซึง่สมยันัน้มเีกาะจรงิ ๆ  อยูเ่ยือ้งไปทางวดัอรุณ ตัง้แต่ตอนที ่๓ หน้า ๒๓, ๒๔ เป็นค�ากลอน ว่า

  “ที่ตรงหน้าธานีนั้นมีเกาะ	 เรือจ�าเพาะเข้าออกตามซอกผา”
	 	 “จึงบอกความตามจริงทุกสิ่งไป	 นี่กรุงไกรรมจักรนัครา
	 	 	อันพระองค์ผู้ด�ารงอาณาราษฎร์	 นามพระบาทท้าวทศวงศา”

 ต่อมา เมื่อพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวเสด็จสวรรคตโดยกะทันหัน ในวันพุธที่ ๒๑ กรกฎาคม 
ปีวอก พ.ศ. ๒๓๖๗ สนุทรภูก่ก็ล่าวสดเป็นเรือ่งแรกต่อจากการส่งทพัไปช่วยองักฤษรบพม่าส�าหรบันทิานไว้ใน  
ตอนที่ ๗ หน้า ๑๐๕ ว่า

	 	 “เมื่อเสร็จศึกนึกจะสมอารมณ์มาด	 พระบิตุราชรู้แจ้งก็แกล้งเฉย
	 	 ชะรอยเคราะห์เพราะบุญไม่คุ้นเคย	 ขอลาเลยล่วงสวรรค์ครรไล”
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 เพราะยังเป็นการแต่งเพื่อเทิดพระเกียรติ ควบกับกรมพระราชวังหลัง ที่สุนทรภู่ได้รับการอบรม 

ปลกูฝังจากพระองค์ อกีทัง้พระอปุการะมาตัง้แต่ครัง้มารดาและบดิา สนุทรภูจ่งึแต่งให้พระองค์อยูใ่นร่างของ 

ท้าวทศวงศ์ เจ้าเมืองรมจักร ค้างไปจนจบเรื่อง เป็นค�ากลอนใน ตอนที่ ๖๔ ตอนสุดท้าย หน้า ๑๒๖๗ ว่า 

“แล้วเชญิองค์ทรงยศท้าวทศวงศ์	 ไปด�ารงรมจกัรนคัรา”	 ส่วนพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัในร่างของท้าวสทุศัน์ 

พร้อมนางปทุมเกษร ในภาพของสมเด็จพระศรีสุริเยนทรา บรมราชินี หรือสมเด็จเจ้าฟ้ากุลฑลทิพยวดี 

สุนทรภู่ก็แต่งควบให้จบบทบาทพร้อมมารดา และบิดาของตัวเองที่เพิ่งถึงแก่กรรม (ตอนที่ ๔๖, ๕๐ หน้า 

๙๒๖, ๑๐๒๗) ในเดือนยี่ ปีฉลู พ.ศ. ๒๓๘๔ และในปลายเดือน ๑๑ ปีขาล พ.ศ. ๒๓๘๕ ตามล�าดับ ไว้ใน 

ตอนที่ ๕๒ หน้า ๑๐๖๗ ด้วยค�ากลอน เป็นเค้าวันสวรรคตของพระองค์ไว้ ว่า

	 	 “เดือนแปดปีวอกตะวันสายัณห์ย�่า	 สิบเอ็ดค�่าพุธวันขึ้นบรรจถรณ์

	 	 ฤกษ์อรุณทูลกระหม่อมจอมนิกร	 สองภูธรเธอสวรรค์ครรไล”

 ในส่วนของสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวเมื่อเสด็จขึ้นครองราชย์ สุนทรภู่ได้เริ่มแต่งนิทานเป็น 

เหตุการณ์สดให้พระองค์ และเจ้าจอมมารดาบาง กับพระองค์เจ้าหญิงวิลาส หรือต่อมาคือ กรมหมื่นอัปสร 

สดุาเทพ อยูใ่นร่างของท้าวสลิราชและนางมณฑา กบันางสวุรรณมาลีแห่งเมอืงผลกึ ส่วนตวัเองทีม่ปีระวัตเิป็น 

“ราชกว”ี กม็คีวามเป็นปรกติสขุ เหมอืนยงัคงเป็น	“ราชกว”ี	แต่ท�างานอสิระ มไิด้มีราชภยัใด ๆ  จากพระองค์ 

ดังที่มีผู้กล่าวในแง่ร้ายกันตลอดมา ไว้เป็นค�ากลอนเริ่มในตอนที่ ๑๑ หน้า ๑๖๐ ขณะบ้านเมืองที่ผ่านมา 

ก็ยังสงบ ว่า

   “จะกล่าวเรื่องเมืองผลึกราชฐาน	 ป้อมปราการเชิงเทินล้วนเนินผา”

	 	 “อันไพร่ฟ้าประชาชนออกล้นหลาม	 นิคมคามประเทศล้วนเศรษฐี

	 	 ทั้งโหราพฤฒามาตย์ราชกวี	 ชาวบุรีเริงรื่นทุกคืนวัน

	 	 พระนามท้าวเจ้าบุรินทร์สิลราช	 พระนางนาถนามมิ่งมณฑาสวรรค์

	 	 มีบุตรีศรีนลาฏดังดวงจันทร์	 ชื่อสุวรรณมาลีนีรมล”

 สุนทรภู่ได้แต่งนิทานพระอภัยมณีเหมือนกับจะตั้งใจที่จะเทิดพระเกียรติทั้งกรมพระราชวังหลัง 

ซึง่ต้องท�ามานานแล้ว และพระบาทสมเด็จพระพทุธเลศิหล้านภาลยั แต่เม่ือพระองค์มาด่วนสวรรคตกะทนัหนั 

จึงคงจะต้องมีส่วนเป็นอย่างมาก เหมือนเป็นภาคบังคับ และอีกส่วนหนึ่งเหมือนเป็นประเพณีที่สุนทรภู ่

ในฐานะส่วนตัวจะต้องบวชถวายทั้ง ๒ พระองค์ไปพร้อมกัน เป็นการ “บรรพชารักษากิจ” ดังนั้น หลักฐาน 

การบวชของสุนทรภู่ เข้าใจว่าเป็นในราวเดือน ๑๑ ปีวอก พ.ศ. ๒๓๖๗ พร้อมการบรรพชาของหนูพัด 

ซึ่งขณะนั้นมีอายุประมาณ ๑๖-๑๗ ปี จึงมีกล่าวโดยสุนทรภู่ไว้ใน ตอนที่ ๑๒ หน้า ๑๗๑ พร้อมอ้างว่า 
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“พลัดพราก” ทั้ง ๆ  ที่ก่อนหน้านั้นสุนทรภู่หลบจากงานเฝ้าเป็นนิจ มาอยู่กับนางนิ่มที่เพชรบุรี จึงเป็นไปได ้
ที่จะต้องถูกต�าหนิ หรือนินทาจากผู้ที่สุนทรภู่เรียกว่าคนพาลหรือศัตรู จนตัวเองต้อง “อ่อนหู” ว่า

  “เราเกิดมาอาภัพอัปภาคย์	 ต้องพลัดพรากจากนครจนอ่อนหู
	 	 จะถือค�าธรรมขันธ์สัพพัญญู	 ให้ค�้าชูชาติหน้าอย่าเช่นนี้
	 	 นึกศรัทธากล้าหาญส�าราญจิต	 จนอาทิตย์อุทัยไขรัศมี
	 	 ชวนลูกยามายังท่านโยคี	 อัญชลีเล่าความตามค�านึง
	 	 จะขอบวชบรรพชารักษากิจ	 อยู่เป็นศิษย์ในส�านักสักพักหนึ่ง
	 	 พอสมสร้างทางธรรมส�ามะดึงส์	 ให้ลุถึงพระนิพพานส�าราญใจฯ
	 	 	 พระโยคีมีศีลได้ยินว่า	 หัวเราะร่ารื้อถามตามสงสัย
	 	 สินสมุทรบุตรบวชด้วยหรือไร	 แล้วอย่าไปโลดเต้นเล่นคะนองฯ
	 	 	 กุมารว่าข้าจะบวชกับบิตุเรศ	 เรียนไตรเพทถือศีลไม่กินของ
	 	 พระทรงธรรม์กรุณาให้คากรอง	 ทั้งสองครองครบสิ้นด้วยยินดี”

 จากค�ากลอนในตอนท้ายทีย่กมาดงักล่าว โดยกาละและเทศะขณะนัน้ “พระโยค”ี น่าจะหมายถึง 
หม่อมบุนนาก ส่วน “พระทรงธรรม์” ไม่น่าจะเป็นอื่นไปได้นอกจากพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว 
ที่ทรงถวาย “คากรอง”	หรือเครื่องปกปิดร่างกายที่ท�าด้วยหญ้าแก่ภิกษุสุนทรภู่และเณรหนูพัด

 อนึ่ง ในครั้งที่ มิสเตอร์ริชาร์ดสัน (Dr. David Richardson) นายแพทย์ประจ�ากองทหารอังกฤษ 
ถือสาส์นจากเจ้าเมืองเบงกอล เดินทางบกเข้ามาถึงกรุงเทพฯ ในเดือน ๓ ปีจอ พ.ศ. ๒๓๘๑ ได้เข้าพักกับ 
นายฮนัเตอร์ ทีต่กึหน้าวดัประยรุวงศ์ เพ่ือขอซือ้โคกระบอืออกไปท�าไร่นาแทนพวกทีล้่มตายเพราะโรคระบาด 
แต่ก็ไม่ได้พระราชทานไปตามท่ีต้องการ เพราะไทยถือโคกระบือเป็นก�าลังของแผ่นดิน สุนทรภู่ซ่ึงอาจ
จะอยูแ่ถว ๆ  นัน้ จงึรูเ้รือ่งด ีก็ใช้ค�าว่า “ผูท้รงธรรม์” หมายถึง พระบาทสมเด็จพระนัง่เกล้าเจ้าอยูห่วัอกีคร้ัง 
ขณะเสด็จออกท้องพระโรงต้อนรับแขกเมืองผู้นี้ ไว้ในนิทาน ตอนที่ ๔๗ หน้า ๙๓๐ ว่า

   “ฝ่ายขุนนางต่างแต่งต�าแหน่งนั่ง	 พานหมากตั้งทั้งคนโทล้วนโอ่โถง
	 	 พอเวลานาทีถ้วนสี่โมง	 เข้าพระโรงคอยพระองค์ผู้ทรงธรรม์ฯ”

 จึงเป็นหลักฐานที่แน่ชัดว่า ที่ผ่านมาตั้งแต่ก่อนสุนทรภู่บวชและหลังจากนั้น พระองค์ไม่เคยทรง 
มีปัญหากับสุนทรภู่แต่อย่างใดทั้งสิ้น และการบวชของสุนทรภู่ก็มิใช่เรื่องบวชเพื่อหนีราชภัยจากพระองค ์
ดังที่มีการกล่าวหา และเชื่อกันตลอดมาจนถึงปัจจุบันแต่อย่างใด แต่เป็นการ “บรรพชารักษากิจ” หรือ 
รักษาค�ามั่นสัญญา ดังกล่าวมาแล้ว
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 แต่นัน่กเ็ป็นการบอกเล่าการบวชของตวัเองเป็นนทิาน โดยก่อนนัน้เมือ่สุนทรภูต้่องการท�าให้เป็น 

หลกัฐานชัดเจนขึ้น เช่น ในครั้งแต่ง “นิราศภูเขาทอง” ตอนเดือน ๑๑ ปีขาล พ.ศ. ๒๓๗๓ และที่สุด 

ต่อมาจากนั้นอีก ๑๒ ปี พอดี เมื่อแต่ง “ร�าพันพิลาป” ถึงบทระลึกความหลัง ก็กล่าวเพิ่มเติมจนครบถ้วน 

ขึ้นอีก ซึ่งจะหมายถึงพระองค์ใดบ้าง ก็เป็นไปตามประวัติล�าดับของพระกรุณาธิคุณ ที่สุนทรภู่ได้รับจาก 

แต่ละพระองค์ที่ผ่านมา ว่า

  “จะสร้างพรตอตส่าห์ส่งส่วนบุญถวาย	 ประพฤติฝ่ายสมถะทั้งวสา

	 	 เป็นสิ่งของฉลองคุณมุลลิกา	 ขอเป็นข้าเคียงบาททุกชาติไปฯ”

	 	 	 “แต่ปีวอกออกขาดราชกิจ	 บรรพชิตพิศวาสพระศาสนา”

 เป็นธรรมเนยีมเช่นเดยีวกันกบัรชักาลทีผ่่านมา กล่าวคอื ครัน้ถงึวนัเสาร์ท่ี ๑๖ กรกฎาคม ปีระกา 

พ.ศ. ๒๓๖๘ พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวได้โปรดเกล้าฯ ให้แต่งทูตเชิญพระราชสาส์น พร้อม 

เครื่องราชบรรณาการตามธรรมเนียม ออกไปเจริญพระราชไมตรีถึงพระเจ้าเตากวางแห่งกรุงจีนที่ปักกิ่ง 

ใจความว่า พระเจ้ากรุงศรีอยุธยาราชาภิเษกใหม่ ขอให้ทรงพระเมตตาด้วย

 ในช่วงไทยเปลี่ยนรัชกาล ใน พ.ศ. ๒๓๖๗ นี้เอง อังกฤษได้มีข้อตกลงกับฮอลันดาในการยก 

กรรมสทิธิก์ารปกครองเมอืงเบนคเูลน (Benkoelen) บนเกาะสมุาตรา โดยแลกกบัมะละกาบนแหลมมลาย ูและ 

๒ ปีต่อมา อังกฤษได้รวมปีนัง สิงคโปร์ และมะละกา เข้าด้วยกันเป็นเขตแดนที่เรียก Straits Settlements 

ใน พ.ศ. ๒๓๖๙ และในปีเดียวกันนี้ ด้วยสนธิสัญญาอังกฤษกับสยาม หรือสนธิสัญญาเบอร์นี ไทยก็เสีย 

การปกครองในเขตตรังกานู กะลันตัน และยะโฮร์ ยกเว้นไทรบุรี ให้อังกฤษโดยถือเป็นเขตปกครองแห่งหนึ่ง 

ของอังกฤษทีอ่นิเดยี เป็นการพยายามสกดัการขยายอ�านาจของไทยลงไปในแหลมมลาย ูพร้อม ๆ  กบัการเดนิแต้ม 

ทางการทูต และหาทางผูกพันกันในทางการค้า ด้วยข้อตกลงต่าง ๆ  ที่ต่อไปสามารถใช้เป็นเครื่องต่อรอง 

คุกคามไทยได้เพราะรู้ว่าไทยไม่เต็มใจอยู่แล้ว อย่างที่เคยหาเรื่องเช่าจังหวัดเวลเลสลีย์จากพระยาไทรบุรี

 โดยต่อมา ลอร์ดแอมเฮริสต์ (Lord Amhurst) ผูส้�าเรจ็ราชการหรอือปุราชองักฤษแห่งอนิเดยี ได้แต่ง 

ให้กัปตัน หรือร้อยเอกเฮนรี เบอรนี ซึ่งคนไทยสมัยนั้นเรียก “กะปิตันบารนี”	พูดไทยได้ รับราชการอังกฤษ 

อยู่ที่เกาะหมาก เป็นราชทูตคนที่สอง และ มักฝักกัว เป็นอุปทูตเข้ามาเจรจาท�าสัญญาการค้าด้วยเรือชื่อ 

“Guardian” เพือ่ขอให้ฝ่ายไทยลดค่าธรรมเนยีมภาษอีากรทีเ่กบ็จากเรือสินค้าขาเข้ารวมทัง้ขาออกให้แน่นอน 

เพื่อถือเป็นหลักปฏิบัติต่อไป และต้องการแจ้งอีกว่า เจ้าเมืองเบงกอลให้เข้ามาเจรจาทางพระราชไมตร ี

อีกท้ังการที่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู ่หัวโปรดให้มีกองทัพไปช่วยอังกฤษน้ันขอบพระเดชพระคุณ 

เป็นอย่างยิง่ เขาได้เดนิทางมาถึงไทยเมือ่วนัที ่๒ ธนัวาคม ปีระกา พ.ศ. ๒๓๖๘ และได้เข้าเฝ้าพระบาทสมเด็จ 
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วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

พระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวเมื่อวันที่ ๑๖ ธันวาคม ถวายอักษรสาส์น พร้อมกับน้อมเกล้าถวายเครื่องบรรณาการ 
ตอนแรกนัน้ไม่ทรงโปรดทีจ่ะให้รบัหนงัสอืสญัญา จะเพยีงโปรดให้เป็นเฉพาะทางไมตร ีเหมอืนอย่างเมอืงญวน 
แต่เมือ่เสนาบดทีัง้หลายกราบทลูวงิวอนว่า องักฤษขอท�าสัญญาถึง ๒ ครัง้แล้วหากปฏเิสธกเ็หน็จะไม่ได้เป็น 
ไมตรีกัน เนื่องจากเขตแดนก็ใกล้กันท้ังทางทะเลและทางบก จะระวังยาก จึงทรงพระราชด�าริเห็นด้วย 
ยอมให้ท�าหนังสือสัญญา และโปรดให้เข้าเฝ้า ครั้งนั้น กัปตันหันตรี บารนี จัดของทูลถวาย และของก�านัล 
ไปถวายเป็นอันมาก เหมือนพยายามตีสนิทเอาใจฝ่ายไทยอย่างสูงสุด

 เค้าเรือ่งข้างต้นนี ้ดเูหมอืนสนุทรภูจ่ะจ�าและน�ามาคิดแต่งย้อนเร่ืองต่อมาในราวปีมะเส็ง พ.ศ. ๒๓๗๖ 
ไว้เป็นนิทานตอนที่ ๓๖ หน้า ๖๗๓, ๖๗๗ ว่า

  “อันพวกเราชาวฝรั่งเมืองลังกา	 จะไปค้าขายบ้างทางไมตรี
	 	 แม้มิฟังหนังสือไม่ถือญาติ	 จะหมายมาดรบพุ่งเอากรุงศรี
	 	 ขอเชิญพระอนุชาเข้าราวี	 ผู้ใดดีก็จะได้ดังใจจง”
	 	 	 “ฝรั่งว่ามาทางต่างประเทศ	 จะเข้าเขตราชวังยังไม่ได้
	 	 จะบอกกล่าวท้าวนางทูลข้างใน	 ต่อโปรดให้เข้าเฝ้าจึงเข้ามา”

	 “สนธสิญัญาไมตรแีละการค้า” ทีท่�าเมือ่วนัท่ี ๒๐ มถินุายน ปีจอ พ.ศ. ๒๓๖๙ เป็นทางไมตรต่ีอกนั 
มี ๑๔ ข้อ และการค้าขาย ๖ ข้อ รวม ๒๐ ข้อ จัดเป็นสัญญาฉบับแรกระหว่างไทย กับฝรั่งชาวยุโรป 
เมือ่ท�าสญัญาเสรจ็ กปัตนัหันตร ีบารน ียงัขอครอบครวัพม่า ครอบครวัรามญั ครอบครวัทวาย ทีถ่กูกวาดต้อน 
มาครั้งอังกฤษรบพม่า ก็โปรดพระราชทานให้เป็นคนสามโนครัว ๕๘๕ คน ประวัติในเรื่องนี้สุนทรภู่จดจ�า 
จนต่อมาได้น�าไปแต่งไว้ในนิทานพระอภัยมณี ตอนที่ ๕๗ หน้า ๑๑๖ ว่า “คนสามพันบรรดาพวกข้าไท 
ส่งคืนไปพาราด้วยปรานีฯ” น่ีก็เป็นหลักฐานอีกอย่างหนึ่งที่แสดงว่า สุนทรภู่ติดตามการเมืองไทยของ 
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว และด้วยความใกล้ชิดกับพระองค์มาโดยตลอด

 สงครามระหว่างอังกฤษกับพม่าครั้งแรกสิ้นสุดลงด้วยชัยชนะของอังกฤษ ใน พ.ศ. ๒๓๖๘ 
พม่าได้ตกลงยอมแพ้ด้วยสัตยาบันสนธิสัญญายันกาโบ เมื่อวันที่ ๒๔ กุมภาพันธ์ ปีจอ พ.ศ. ๒๓๖๙ โดยพม่า 
ต้องยอมเสียเมืองยะไข่ ตะนาวศรี อัสสัม และมณีปุระให้อังกฤษ พร้อมค่าปรับเป็นเงิน ๑ ล้านปอนด์

 คณะทูตของกัปตันหันตรี บารนี เข้าเฝ้าถวายบังคมลา เมื่อวันจันทร์ท่ี ๑๗ กรกฎาคม ปีจอ 
พ.ศ. ๒๓๖๙ และเดินทางออกจากไทยไปในวันต่อมา รวมเวลาที่อยู่เมืองไทย ๗ เดือนกว่า โดยยังข่มขู่ว่า 
จะกลบัมาเปลีย่นหนงัสอืสญัญากบัเจ้าพระยานครฯ ทีเ่มอืงตรงัในปลายปีจอ จนถงึเดือนกมุภาพนัธ์มเีรือรบองักฤษ 
มาประชดิทางใต้ของไทยหลงัจากอังกฤษชนะพม่า รวมถงึ ๖๐ ล�า เจ้าพระยานครฯ จงึได้เกณฑ์กองทพัเข้ามา 
ช่วยระวงักรงุเทพฯ ตามท้องตรา ด้วยไม่แน่ใจองักฤษ เพราะยังได้สบืไปเฉพาะทีเ่กาะหมาก ได้ความว่าทีน่ัน่ 
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อังกฤษยกทัพเรือมาจอดทอดสมออยู่ ๔-๕ ล�า จะไปข้างไหนไม่แจ้ง รู้แต่ว่ากัปตันหันตรี บารนี มีหนังสือ 

นัดมาเปลี่ยนหนังสือสัญญาที่เมืองตรัง แต่ในที่สุดก็มิได้เข้ามา

 ในช่วงเวลาของปีเดียวกันนี้เอง ราวเดือนมกราคม เจ้าอนุวงศ์ซึ่งเคยมีประวัติเติบโตและร�่าเรียน 

ในกรงุเทพฯ อกีทัง้เคยประกอบวรีกรรมในกองทพัไทย จนในทีสุ่ดได้รับพระมหากรุณาธคิณุโปรดเกล้าฯ ให้เป็น 

ผู ้ครองเมืองเวียงจันทน์ และราชบุตรโย้ได้ครองเมืองจ�าปาศักดิ์ หลังจากลงมาช่วยงานพระบรมศพ 

พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัยและกลับไปแล้ว กลับคิดร้ายต่อกรุงเทพฯ โดยพิจารณาว่า 

“ทีก่รงุเดีย๋วน้ีมแีต่เจ้านายเดก็	ขนุนางผูใ้หญ่ก็น้อยตวั	ฝีมอืทพัศกึกอ่็อนแอ	ทัง้พระยานครศรีธรรมราชกไ็ม่อยู่ 

หวัเมืองรายทางกไ็ม่มทีีก่ดีขวาง	การเป็นทีห่นกัหนาแล้ว	ไม่ควรเราจะเป็นเมอืงข้ึน	ข่าวอังกฤษก็มารบกวนอยู่ 

เราจะยกทพัไปตเีอากรงุ	กเ็ห็นจะได้โดยง่าย”	จงึได้ยกทพัออกจากเวยีงจนัทน์ ท�าทมีาช่วยกรงุเทพฯ บกุเข้ามา 

ถึงเมืองนครราชสีมา ในวันพุธที่ ๑๔ กุมภาพันธ์ ปีจอ พ.ศ. ๒๓๖๙ และประกาศเป็นขบถด้วยการยึดเมือง 

(ทิพากรวงศมหาโกษาธิบดี, ๒๕๔๗) การรบจริงกับฝรั่งในนิทานหลายตอนจึงปั้นขึ้นจากเรื่องนี้

 น่าสังเกตว่า ในเรื่องกับกัปตันหันตรี บารนี หลังจากสุนทรภู่เอามาแต่งเป็นนิทานพระอภัยมณี 

ไว้ในตอนที่ ๖ หน้า ๗๒ ดังกล่าวมาแล้ว เมื่อมาท�าทีข่มขู่พร้อมแจ้งนัดเข้ามาเปลี่ยนสัญญา สุนทรภู่ได้คิด 

เอามาแต่งเป็นนิทานอกี ในร่างของอุศเรนโอรสเจ้าลงักา ในภาพของกษตัรย์ิองักฤษ สวมกบัเร่ืองของตวัเอง 

กับนางจันและบุคคลที่ ๓ ในที่นี้คืออุศเรน ไว้อีกในตอนที่ ๑๑ หน้า ๑๖๘ ว่า

	 	 	 “ฝ่ายองค์ท้าวเจ้าลังกามหากษัตริย์	 ซึ่งมานัดการวิวาห์สถาผล

	 	 จึงสั่งบุตรอุศเรนให้เกณฑ์คน	 แล้วยกพลเภตรามาห้าพัน

	 	 ถึงปากอ่าวเมืองผลึกก็ครึกครื้น	 ให้ยิงปืนเป็นสัญญาโกลาลั่น

	 	 ทอดสมอรอเรียงอยู่เคียงกัน	 คอยส�าคัญฟังข่าวชาวบุรีฯ”

 น่าจะกล่าวได้ว่า ขณะนัน้สนุทรภู่กต้็องมีข้อมลูเก่ียวกบัสมเดจ็พระจักรพรรดินวีกิตอเรียแห่งอนิเดยี 

ในอนาคต (ค.ศ. ๑๘๓๖-๑๙๐๑) ขณะเป็นเจ้าหญิงพระองค์น้อย พระชนม์เพียง ๕ พรรษา ใน พ.ศ. ๒๓๖๗ 

แต่อยู่ในอันดับ ๑ ที่จะขึ้นครองราชย์ (ใน พ.ศ. ๒๓๘๐) ต่อจาก พระเจ้าวิลเลียมที่ ๔ แห่งอังกฤษและ 

ไอร์แลนด์ผู้เป็นพระอัยกา เมื่อสุนทรภู่คิดแต่งให้ท้าวสิลราชเจ้าเมืองผลึกฝ่ายไทย และเจ้าเมืองลังกาฝ่าย 

ฝรั่งอังกฤษ สิ้นชีวิตไปในนิทานตอนที่ ๑๔ และ ๒๖ ตามล�าดับ เมืองผลึกใน ตอนที่ ๒๒ โดยพระอภัยมณ ี

ที่ได้ครองเมืองในภาพของสุนทรภู่ที่จะสู้ด้วยปากแทนพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ตามค�ากลอน 

หน้า ๓๓๕ ว่า “พระอภัยได้เสวยเศวตฉัตร” จึงต่อสู้ท�าศึกกับเมืองลังกาที่มีนางละเวงวัณฬาในภาพของ 

สมเด็จพระจักรพรรดินีวิกตอเรีย ตั้งแต่นิทาน ตอนที่ ๒๖ จนจบเป็นค�ากลอน เช่น ในหน้า ๔๒๐, ๔๒๖ ว่า



ทศพร  วงศ์รัตน์ 187

วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

	 	 “นางละเวงวัณฬาธิดาท้าว	 ก็รุ่นสาวควรจะได้ไอศวรรย์

	 	 สืบกษัตริย์ขัตติย์วงศ์ตามพงศ์พันธุ์	 เห็นพร้อมกันถ้วนทั่วตัวขุนนาง”

	 	 “แผ่นดินนี้สีกามหากษัตริย์	 เห็นจะตัดศึกได้ดังใจหมาย”

 ด้วยสถานการณ์ของบ้านเมืองไทย ท่ีต้องรับกับการเข้ามาของคนต่างชาติ พระบาทสมเด็จ 

พระนัง่เกล้าเจ้าอยูห่วัจงึทรงพระกรณุาโปรดเกล้าฯ ให้มกีารตรวจสอบช�าระต�าราพิชยัสงครามข้ึนในปีระกา 

พ.ศ. ๒๓๖๘ (บัณฑิต ลิ่วชัยชาญ, ๒๕๕๐) ส่วนสุนทรภู่ก็สร้างภาพของพระองค์ให้เป็นกษัตริย์ที่ล�้าเลิศ 

ในร่างของมังคลาไว้ต่อมาในนิทาน ตอนที่ ๕๓ มังคลาครองเมืองลังกา หน้า ๑๐๗๙-๑๐๘๑ ซึ่งเป็นการแต่ง 

ในราวปลายปีขาล พ.ศ. ๒๓๘๕ โดยตรงกับฝรั่งในนิทาน การสู้รบจึงเป็นการปั้นเรื่องจากความระแวง

(ตัวอย่างวัฒนธรรมฝรั่งใน “พระอภัยมณีค�ำกลอน”)

 ที่ผู้เขียนกล่าวมาทั้งหมดเป็นเรื่องของฝร่ังหรือชาวตะวันตกที่มีส่วนเป็นอย่างมากในการเข้ามา 

เปลี่ยนแปลงทางด้านเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรมการศึกษาของคนในบ้านเมืองไทยและสิ่งแวดล้อม 

โดยเฉพาะท่ีเริม่ในเขตเมอืงหลวงกรงุเทพฯ ตัง้แต่ปลายรัชกาลที ่๒ และเป็นประเด็นของผู้เขยีนในการเรียบเรียง 

บทความเรื่องนี้ ส�าหรับสุนทรภู่ที่เป็นคนระดับแนวหน้า ในฐานะประชาชนที่มีความคิดความอ่านล�้ายุค 

และยงัเป็นนักเขยีนนกับนัทกึทุกเรือ่ง อกีทัง้ยงัใกล้ชิดกบัสถาบนัพระมหากษตัริย์ และฝ่ายปกครองมาต้ังแต่เกดิ 

ในวันจันทร์ที่ ๒๖ มิถุนายน ปีมะเมีย พ.ศ. ๒๓๒๙ ตลอดมา โดยสุนทรภู่ขณะมีอายุ ๒๐ ปี ได้กล่าวถึง 

ประสบการณ์ดังกล่าวของตนเอง ฝากไว้กับตัวละครใน “โคบุตร”	ตอน เณรกระอ�าท�าเสน่ห์ ไว้อย่างชัดเจน 

ว่า “ข้ารู้จักคนดีมีวิชา	แต่ครั้งข้าไม่มาเป็นชาววัง” สุนทรภู่จึงต้องได้รับข่าวสารและการเคลื่อนไหวของ 

ทัง้ฝ่ายไทย และฝ่ายฝรัง่สะสมมาอย่างจใุจตัง้แต่ต้น เมือ่คดิเปลีย่นแนวทางการแต่งนทิาน หรอืนยิายแบบดัง้เดมิ 

ต่อจาก “สิงหไกรภพ” เป็นค�ากลอนที่ตนถนัด และยังท�าได้ดีกว่าคนในสมัยเดียวกันหรือที่ผ่านมา จึงเกิด 

ความฮึกเหิม เอาเรื่องของเหตุการณ์กับฝรั่งมาเป็นฉาก ทั้งใหญ่เล็ก แทรกไว้ตั้งแต่แรกเริ่ม ที่น่าสนใจคือ 

ด้วยเสียงปี่สกอตเป็นปี่พระอภัยและอื่น ๆ  จนตลอดในนิทานพระอภัยมณี

 ส�าหรับการตัง้ชือ่ตวัละครฝรัง่ทีช่ือ่นาง “ละเวงวณัฬา” และท่ีเป็นคูแ่ยกเล่นบทคอื “ร�าภาสะหร”ี

ที่ต่างก็เป็นเค้าแรกของนางงิ้ว ผู้เขียนเข้าใจว่า สุนทรภู่ต้องเป็นคนใฝ่รู้ และทันสมัยในความคิดที่ยังก้าวหน้า 

เป็นอย่างมาก เมื่อได้รู้แน่ว่า ฝรั่งมีธรรมเนียมในการใช้ชื่อบรรพบุรุษ หรือชื่อตระกูลตามล�าดับมาประกอบ 

เป็นช่ือเฉพาะของแต่ละคน ผิดกับคนไทยท่ัวไปสมัยนั้น และที่ผ่านมาซ่ึงทั่วไปมีชื่อเดียว และเป็นค�าสั้น 

ตวัละครฝรัง่เช่นดงักล่าว สนุทรภูจ่งึแต่งให้มสีร้อยของชือ่คล้ายฝรัง่ ส่วนตวัละครคนไทย เช่น หลานฝาแฝดม่วง 

และค�า กเ็ลยีนแบบเป็นชือ่ สร้อยสวุรรณและจนัทร์สดุา หรอืน้องสาวต่างบดิา ฉมิ กบั นิม่ ก็ให้ชือ่ว่ายพุาผกา 
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และสุลาลีวัน (ขอแก้ไขค�าว่า “และนางยุพาผกากับร�าภาสะหรี” ในเรื่อง “ลายแทงของสุนทรภู่และนางงิ้ว 

ในนิราศอิเหนา”	 โดยผู้เขียนที่พิมพ์ไว้ใน วารสารราชบัณฑิตยสถาน ๒๕๕๒; ๓๔๔ (๓) หน้า ๖๕๔ เป็น 

“และนางยุพาผกากับสุลาลีวัน”)

 ด้านการแต่งตวัแบบฝรัง่ สนุทรภูก่เ็อามาแต่งไว้ตลอดนทิาน เช่น ในตอนท่ี ๒๗, ๓๙, ๕๓ ๕๕, ๕๖, 

๖๐ หน้า ๔๓๑, ๗๔๗, ๑๐๘๔-๑๐๘๕, ๑๑๓๘, ๑๑๔๕, ๑๒๒๒ ว่า

 	 “ไว้ผมปกปรกไหล่เหมือนไฟลน	 หยิกหยิกย่นย่อย่องององอน

	 	 ใส่เสื้อแสงแต่งกายคล้ายฝรั่ง	 มีก�าลังเหล็กนั้นท�าคันศร”

	 	 “อย่าประมาทชาติฝรั่งใส่กังเกง	 จะเท้งเต้งตัวเปล่าตามเจ้านาย”

	 	 “พระแต่งองค์ทรงส�าอางอย่างฝรั่ง	 สอดสวมกังเกงประพาสคาดเข็มขัด

	 	 แล้วใส่เสื้อเครือสุวรรณกระสันรัด	 ขัดดุมเพชรเตร็จตรัสจ�ารัสเมือง

	 	 คาดผ้าทิพย์ขลิบทองครองศอทับ	 เพชรประดับดังดาวเขียวขาวเหลือง

	 	 ทรงมหามาลาค่าควรเมือง	 มณีเนื่องเนาวรัตน์ชัชวาล

	 	 เหน็บพระแสงแฝงองค์ประจงจัด	 กระทัดรัดพรรณรายสายประสาน

	 	 หุ้มพระชงฆ์ทรงเกือกแก้วประพาฬ	 แล้วห่มส่านสีทับทิมดูพริ้มพรายฯ

	 	 ครั้นสรรพเสร็จจึงเสด็จยุรยาตร	 ออกทรงราชรถาฝาพระฉาย”

	 	 “เงินทองทั้งกังเกงกับเสื้อหมวก	 แจกให้พวกไพร่นายทั้งซ้ายขวา”

	 	 “ที่ได้เรือเสื้อหมวกพวกฝรั่ง	 เสบียงทั้งเครื่องรบครบปืนผา”

	 	 “บ้างถอดเครื่องเปลื้องทั้งเสื้อกังเกง	 ต่างเท้งเต้งเที่ยวตะโกนเดินโดนกัน”

 เกีย่วกบัขนบธรรมเนยีมความเช่ือของคนต่างชาติต่างศาสนา เมือ่สนุทรภูไ่ด้รู้เหน็กเ็อามาแต่งไว้ในนทิาน 

ตอนที ่๒๖ หน้า ๔๒๓ โดยผูเ้ขยีนขอตดัทอนมาเพยีงว่า

	 	 “อันเยี่ยงอย่างข้างฝรั่งเกาะลังกา	 ท้าวพระยาอยู่ปราสาทราชวัง

	 	 ก็ต้องมีที่ตายไว้ท้ายปราสาท	 ส�าหรับบาทหลวงจะได้เอาไปฝัง

	 	 เป็นห้องหับลับลี้ที่ก�าบัง	 ถึงฝรั่งพลเรือนก็เหมือนกัน

	 	 ใครบรรลัยไปบอกพระบาทหลวง	 มาควักดวงเนตรให้ไปสวรรค์

	 	 มีไม้ขวางกางเขนเป็นส�าคัญ	 ขึ้นแปลธรรม์เทศนาตามบาลี

	 	 ว่าเกิดมาสามัญคนทั้งหลาย	 มีร่างกายก็ล�าบากคือซากผี

	 	 ครั้นตัวตายภายหลังฝังอินทรีย์	 เอาเท้าชี้ขึ้นนั้นด้วยอันใด”
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วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

 รูปที่ ๑๒ พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงมีนโยบายติดต่อกับฝรั่งในด้านต่าง ๆ  เต็มที่ จนสมเด็จ 
  พระมหาสมณเจ้า กรมพระปวเรศวรยิาลงกรณ์ ทรงกล่าวว่า “ใครรูภ้าษาต่างประเทศกโ็ปรด” เช่นเดยีวกบั 
  พระบาทสมเดจ็พระป่ินเกล้าเจ้าอยูหั่ว ในด้านภาษา สนุทรภู่กก็ล่าวถงึทัง้ ๒ พระองค์ขณะเป็นเจ้าฟ้า 
  ไว้ในนิทานพระอภัยมณี ตอนที่ ๑๒ หน้า ๑๗๑ ว่า “หัดภาษาฝรั่งทั้งจีนจาม	ราวกับล่ามพูดคล่อง 
	 	 ทั้งสององค์”	 และโปรดการใส่เสื้อผ้าอาภรณ์แบบฝรั่ง รวมทั้งการประดับเหรียญตรา ขณะที่ในครั้ง 
  พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงโปรดให้เสนาอ�ามาตย์ฝ่ายชายถอดเสื้อว่าราชการกัน

 หรือตั้งแต่ต้นเรื่องท่ีเกี่ยวกับภาษา ยังมีที่เสริมแต่งไว้อีกหลายครั้ง เช่น เริ่มต้ังแต่ในตอนที่ ๙ 

หน้า ๑๕๑ ว่า

	 	 	 “ฝ่ายโยคีที่อยู่บนภูเขา	 กับคนเหล่าเหลือตายหลายภาษา

	 	 ทั้งจีนจามพราหมณ์แขกไทยชวา	 วิลันดาฝรั่งพรั่งพร้อมกัน”

 ค�ากลอนดังกล่าวแสดงถึงความหลากหลายของคนต่างชาติต่างภาษาจ�านวนมาก ที่เข้ามาอยู่ 

ในเมืองไทยกันในลักษณะ และพื้นฐานต่าง ๆ  อีกทั้งสภาพนโยบายการปกครองของเจ้าบ้านผ่านเมืองไทย 

ตัง้แต่ครัง้โบราณ เช่น ในสมยักรงุศรอียธุยา คนชาติต่าง ๆ  กม็ทีีก่�าหนดพืน้ท่ีให้สร้างชมุชนของตน แต่ละชาติ 

ห่างจากชาติอื่น โดยเฉพาะในสมัยของสุนทรภู่ ก็ไม่ต้องการให้คนตะวันตกชาติใด มามีอิทธิพลในเมืองไทย 

แต่เพยีงชาตเิดยีว ทีต่กทอดมาถงึปัจจบุนั เพียงในเขตกรงุเทพฯ ก็ยงัมชีมุชนทีเ่ป็นบ้านเขมร บ้านลาว บ้านญวน 

บ้านแขก ชมุชนชาวมอญ และทีส่�าคญัคอืชุมชนชาวจีนและมสุลมิมาลาย ูหรอืในอกีด้านหนึง่ท่ีเปลีย่นแปลงไป 

ก็ยังเป็นที่รู้กันว่า เมืองไทยเป็นเมืองหนึ่งในปัจจุบันที่เหล่าอาชญากรระดับโลกมาใช้เป็นที่หลบซ่อน
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 สนุทรภูย่งัเผยความคดิความอ่านของคนไทยท่ีตกทอดมาถงึตน และคนไทยสมยันัน้ว่า ฝร่ังมคีวามเจรญิ 

ในหลายด้านด้อยกว่า ต้ังแต่พ่อค้า บาทหลวง มชิชนันารรีุน่แรก ๆ  หรอืแม้นกัการทูตชาวตะวนัตก ก็จะได้รับ 

การดถูกูเหยยีดหยาม เยาะเย้ยล้อเลยีน หรอืเป็นตวัตลก โดยฝีปากของคนไทย เรือ่งนีม้บีนัทกึเป็นประสบการณ์ 

ทีน่่าอายของคนตะวนัตกตลอดมา เพราะในสายตาฝ่ายไทยทีเ่ป็นคนชัน้น�า ไทยเป็นชาติทีม่คีวามเจริญทดัเทยีม 

กับพม่าและเวียดนามหรือยิ่งกว่า จะเป็นรองก็เพียงจีนเท่านั้น (บัณฑิต ลิ่วชัยชาญ, ๒๕๕๐) ยกตัวอย่างเช่น 

มิชชันนารีโปรเตสแตนต์ นายแพทย์คาร์ล ออกัสตัส กุตซลัฟฟ์ (Carl Augustus Friedrich Gutzlaff) 

ชาวเยอรมนัจากจนี พดูภาษาจนีได้ คนไทยเรยีก หมอกสิลับ และศาสตราจารย์จาคอบ ทอมลนิ ชาวองักฤษ 

ซึง่เป็นสองในมชิชนันารรีุน่แรก เข้ามาเมอืงไทยในวันที่ ๒๓ สิงหาคม ปีชวด พ.ศ. ๒๓๗๑ คนต่อมาคือ เจสซี 

แคสแวลล์ ทนัททีีส่นุทรภูรู่เ้หน็ กเ็อามาแต่งให้อยูใ่นร่างของชเีปลือย ในนทิานค�ากลอน ตอนที ่๒๔ ซ่ึงเป็น 

การแต่งในราวปีเดียวกันกับท่ีคนพวกนี้ขณะเข้ามาในเมืองไทย และที่ส�าคัญคนต่อ ๆ  มา เช่น บาทหลวง 

ปาลเลอกัวซ์ และมิชชันนารี นายแพทย์แดน บีช บรัดเลย์ ที่กล่าวมาแล้ว

 เชือ่ได้แน่ว่า คนอย่างสุนทรภูจ่ะต้องมโีอกาสมกัคุน้ ได้พูดคยุกบัพวกบาทหลวงนกับวชทีล้่วนจะต้อง 

หัดพูดไทยได้หลายคน ครั้งแล้วครั้งเล่า เมื่อได้ประจักษ์ความรู้ความสามารถ แม้ที่ได้ฟังมาหลายคร้ัง 

จึงได้แต่งไว้ เช่น ในนิทานตอนที่ ๒๖, ๓๑, ๓๔, ๖๑, ๖๒ หน้า ๔๒๖, ๕๕๕, ๖๐๔, ๑๒๓๙, ๑๒๔๗ ว่า

	 	 	 “ฝ่ายฝรั่งสังฆราชพระบาทหลวง	 ฉลาดล่วงคาดการประมาณศึก”

	 	 “วิสัยพระเล่าก็พระสังฆราช	 เป็นยอดปราชญ์โปร่งเปรื่องในเมืองหลวง

	 	 เสด็จไปไต่ถามตามกระทรวง	 จะได้ล่วงรู้วิชาสารพัน”

	 	 	 “ฝ่ายฝรั่งสังฆราชพระบาทหลวง	 ฉลาดล่วงพูดจาอัชฌาสัย”

	 	 “พวกฝรั่งฟังพระสังฆราช	 ชมฉลาดเหลือดีจะมีไหน”

	 	 	 “ฝ่ายฝรั่งทั้งสามมีความรู้	 ซึ่งเป็นผู้วิเศษถือเหมือนฤๅษี”

 อย่างไรกต็าม กล่าวได้ว่า สนุทรภู่กย็งัได้ถ่ายทอดความรูส้กึเหยยีดหยามฝรัง่ เป็นการย้อมใจ ปลกุใจ 

ต่อสู้ ส�าหรับคนไทย ที่ส�าคัญคือ เป็นการเจริญรอยตามพระราชวิสัยไม่กลัวฝรั่งโดยไร้เหตุผลไว้มากมาย 

ตัง้แต่ต้นจนจบนิทาน ซึง่ผูเ้ขียนจะได้หาโอกาสรวบรวมให้เข้าใจกนัต่อไป ในโอกาสนีข้อยกตัวอย่างจากตอนที ่

๓๔, ๓๕, ๕๖, ๕๗ หน้า ๖๒๒, ๖๔๕, ๑๑๔๗, ๑๑๖๓-๑๑๖๔ มากล่าวไว้ก่อน คือ

   “ฝ่ายฝรั่งสังฆราชฉลาดมาก	 แต่ฝีปากอ่อนแอแพ้ผู้หญิง

	 	 นึกว่าถูกลูกคนนี้มันดีจริง	 ตะลึงนิ่งหน้าม้านร�าคาญใจ”

	 	 	 “ฝ่ายฝรั่งสังฆราชพระบาทหลวง	 เขาล่อลวงหลงเฟือนไม่เหมือนหมาย”



ทศพร  วงศ์รัตน์ 191

วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

   “พวกนายกองร้องว่าเหวยฝรั่ง	 อวดอหังการ์เกเรเดรฉาน

	 	 เจ้านายมึงซึ่งเป็นโจรจัณฑาลพาล	 เที่ยวรุกรานร้ายกาจชั่วชาตินัก

	 	 พระปิ่นเกล้าชาวพาราการะเวก	 ให้องค์เอกโอรสทรงยศศักดิ์

	 	 มาผลาญเหล่าเผ่ากออ้ายทรลักษณ์	 ให้สิ้นพรรคพวกฝรั่งเกาะลังกา”

	 	 “จับฝรั่งลังกาได้กว่าหมื่น	 ใช้ผ่าฟืนตักน�้าตามวิสัย

	 	 คนสามพันบรรดาพวกข้าไท	 ส่งคืนไปพาราด้วยปรานีฯ

	 	 	 ฝ่ายฝรั่งลังกาพวกล่าทัพ	 ต่างแตกยับแยกย้ายพลัดพรายหนี

	 	 บุกรุกเรี้ยวเลี้ยวหลงในพงพี	 เข้าราตรีมิได้เห็นเขม้นมอง

	 	 บ้างเดินโดนโคนตอยองย่อยอบ	 ลงฟุบหมอบมือนวดปวดขมอง

	 	 บ้างบุกหนามความกลัวหนังหัวพอง	 ตุ๊กแกร้องล้มกลิ้งบ้างวิ่งโทง

	 	 บ้างออกทุ่งมุ่งเมินเดินโก้งเก้ง	 เสื้อกางเกงก็ไม่มีเหมือนผีโป่ง

	 	 บ้างล้าเลื่อยเหนื่อยบอบหิ้วหอบโครง	 ลงโก้งโค้งคลานตามหนีความตาย”

 กล่าวได้ว่า เรื่องของนักบวชชาวต่างประเทศ ที่ทยอยเข้าเมืองไทยมานาน ต้ังแต่สมัยสมเด็จ 

พระนารายณ์มหาราช และทวีจ�านวนยิ่งขึ้นโดยเฉพาะในสมัยของสุนทรภู่ เนื่องจากคนเหล่านี้มีการศึกษาด ี

คนไทยพดูถงึกัน จงึมีกล่าวถงึอยูใ่นนทิานของสนุทรภู่ว่าเป็นผู้รูผู้ว้เิศษ เช่น ตอนที ่๖๐ หลายคนจบการศกึษา 

เป็นนายแพทย์ มวีถิชีวีติ อกีท้ังวนิยั รวมทัง้นโยบายทีไ่ด้รับ และผ่านการรับรองจากส�านกั อาจเป็นในยโุรป หรือ 

ในสหรัฐอเมริกา ให้เดินทางมาตะวันออกพร้อมครอบครัวถ้ามี เพราะมีชีวิตที่อุทิศให้แก่การสอนศาสนา 

และการศึกษาเป็นเครื่องน�าทาง ดังนั้น ตลอดนิทานพระอภัยมณี สุนทรภู่จึงเล่าถึงการเคลื่อนไหวของ 

คนพวกนี ้เริม่ตัง้แต่ “ฝรัง่สงัฆราชพระบาทหลวง”	จากตอนที ่๒๖ ในเค้าผลการสอดส่อง เพ่งเลง็หลงัการเข้ามา 

ของมิชชันนารีชื่อ กุตซลัฟฟ์ ได้ ๓ ปีกว่า หรือต่อมาเป็น“ปีโป”	“บาทหลวง”	“พระสังฆราช”	ที่เริ่มมีกล่าว 

อยู่ใน ตอนที่ ๓๑ ซึ่งเป็นเพียง ๑๑ เดือน หลังจากการเข้ามาของบาทหลวงปาลเลอกัวซ์ (Jean Baptiste 

Pallegoix) ในวันที่ ๒๗ กุมภาพันธ์ ปีขาล พ.ศ. ๒๓๗๓ และคนอื่น ๆ  ต่อมาอีก

 ยงัมกิีจกรรมทางศาสนาของคนพวกน้ี ท่ีสนุทรภูเ่อามาแต่งคละไว้เป็นนทิาน ในทีส่ดุ ถึงตอนที ่๔๑ 

สนุทรภู ่ในฐานะเป็นพระห่มเหลอืง กไ็ด้สร้างฉากให้ตัวเองเป็นฝ่ายตรงข้ามในร่างของทิศาปาโมกข์โลกเชษฐ์ 

สู้กันทางฝีปากของตัวเองในฐานะผู้แต่ง ดังค�ากลอนใน ตอนที่ ๒๗, ๓๓, ๓๔ หน้า ๔๒๙, ๖๐๓, ๖๐๘, ๖๙๑ 

ตามล�าดับ ว่า
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 	 “แม้นเรียนได้ไว้เป็นครูคู่ท�าเนียบ	 จะคิดเทียบท�าอย่างไรก็ได้สิ้น
	 	 ไม่เหนื่อยใจไพร่ฟ้าข้าแผ่นดิน	 ใช้แต่ลิ้นก็พอเห็นจะเป็นการ”
	 	 “วิสัยพี่นี้ช�านาญแต่การปาก	 มิให้ยากพลไพร่ใช้หนังสือ”
	 	 	 “พระเชษฐาว่าเราตีด้วยฝีปาก	 ไม่เหนื่อยยากโยธาหามิได้”
	 	 “แม้เสร็จศึกนึกหมายข้างภายใน	 แล้วจะได้ผ่อนผันตามสัญญา
	 	 อันศึกนอกออกตีด้วยฝีปาก	 เห็นไม่ยากใจนักไม่หนักหนา”

 สนุทรภู่ใช้หนงัสอืเป็นสือ่ถึงคนไทยชวนกนัต่อสู้ฝร่ังเร่ือยมา จนลงเอยกนัด้วยดีในตอนที ่๖๑ ก่อนจบ 
นิทานตอนที่ ๖๔ ให้สังเกตว่า เรื่องราวของฝรั่งโดยสุนทรภู่มีอยู่เฉพาะในนิทาน ไม่มีแม้แต่ครั้งเดียวในงาน 
เป็นเพลงยาวหรือนริาศ นอกจากทีพ่าดพิงเพยีงส้ัน ๆ  ไว้ใน “นริาศอเิหนา” และ “ร�าพันพลิาป” จงึถอืได้ว่า 
ฝรัง่เป็นจดุหมาย และเหตุส�าคญัอย่างหนึง่ในการคดิแต่งนทิานพระอภยัมณ ี โดยเฉพาะมาตัง้แต่ต้นเรือ่ง เป็น 
“โจรสุหรั่ง” ดังกล่าวมาแล้ว และ	“ปีโป”	ที่เกิดขึ้นครั้งแรกในนิทาน ตอนที่ ๓๑ ขณะเดินทางไปเพชรบุร ี
ในเดือนมกราคม ปีเถาะ พ.ศ. ๒๓๗๔ และผ่านวดัซางตาครซู (ทศพร วงศ์รตัน์, ๒๕๕๒) ตามทีส่นุทรภูไ่ด้รูม้า 
จงึอาจมทีีม่าจาก “โปป”	หรอื “สนัตปาปา”	ทีเ่ป็นเจ้าศนูย์ส�านกัวาตกินั ของคนเหล่านีท้ีก่รงุโรม อิตาล ีหรอื 
จากค�าว่า “โปรเตสแตนต์” แม้กระทั่งต่อมาจากชื่อ ปาลเลอกัวซ์ ดังกล่าว หรือทั้งหมดประกอบกัน โดย 
ตั้งแต่ ในตอนที่ ๓๑, ๔๔, ๕๒, ๕๓ หน้า ๕๕๕, ๘๖๗, ๑๐๕๒, ๑๐๘๒ มีกล่าวถึงคนพวกนี้ ตามล�าดับอยู่ว่า

  “ปีโปเฒ่าเข้าใจมิใช่ชั่ว	 ท�าถ่อมตัวตอบความตามประสงค์”
	 	 “ฝ่ายปีโปบาลีมีหนังสือ	 ให้หญิงถือมาถึงวังอยู่ข้างหน้า”
	 	 “กุมาราวายุพัฒน์หัสกัน	 ทั้งสองนั้นอยู่ที่พระปีโป”
	 	 “ได้ลัทธิบาลีปีโปฝึก	 รู้กลศึกสารพัดหัดทหาร”

 รูปที่ ๑๓ ภาพจิตกรรมเป็นเรื่องของคน ๑๒ ภาษา บนฝาผนังในด้านทางขวาพระประธาน ในพระอุโบสถ 
  วัดเกาะ (แก้ว) สุทธาราม ต�าบลท่าราบ ในตัวจังหวัดเพชรบุรี ที่มีประวัติมาตั้งแต่สมัยกรุงศรีอยุธยา 
  สังเกตได้จากฐานพระอุโบสถที่มีลักษณะแอ่นคล้ายท้องเรือ น่าจะมีส่วนอย่างมากส�าหรับสุนทรภู ่
  ที่ได้รู้เห็นเพราะเข้าออกเมืองเพชรบุรีอยู่เสมอ ในความคิดเริ่มแต่งนิทานพระอภัยมณี เป็นเรื่องฝรั่ง 
  ที่เข้ามาในเมืองไทยสมัยของตน โดยเริ่มด้วยฉากดังกล่าวส�าหรับเกาะแก้วพิสดารที่เพชรบุรี ว่า

“ฝ่ายโยคีที่อยู่บนภูเขา	 กับคนเหล่าเหลือตายหลายภาษา
ทั้งจีนจามพรหมณ์แขกไทยชวา	 วิลันดาฝรั่งพรั่งพร้อมกัน
เป็นร้อยคนปรนนิบัติอยู่เช้าค�่า	 บ้างต้มน�้าเก็บลูกไม้มาให้ฉัน
เป็นเหล่าล้อมพร้อมหน้าเวลานั้น	 บ้างนวดฟั้นปรนนิบัตินั่งพัดวี
พอบ่ายเบี่ยงเสียงคลื่นดังครึ้นคึก	 อึกทึกมาข้างหน้าคิรีศรี”

(จาก “พระอภัยมณีค�ากลอน” ตอนที่ ๙ หน้า ๑๕๑)
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วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

 ส่วนค�าของสุนทรภู่ที่กล่าวไว้ตั้งแต่ใน “โคบุตร” ตอน โคบุตรเข้าหานางอ�าพัน ว่า “เป็นรูปเรื่อง 
เมอืงฝรัง่ชาวลงักา	ดพูาราแจ่มอร่ามงามระยบั” อาจเป็นเค้าทีม่าจากภาพจติรกรรมฝาผนงัด้านในของพระอโุบสถ 
ซึง่มีเรือ่งของคน ๑๒ ภาษา ท่ีวดัเกาะ (แก้ว) สทุธาราม ต�าบลท่าราบ จงัหวดัเพชรบรุ ีทีสุ่นทรภูต้่องเคยเหน็ 
บ่อยครัง้ เพราะเดินทางเข้าออก หรอืขณะอยูใ่นเมอืงนี ้จนเป็นธรรมดา ยงัมคีวามเป็นไปได้ทีช่ือ่เกาะแก้วพสิดาร 
ในนทิานก็มีเค้าของทีม่าส่วนหนึง่จากชือ่วดัแห่งนีด้้วยเช่นกนั และอาจมส่ีวนท�าให้ต่อมาสุนทรภู่ได้คดิแต่งนทิาน 
พระอภัยมณีที่มีเรื่องของฝรั่ง หรือ“คน...	 หลายภาษา”	 “คนต่างภาษา” และ “ทั้งจีนจามพราหมณ์แขก 
ไทยชวา	วลินัดาฝรัง่พรัง่พร้อมกนั”	ซึง่กน่็าจะเป็นอกีทัง้จากประสบการณ์ของตวัเอง ทีย่งัสงัเกตเหน็มคีนต่างชาต ิ
ต่างภาษา ทั้งที่เป็นคนชาวตะวันออกเหมือนกัน มาอยู่ในเมืองไทยตั้งแต่ในอดีต และต่อมา ดังบันทึกของ 
พระสังฆราชปาลเลอกัวซ์ (“เล่าเรื่องเมืองไทย”	แปลโดย สันต์ ท.โกมลบุตร, ๒๕๐๖) ที่ให้ไว้ว่า เป็น เช่น 
ลาว จีน มลายู เขมร มอญ กะเหรี่ยง ซอง ละว้า อีกทั้งชาวตะวันตกที่ส่วนใหญ่มาทางเรือ และพลุกพล่าน 
อยู่ในกรุงเทพฯ สภาพสิ่งแวดล้อมท่ีเปลี่ยนไปโดยเฉพาะจากคนเหล่านี้ ส�าหรับผู้รู้ที่เป็นคนไทยในยุคนั้น 
จงึยงัอาจจดุประกาย หรอืสะท้อนออกมาเป็นคนหลายภาษา หลายวฒันธรรม และผลงานเร่ือง “นางนพมาศ” 
หรอื “ต�ารับท้าวศรีจฬุาลกัษณ์” หรอื “เรวดีนพมาศ”	ในราว พ.ศ. ๒๓๑๙-๒๓๒๗ (ทศพร วงศ์รตัน์, ๒๕๕๒) 
ซึง่สนุทรภูอ่าจจะได้รูเ้หน็หรอืรู้จกัว่าเป็นงานของ “พราหมณ์เฒ่า”	(บ้างกว่็าเป็นพระราชนิพนธ์ ของพระบาท 
สมเด็จพระนัง่เกล้าเจ้าอยูห่วั) จงึได้ถ่ายทอดออกมาเป็นค�ากลอนในนทิาน ตอนที ่๓๐ หน้า ๕๐๖-๕๐๗ ไว้ว่า

	 	 “เมืองทมิฬถิ่นประเทศทุกเขตแคว้น	 ในภูมิแผนที่มีกี่ภาษา
	 	 ได้ฟังถามพราหมณ์เฒ่าเจ้าต�ารา	 จึงวันทาทูลความตามโบราณ
	 	 อันวิสัยไตรเพทประเทศถิ่น	 บูรพ์ทักษิณปัจจิมทิศและอิสาน
	 	 แผ่นดินงอกออกทุกวันเป็นสันดาน	 เขาสร้างบ้านสร้างเมืองเนืองกันไป
	 	 อันแว่นแคว้นแดนดินถิ่นมนุษย์	 ไม่รู้สุดสิ้นอย่างต่างวิสัย
	 	 เป็นหมื่นแสนแผนที่ซึ่งมีไว้	 จนถึงใกล้เขตถิ่นเมืองกินรา
	 	 ยังนอกนั้นตะวันตกยกขึ้นเหนือ	 พูดเหมือนเนื้อนกคล้ายหลายภาษา
	 	 แต่พวกเขาเหล่าฝรั่งข้างลังกา	 เคยไปค้าขายถึงทางครึ่งปี
	 	 ที่ยังนอกออกไปนั้นหลายเพศ	 ว่าเขตเปรตสุรกายและพรายผี
	 	 ให้ทราบความตามอ่านพระบาลี	 ในคัมภีร์ภูมิประเทศเขตสุธาฯ”

 ทัง้หมดนี ้ท้าวศรจุีฬาลกัษณ์ หรือ “พราหมณ์เฒ่าเจ้าต�ารา” ของสนุทรภูไ่ด้จ�าแนกชาตภิาษาต่าง ๆ  
ออกไปถึง ๖๒ ชื่อ ในจ�านวนนี้ที่เป็นฝรั่งตะวันตกคือ “ฝรั่งเศสภาษา	๑	ภาษาวิลันดาภาษา	๑	ฝรั่งอังกฤษ 
ภาษา	๑	ฝรัง่พุทะเกตภาษา	๑	ภาษามะลกินัภาษา	๑	ฝรัง่อิศบนัหยอดภาษา	๑	ฝรัง่กระหนีภ่าษา	๑	ฝรัง่สีส้อง 
ภาษา	๑” ผู้เขียนเข้าใจว่า “ฝรั่งพุทะเกต” คือโปรตุเกส “ฝรั่งอิศบันหยอด” คือสเปน “ฝรั่งการะหนี่” คือ 



ฝรั่งเหตุจูงใจสุนทรภู่แต่งนิทานพระอภัยมณีค�ากลอน194

The Journal of the Royal Society of Thailand
Volume 40 Number 4 Oct-Dec 2015

เยอรมัน ส�าหรับสุนทรภู่เองก็น�าไปกล่าวอยู่ในนิทานพระอภัยมณีถึง “ฝรั่งเศส”	“วิลันดา”	“อังกฤษ” หรือ 

“กรุงกวิน”	“กรุงเตน” หรือ “อังคุลา” (Anglo-) “ละเม็ดมะลิกัน” (The United States of America) 

“ส�าปันหนา” (คือ“อิศบันหยอด” ได้แก่ สเปน) และ “เยียระมัน”

 ผูเ้ขยีนยงัอยากจะเข้าใจตามบทบาทของนางวาล ี ในนิทานพระอภัยมณอีกีว่า สนุทรภูย่งัอาจจะได้ 

แต่งขึ้นจากส่วนหนึ่งของประวัติหรือภาพของนางนพมาศ หรือเรวดีนพมาศ คละกับตัวของสุนทรภู่เอง

 “คน...	 หลายภาษา” ของสุนทรภู่ ยังสอดคล้องได้กับผลงานการบูรณะปฏิสังขรณ์วัดโพธิ ์

โดยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ระหว่างปีเถาะ พ.ศ. ๒๓๗๔ ถึงปีวอก พ.ศ. ๒๓๙๑ ทั้งนี้ ยังเห็น 

ได้จากจารึกเป็นโคลงดั้น ๖๔ บท แต่งพรรณนาคนชาติภาษาต่าง ๆ  ๓๒ ภาษาด้วยกัน ภาษาละ ๒ บท 

ใจความกล่าวถึงเชื้อชาติ เครื่องแต่งตัว ถิ่นที่อยู่ ลักษณะพิเศษบางอย่างเกี่ยวกับธรรมเนียมประเพณีของ 

คนชาติเหล่านั้น น่าสังเกตว่า เฉพาะฝรั่งมีกล่าวอยู่เพียง ๓ เชื้อชาติ คือ ภาพดอดชี (ดัตช์) ภาพอิตาเลียน 

ภาพฝรัง่เศส ทัง้ ๆ  ทีก่ร็ูก้นัว่า ฝรัง่ทีเ่ข้ามาในสมยันัน้ยงัมชีนชาตอิืน่อกีหลายชาต ิเช่น โปรตเุกส องักฤษ อเมรกินั 

แต่เพราะได้ท�ารูปภาพประดับศาลารายหลังละ ๒ ชาติ ครบ ๑๖ ศาลา ได้โคลงต่างภาษาของ ๓๒ ชาติแล้ว 

จึงไม่มีท่ีว่างอีกส�าหรับภาพของชนชาติอื่นดังกล่าว น่าเสียดายที่โคลงจารึกตามผนังเฉลียงศาลารายรอบ 

วัดดังกล่าวได้สูญหายไป เหลือเพียงศิลาจารึกภาพญวนและภาพจีนเพียง ๒ จารึกเท่านั้น

 รูปที่ ๑๔ ภาพท่ีประตูด้านหน้าบานกลางของพระวิหารทิศเหนือ และตุ๊กตาปูนปั้นท่ีเคยใช้ต่างอับเฉา ในเรือ 
  บรรทกุสนิค้าจากเมอืงจนีมาสูเ่มอืงไทย เป็นรปูฝรัง่ทีน่�ามาตดิตัง้อยูบ่รเิวณหน้าประตแูห่งหนึง่ในแนว 
  ก�าแพงแก้ว วัดพระเชตุพนฯ ที่มีประวัติบูรณะปฏิสังขรณ์โดยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว 
  ระหว่าง พ.ศ. ๒๓๗๔-๒๓๙๑ มีความเป็นไปได้ทีสุ่นทรภูพ่าดพงิไว้ในนทิานพระอภยัมณ ีเช่น ตอนที ่๒๗, 
  ๕๓ หน้า ๔๔๓, ๑๐๘๒ ตามล�าดับว่า “ทั้งไพร่นายกายสูงถึงหกศอก	หนังสือบอกว่ายักษ์มักกะสัน” 
  และ “ฝ่ายข้าเฝ้าเจ้าลังกาปลอมพาณิช	ไปทุกทิศจนถึงยักษ์มักกะสัน”
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 นอกจากนี ้ ด้วยอิทธพิลของฝรัง่ต่อความรูส้กึหลายอย่างทีล้่วนเป็นเรือ่งใหม่ส�าหรบัคนไทย โดยเฉพาะ 

ในต้นกรุงรัตนโกสินทร์ ท่ีวัดโพธิ์ยังมีเป็นภาพขนาดใหญ่ตามบานประตูและบานหน้าต่างของพระวิหาร 

ทศิต่าง ๆ  รวมทัง้รปูป้ัน เช่น ทีเ่รยีกกันว่าเป็นเค้าของ มาร์โค โปโล หรอืยกัษ์วดัโพธ์ิ ทีบ่รเิวณประตแูห่งหนึง่

 เรื่องดังกล่าวสุนทรภู่ได้น�าไปแต่งเป็นเค้าไว้ในนิทาน ตอนที่ ๕๓ หน้า ๑๐๘๐-๑๐๘๑ เป็น 

ค�ากลอน ว่า

  “แต่อย่างเดียวเจียวถ้าแม้นรู้แม่นย�า	 ดังคัดค�าเขียนหมึกจารึกไว้

	 	 จะรางวัลนั้นให้ควรแก่ความชอบ	 แม้รู้รอบหลายประการช�านาญไฉน

	 	 จะให้เจียดเกียรติยศปรากฏไป	 แล้วสั่งให้เขียนลงที่แผ่นศิลา

	 	 ไว้ประตูบูรีทั้งสี่ด้าน	 ให้คนอ่านแจ้งจิตทุกทิศา”

 ส�าหรับเรือ่งของ “คน...	หลายภาษา”	เช่น“ทัง้จีนจามพราหมณ์แขกไทยชวา	วลินัดาฝรัง่พรัง่พร้อมกัน” 

ที่สุนทรภู่กล่าวถึงไว้ เช่น ในนิทานตอนที่ ๙ หน้า ๑๕๑ และอื่น ๆ  ท�านองเดียวกันตลอดนิทาน ยังย้อนได ้

ไปได้ถึงประวัติศาสตร์ของเมืองไทยในสมัยกรุงศรีอยุธยา ที่มีคนกลุ่มชาติต่าง ๆ  เข้ามาอยู่กันมากมาย 

จนเรียกกนัว่า “สบิสองภาษา” ท�าการค้าขายกันและระหว่างกนั คนเหล่านีม้ท่ีีมา เช่น จาก ญีปุ่น่ จีน โปรตเุกส 

ฮอลันดา ฝรั่งเศส มอญ พม่า ลาว เขมร ญวน กะเหรี่ยง ข่า ละว้า เดนมาร์ก สเปน อังกฤษ อินเดีย เปอร์เซีย 

มลายู ชวา

 รูปที่ ๑๕ ภาพคอนสแตนตนิ ฟอลคอล ชาวกรกี ขณะหมอบชมูอืซ้าย ก�ากับ เชวาลเิออร์ เดอ โซมองค์ กับคณะ 
  เข้าเฝ้า ถวายพระราชสาส์นของพระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ แห่งฝรั่งเศส แด่สมเด็จพระนารายณ์มหาราช 
  เมื่อวันที่ ๑๒ ตุลาคม พ.ศ. ๒๒๒๘ เหตุการณ์เช่นนี้ในสมัยตน สุนทรภู่แต่งไว้เป็นค�ากลอน ว่า

	 “ครั้นรุ่งเช้าท้าวออกพระโรงหลวง	 พร้อมกระทรวงเสนาอัชฌาสัย

ตรัสประภาษราชการส�าราญใจ	 แล้วสั่งให้ตอบสารลงลานทอง

เป็นข้อความตามมีไมตรีกษัตริย์	 พูนสวัสดิ์สืบวงศ์ด�ารงสนอง

เขียนส�าเร็จเสร็จสารใส่พานทอง	 กับสิ่งของมีราคาบรรณาการ

ทั้งข้าวเกลือเสื้อผ้าเงินตราแจก	 ให้พวกแขกเมืองมาพร้อมหน้าฉาน

ทั้งนายไพร่ได้ลาภต่างกราบกราน	 แล้วรับสารสองฉบับรีบกลับไป

ถึงพาราพากันเข้าเฝ้าพร้อม	 ประณตน้อมทูลแจ้งแถลงไข”

(จาก “พระอภัยมณีค�ากลอน” ตอนที่ ๔๗ หน้า ๙๓๓)
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 อย่างไรก็ตาม มองสิเออร์ เดอ ลาลูแบร์ เอกอัครราชทูตพิเศษ จากพระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ ที่ถือ 
พระราชสาส์นเข้ามาในปลายแผ่นดินสมเด็จพระนารายณ์มหาราช ใน พ.ศ. ๒๒๒๙-๒๒๓๑ ได้บันทึกว่า 
ในกรุงศรอียธุยามพีดูกนัถงึชนชาติต่าง ๆ  เข้ามาอยูร่วมกัน ๔๐ ชาต ิแต่ตัวเขาเองนบัได้ไม่เกนิ ๒๑ ชาตภิาษา 
ประวัตเิช่นนี ้โดยเฉพาะในด้านศาสนาของผูค้นทีต่่างกนั ทีอ่ยู่ด้วยกนัได้ในเมอืงไทย จงึเป็นความประหลาดใจ 
ของนักเดินทางที่มีผลงานเป็นบันทึกท�าหนังสือ แสดงความฉงน เพราะไม่เคยพบในบ้านเมืองอื่น ๆ  โดย 
กล่าวกันว่า เป็นเพราะพระเดชานุภาพ และพระบารมีของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว สุนทรภู่ก็ไม่พลาด 
ที่จะเอามากล่าวพาดพิงไว้ เช่น ในตอนที่ ๓๕, ๓๖, ๓๙, ๔๐, ๔๓, ๔๕, ๔๖, ๔๘ หน้า ๖๔๑, ๖๖๘, ๗๕๔, 
๗๗๓, ๘๔๕, ๘๖๐, ๘๙๒, ๙๑๗, ๙๖๙ ตามล�าดับ ว่า

	 	 “ทั้งต่างรีตกรีดขวางยังไม่เคย	 มิรู้เลยจะคิดอ่านประการใด”
	 	 “จะโปรดเกล้าเข้ารีตฝรั่งด้วย	 จึงเอออวยอ่อนใจอาลัยหลง”
	 	 	 “พระว่าพี่นี้ไม่เข้ากับเขาหรอก	 เขามันนอกรีตฝรั่งไม่ฟังสอน”
	 	 “จะพึ่งบุญพี่ยาพระอาเล่า	 ก็มาเข้ารีตเมียไปเสียหมด”
	 	 “พระผ่านเกล้าเข้ารีตเป็นสิทธิ์ขาด	 ไม่นับญาตินับวงศ์เผ่าพงศา”
	 	 “แม้มิกีดรีตฝรั่งในลังกา	 จะอุตส่าห์ตามป้องสนองคุณ”
	 	 “จะชวนเจ้าเยาวลักษณ์ไปนัคเรศ	 จะถือเพศพุทธกิจหรือคิดไฉน
	 	 หรือรักรีตกรีดขวางเป็นอย่างไร	 ก็ตามใจใช่จะขัดอัธยา”
	 	 “เดี๋ยวนี้เราเข้ารีตฝรั่งแล้ว	 จึงคลาดแคล้วเสาวคนธ์อย่าหม่นหมอง”

 เรื่องราวของเหตุการณ์เกี่ยวกับคนต่างชาติมากมายที่ทยอยเข้ามาในเมืองไทย โดยเฉพาะอังกฤษ 
นบัว่าผกูพัน และมอีทิธพิลต่อสนุทรภู่ ทีพ่ยายามเหมอืนสอดส่องเกบ็เกีย่วเอามาเป็นสาระ สนองพระกศุโลบาย 
ในความคดิของตวัเองอย่างอสิระ เพือ่ความอยูร่อดของประเทศจากภัยคกุคามของฝรัง่ ส�าหรับการแต่งนทิาน 
พระอภัยมณี ตั้งแต่ตอนแรก ๆ  อนึ่ง ภาษาที่คนพวกนี้ใช้ ซึ่งแตกต่างกับภาษาไทยอย่างสิ้นเชิง ก็นับว่าเป็น 
สิง่แปลกอกีอย่างหนึง่ทีสุ่นทรภูเ่อามาใช้ล้อแต่งไว้ในนทิานเรือ่งน้ี ท้ังกล่อมท้ังปลกุคนไทย ให้สนใจสิง่ทีเ่กดิขึน้ 
แก่ประเทศ จากคนต่างภาษา ตั้งแต่ต้นจนจบ เช่น ตอนที่ ๑๒, ๑๕, ๑๘, ๔๖, ๕๗, ๖๒ หน้า ๑๗๑, ๒๑๓, 
๒๖๙, ๙๒๕, ๑๑๖๑, ๑๒๔๙ ตามล�าดับ ว่า

	 	 	 “จะกล่าวถึงพระอภัยมณีนาถ	 กับองค์ราชกุมารชาญสนาม
	 	 หัดภาษาฝรั่งทั้งจีนจาม	 ราวกับล่ามพูดคล่องทั้งสององค์”
	 	 	 “สินสมุทรพูดจาประสาแขก	 นัยน์ตาแตกใครอย่าแลดูแม่ข้า”



ทศพร  วงศ์รัตน์ 197

วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

	 	 “จึงตรัสถามตามภาษาฝรั่ง	 ว่าท่านทั้งนี้พากันมาแต่ไหน

	 	 เกิดวิบัติขัดขวางเป็นอย่างไร	 จึงอยู่ในเกาะขวางกลางคงคา

	 	 	 พระอภัยได้สดับสุนทรถาม	 จึงตอบตามค�าฝรั่งไม่กังขา

	 	 อันตัวเราเจ้าบุรีรัตนา	 ผีเสื้อพามาลงไว้ในสาคร”

	 	 “พระเคลิ้มคล้ายหมายมั่นว่าวัณฬา	 ทรงภาษาฝรั่งตอบบังอร

	 	 นางยิ้มพลางทางว่าภาษาฝรั่ง	 หม่อมฉันยังไม่สันทัดช่วยตรัสสอน

	 	 รู้ภาษาถ้าแปลได้แน่นอน	 จะผันผ่อนพูดฝรั่งรับสั่งความ

	 	 พระแก้เก้อเอาผิดพูดติดปาก	 ต้องพูดยากหนักหนาเข้าป่าหนาม”

	 	 “จึงร้องห้ามตามภาษาข้างฝรั่ง	 กูมาตั้งคอยจับอย่ากลับหนี”

	 	 “ให้บุตรีพี่น้องสองธิดา	 ตรัสภาษาฝรั่งพูดทั้งไทย”

(สรุป)

 จากทีผู่เ้ขยีนกล่าวมาทัง้หมด แม้จะเป็นเพียงส่วนน้อยมากจากท่ีมอียูจ่ริง เพราะได้เว้นประวตัเิร่ือง 

ฝรั่งเกือบทั้งหมดที่เข้ามาหลังจากสุนทรภู่ตั้งหลักส�าหรับนิทานได้แล้ว ซึ่งก็น่าจะเป็นหลักฐานเพียงพอที่จะ 

ท�าให้ผู้อ่าน เมื่อได้อ่านงานค�ากลอนเรื่องพระอภัยมณีโดยตลอดแล้ว ได้พบว่า นอกจากปัญหาของคนไทย 

ไม่ว่าจะเป็นคนในรั้วในวัง คนในครอบครัวของสุนทรภู่ ประวัติพฤติกรรมต่าง ๆ  ของตัวเองและคนแวดล้อม 

เหตุการณ์บ้านเมืองท่ีต้องสู้รบกับเพื่อนบ้าน แฝงด้วยงานค�ากลอน หรือเพลงยาวอื่น ๆ  ที่แต่งคู่กันไป 

ในฉากธรรมชาตทิีไ่ด้จากการเดนิทาง ส�านวนค�าเปรียบเทียบท่ีมอียูม่ากมายจนเป็นจุดเด่นของงาน สุนทรภู ่

ยังได้สร้างนิทานเรื่องนี้ข้ึนด้วยเรื่องของบ้านเมืองไทยขณะต้องต่อสู้กับภัยรุกรานของฝรั่งชาวตะวันตก 

โดยเฉพาะอังกฤษทั้งในระดับบุคคลและรัฐบาลที่มุ่งถึงในระดับนโยบายเข้ามาคุกคาม ไม่ว่าจะเป็นการค้า 

การทหาร การปกครอง หรือเขตแดน ตลอดจนการเผยแพร่คริสต์ศาสนา ในบันทึกของฝรั่งผู้เป็นทูตบางคน 

ถึงขนาดเมื่อเดินทางเข้าแม่น�้าเจ้าพระยาแล้วพบป้อมปราการ สิ่งกีดขวางต่าง ๆ  ก็ยังกล่าวว่า ไม่ยากนัก 

ที่จะบุกผ่านเข้ามา แม้บางแห่งจะดูหนาแน่นแข็งแรงก็ตาม เพราะคนไทยไม่มียุทธวิธีการใช้ที่มีประสิทธิภาพ

 ที่น่าสนใจและเป็นจุดหมายของการค้นคว้าครั้งนี้ของผู้เขียนอีกด้านหน่ึงก็คือ ผลการน�าเข้ามา 

ทั้งสินค้าต่าง ๆ  เครื่องยนต์กลไก สิ่งประดิษฐ์ แผนที่แผนทาง วิสัยการส�ารวจตรวจสอบ การศาสนา จนถึง 

การศึกษาค้นคว้า ทีเ่ปลีย่นวถิชีวีติของคนไทย ทีเ่ด่นท่ีสดุของเน้ือเรือ่งจนตดิปากผูค้นอ่าน คอื ป่ีพระอภยัมณี 

ท่ีมีความเป็นมาด้วยความคิดของสุนทรภู่ตั้งแต่ก่อนแต่งนิทาน จากปี่เตียวเหลียง หรือ “ปี่แก้ว” 

ในพงศาวดารจนี เรือ่ง “ไซฮัน่” โดยเฉพาะเมือ่เร่ิมนทิานทันที ก็ได้สร้างเร่ืองตามคณุสมบติัให้เป็นเค้าของ 
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อ�านาจปี่สกอต ที่สุนทรภู่คงจะรู้สึกเช่นเดียวกับคนไทยอื่นเมื่อได้ยินจากเรือฝรั่งทั้งก่อนและในระหว่าง 

การเริม่แต่งครัง้แล้วครัง้เล่า แต่ให้ผกูใจผูอ่้านได้ตดิตาม เพราะเป็นการแต่งให้มคีวามหลากหลายทางคณุสมบติั 

มากกว่า จึงเป็นที่มาของการเป่าปี่พระอภัยที่มีอ�านาจสะกด ด้วยจุดประสงค์ต่าง ๆ  ตลอดนิทาน รวมถึง 

๑๔ ครัง้ และยงัมอีกีครัง้หนึง่ ซึง่เท่ากบัเป็นการบอกกล่าวก�าชับให้รูก้นั ว่า “ป่ีแก้ว” ของพระอภยัมณมีทีีม่า 

เป็นของฝรั่ง ดังที่เป็นการเป่าโดยฝ่ายฝรั่ง สรุปไว้ใกล้จบนิทาน ในตอนที่ ๖๓ หน้า ๑๒๖๓ เป็นค�ากลอน ว่า

   “ฝ่ายลูกสาวเจ้าลังกาเกณฑ์ฝรั่ง	 แต่งโต๊ะตั้งเลี้ยงกษัตริย์ล้วนจัดสรร

	 	 ต่างเสวยเนยนมน�้าชัยบาล	 พนักงานฟ้อนร�าต่างบ�าเรอ

	 	 บ้างไขกลดนตรีเป่าปี่แก้ว	 ซอสีแจ้วจ�าเรียงเสียงเสมอ”

 โดยวสิยัของสนุทรภู ่ตัง้แต่ได้ร�า่เรยีนและรูว่้า ตัวเองมคีวามสามารถอกีท้ังความชอบในการประดิษฐ์ 

ภาษาค�ากลอน เปรียบเทียบเหตุการณ์ที่อยากจะเล่าถึงสิ่งที่รู้เห็นจากการเดินทางท่องเที่ยวและพบปะผู้คน 

ท�าให้ได้ฉากได้ข้อมลูมาแต่งค�ากลอนสนองความรูส้กึ อกีทัง้ความต้องการอืน่ ๆ  ของตวัเอง ให้เป็นเกยีรตปิระวตัิ 

และส�าหรับผู้อ่านเรื่อง “ฝรั่งเหตุจูงใจสุนทรภู่แต่งนิทานพระอภัยมณีค�ากลอน”	 จึงเป็นผลเพียงส่วนหนึ่ง 

ในด้านทีส่นุทรภูเ่หน็ฝรัง่ แล้วระแวงจากพฤตกิรรมและวสิยัของตวัเองทีรู่เ้หน็อะไรเสยีเป็นไม่ได้ จะต้องพยายาม 

เปิดเผยชีน้�าส�าหรบัผูอ่้านไว้ในผลงานแทบทกุคร้ัง เช่น ทีบ่อกกล่าวไว้ใน“นริาศภเูขาทอง”	“นริาศวดัเจ้าฟ้า” 

“นิราศพระแท่นดงรัง” ส�านวน พ.ศ. ๒๓๗๙ “นิราศพระประธม”	“นิราศเมืองเพชร” ตามล�าดับ ว่า

	 	 “เป็นนิสัยไว้เหมือนเตือนศรัทธา	 ตามภาษาไม่สบายพอคลายใจ

	 	 ใช่จะมีที่รักสมัครมาด	 แรมนิราศร้างมิตรพิสมัย

	 	 ซึ่งครวญคร�่าท�าทีพิรี้พิไร	 ตามนิสัยกาพย์กลอนแต่ก่อนมา”

	 	 “จึงจดหมายรายเรื่องที่เคืองเข็ญ	 ไปเที่ยวเล่นลายแทงแสวงหา

	 	 เห็นสิ่งไรในจังหวัดรัถยา	 ได้จดมาเหมือนหนึ่งมีแผนที่ไว้”

	 	 “เห็นสิ่งไรใจหวนให้ครวญคร�่า	 ทุกย่านน�้าแนวหนองคลองละหาน

	 	 ใครจะเป็นเช่นพี่ไม่มีปาน	 เหลือประมาณที่รักภัคินี”

	 	 “แล้วเข้าทางบางใหญ่ครรไลล่อง	 ไปตามคลองเคลื่อนคล้อยละห้อยหา

	 	 เห็นสิ่งไรในจังหวัดรัถยา	 สะอื้นอาลัยถึงคะนึงนวล”

	 	 	 “จึงจดหมายรายความตามสังเกต	 ถิ่นประเทศแถวทางกลางวิถี

	 	 ให้อ่านเล่นเป็นเรื่องเมืองพริบพรี	 ผู้ใดมีคุณก็ได้ไปแทนคุณ”
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 จนเป็นเรื่องของฝรั่งอย่างยืดยาวในนิทานพระอภัยมณี ซึ่งแตกต่างกับวรรณกรรมทั้งในอดีตและ 
ที่ร่วมสมัย แม้เรื่องอื่นประเภทนิราศทั้งหมดของตัวเอง อนึ่ง เมื่อสุนทรภู่ยังเห็นชัดว่า คนต่างภาษาสามารถ 
ช่วยเปลี่ยนแปลงบ้านเมืองไทยให้เจริญก้าวหน้ารวดเร็วขึ้น จึงได้กล่าวคาดการณ์ว่า ควรเอาคนพวกนี้มาใช ้
แม้การให้ต�าแหน่งหน้าที ่ซึง่กเ็ป็นประวตัขิองกษตัรย์ิไทยตลอดมา จากครัง้โบราณเป็นค�ากลอน เช่น ตอนที ่๕๓ 
หน้า ๑๐๘๓ ว่า

	 “ได้จีนจามพราหมณ์ฝรั่งแขกอังกฤษ	 ล้วนหาญจิตเจนศึกได้ฝึกฝน
	 ทั้งผู้รู้ผู้วิเศษทรงเวทมนตร์	 รู้ท�ากลต่างต่างช่างช�านาญ
	 พาไปเฝ้าเจ้าลังกาสามิภักดิ์	 ให้ยศศักดิ์พร้อมสิ้นทั้งถิ่นฐาน
	 ทั้งฝึกฝนพลนิกรรู้รอนราญ	 ล้วนเชี่ยวชาญชั้นเชิงละเลิงใจฯ”

 อย่างไรก็ตาม เรื่องการใช้คน สุนทรภู่ก็เคยกล่าวมาก่อน และผู้สนใจสามารถหาอ่านได้เอง เช่น 
จากนิทานตอนที่ ๒๒, ๒๗, ๕๓ หน้า ๓๔๔, ๔๒๙, ๑๐๗๙-๑๐๘๒

 อนึง่ น่าจะกล่าวได้ว่า ในสถานการณ์ต้นกรงุรตันโกสนิทร์ ซึง่ผูป้กครองบ้านเมอืงไทยเริม่เรยีนรูว่้า 
ฝรัง่ชาตติะวนัตกทีเ่ข้ามาทางทะเล ได้ตัง้สถานกีารค้า หรอืศนูย์อ�านาจของชาตติะวนัตก ขึน้เรยีงรายตามเส้นทาง 
ผ่านชายทะเล ขององักฤษกท็ีเ่บงกอล และรูจ้กักันในชือ่ “บรษัิทอนิเดยีตะวนัออก” แยกเป็นของชาตต่ิาง ๆ  
บังหน้าเปิดฉากคุกคามไทย ต่อจากบ้านเมืองอื่น ๆ  ในภาคพื้นหรือทวีป ขณะที่พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า 
เจ้าอยู่หัวก็ด�าเนินพระนโยบายเฉียบคม ป้องกันประเทศด้วยการบ�ารุงให้มีการค้าขายกับจีน หารายได้มา 
สร้างชาติ ด้วยยุทโธปกรณ์ ป้อมปราการ เรือก�าปั่นรบ ดังที่สุนทรภู่น�ามาแต่งไว้ในนิทาน ตั้งแต่ต้นเรื่อง เช่น 
ตอนที่ ๑๙, ๕๓ หน้า ๒๘๕, ๑๐๘๑, ๑๐๘๒ ตามล�าดับ ว่า

	 “เร่งเตรียมเรือเพื่อส�าหรับรับสงคราม	 ไว้สักสามสิบล�าประจ�าการ”
	 “ต่อก�าปั่นพันล�าประจ�าแดน	 ส�าหรับแล่นลาดตระเวนที่เกณฑ์การฯ”
	 “ก�าปั่นรบครบพันกันนคร	 ตั้งฝึกสอนสงครามตามท�านอง”

 นอกจากนีก้เ็ป็นปืนใหญ่ ถาวรวตัถ ุเช่น วดั วงั จากเดมิท่ีเป็นไม้มาเป็นตกึ จนแตกต่างอย่างมากกับ 
บ้านเมอืงอืน่โดยรอบ อกีท้ังวิชาการ ความรู ้วัฒนธรรม การศาสนา ขนานใหญ่ ทรงสร้างโอกาส และบ�ารงุจิตใจ 
ของคนทุกระดับ เช่น ด้วยการให้มีโรงทานอยู่หน้าวัง ตั้งแต่ครั้งด�ารงพระยศเป็นกรมหมื่นเจษฎาบดินทร ์
และประทบัอยูท่ีว่งัท่าพระ อกีทัง้ต่อมาเมือ่ได้ทรงครองแผ่นดิน โรงทานกย้็ายไปอยูท่ีริ่มก�าแพงพระราชวงัหลวง 
ด้านข้างแม่น�า้ รมิประตูศรสีนุทร แต่ทรงบรจิาคพระราชทรัพย์มากขึน้ และยงัใช้เป็นทีส่อนหนงัสือเด็ก นบัเป็น 
โรงเรียนหลวงแห่งแรก แม้ผู้หญิง เริ่มตั้งแต่ในวัง ก็ทรงให้ร�่าเรียนหาวิชา ฝึกเขียนจารบนใบลาน ดังสุนทรภู ่
ได้กล่าวไว้ในนิทาน ตอนที่ ๓๑ หน้า ๕๕๖ ว่า
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   “พระบาลีดีใจให้อนุญาต	 พลางโอวาทฝากฝังนางทั้งสอง

	 	 แล้วก็พานารีทั้งพี่น้อง	 เข้าในห้องให้ต�าราวิชาการ

	 	 กุลสตรีวิสัยในมนุษย์	 ให้สิ้นสุดสอนสั่งเหมือนดังหลาน

	 	 แล้วเขียนหนังสือลับพับเหล็กลาน	 กลการลึกล�้าที่ส�าคัญ”

 โดยทรงใช้วดัทีพ่ระองค์ทรงสถาปนาและปฏสิงัขรณ์ ในเขตนครหลวงและใกล้เคยีง รวมกว่า ๗๐ แห่ง 

โดยเฉพาะที่กลางกรุง คือ วัดพระเชตุพนฯ เหมือนเป็นศูนย์รวมของวิชาหลายแขนงส�าหรับคนทั่วไป จนเริ่ม 

มผีลให้ฝรัง่หนัมาสนใจ ใช้เวลาวาดภาพไว้เป็นหลกัฐาน ตดิตามความเคลือ่นไหวของคนไทย ทีมี่ถาวรวตัถุใหม่ 

เกดิขึน้ตลอดเวลา นอกเหนอืจากความตืน่เต้นกบัความสมบรูณ์ของธรรมชาต ิป่าดงรมิแม่น�า้ล�าคลอง ท่ีมมีากมาย 

จนได้ชื่อว่า เวนิสแห่งตะวันออกมานาน ที่แตกต่างกับบ้านเมืองอื่น แม้ที่ใกล้เคียง เพราะยังชุกชุมด้วยสัตว ์

ใหญ่เล็ก เช่น ช้าง เสือ ลิง จนกระทั่งหิ่งห้อยหรือยุง และปลานานาพรรณ ตลอดจนวิถีชีวิตการอยู่อาศัย 

ของคนไทย ตามเรือนแพ และเรือเล็กมากมาย แล้วยังมีคนต่างชาติต่างภาษา ต่างความเชื่อ มารวมกันเป็น 

สงัคมทีแ่ปลก ทีด่งึดดูฝรัง่ให้ประหลาดใจ กบัความยากจนแต่กลบัเอือ้อารยีิม้แย้มแจ่มใสของคนเจ้าของประเทศ 

ที่ยังมีงานร่ืนเริง และการปล่อยนก ปล่อยปลา ปล่อยสัตว์ที่ถึงฆาต ไม่เหมือนชาติอื่น ๆ  จนน่าจะมีส่วน 

ไม่มากก็น้อยที่ท�าให้ฝรั่งเกิดความสงสัย ลังเลล่าช้า จนเสื่อมถอย และละเลยที่จะทวีการคุกคามเมืองไทย

 อน่ึง ที่น่าสนใจส�าหรับชาวต่างประเทศทางตะวันตกอีกก็คือ คนไทยยังมีการเล่นดนตรีไม่แพ ้

ในบ้านเมอืงของเขา เพียงแต่ต่างออกไป เช่น ตามพระต�าหนกัเจ้าฟ้า เจ้าแผ่นดนิ ราชนิกูล อ�ามาตย์ ข้าราชการ 

แม้ประชาชน กล้็วนมวีงมโหร ีและการขับร้องขบักล่อม เหมอืนแข่งกนั เช่น ทีส่นุทรภูแ่ต่งไว้ในนทิานพระอภัยมณ ี

ตอนที่ ๑๖ หน้า ๒๓๑ และผู้เขียนขอน�ามากล่าวอีกครั้ง ว่า

	 “มีเมียสาวราวยี่สิบล้วนโสภา	 	 ที่หมดหน้านั้นให้หัดมโหรี

	 คืนวันนั้นบันดาลให้ร่านร้อน	 	 หิวหาวนอนนั่งเหงาบนเก้าอี้

	 ร้องเรียกเหล่าเมียน้อยดอกสร้อยดี	 	 ให้ดีดสีขับเพลงวังเวงใจ”

 ในส่วนของสนุทรภู ่เมือ่สมเดจ็พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาเดชาดศิร มพีระนพินธ์ “โคลงโลกนติ”ิ 

เป็นจารึกรวม ๔๐๘ บท ลงแผ่นศิลาติดไว้ที่วัดพระเชตุพนฯ สุนทรภู่ก็มีงานเหมือนท้าทายด้วยเรื่อง 

“สภุาษติสอนสตรี” และ “สภุาษติสอนเด็ก” การสร้างนทิาน “พระอภยัมณคี�ากลอน” ตลอดเวลาอนัยาวนาน 

ถงึ ๒๒ ปี กน็บัว่ามส่ีวนอย่างมาก เพราะเมือ่แต่งมาถงึระดบัหนึง่ ก็เริม่ทีจ่ะท�าการปลกุระดมความคดิ ความอ่าน 

สอนความเชื่อมั่น และจิตส�านึกของคนไทย ครั้งแล้วคร้ังเล่า เหมือนอาสาสมัครหรือผู้ปิดทองหลังพระ 
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วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

เป็นกระบอกเสยีงภาคประชาชน พยายามกล่อมเกลาคนไทย สร้างความชวนเชือ่ให้เป็นทีรู่ก้นัทกุระดบั และทัว่ไป 

ว่า ในหมู่ผู้ปกครองไม่มีใครกลัวฝรั่ง ด้วยความสนุก เพลิดเพลินอย่างต่อเนื่อง เหมือนสร้างภูมิท�าสงคราม 

จิตวิทยา อีกทั้งให้คนไทยตระหนักว่า ฝรั่งกับคนไทยทั่วไปไม่ได้แตกต่างกันนัก ในด้านความคิด ความเจริญ 

ทางด้านวตัถ ุ และจติใจ ตลอดจนความเป็นอยู ่ โดยเฉพาะพวกท่ีมาถงึเมืองไทย นอกจากพวกบาทหลวงแล้ว 

คนพวกนีแ้ม้ในระดบัทตูกไ็ม่ใช่คนดีนกั การล่วงรู้ในเรือ่งนี ้เพราะได้ใกล้ชดิกบัทางราชการ สนุทรภูจ่งึแสดงน�า 

ด้วยการดูถูกฝรั่ง แม้ทูตตลอดนิทาน ดังนั้น พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว จึงทรงไว้พระทัย เหมือนจะทรง 

สนับสนุนด้วยซ�้าไป ให้สุนทรภู่เป็นอิสระในงานด้านสื่อสาร ปลุกระดมความนึกคิดที่ดีแก่ประชาชน เพราะ 

ทรงถือว่า งานของสนุทรภู่เปรยีบเหมอืนประชาสมัพนัธ์ ทีส่อดคล้องกบัพระกศุโลบาย จงึไม่ทรงเรยีกสุนทรภู ่

มาใช้ ในงานจารึกที่วัดพระเชตุพนฯ หรืออื่น ๆ  ที่ประจักษ์จากผลการค้นคว้าของผู้เขียนก็คือ ทรงปรานีต่อ 

สุนทรภู่อย่างไม่เคยคาดคิดกันมาก่อน เพราะทรงวินิจฉัยด้วยพื้นฐานว่า ประเทศชาติส�าคัญกว่า อีกทั้งเรื่อง

ส่วนพระองค์กับสนุทรภูซ่ึ่งกไ็ม่เคยมอีะไรท่ีรนุแรง อย่างท่ีคนต่อมาพยายามป้ันเร่ืองขึน้ จากความอจิฉา หรอื 

ความไม่รู้ ขณะที่ตัวละครในงานของสุนทรภู่ก็ทยอยจบชีวิตกันไปจนเกือบหมดแล้ว

 อนึง่ ดงัทีผู่เ้ขยีนได้กล่าวไว้ในบทน�าว่า งานนทิานค�ากลอนพระอภยัมณขีองสนุทรภูมี่บทล้อเลยีน 

บคุคลระดบัสงูไว้มาก และดเูหมอืนจะมผีูท้รงศกัดิล่์วงรูโ้ดยตลอด แต่กท็รงวางเฉยเสยี เช่นเดยีวกบับทสงัวาส 

ข้อวินิจฉัย และความในเรื่องนี้ ผู้เขียนได้พบเป็น “พระราชปรารภประกอบเพลงยาวกลบทและกลอักษร” 

พระราชนพินธ์ในพระบาทสมเดจ็พระน่ังเกล้าเจ้าอยูห่วั เหมอืนทรงปรามสนุทรภูด้่วยทรง “รกัษใคร่” ไว้ ว่า

	 	 	 “อันอักษรกลอนเพลงนักเลงเหล้น	 จะรักษใคร่ให้พอเป็นแต่พาเหียร

	 	 อย่าหลงใหลในฝีปากคิดพากเพียร	 แท้บาปเบียนตนตามรูปนามธ�าม์

	 	 ก็ทรงทราบว่าสังวาสนี้บาดจิตร	 ย่อมเป็นพิศษ์กับสัลเหลข์เนกขาม

	 	 แต่บูชาไว้ให้ครบจบล�าน�า	 เป็นที่ส�าราญมะนัศผู้มัศการ”

 อนึง่ ส�าหรบัศักดิศ์รขีองประเทศ พระองค์ยงัทรงทุม่เทเสบยีง ทีจ่ะเอาชนะศกึญวนเพ่ือกู้พระเกยีรติ 

ทีจ่ะเอาเมอืงเขมรคืน จนสนุทรภู่ได้บนัทกึแทรกไว้ในนทิาน ตอนที ่๖๒ หน้า ๑๒๔๗ ว่า “คราวสงครามสามทพั 

คนนับโกฎ	ต้องจ่ายโภชนาปรนพลขันธ์”

 อย่างไรกต็าม น่าสงัเกตว่า หลงัจากองักฤษมชัียในสงครามฝ่ินกบัจนี และมกีารลงนามในสนธสิญัญา 

นานกิง ได้ปกครองเกาะฮ่องกง ใน พ.ศ. ๒๓๘๕ อังกฤษที่หยุดมานานก็ยังไม่ลดความคิดที่จะมาขอเปลี่ยน 
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สนธสิญัญาทีเ่คยท�าไว้ในครัง้ กปัตนัหนัตร ีบารน ีในปีจอ พ.ศ. ๒๓๖๙ โดยทีค่รัง้นีร้ฐัมนตรกีระทรวงต่างประเทศ 

ของอังกฤษ ได้ส่ง เซอร์เจมส์ บรกู (Sir James Brooke) ทตูคนที ่๓ มาถงึกรงุเทพฯ ในวันพธุที ่๑๘ กนัยายน 

ปีจอ พ.ศ. ๒๓๙๓ ซึ่งเป็นช่วงปลายรัชกาลพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ขณะทรงพระประชวร 

จงึไม่ได้โปรดให้เข้าเฝ้าท�าหนงัสอืสญัญาต่อกนั แต่ทรงโปรดเกล้าฯ ให้มหีนงัสือไปถึง ลอร์ดปามศัตอน รัฐมนตรี 

ต่างประเทศที่กรุงลอนดอน

 โดยส่วนพระองค์ พระบาทสมเดจ็พระนัง่เกล้าเจ้าอยูหั่วทรงมุง่แต่สร้างบ้านเมอืง หาวถิทีางให้ไทย 

รอดพ้นจากอ�านาจฝรัง่ ทรงห่วงใยแต่ประเทศชาตแิละประชาชน อกีทัง้คนต่างชาติต่างภาษามากมาย ทีเ่ข้ามา 

ขอพึ่งพระบรมโพธิสมภาร แม้ขณะทรงพระประชวรใกล้สวรรคต ก็มีพระราชกระแสเป็นพระราชด�ารัสถึง 

ผู้สืบราชสมบัติ ว่า “การศึกสงครามข้างญวนข้างพม่าก็เห็นจะไม่มีแล้ว	จะมีก็แต่ข้างพวกฝรั่ง	ให้ระวังให้ดี 

อย่าให้เสยีทแีก่เขาได้	 การงานสิง่ใดของเขาทีด่	ี ควรจะร�า่เรยีนเอาไว้	 กเ็อาอย่างเขา	แต่อย่าให้นบัถอื	 เลือ่มใส 

ไปทีเดียว	ทุกวันนี้	 คิดสละห่วงใยได้หมด	อาลัยอยู่แต่วัด	สร้างไว้ใหญ่โตหลายวัด	ที่ยังค้างอยู่ก็มี	 ถ้าช�ารุด 

ทรดุโทรมไปจะไม่มผีูช่้วยท�านบุ�ารงุ	 เงนิในพระคลงัท่ีเหลอืจับจ่ายใช้การแผ่นดนิมีอยู	่ ๔	 หมืน่ชัง่	 ขอสกัหมืน่ 

๑	 เถิด	ถ้าผู้ใดเป็นเจ้าแผ่นดินแล้ว	 ให้ช่วยบอกแก่เขา	ขอเงินรายได้นี้ช่วยท�านุบ�ารุงวัดที่ช�ารุด	และการวัด 

ที่ยังค้างอยู่นั้นเสียให้แล้วด้วย”	(ทิพากรวงศมหาโกษาธิบดี, ๒๕๔๗)

 ผู้เขียนจึงใคร่จะกล่าวด้วยความเชื่อมั่นว่า จากภัยคุกคามของฝรั่ง อย่างที่เกิดขึ้นแก่บ้านเมืองอื่น 

จนบ้านเมืองเหล่านั้นในที่สุด ทั้งหมดได้ตกอยู่ภายใต้อ�านาจการปกครองของฝรั่งต่างชาติ แต่ในที่นี้ส�าหรับ 

บ้านเมอืงไทย นทิาน “พระอภยัมณคี�ากลอน”	โดยสนุทรภูท่ี ่“เขมรลาวลอืเลือ่งถงึเมืองนคร” และ “จนมชีือ่ 

ลือเลื่องถึงเมืองหลวง” จาก “เพลงยาวถวายโอวาท” และ “ร�าพันพิลาป”	ตามล�าดับ ใต้พระบารมีของ 

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ที่ทรงมีสุนทรภู่เป็น “ราชกวี” ผู้ท�าหน้าที่เหมือนปิดทองหลังพระ 

เป็นพระสหายทีท่รงไว้พระทยั “แม้นกษตัรย์ิสงสยัได้ไต่ถาม” ถือได้ว่า เป็นเร่ืองนทิานปลุกระดม ด้วยวธิกีาร 

นอกระบบ เสรมิให้แก่พระกุศโลบาย จนมผีลเป็นความมัน่คงของประเทศ แม้จะเป็นทางอ้อม เพราะผูเ้ขียน 

เชื่อว่า โดยเนื้อหา ก็ได้มีส่วนท่ีท�าให้เมืองไทยรอดพ้นจากเง้ือมมือของฝร่ัง การมีความเห็นหรือเชื่อว่า 

นิทานเร่ืองน้ีเป็นจินตนาการของคนรุ่นต่อมา ท่ีขาดข้อมูลเบื้องต้น จึงผิดอย่างสิ้นเชิง และลดคุณค่าของ 

งานเชิงยุทธวาทะกล่อมคนไทยยืนหยัดสู้ฝรั่งด้วยตัวคนเดียวอย่างยาวนานถึง ๒๒ ปี ที่เป็นประวัติศาสตร ์

ชิน้นีข้องสนุทรภู ่ ลงอย่างมาก โดยความเป็นชาตขิองไทยต้องอย่าลมืว่า สนุทรภูเ่คยกล่าวฝากตวัละครไว้ชดัเจน 

และน่าจะเป็นคนแรกในนิทานตอนที่ ๓๙ หน้า ๗๔๗ ว่า “กูมิใช่ชาติเฉลยเคยข่มเหง”
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Abstract Westerners in the Tale of Phra Apai-manee

 Thosaporn  Wongratana

 Fellow of the Academy of Science, The Royal Society, Thailand

 In this article, the author confirms his hypothesis that the “Tale 

of Phra Apai-manee” by Sunthorn Phu was composed as a historic novel, not just 

an ordinary fairy tale. In the story, the details about westerners, particularly 

the English who, from time to time, came to Siam during the Reign of Kings Rama II-III, 

had been described in many aspects: trade, politics, friendship, aggression, 

culture, adventure, etc., indicating that Siam had been gradually threatened 

by these groups of invaders. While the kings put all their efforts to protect 

the country, Sunthorn Phu used those incidences to encourage his readers 

of being superior and to become patriotic to the country. The author concludes 

that in fact this historic novel had a lot of influence towards the people of Siam 

during that time. The story made the readers feel strongly against foreigners and 

aroused awareness among the Siamese people of being controlled by westerners 

like some neighboring countries. Also the author suggests that it should be 

recognized as a political fairy tale than just a normal one. A friendly relationship 

between King Rama III and Sunthorn Phu has been also shown.

Keywords: Sunthorn Phu,  Phra Apai-manee, invaders from the west, Siam
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บทคัดย่อ
 ยานอวกาศนิวฮอไรซันส์ขององค์การนาซาได้เดินทางจากโลกเม่ือวันท่ี ๑๙ มกราคม 
ค.ศ. ๒๐๐๖ เวลา ๑๙ : ๐๐ ยูทีซี ด้วยความเร็ว ๑๖.๒๖ กิโลเมตรต่อวินาที (๕๘,๕๓๖ กิโลเมตร 
ต่อชัว่โมง) ซึง่มากกว่าความเร็วหลดุพ้นจากโลก เพ่ือไปศกึษาดาวเคราะห์แคระพลโูตพร้อมบรวิาร 
๕ ดวง และดาวในแถบคอยเปอร์อีก ๒ ดวง ยานอวกาศนิวฮอไรซันส์มีเครื่องมือทางวิทยาศาสตร ์
๗ เครื่อง เพื่อช่วยให้โครงการบรรลุเป้าหมาย ๗ อย่าง คือ  ๑. ท�าแผนที่องค์ประกอบพื้นผิวของ 
ดาวพลูโตและคารอน  ๒. แสดงลักษณะเฉพาะทางธรณีและลักษณะภูมิประเทศของดาวพลูโต 
และคารอน  ๓. แสดงลักษณะเฉพาะของบรรยากาศดาวพลูโตที่เป็นกลางและอัตราการเคล่ือนที ่
หนีจากผิวดาวพลูโต  ๔. ค้นหาบรรยากาศรอบคารอน  ๕. ท�าแผนที่อุณหภูมิผิวของดาวพลูโต 
และคารอน  ๖. ค้นหาวงแหวนและบริวารดวงใหม่ของดาวพลูโต  ๗. ด�าเนินการคล้าย ๆ  กันน้ี 
กับวัตถุแถบคอยเปอร์อีก ๑ หรือหลายดวง
 ยานได้ผ่านเฉยีดดาวพลโูตทีร่ะยะ ๑๒,๕๐๐ กโิลเมตร เมือ่วนัที ่๑๔ กรกฎาคม ค.ศ. ๒๐๑๕ 
เวลา ๑๑ : ๔๙ : ๕๙ ยูทีซี ตามที่วางแผนไว้ ขณะที่ผ่านเข้าไปในระบบดาวพลูโต เครื่องมือ 
วิทยาศาสตร์ในยานได้บันทึกภาพดาวพลูโตและบริวาร พร้อมสังเกตปรากฏการณ์ดาวพลูโต 
บังดวงอาทิตย์ (เวลา ๑๒ : ๕๑ : ๒๕)  ดาวพลูโตบังโลก (๑๒ : ๕๒ : ๒๗)  คารอนบังดวงอาทิตย ์
(๑๔ : ๑๗ : ๔๐) และคารอนบังโลก (๑๔ : ๒๐ : ๐๐)

ค�ำส�ำคัญ : ยานอวกาศนิวฮอไรซันส์, ดาวพลูโต, องค์การนาซา

ยานอวกาศนิวฮอไรซันส์ถึงดาวพลูโตแล้ว*

นิพนธ์  ทรายเพชร
ราชบัณฑิต	ส�านักวิทยาศาสตร์

ราชบัณฑิตยสภา
ผู้เชี่ยวชาญพิเศษ	สสวท.

 ยานอวกาศนิวฮอไรซันส์ เป็นยานอวกาศขององค์การนาซาท่ีเดินทางจากโลกเพ่ือไปศึกษา 
ดาวเคราะห์แคระพลูโตพร้อมบริวารและดาวในแถบคอยเปอร์อีก ๒ ดวง ไม่ใช่การเดินทางไปเพื่อโคจร 
รอบดาวพลูโต แต่ผ่านเฉียดในระยะใกล้ แล้วเลยออกไปไกลคล้ายยานอวกาศวอยเอเจอร์ ๑ และยาน 
วอยเอเจอร์ ๒ ที่ผ่านเฉียดดาวพฤหัสบดี ดาวเสาร์ ดาวยูเรนัส และดาวเนปจูน ซึ่งขณะนี้ก�าลังอยู่ในอวกาศ 
ณ ขอบนอกของระบบสุริยะ

 โครงการยานอวกาศนิวฮอไรซันส์ เป็นโครงการเล็กโครงการหนึ่งของโครงการใหญ่ท่ีชื่อว่า 
นิวฟรอนเทียส์โปรแกรม ได้รับอนุมัติจากรัฐบาลสหรัฐอเมริกา เมื่อ ค.ศ. ๒๐๐๑ โดยยกเลิกโครงการพลูโต 

* บรรยายในการประชุมส�านักวิทยาศาสตร์ ราชบัณฑิตยสภา เมื่อวันที่ ๑๕ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๕๘
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ฟาสต์ ฟลายบาย (Pluto Fast Flyby) และพลูโต คอยเปอร์ เอกซ์เพรส (Pluto Kuiper Express) ผู้น�าทีม 
คือ อะลัน สเติร์น แห่งสถาบันวิจัยเซาท์เวสต์ อดีตรองผู้บริหารระดับสูงขององค์การนาซา หลังจากที่เลื่อน 
ก�าหนดส่งหลายครัง้ ในทีส่ดุยานอวกาศนวิฮอไรซนัส์กข้ึ็นสูอ่วกาศจากฐานส่งแหลมคานาเวอรลั เมือ่วนัท่ี ๑๙ 
มกราคม ค.ศ. ๒๐๐๖ เวลา ๑๙ : ๐๐ ยูทีซี เข้าสู่เส้นทางหลุดพ้นจากโลกและดวงอาทิตย์ ด้วยความเร็ว 
จากผวิโลก ๑๖.๒๖ กโิลเมตรต่อวนิาที (๕๘,๕๓๖ กโิลเมตรต่อชัว่โมง) นับเป็นความเรว็สงูสดุของยานอวกาศ 
ที่มนุษย์ส่งออกไปนอกโลก

 ยานอวกาศล�านี้ผ่านเฉียดดวงจันทร์ในระยะ ๑๘๙,๙๑๖ กิโลเมตร เมื่อ ๒๐ มกราคม ค.ศ. ๒๐๐๖ 
เวลา ๐๔ : ๐๐ ยูทีซี ต่อมาอีกเกือบ ๖ เดือนได้ผ่านเฉียดดาวเคราะห์น้อยขนาด ๒.๓ กิโลเมตร ชื่อ 
2002JF56 หรือ 132524 APL ในระยะ ๑๐๑,๘๖๗ กิโลเมตรเมื่อวันที่ ๑๓ มิถุนายน ค.ศ. ๒๐๐๖ 
เวลา ๐๔ : ๐๕ ยูทีซี หลังจากนั้นก็มุ่งหน้าไปทางดาวพฤหัสบดีเพื่อเพิ่มความเร็วโดยอาศัยแรงโน้มถ่วงของ 
ดาวพฤหัสบดี ซึ่งสามารถเพิ่มความเร็วให้แก่ยานอวกาศนิวฮอไรซันส์ได้อีก ๔ กิโลเมตรต่อวินาที หรือ 
๑๔,๐๐๐ กิโลเมตรต่อช่ัวโมง ยานผ่านใกล้ดาวพฤหัสบดีมากที่สุด ๒.๓ ล้านกิโลเมตร เมื่อวันท่ี ๒๘ 
กุมภาพันธ์ ค.ศ. ๒๐๐๗ ขณะเข้าใกล้ดาวพฤหัสบดีนี้ยานได้ทดสอบความสามารถต่าง ๆ  ของเครื่องมือ 
ในยาน เช่น การตรวจวัดบรรยากาศของดาวพฤหัสบดี ถ่ายภาพบริวารใหญ่ ๔ ดวงของดาวพฤหัสบดี 
วดัสนามแม่เหลก็ หลงัผ่านดาวพฤหสับดไีปแล้วยานอยูใ่นสภาวะจ�าศีลเพ่ือประหยดัพลังงาน ยกเว้นระยะเวลา 
ที่ต้องตรวจสอบประจ�าปี

 ในวนัที ่ ๖ ธนัวาคม ค.ศ. ๒๐๑๔ ยานอวกาศนวิฮอไรซนัส์ กเ็ข้าสูร่ะบบออนไลน์เพือ่เข้าใกล้ดาวพลโูต 
ในวันที่ ๑๔ กรกฎาคม ค.ศ. ๒๐๑๕ เวลา ๑๑ : ๔๙ : ๕๙ ยูทีซี ที่ระยะ ๑๒,๕๐๐ กิโลเมตร

รูปที่ ๑ ภาพวาดยานอวกาศ ดาวพลูโต และคารอน
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งบประมาณของโครงการยานอวกาศนิวฮอไรซันส์

 เงนิประมาณ ๗๒๐ ล้านเหรยีญสหรฐัในเวลากว่า ๑๕ ปี (ค.ศ. ๒๐๐๑-๒๐๑๖) เป็นค่าใช้จ่ายต่าง ๆ  
รวมทั้งการพัฒนายานอวกาศและเครื่องมือ จรวดน�าส่ง การติดตามยาน การวิเคราะห์ข้อมูล การให้การ
ศึกษาแก่สาธารณะ

ผู้สร้างและพัฒนายานอวกาศนิวฮอไรซันส์

 สถาบนัวจิยัเซาท์เวสต์ (Southwest Research Institute: SwRI) และห้องปฏบิตักิารฟิสกิส์ประยกุต์ 
จอนส์ ฮอปกินส์ (Johns Hopkins Applied Physics Laboratory) เป็นผู้สร้างและพัฒนายานอวกาศ 
นวิฮอไรซันส์ ผูน้�าทมีคือ อะลัน สเตร์ิน แห่งสถาบนัวจิยัเซาท์เวสต์ อดีตรองผู้บริหารระดับสูงขององค์การนาซา

รูปที่ ๒ รูปตราของ New Horizons

ผู้ควบคุมและติดตามยานอวกาศนิวฮอไรซันส์

 ภายหลงัแยกจากจรวดแล้ว ผูต้ดิตามยานคือศนูย์ปฏบิติังานโครงการ (Mission Operations Center: 
MOC) ซึง่ตัง้อยูท่ีห้่องปฏบิตักิารฟิสกิส์ประยกุต์ ส่วนการควบคมุอปุกรณ์ทางวทิยาศาสตร์ในยานควบคมุโดย 
ศูนย์ปฏิบัติงานทางวิทยาศาสตร์ ไคลด์ ทอมบอ (Clyde Tombaugh Science Operations Center: 
T-SOC) ซึง่ตัง้อยูท่ีบ่ลูเดอร์ รฐัโคโลราโด การเคลือ่นทีใ่นอวกาศของยานไปยงัจดุหมายทีส่มัผสัได้ไม่ใช่เวลาจรงิ 
(real-time) แต่ด�าเนนิการโดยผูร่้วมงานในหลายองค์กร เช่น ข้อมลูต�าแหน่งของยานบนทรงกลมฟ้าแต่ละขณะ 
ได้มาจากหอดดูาวนาวีทีแ่ฟลก็สตาฟฟ์ (Naval Observatory Flagstaff Station) ผ่านส�านกังานใหญ่ของนาซา 
และเจพแีอลโดยองค์กรไคเนตเอกซ์ (KinetX) ซึง่เป็นผูน้�าคณะในการน�ายานอวกาศนวิฮอไรซนัส์ไปตามเส้นทาง 

ที่วางแผนไว้แล้วด้วยการปรับทิศทางขณะที่ยานมุ่งหน้าไปสู่รอบนอกของระบบสุริยะ
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รูปที่ ๓ เส้นทางการเคลื่อนที่ของยานอวกาศนิวฮอไรซันส์

รูปที่ ๔ รายละเอียดของเส้นทางขณะผ่านเฉียดดาวพลูโต
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 เดิมทีเดียวยานอวกาศนิวฮอไรซันส์จะไปส�ารวจดาวพลูโตเท่านั้น ขณะที่ยานถูกปล่อยจากโลก 
ดาวพลโูตยงัได้ชือ่ว่าเป็นดาวเคราะห์ดวงที ่๙ ของระบบสุริยะ เป็นดาวเคราะห์ดวงเดียวท่ียงัไม่มยีานอวกาศ 
ไปส�ารวจ ต่อมาดาวพลูโตถูกสหพันธ์ดาราศาสตร์สากล (ไอเอยู) ลงมติจัดให้ดาวพลูโตอยู่ในประเภท 
ดาวเคราะห์แคระ หลายคนในคณะของโครงการยานอวกาศนวิฮอไรซันส์รวมท้ังสเติร์นไม่เหน็ด้วยกบันยิาม 
ของไอเอยู จึงเรียกดาวพลูโตว่าเป็นดาวเคราะห์ บริวารของดาวพลูโต ชื่อ นิกซ์ (Nix) และไฮดรา (Hydra) 
ต่างก็มีความสัมพันธ์กับชื่อยานอวกาศ เพราะตัว N กับตัว H ไปพ้องกับอักษรย่อของยานอวกาศ ผู้ค้นพบ 
บริวารท้ังสองใช้เหตุผลนี้ในการตั้งชื่อ อีกท้ังนิกซ์และไฮดราต่างมีความเกี่ยวข้องกับดาวพลูโตในนิทาน 
กรกีโบราณ นอกจากยานจะมีเคร่ืองมอืทางวทิยาศาสตร์หลายอย่างแล้ว ยงัมสีิง่อืน่อกี คือ แผ่นดสิก์บรรจชืุอ่คน 
๔๓๔,๗๓๘ ชื่อ

 แบบจ�าลองของยานสเปซชปิวนั (ยานแบบเครือ่งบนิซ่ึงขึน้ไปถงึระดับต�า่กว่าวงโคจร และได้รับรางวลั 
แอนซารี เอกซ์ (Ansari X Prize) จ�านวน ๑๐ ล้านเหรียญ เมื่อ ค.ศ. ๒๐๐๔) ธงชาติอเมริกันผืนเล็ก ๑ ผืน 
กระดกูประมาณ ๓๐ กรมัของไคลด์ ทอมบอ ผูค้้นพบดาวพลโูตใน ค.ศ. ๑๙๓๐ เหรยีญ ๒๕ เซ็นต์ของรฐัฟลอรดิา 
และเครือ่งมอืวทิยาศาสตร์ซึง่เป็นเคร่ืองนับฝุ่นมชีือ่ว่า เวเนเชยี เบอร์นย์ี (Venetia Burney) ทัง้นีเ้พือ่ระลกึถงึเธอ 
ซึ่งเมื่อยังเป็นเด็กได้เสนอชื่อดาวเคราะห์ที่ค้นพบใหม่เป็นดวงที่ ๙ ว่า พลูโต

เป้าหมายของโครงการยานอวกาศนิวฮอไรซันส์

 เป้าหมายของโครงการคือเพือ่ศกึษาความเป็นมาของระบบดาวพลโูต แถบคอยเปอร์ และการเปล่ียนแปลง 
ของระบบสุริยะในระยะต้น ๆ  ยานจะศึกษาบรรยากาศ พื้นผิว โครงสร้างภายใน และสภาพแวดล้อมของ 
ดาวพลูโตกับบริวาร นอกจากนี้ยังจะศึกษาดาวดวงอื่นในแถบคอยเปอร์ด้วย
 โครงการจะพยายามตอบค�าถามต่อไปนี้ คือ
 -บรรยากาศของดาวพลูโตประกอบด้วยอะไรบ้าง และมีพฤติกรรมอย่างไร
 -พื้นผิวของดาวพลูโตมีลักษณะหน้าตาเป็นอย่างไร
 -มีโครงสร้างพื้นผิวทางธรณีใหญ่ ๆ  หรือไม่
 -ลมสุริยะมีปฏิกิริยากับบรรยากาศของดาวพลูโตอย่างไร

วัตถุประสงค์เฉพาะของโครงการ

 -ท�าแผนที่องค์ประกอบพื้นผิวของดาวพลูโตและคารอน
 -แสดงลักษณะเฉพาะทางธรณีและลักษณะภูมิประเทศของดาวพลูโตและคารอน
 -แสดงลกัษณะเฉพาะของบรรยากาศดาวพลโูตทีเ่ป็นกลาง และอตัราการเคลือ่นทีห่นจีากผวิดาวพลโูต
 -ค้นหาบรรยากาศรอบคารอน
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 -ท�าแผนที่อุณหภูมิผิวของดาวพลูโตและคารอน

 -ค้นหาวงแหวนและบริวารดวงใหม่ของดาวพลูโตเพิ่มเติม

 -ด�าเนินการคล้าย ๆ กันนี้กับวัตถุแถบคอยเปอร์อีก ๑ หรือหลายดวง

รูปร่างและลักษณะทั่วไปของยานอวกาศนิวฮอไรซันส์

รูปที่ ๕ ยานอวกาศนิวฮอไรซันส์

 ยานอวกาศมีขนาดใหญ่ประมาณเท่ากับเปียโนขนาดใหญ่ จานสายอากาศที่ติดต่อกับโลก 

มีเส้นผ่านศูนย์กลาง ๒.๑ เมตร ไม่มีแผงรับแสงแดด เพราะใช้พลังงานไฟฟ้าจากพลังงานที่เป็น 

สารกมัมนัตรงัสี (RTG: Radioisotope Thermoelectric Generator) ซึง่จะผลติไฟฟ้าได้ ๒๕ W, ๓๐ VDC 

ขณะขึ้นจากฐานส่ง โดยจะลดลงประมาณร้อยละ ๕ ทุก ๆ  ๔ ปี เครื่องก�าเนิดไฟฟ้าเครื่องนี้มีออกไซด์ของ 

พลูโทเนียม-๒๓๘ จ�านวน ๑๐.๙ กิโลกรัม เป็นต้นก�าเนิดพลังงาน

 ระยะของดาวพลูโตอยู่ไกลเท่ากับแสงเดินทางประมาณ ๔.๕ ชั่วโมง

รูปที่ ๖ ดาวพลูโตและคารอน เมื่อ ๒๙ มิถุนายน ๒๐๑๕
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รูปที่ ๗ เครื่องก�าเนิดไฟฟ้าจากพลูโทเนียม-๒๓๘

รูปที่ ๘ เสาอากาศของยาน

เครื่องมือวิทยาศาสตร์ภายในยาน

 ภายในยานอวกาศนิวฮอไรซันส์มเีครือ่งมอืวทิยาศาสตร์ ๗ เคร่ือง คือ กล้องในช่วงคลืน่แสง ๓ กล้อง 

อุปกรณ์ทางพลาสมา ๒ เครื่อง เครื่องวัดฝุ่น ๑ เครื่อง และเครื่องรับส่งคลื่นวิทยุ ๑ เครื่อง

 ๑. LORRI (Long Range Reconnaissance Imager) เป็นกล้องถ่ายภาพที่มีความยาวโฟกัสยาว 

มีก�าลังแยกภาพสูง ในช่วงคลื่นแสงสว่าง มีเลนส์ ๒๐๘.๓ มิลลิเมตร มอโนโครมาติกซีซีดีที่มีก�าลังแยกภาพ 

๑,๐๒๔ × ๑,๐๒๔ สามารถแยกได้ถึง ๑ พิลิปดา
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รูปที่ ๙ กล้องลอร์ริ

 ๒. SWAP (Solar Wind At Pluto) เป็นเครื่องวัดพลาสมาจากดวงอาทิตย์

รูปที่ ๑๐ เครื่องวัดลมสุริยะ

 ๓. PEPSSI (Pluto Energetic Particle Spectrometer Science Investigation) เป็นเครื่องวัด 

ไอออนและอิเล็กตรอนที่มีพลังงานสูงกว่า SWAP
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 ๔. Alice เป็นเครื่องสเปกโทรมิเตอร์ในช่วงคลื่นอัลตราไวโอเลต ทั้งนี้เพื่อวัดองค์ประกอบของ 

บรรยากาศดาวพลูโต

 ๕. Ralph เป็นกล้องโทรทรรศน์ขนาดเส้นผ่านศูนย์กลาง ๖ เซนติเมตร เพื่อใช้ถ่ายภาพร่วมกับ 

Alice  กล้อง Ralph มี ๒ ช่วงคลื่น คือ แสงสว่าง และอินฟราเรดใกล้

รูปที่ ๑๑ กล้อง Ralph

 ๖. SDC (Student Dust Counter) สร้างโดยนักศึกษาของมหาวิทยาลัยโคโลราโดที่บูลเดอร ์

วัดฝุ่นด้วยแผ่นจับฝุ่นขนาด ๔๖๐ มิลลิเมตร × ๓๐๐ มิลลิเมตร ซ่ึงประกอบด้วยแผ่น PVDF (polyvi- 

nylidenedifluoride) ซ้อนกัน ๑๔ แผ่น เมือ่ฝุน่ชนจะเกดิแรงเคลือ่นไฟฟ้า ข้อมลูท่ีวดัได้จะบอกให้ทราบว่า 

สเปกตรมัของฝุน่ในระบบสริุยะเป็นอย่างไร เม่ือน�าไปเทยีบกบัสเปกตรัมของฝุ่นจากกล้องโทรทรรศน์ทีใ่ช้ส�ารวจ 

ดาวฤกษ์ดวงอื่น ๆ  จะช่วยบอกให้ทราบว่าจะค้นหาดาวเคราะห์คล้ายโลกได้จากดาวฤกษ์ระบบใด

รูปที่ ๑๒ เครื่องวัดฝุ่น
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 ๗. REX (Radio Science Experiment) จะวัดสัญญาณจากยานในช่วงคลื่นวิทยุ โดยอาศัย 

ความร่วมมือจากกล้องโทรทรรศน์วิทยุทั่วโลก

รูปที่ ๑๓ จรวดแอตลาส V ส่งยานด้วยความเร็ว ๑๖.๒๖ กิโลเมตรต่อวินาที

รูปที่ ๑๔ จรวดถูกส่งขึ้นจากฐาน
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รูปที่ ๑๕ ยานอวกาศนิวฮอไรซันส์ขณะวิ่งเฉียดดาวเคราะห์น้อย APL เมื่อเดือนมิถุนายน ๒๐๐๖

รูปที่ ๑๖ กล้อง Ralph ถ่ายภาพดาวพฤหัสบดี เดือนกุมภาพันธ์ ๒๐๐๗

รูปที่ ๑๗ กล้อง LORRI ถ่ายภาพดาวพฤหัสบดี เมื่อเดือนมกราคม ๒๐๐๗
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รูปที่ ๑๘ ภูเขาไฟ Tvashtar บนไอโอ

รูปที่ ๑๙ Big picture

รูปที่ ๒๐ ภาพวาด KBO
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รูปที่ ๒๑ ภาพวงแหวนดาวพฤหัสบดี ถ่ายด้วยกล้อง LORRI

  ภาพบน ถ่ายขณะเข้าใกล้ดาวพฤหัสบดี

  ภาพล่าง ถ่ายขณะออกห่างดาวพฤหัสบดี

รูปที่ ๒๒ ภาพถ่ายจุดแดงเล็กของดาวพฤหัสบดี ถ่ายด้วยกล้อง LORRI และกล้องโทรทรรศน์อวกาศฮับเบิล

รูปที่ ๒๓ ภาพ Io ถ่ายด้วยกล้อง LORRI
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รูปที่ ๒๔ ภาพ Europa ถ่ายด้วยกล้อง LORRI

รูปที่ ๒๕ ภาพ Ganymede

รูปที่ ๒๖ ภาพ Callisto
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รูปที่ ๒๗ ภาพสีของดาวพลูโตขณะอยู่ห่าง ๑๘ ล้านกิโลเมตร เมื่อ ๒๗ มิถุนายน ๒๐๑๕

รูปที่ ๒๘ ดาวพลูโตและคารอน เมื่อ ๒๙ มิถุนายน ๒๐๑๕

รูปที่ ๒๙ ภาพสีของดาวพลูโตขณะอยู่ห่าง ๘ ล้านกิโลเมตร เมื่อ ๗ กรกฎาคม ๒๐๑๕ สังเกตเห็นรูปหัวใจสว่าง

เอกสารอ้างอิงรูป

Wikipedia เรื่อง New Horizons ที่มา https://en.wikipedia.org/?title=New_Horizons

www.space.com/29884-pluto-heart-new-horizons-pluto.html
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Abstract New Horizons Spacecraft Arrived at Pluto

 Nibondh  Saibejra

 Fellow of the Academy of Science, The Royal Society, Thailand

 Special Expert, Institute for the Promotion of Teaching Science and Technology

 NASA’s New Horizons spacecraft left the Earth on January 19, 2006 

at 19:00 UTC.  The initial velocity in going up was 16.26 Kilometers per second 

(58,536 Kilometers per hour) which was exceeding the Earth’s escape velocity. 

The main aim was to study the dwarf planet Pluto and its five moons and also 

two objects in the Kuiper belt.  There are 7 scientific instruments on the spacecraft 

to ensure the success of the project.  The followings are the objectives  1. Mapping 

the surface composition of Pluto and Charon.  2. Showing geological and 

geographical feathers on Pluto and Charon.  3. Showing neutral atmosphere of Pluto 

and the rate of gases escaping from the surface of Pluto.  4. Searching for Charon’s 

atmosphere.  5. Mapping surface temperatures of Pluto and Charon.  6. Searching 

for Pluto’s rings and its new satellites.  7. Doing similar things for one or more Kuiper 

belt objects.

 The spacecraft’s flyby at a closest distance of 12,500 kilometers 

on July 14, 2015 at 11:49:59 UTC was as planned.  As the spacecraft was at Pluto 

system, the images of Pluto and Charon were taken.  Eclipse of the Sun by Pluto 

was observed at 12:51:25 UTC, Pluto eclipsed the Earth at 12:52:27, Charon 

eclipsed the Sun at 14:17:40 and Charon eclipsed the Earth at 14:20:00 UTC 

were also observed.

Keywords: New Horizons, Pluto, NASA
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อุปกรณ์ส่งคลื่นเสียงระยะไกล
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คณะสิ่งแวดล้อมและทรัพยากรศาสตร์

มหาวิทยาลัยมหิดล

บทคัดย่อ
 อุปกรณ์ส่งคลื่นเสียงระยะไกล หรือแอลอาร์เอดี จัดเป็นอาวุธประเภทท�าอันตรายไม่ถึง
ตาย สามารถส่งเสียงดังที่ความถี่สูงไปได้ไกลมาก แอลอาร์เอดีมีการท�างาน ๒ แบบวิธี คือ (๑) 
แบบวิธีส่งเสียงเพื่อสื่อสารกับกลุ่มเป้าหมาย (๒) แบบวิธีโทนเสียงเพื่อควบคุมกลุ่มเป้าหมาย 
เสียงดังจากแอลอาร์เอดีสามารถท�าให้เกิดอาการหูหนวกชั่วคราวหรือรุนแรงถึงระดับหูหนวก
ถาวร และอาจท�าให้เกิดอาการไม่สบาย เช่น ปวดหัว ปัจจุบันจึงมีหน่วยงานรัฐบาลในหลาย
ประเทศใช้แอลอาร์เอดีในการควบคุมการชุมนุมประท้วง  ดังนั้น เพื่อหลีกเลี่ยงผลกระทบที่อาจ
เกิดขึ้นนอกเหนือไปจากการควบคุมการชุมนุม ก่อนการเดินเครื่องแอลอาร์เอดีเพื่อผลักดัน 
ผู้ชุมนุม ผู้ใช้อุปกรณ์นี้จะต้องท�าการแจ้งเตือนล่วงหน้า ต้องหลีกเลี่ยงการเดินเครื่องให้ปล่อยล�า
เสียงอย่างต่อเนื่องยาวนาน ส่วนผู ้ชุมนุมจะต้องอยู ่ให้ห่างจากแอลอาร์เอดีหรือใช้อุปกรณ ์
ป้องกันเสียงดัง

ค�ำส�ำคัญ : อุปกรณ์ส่งคลื่นเสียงระยะไกล, แอลอาร์เอดี

บทน�า

 อปุกรณ์ส่งคลืน่เสียงระยะไกล (Long Range Acoustic Device) หรือแอลอาร์เอด ี (LRAD) 

เกดิข้ึนจากการทีก่องทพัสหรฐัอเมรกิาต้องการจดัหาอาวธุชนดิใหม่เข้ามาประจ�าการ เรยีกว่า “อาวธุท�าอนัตราย 

ไม่ถงึตาย (non-lethal weapons - NLW)” (US. Department of Defense, 2014) ซึง่เป็น “อาวธุหรอื

อปุกรณ์ทีถ่กูออกแบบมาในเบ้ืองต้นส�าหรับยบัยัง้ความสามารถในการก่อการของบคุคลหรอืวตัถเุป้าหมายได้

ในทนัที โดยสร้างความสญูเสยีน้อยทีส่ดุจากการเสยีชวีติ ความพกิารถาวร รวมถงึความเสยีหายทีไ่ม่พงึประสงค์ 

แก่ทรพัย์สนิในพืน้ทีเ่ป้าหมายหรอืบรเิวณโดยรอบ” ต่อมาภายหลัง แอลอาร์เอดีถูกน�าไปใช้ประโยชน์ในงาน

ด้านอืน่นอกเหนือจากด้านการทหาร เช่น ส�านักงานของต�ารวจน�าแอลอาร์เอดไีปใช้ในการควบคมุการชุมนมุ

หมูค่น เรอืสนิค้ามักมแีอลอาร์เอดไีว้ประจ�าเรอืเพือ่ใช้ขับไล่โจรสลัด บทความนีก้ล่าวถงึเฉพาะการน�าแอลอาร์

เอดไีปใช้ในการควบคมุการชมุนมุ
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ลักษณะทั่วไปของแอลอาร์เอดี

 การวจิยัพฒันาอาวธุชนดิต่าง ๆ ทีท่�าอนัตรายไม่ถงึตายของกองทพัสหรฐัอเมรกิาได้ด�าเนนิมาเรือ่ย ๆ  

จนกระทั่งเกิดเหตุการณ์ผู้ก่อการร้ายขับเรือเล็กบรรทุกระเบิดพุ่งชนเรือ US Navy Cole ในเดือนตุลาคม 

ค.ศ. ๒๐๐๐ (Bostwick, 2005) รัฐบาลสหรัฐอเมริกาจึงให้ทุนวิจัย ๔๐ ล้านเหรียญแก่บริษัท American 

Technology Corporation (ATC) เพื่อสร้างอาวุธคลื่นเสียง โดยที่ก่อนหน้านั้นใน ค.ศ. ๑๙๙๖  บริษัท

แห่งนี้ประสบความส�าเร็จในการประดิษฐ์อุปกรณ์ที่เรียกชื่อว่า “HyperSonic Sound (HSS)”  ซึ่งใช ้

ทรานสดิวเซอร์ชนิดไพอีโซอิเล็กทริกเป็นตัวก�าเนิดคลื่นเหนือเสียง ๒ ความถี่ มาแทรกสอดกันแล้วกลายเป็น 

คลืน่เสยีงทีม่นษุย์ได้ยนิ (Wikipedia, 2014)  บรษิทั ATC (ปัจจุบนัเปลีย่นชือ่เป็นบรษิทั LRAD Corporation) 

ได้น�าเทคโนโลยี HSS มาพัฒนาจนเป็นอุปกรณ์ที่สามารถส่งคลื่นเสียงระยะไกล เรียกว่า Long Range 

Acoustic Device (LRAD) หรือแอลอาร์เอดี

 แอลอาร์เอดีท่ีผลิตข้ึนในระยะแรกมีรูปร่างคล้ายล�าโพงทรงกลมเส้นผ่านศูนย์กลาง ๓ ฟุต 

ความหนา ๓ นิ้ว (Bostwick, 2005) แอลอาร์เอดีสามารถปล่อยเสียงแหลมที่ดังมากจนคนที่ได้ยินทนฟัง 

ไม่ได้ต้องรีบหลีกหนีออกไป ความสามารถดังกล่าวท�าให้แอลอาร์เอดีถูกน�าไปใช้ผลักดันกลุ่มเป้าหมาย 

ออกจากพื้นที่ควบคุม

หลักการท�างานของแอลอาร์เอดี 

 แอลอาร์เอดีมีหลักการท�างานท่ีส�าคัญดังนี้

  (๑) การท�างานของแอลอาร์เอดี ม ี ๒ แบบวธิ ี ตามลักษณะการปล่อยคล่ืนเสียง คอื 

(Acoustic Deterrent System, 2014) 

 -แบบวธิส่ีงเสยีง (Voice mode) เป็นการปล่อยคล่ืนเสยีงในความถ่ีช่วงกว้าง เสียงแผ่กระจาย

รอบทิศทางเหมือนล�าโพงท่ัวไป  แบบวิธีนี้ใช้ในการสื่อสารเมื่อต้องการแจ้งเตือนหรือแจ้งข่าวสารไปยัง 

เป้าหมายต่าง ๆ 

 -แบบวิธีโทนเสียง (Tone mode) เป็นการปล่อยคลื่นเสียงที่มีความถี่ช่วงแคบโดยมีพลงังาน

หลกัอยูท่ีค่วามถี ่๑ กโิลเฮริตซ์  หรอื ๒.๕ กโิลเฮริตซ์  หน้าคล่ืนจะแผ่ออกจากตวัเคร่ืองเป็นมมุกว้างประมาณ 
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๓๐ องศา (± ๑๕ องศา จากเส้นผ่านศนูย์กลางอปุกรณ์) กลายเป็นล�าเสียงท่ีสามารถส่งไปยงัเป้าหมายเฉพาะ

ตามทีต้่องการ

 รปูที ่๑ (ก) แสดงลกัษณะคลืน่เสยีงแผ่รอบทศิทาง ซ่ึงจะเกดิข้ึนในกรณท่ีีแอลอาร์เอดีท�างานแบบ

วธิส่ีงเสยีง ส่วนรปูที ่๑ (ข) แสดงลกัษณะคลืน่เสยีงแผ่เป็นล�าเสียง ซึง่จะเกดิข้ึนในกรณท่ีีแอลอาร์เอดีท�างาน

แบบวธิโีทนเสยีง 

รูปที่ ๑ การแผ่คลื่นเสียง (ก) คลื่นเสียงแผ่รอบทิศทาง (ข) คลื่นเสียงแผ่เป็นล�าเสียง 

(Jim Management, 2015)

(ก)                                                (ข)

 ตารางที่ ๑ แสดงประสิทธิภาพการท�างานของแอลอาร์เอดีในรุ ่นท่ีได้รับความนิยม ซ่ึง 

แตกต่างกันไปตามระดับความดันเสียงสูงสุดท่ีระยะห่าง ๑ เมตร ความถี่ของโทนเสียง และระยะทาง 

การสื่อสารที่ได้ยินเสียงชัดเจน
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รุ่น การทำางาน

ระดับเสียงสูงสุด 

ที่ระยะ ๑ เมตร 

(เดซิเบลเอ)

ความถี่ของโทนเสียง

(เฮิรตซ์)

ระยะทางการสื่อสาร

LRAD-100X ๑๓๗ ๒,๕๐๐ เสียงดังชัดเจนได้ไกลกว่า ๖๐๐ เมตร ระดับ

เสียงสูงสุดที่ระยะ ๒๕๐ เมตร ดังเกินเสียง

พื้นฐานมากกว่า ๘๘ เดซิเบล

LRAD-300X ๑๔๓ ๑,๐๐๐ เสียงดังชัดเจนได้ไกลกว่า ๑,๐๐๐ เมตร 

ระดับเสียงสูงสุดที่ระยะห่าง ๓๕๐ เมตร ดัง

เกินเสียงพื้นฐานมากกว่า ๘๘ เดซิเบล

LRAD-500X ๑๔๙ ๑,๐๐๐ เสียงดังชัดเจนได้ไกลกว่า ๒,๐๐๐ เมตร 

ระดับเสียงสูงสุดที่ระยะ ๖๕๐ เมตร ดังเกิน

เสียงพื้นฐานมากกว่า ๘๘ เดซิเบล

LRAD-1000X ๑๕๓ ๑,๐๐๐ เสียงดังชัดเจนได้ไกลกว่า ๓,๐๐๐ เมตร 

ระดับเสียงสูงสุดที่ระยะ ๑,๒๕๐ เมตร ดังเกิน

เสียงพื้นฐานมากกว่า ๘๘ เดซิเบล

ตารางที่ ๑ แอลอาร์เอดีรุ่นต่าง ๆ (LRAD Corporation, 2014)

  (๒) การลดทอนเสียง เมื่อคลื่นเสียงถูกปล่อยจากแหล่งก�าเนิดสู่สิ่งแวดล้อม พลังงานเสียงที่

เดินทางห่างออกไปจะลดลงเร่ือย ๆ ในกรณีท่ีเป็นแหล่งก�าเนิดแบบจุด (point source) เช่น ล�าโพง 

(speaker) เมื่อระยะห่างจากแหล่งก�าเนิดเสียงเพิ่มขึ้นเป็น ๒ เท่า (โดยไม่มีสิ่งกีดขวางที่จะท�าให้คลื่นเสียง

เกิดการสะท้อน การหักเห หรือการเลี้ยวเบน) ระดับเสียงจะลดทอนลง ๖ เดซิเบล  รูปที่ ๒ แสดงการ

จ�าลองการลดทอนของล�าเสียงที่ระยะต่าง ๆ ของแอลอาร์เอดีรุ่น LRAD-1000X เมื่อใช้เครื่องมือแบบเต็ม

ก�าลัง (full power) และแบบจ�ากัดก�าลัง (limited power) (Blenford, 2005) แอลอาร์เอดีได้รับการ

ออกแบบให้การลดทอนระดับเสียงที่เดินทางไปทางด้านข้างและด้านหลังเกิดขึ้นมากกว่าการลดทอนของ

ระดับเสียงที่เดินทางไปด้านหน้าเครื่อง คือ การลดทอนทางด้านข้างเกิดได้มากถึง ๔๐ เดซิเบล ส่วน 

ทางด้านหลังลดทอนได้มากถึง ๖๐ เดซิเบล (Acoustic Deterrent System, 2014)
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รูปที่ ๒ การจ�าลองการลดทอนเสียงของแอลอาร์เอดีที่ระยะต่าง ๆ (Blenford, 2005)

  (๓) เขตการได้ยินเสียงจากแอลอาร์เอดี

 รูปที่ ๓ แสดงเขตล�าเสียงของแอลอาร์เอดี ๔ รุ่น ซ่ึงแบ่งตามผลกระทบต่อการได้ยินออกเป็น 

๓ เขต (Acoustic Deterrent System, 2014)  คือ (ก) เขตไม่ควรเข้าไป (impenetrable zone) มีระดับ

เสียง ๑๐๓ เดซิเบล ขึ้นไป จัดเป็นเสียงดังมากจนสามารถก่อให้เกิดอันตรายแก่การได้ยิน (ข) เขตรู้สึก 

ไม่สบาย (uncomfortable zone) เป็นเขตที่มีเสียงเกิน ๙๔ เดซิเบล เป็นระดับเสียงที่ท�าให้เกิดความรู้สึก

ไม่สบายเนื่องจากได้ยนิเสียงท่ีดังเกินไป (ค) เขตได้ยินอย่างชัดเจน (intelligible communication) 

เป็นเขตที่มีเสียงดังเกิน ๘๐ เดซิเบล ผู้ท่ีอยู่ในเขตนี้สามารถได้ยินเสียงที่ส่งมาจากแอลอาร์เอดีได้อย่าง

ชัดเจน โดยที่ระดับเสียงและระยะห่างของแต่ละเขตล�าเสียง แสดงอยู่ในตารางที่ ๒

รูปที่ ๓ เขตล�าเสียงจากแอลอาร์เอดีรุ่นต่าง ๆ (Acoustic Deterrent System, 2014)

ระดับเสียง
(เดซิเบล)

ระยะห่างจากแอลอาร์เอดี (เมตร)
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ตารางที่ ๒ ระดับเสียงและระยะห่างจากแอลอาร์เอดีในแต่ละเขตล�าเสียง

ผลกระทบจากเสียงของแอลอาร์เอดีและการป้องกัน

 สัญญาณเตือนให้รู ้ว่าหูได้รับเสียงดังเกินไป คือ การมีเสียงหึ่ง ๆ ก้องอยู่ในหู การได้ยินเสียง 

ค่อนข้างดังมากในช่วงเวลาสั้นจะท�าให้เกิดภาวะสูญเสียการได้ยินชั่วคราว แต่เมื่ออยู่ในท่ีเงียบสงบจะฟื้น 

คืนสภาพเป็นปรกติได้ภายใน ๑-๒ ชั่วโมง โดยจะเสร็จสมบูรณ์ใน ๑๖-๒๔ ชั่วโมง (Davis and Cornwell, 

1991) การได้ยินเสียง ๑๒๐ เดซิเบลขึ้นไปจะท�าให้เริ่มรู้สึกไม่สบายจากการได้ยินเสียงเนื่องจากมีอาการ

เจ็บในหูร่วมด้วย การได้ยินเสียงดังตั้งแต่ ๑๔๐ เดซิเบลขึ้นไป แม้จะได้ยินช่วงสั้น ๆ ก็สามารถท�าให้เกิด

อาการหูหนวกถาวรแบบเฉียบพลันได้ (Cowan, 1994) 

แอลอาร์เอดี เขตลำาเสียง ระยะห่างจากแอลอาร์เอดี 

(เมตร)

ระดับเสียงในเขตลำาเสียง 

(เดซิเบล)

รุ่น LRAD-100X เขตไม่ควรเข้าไป ๐-๔๕ มากกว่า ๑๐๓-มากกว่า ๑๓๗

เขตรู้สึกไม่สบาย ๔๕-๑๒๕ มากกว่า ๙๔-๑๐๓ 

เขตได้ยินอย่างชัดเจน ๑๒๕-๕๗๕ มากกว่า ๘๐-๙๔ 

รุ่น LRAD-300X เขตไม่ควรเข้าไป ๐-๘๐ มากกว่า ๑๐๓-มากกว่า ๑๔๓

เขตรู้สึกไม่สบาย ๘๐-๒๓๐ มากกว่า ๙๔-๑๐๓

เขตได้ยินอย่างชัดเจน ๒๓๐-๑,๑๕๐ มากกว่า ๘๐-๙๔ 

รุ่น LRAD-500X เขตไม่ควรเข้าไป ๐-๑๗๐ มากกว่า ๑๐๓-มากกว่า ๑๔๙

เขตรู้สึกไม่สบาย ๑๗๐-๔๖๐ มากกว่า ๙๔-๑๐๓ 

เขตได้ยินอย่างชัดเจน ๔๖๐-๒,๒๕๐ มากกว่า ๘๐-๙๔ 

รุ่น LRAD-1000X เขตไม่ควรเข้าไป ๐-๒๗๕ มากกว่า ๑๐๓-มากกว่า ๑๕๓

เขตรู้สึกไม่สบาย ๒๗๕-๗๒๕ มากกว่า ๙๔-๑๐๓ 

เขตได้ยินอย่างชัดเจน ๗๒-๓,๕๐๐ มากกว่า ๘๐-๙๔ 
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 ปัจจุบันแอลอาร์เอดีเกือบทุกรุ่นมีระดับเสียงที่ระยะห่าง ๑ เมตร มากกว่า ๑๔๐ เดซิเบล 

การเข้าไปอยู ่ในเขตไม่ควรเข้าไปจึงมีโอกาสได้รับเสียงดังถึงขั้นท�าให้เกิดอาการหูหนวกถาวรแบบ

เฉียบพลันได้ ส่วนแอลอาร์เอดี รุ่น LRAD-100X ถึงแม้จะไม่ก่ออาการหูหนวกถาวรแบบเฉียบพลัน แต่ก็มี

ระดับเสียงสูงสุดที่ระยะห่าง ๑ เมตร เท่ากับ ๑๓๗ เดซิเบล ซึ่งสามารถท�าให้เกิดอาการหูหนวกชั่วคราวได้ 

 เพื่อป้องกันไม่ให้แอลอาร์เอดีก่อผลอย่างอื่นนอกเหนือไปจากการผลักดันผู้ชุมนุมให้ออกจาก

พื้นที่ หน่วยงานที่มีอุปกรณ์นี้จะต้องก�าหนดวิธีการใช้งานและก�ากับให้ผู้เกี่ยวข้องปฏิบัติตามอย่างเข้มงวด 

ก่อนการเดินเครื่องแอลอาร์เอดีเพื่อปล่อยล�าเสียงออกไปผลักดันผู้ชุมนุม ควรต้องท�าการแจ้งเตือนผู้ชุมนุม

ให้รู้ล่วงหน้า ผู้ควบคุมเครื่องต้องหลีกเลี่ยงการเดินเครื่องในลักษณะที่เป็นการปล่อยล�าเสียงอย่างต่อเนื่อง

ยาวนาน เพราะการสัมผัสเสียงดังในลักษณะนี้จะก่อผลกระทบต่อสุขภาพรุนแรงกว่าการสัมผัสเสียงเป็น

ช่วงเวลาสั้น ๆ

 ในการป้องกันผลกระทบของแอลอาร์เอดีต่อสุขภาพของผู้ชุมนุม ส�าหรับผู้ที่ไม่มีอุปกรณ์ป้องกัน

เสียง หากเผชิญกับล�าเสียงจากแอลอาร์เอดีควรรีบถอยห่างออกไปเพื่อหลีกเลี่ยงการได้รับสียงดัง การถอย

ห่างท�าได้ ๓ แนวทาง ซึ่งเสียงลดลงมากน้อยต่างกัน คือ (ก) ถอยห่างตามแนวล�าเสียง การออกไปให้ไกลขึ้น

เป็น ๒ เท่าของระยะเดิมจะช่วยลดการได้ยินเสียงลง ๖ เดซิเบล เช่น เสียงดัง ๑๐๐ เดซิเบล ที่ระยะ ๑๐๐ 

เมตร ถ้าถอยออกไปอยู่ที่ระยะ ๒๐๐ เมตร จะได้ยินเสียง ๙๔ เดซิเบล ที่ระยะ ๔๐๐ เมตร ระดับเสียงจะ

ลดลงเหลือ ๘๘ เดซิเบล   (ข) การถอยหลบจากแนวของล�าเสียงออกไปทางด้านข้างจะช่วยลดการได้ยิน

เสียงลงได้มากถึง ๔๐ เดซิเบล   (ค) การหลบไปทางด้านหลังแอลอาร์เอดีจะได้ยินเสียงเบาลงได้มากถึง ๖๐ 

เดซิเบล  

 การป้องกนัตวัอกีวธิหีนึง่โดยใช้อปุกรณ์ป้องกันเสียงดัง เช่น ปล๊ักอดุห ู(ear plug) ในการเลือกซ้ือ 

ให้ดูค่าการลดเสียง (Noise Reduction Rating - NRR) ของอุปกรณ์ ค่า NRR สูงจะป้องกันเสียงได ้

ดีกว่า ถงึแม้จะใช้อปุกรณ์ป้องกนัเสยีงดงัเข้าสูช่่องหแูล้วกต็าม แต่เนือ่งจากเสียงสามารถผ่านเข้าสู่ร่างกายได้ 

เสียงที่ดังจะมีพลังงานมาก จึงอาจท�าให้เกิดอาการไม่สบายต่าง ๆ เช่น ปวดหัว  ดังนั้น ทุกคนที่อยู่ใน 

แนวของล�าเสียงจากแอลอาร์เอดี ไม่ว่าจะเป็นผู้ชุมนุม ผู้คอยติดตามเหตุการณ์ ผู้สื่อข่าว ฯลฯ ควรรีบ 

ออกไปให้พ้นจากเขตล�าเสียงโดยเร็ว
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เหตุการณ์ชุมนุมที่มีการใช้แอลอาร์เอดี

 การน�าแอลอาร์เอดีมาใช้กับการชุมนุมในสหรัฐอเมริกา (Wikipedia, 2015) เริ่มขึ้นเมื่อมกีาร

ชุมนุมประท้วงการประชุมของพรรครีพับลิกันท่ีนิวยอร์ก เมื่อ ค.ศ. ๒๐๐๔ แต่คร้ังนั้นไม่ได้ใช้งาน 

แอลอาร์เอด ีการใช้แอลอาร์เอดกัีบการชุมนมุครัง้ส�าคญัมขีึน้ในระหว่างการชมุนุมประท้วงการประชมุสดุยอด 

จ-ี๒๐ (G-20 Summit) ที่เมืองพิตต์สเบิร์ก มลรัฐเพนซิลเวเนีย ประเทศสหรัฐอเมริกา เมื่อเดือนกันยายน 

ค.ศ. ๒๐๐๙ ซึ่งนับเป็นการใช้อุปกรณ์นี้กับพลเรือนสหรัฐครั้งแรก หลังเหตุการณ์มีการฟ้องร้องส�านักงาน

ต�ารวจและผู้บริหารเมืองพิตต์สเบิร์ก จนต้องชดใช้ค่าเสียหาย เนื่องจากการใช้แอลอาร์เอดีในครั้งนั้นท�าให้

ผู้ฟ้องร้องเกิดอาการมีเสียงก้องในหูและมีอาการสูญเสียการได้ยินจากเสียงของแอลอาร์เอดีในเหตุการณ์

ดังกล่าว ต่อมาหน่วยงานของสหรัฐอเมริกาที่ดูแลการชุมนุมประท้วงยังคงใช้อุปกรณ์นี้เพื่อผลักดันผู้ชุมนุม

ในอีกหลายเหตุการณ์ เช่น การชุมนุมประท้วงในเมืองโอกแลนด์ มลรัฐแคลิฟอร์เนีย ค.ศ. ๒๐๑๑ การ

ชุมนุมประท้วงการประชุมสุดยอดขององค์การสนธิสัญญาแอตแลนติกเหนือ (NATO Summit) ที่เมือง

ชิคาโก ค.ศ. ๒๐๑๒  การชุมนุมประท้วงในนิวยอร์ก ค.ศ. ๒๐๑๔ และ ๒๐๑๕ แต่ก็มีหลายครั้งที่มีการน�า

อุปกรณ์ดังกล่าวออกมาแต่ในที่สุดก็ไม่ได้ใช้ผลักดันผู้ชุมนุม เช่น การชุมนุมที่ถนนวอลล์สตรีต (Occupy 

Wall Street) ค.ศ. ๒๐๑๑ 

 ปัจจุบันหน่วยงานรัฐบาลในหลายประเทศมีแอลอาร์เอดีไว้ประจ�าการ (Wikipedia, 2015) เช่น 

แคนาดา อิสราเอล อินเดีย โปแลนด์ สเปน  ประเทศไทยมีอุปกรณ์นี้ไว้ใช้งานเช่นกัน และเคยมีการน�ามาใช้

ผลักดันการชุมนุมของพนักงานบริษัทไทรอัมพ์อินเตอร์เนชั่นแนล, เอนี่ออน และเวิล์ลเวลล์การ์เม้นท์ เมื่อ 

พ.ศ. ๒๕๕๒ ส่วนการชุมนุมทางการเมืองเมื่อ พ.ศ. ๒๕๕๓ และ พ.ศ. ๒๕๕๖ ก็มีการน�าแอลอาร์เอดีออก

มาเช่นกัน แต่ใช้ส�าหรับท�าการกระจายเสียงสื่อสารกับผู้ชุมนุม ไม่ได้ใช้ในการผลักดันผู้ชุมนุมออกจากพื้นที่

บทสรุป

 แม้ว่าเสียงดังจากแอลอาร์เอดีจะไม่ท�าให้ถึงตาย แต่เสียงจากอุปกรณ์นี้ก็สามารถท�าอันตรายแก่

สุขภาพได้ โดยอาจท�าให้ผู้รับเสียงเกิดอาการหูหนวกชั่วคราวหรือรุนแรงถึงระดับหูหนวกถาวร นอกจากนี ้

การท่ีร่างกายรับเสียงดังซ่ึงมีพลังงานสูง อาจส่งผลให้เกิดอาการไม่สบาย เช่น ปวดหัว  ดังนั้น การใช ้

แอลอาร์เอดีจะต้องก�าหนดวิธีใช้ และผู้ควบคุมอุปกรณ์นี้จะต้องเข้าใจและปฏิบัติตามอย่างเข้มงวด เพื่อ

ป้องกันผลกระทบอื่นนอกเหนือไปจากการผลักดันใหผู้้ชุมนุมออกไปจากพื้นที่การชุมนุม ผู้ใช้อุปกรณ์ควร

แจ้งเตือนผู้ชุมนุมให้รู้ล่วงหน้าก่อนท่ีจะเดินเครื่องแอลอาร์เอดี และควรหลีกเลี่ยงการเดินเครื่องให้ปล่อย

ล�าเสียงอย่างต่อเนื่องยาวนาน เพราะการสัมผัสเสียงดังในลักษณะนี้จะก่อผลกระทบต่อสุขภาพรุนแรงกว่า



อุปกรณ์ส่งคลื่นเสียงระยะไกล230

The Journal of the Royal Society of Thailand
Volume 40 Number 4 Oct-Dec 2015

การสัมผัสเสียงเป็นช่วงเวลาสั้น ๆ ส่วนผู้ชุมนุมจะต้องอยู่ให้ห่างจากแอลอาร์เอดี หรือใช้อุปกรณ์ป้องกัน

เสียงดังเพื่อหลีกเลี่ยงการได้ยินเสียงที่ดังมากจนอาจเป็นอันตรายต่อสุขภาพ
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Abstract Long Range Acoustic Device

 Auemphorn  Mutchimwong

 Faculty of Environment and Resource Studies, Mahidol University

 Long range acoustic device or LRAD, a kind of non-lethal weapons, is 

able to emit loud sound at high frequency over a long distance. LRAD can be 

operated in two modes: (1) Voice mode for communication with target group 

(2) Tone mode for control target group.  Noise emissions from LRAD can cause 

temporary hearing loss or, in worst case, permanent hearing loss. In addition 

it may cause feeling unwell, i.e. headache. Currently, government agencies in 

several countries purchase LRAD for protest control.  Before LRAD will be 

activated to disperse demonstrators, prior warnings should be given. Operation 

under continuous emission of sound beam must be avoided. Protesters should 

stay away from LRAD or use hearing protection device.

Keywords: long range acoustic device, LRAD
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ความเป็นมาของศพัท์
และส�านวนภาษาองักฤษท่ีน่าสนใจ

มาลิทัต  พรหมทัตตเวที
ภาคีสมาชิก ส�านักศิลปกรรม

ราชบัณฑิตยสภา

บทคัดย่อ

 มนุษย์เราใช้ภาษาในการส่ือสารระหว่างกันเพ่ือถ่ายทอดความรู้สึก มโนคติ ความคิด 

และความประสงค์ ภาษามีการเจริญเติบโตและเปลี่ยนแปลงตลอดเวลาตามวิวัฒนาการของ 

โลกและสังคม ตลอดเวลาหลายศตวรรษที่ผ่านมา ภาษาอังกฤษได้พัฒนาเป็นภาษาที่มีความ

หลายหลาก และส่ือความหมายได้ชัดเจนมากท่ีสุดภาษาหน่ึงของโลก  ศัพทแ์ละส�านวนท่ีใช้กัน 

อยู่ในปัจจุบันมีประวัติความเป็นมาย้อนไปถึงสมัยกรีกและโรมัน ค�าและส�านวนที่ครั้งหน่ึงมี 

ความหมายท่ีใช้เฉพาะเจาะจงในแวดวงใดแวดวงหน่ึง ไม่ว่าจะเป็นกีฬา การเมือง หรือวิชาชีพ 

ปัจจุบันใช้ในความหมายทั่วไปกว้างขึ้น การได้รับอิทธิพลจากภาษาและวัฒนธรรมต่างชาติ

ยังท�าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงด้านการออกเสียงและตัวสะกดด้วย การศึกษาวิวัฒนาการของ

ศัพท์และส�านวนต่าง ๆ นอกจากจะได้ความรู้ความเพลิดเพลินแล้ว ยังท�าให้เราสามารถเข้าใจ

ศัพท์และส�านวนต่าง ๆ  ได้ดียิ่งขึ้น เป็นประโยชน์ในการอ่านเขียนภาษาอังกฤษได้อย่างถูกต้อง 

ค�ำส�ำคัญ :  ค�า, วลี, ส�านวน, ภาษาที่ตายแล้ว, วิวัฒนาการของภาษา

 ภาษามีการเจริญเติบโตและเปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลา เราเรียกภาษาที่หยุดอยู่กับที่ไม่มีการ

เปลี่ยนแปลงตามกาลเวลาและสภาวะแวดล้อมว่าภาษาที่ตายแล้ว มีการน�าค�าและวลีใหม่ ๆ ซึ่งสะท้อนให ้

เห็นการใช้ชีวิตของผู้คนและโลกรอบ ๆ ตัวเราเข้ามาใช้ในชีวิตประจ�าวันในขณะที่ค�าและวลีเก่า ๆ ถูกน�าไป 

เก็บรวบรวมไว้ในพจนานุกรมเกี่ยวกับประวัติของภาษา ภาษาเปลี่ยนแปลงไปในขณะที่คนเราเปลี่ยนไป 

เราใช้ภาษาเพื่อถ่ายทอดความรู้สึก มโนคติ ความคิด และความประสงค์ ตลอดเวลาหลายศตวรรษที่ผ่าน

มาภาษาอังกฤษได้พัฒนาเป็นภาษาท่ีมีความหลายหลากและสื่อความหมายได้ชัดเจนมากที่สุดภาษาหนึ่ง

ของโลก ศัพท์และส�านวนที่ใช้กันอยู่ในปัจจุบันเช่นค�าว่า freelance และ henchman มีประวัติความ
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เป็นมาย้อนไปถึงการรบและลัทธิอัศวินในยุคกลาง (Medieval Ages) มรดกตกทอดจากการที่อังกฤษเคย

เป็นเจ้าแห่งการเดินเรือท�าให้เกิดศัพท์ส�านวนท่ีครั้งหนึ่งมีความหมายที่ใช้เฉพาะเจาะจงบนเรือ เช่น all 

ship-shape and Bristol fashion แต่ปัจจุบันใช้ในความหมายทั่วไปที่กว้างขึ้น แม้ว่าปัจจุบันรูปแบบของ

การเดินทางการขนส่งจะเปลี่ยนไปโดยใช้พาหนะที่ทันสมัยหลากหลายมากขึ้น การเดินทางหรือการขนส่ง

โดยรถม้าก็ยังทิ้งร่องรอยไว้ในศัพท์ส�านวนหลายตัวเช่น cab ซึ่งเป็นค�าที่นิยมใช้เรียกรถแท็กซี่ และ post 

haste ต่อไปนี้จะเป็นตัวอย่างค�า วลี หรือส�านวนที่เราอาจเคยเห็นเคยใช้ว่ามีที่มาอย่างไร ซึ่งอาจช่วยให้

เข้าใจความหมายของค�า วลี และส�านวนดังกล่าวได้ดียิ่งขึ้น  

Above board 

 การกระท�าใด ๆ  ที ่above board คอืการกระท�าที ่ตรงไปตรงมา เปิดเผย ตรงข้ามกับการกระท�าที่

เป็นความลับ ซ่อนเร้น ซึ่งมีนัยว่าเป็นการฉ้อฉล วลีนี้มีที่มาจากโต๊ะเล่นไพ่ (board หรือ card table) คนที่

โกงไพ่จะเอามือวางใต้โต๊ะเพือ่เปลีย่นไพ่ของตนเองให้เป็นไพ่มอืทีไ่ด้เปรยีบ ถ้าการกระท�าใด ๆ  above board  

แสดงว่าปราศจากข้อสงสัยว่าจะเป็นการโกง 

 This business transaction is above board.

All ship-shape and Bristol fashion

 ในสมัยที่อังกฤษเป็นเจ้าแห่งการเดินเรือ เมืองบริสตอลเป็นเมืองท่าที่ใหญ่ที่สุดแห่งหนึ่งของ 

อังกฤษ มีชื่อเสียงว่าเป็นเมืองท่าที่มีประสิทธิภาพมาก วลีนี้เป็นที่แพร่หลายในความหมายว่า พร้อมเต็มที ่

ส�าหรับการลงมือท�าการอย่างใดอย่างหนึ่ง เช่นเดียวกับเรือที่มีการจัดเตรียมการอย่างดีอย่างที่ควรเป็นก่อน 

ออกเดนิทาง วลนีีย้งัใช้สบืเน่ืองมาจนถึงปัจจบุนัแต่จะตดั and Bristol fashion ออกเหลอืเพยีง shipshape 

ซึ่งเขียนติดกัน  เป็นคุณศัพท์หมายความว่า หมดจดเรียบร้อย

  The room is all shipshape. 

Apple-pie order

 วลีซึ่งหมายถึง จัดอย่างเป็นระเบียบตามล�าดับในที่ ๆ เหมาะสม นี้ ไม่เกี่ยวกับพายแอปเปิล

หรือการท�าอาหารแต่อย่างใด แต่อาจมีที่มาจากค�า Old French ๒ ค�า ได้แก่ cap â pied (หัวถึงเท้า) ซึ่ง

มาจากการรบของเหล่าอัศวินในยุคกลาง หมายถึง ห่อหุ้มด้วยเสื้อเกราะตั้งแต่หัวจรดเท้า และ nappes 

pliées ซึ่งแปลว่า ผ้าฝ้ายพับ ท�าให้เห็นภาพผ้าปูที่นอนและผ้าอื่น ๆ ที่ท�าจากฝ้าย ซึ่งรีดและพับไว้อย่าง

ประณีต

 She keeps her house in apple-pie order.
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Back to square one

 ในสมัยที่เริ่มมีการถ่ายทอดสดการแข่งขันฟุตบอลทางวิทยุ มีการจัดพิมพ์แผนผังสนามแข่งซึ่ง

แบ่งเป็นตารางมีหมายเลขก�ากับ ผู้บรรยายการแข่งขันจะอ้างอิงตารางเหล่านีใ้นการบรรยายเพือ่ช่วยให้ผูฟั้ง 

สามารถติดตามเกมได้ การ กลับไปยังตารางหมายเลขหนึ่ง  จึงหมายถึง กลับไปยังจุดเริ่มต้น คือ เริ่มนับ

หนึ่งใหม่อีกครั้ง

 Everything is back to square one when the negotiation fails.

Baker’s dozen

 จ�านวน ๑ โหลของคนท�าขนมปัง หมายถึงของที่มีจ�านวน ๑๓ ชิ้นแทนที่จะเป็น ๑๒ ชิ้นหรือ 

๑ โหล ตามความหมายของค�าว่า dozen มีที่มาจากในอดีตเมื่อคนท�าขนมปังจะถูกปรับเงินสูงมากหาก

ขนมปังที่เขาอบมีน�้าหนักน้อยกว่าที่ควรเป็น เพื่อหลีกเลี่ยงไม่ให้ถูกปรับ คนท�าขนมปังจึงท�าขนมปังเพิ่มอีก 

๑ ชิ้น  จึงกลายเป็นธรรมเนียมว่าถ้ามีผู้มาขอซื้อขนมปัง ๑๒ ชิ้น  เขาจะได้รับ ๑๓ ชิ้นเพื่อให้ได้น�้าหนักเต็ม   

ขนมปังชิ้นที่ ๑๓ ซึ่งเป็นของแถมนี้เรียกว่า vantage loaf

 This shop offers a baker’s dozen.

Barbecue

 ค�าที่ใช้เรียกอาหารประเภทปิ้งย่าง คือ barbecue นั้น มาจากค�าภาษาสเปน barbacoa ซึ่งใช้

กันมากในหมู่เกาะอินเดียตะวันตกเพื่อเรียก กรอบไม้ที่ติดบนขาตั้ง  ต่อมาความหมายของ barbecue ได้

เปลี่ยนไปเป็น กรอบเตียงนอนท่ีท�าด้วยไม้ และ ตะแกรงเหล็กที่สามารถวางสัตว์ตัวใหญ่เพื่อย่างได ้จาก

อปุกรณ์ในการท�าอาหาร  ความหมายของ barbecue ได้กลายเป็น อาหารท่ีป้ิงย่างบนตะแกรงในงานเลีย้ง

ที่จัดกลางแจ้ง  ซึ่งเป็นที่นิยมอย่างแพร่หลาย

 We’re having a barbecue party in the garden this afternoon.

Barking up the wrong tree

 วลีที่มคีวามหมายเป็นนยัว่า เป็นการกระท�าทีเ่ปล่าประโยชน์ ผดิจดุมุง่หมาย มท่ีีมาจากวธิกีาร 

ล่าตัวแร็กคูนของชาวอเมริกาเหนือ ตามธรรมเนียมปฏิบัติ การล่าแร็กคูนจะท�าในความมืดโดยใช้สุนัข 

ดมกลิ่นเพื่อหาว่าแร็กคูนหนีขึ้นไปบนต้นไม้ต้นใด ซึ่งเป็นเรื่องธรรมดาที่สุนัขจะพลาดเป้าหมายได้ในความ

มืดและเห่าใต้ต้นไม้ผิดต้นในขณะที่แร็กคูนหนีไปที่อื่นแล้ว 

 You are barking up the wrong tree. I am not the one who broke the glass.
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Beat about the bush 

 ส�านวนนีต้รงกบัภาษาไทยว่า ชกัแม่น�า้ทัง้ห้า หมายถงึ พดูอ้อมค้อมเพือ่ไปสูจ่ดุประสงค์ แทนทีจ่ะ

พูดอย่างตรงไปตรงมาเพื่อเข้าประเด็น เป็นส�านวนซึ่งมีที่มาจากกีฬาล่าสัตว์ คือ ผู้ที่ก�าลังไล่ล่าสัตว์เช่นกวาง

หรือสุนัขจิ้งจอกจะค่อย ๆ ตีตามพุ่มไม้อย่างระมัดระวังเพื่อไล่ให้สัตว์ที่อาจซ่อนตัวอยู่ในพุ่มไม้วิ่งออกมา 

 Don’t beat about the bush, just get to the point.

Beefeaters

 ต�าแหน่ง yeoman คอื ทหารรกัษาพระองค์ขององักฤษในสมัยโบราณ ผูท้ีเ่คยไปเยีย่มชม Tower 

of London หรือหอคอยลอนดอนในประเทศอังกฤษ ซึ่งครั้งหนึ่งเคยใช้เป็นที่กักขังนักโทษการเมืองหรือ

สมาชิกของราชวงศ์ จะเห็นเจ้าหน้าท่ีซึ่งแต่งกายด้วยชุดสีแดงขลิบด�า สวมหมวกสีเดียวกับเครื่องแบบ 

ท�าหน้าที่ Yeoman Warders คือ พัสดีหรือผู้ดูแลหอคอย ผู้ท�าหน้าที่นี้มักเรียกกันว่า beefeaters มา

ตั้งแต่กลางศตวรรษที่ ๑๗ ค�าว่า eater นั้นเคยใช้เพื่อหมายถึง คนรับใช ้ชื่อ beefeaters บ่งบอกว่า เป็น

คนรับใช้ที่มีสถานภาพสูงกว่าพวก loafeaters เนื่องจากมีความเป็นอยู่ที่ดีกว่าเพราะได้กินเนื้อในขณะที ่

loafeaters กินขนมปัง ค�าว่า beefeater ยังใช้เพื่อหมายถึง ชายชาวอังกฤษ หรือ ชายที่แข็งแรง 

กล้ามขึ้นเป็นมัด ๆ ได้ด้วย

 The Beefeaters wear colorful uniforms.

Bigwig

 ในศตวรรษที่ ๑๗ และ ๑๘ ผู้มีชื่อเสียงที่เป็นชายจะสวมวิกผมขนาดใหญ่ยาวเป็นเครื่องแสดง 

สถานะอันสูงส่งของตน  ในปัจจุบัน ค�าว่า bigwig ใช้กับ ผู้ด�ารงต�าแหน่งส�าคัญทางกฎหมาย เช่น 

ผูพ้พิากษาซึง่ยงัสวมวกิผมขนาดใหญ่ยาวอยูใ่นการพิจารณาคดี ส่วนความหมายท่ัวไปหมายถึง ผูท้ีป่ระสบ

ความส�าเร็จอย่างสูง มีชื่อเสียง มีความส�าคัญมาก โดยเฉพาะผู้ด�ารงต�าแหน่งส�าคัญหรือทรงอิทธิพลทาง

ธุรกิจ การเมือง อาชญากรรม หรือสังคม American English จะใช้ค�า big shot ในความหมายเดียวกันนี้           

 He is a bigwig in the literary circle.

Brand-new

 คอื ใหม่เอีย่ม ใหม่แกะกล่อง ใหม่ถอดด้าม หมายถงึ สิง่ใดกต็ามทีเ่พิง่ท�าเสรจ็ใหม่ ๆ ยงัไม่หมอง

จากการใช้ ในความหมายดั้งเดิมใช้เฉพาะกับโลหะหรือวัตถุที่ท�าจากโลหะ ซึ่งเป็นที่มาของค�านี้ ใน Old 

English  ค�าว่า  brand หมายถึง ไต ้ ซึ่งขยายความไปถึง ไฟ ด้วย  ดังนั้น brand-new จึงหมายถึง 
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เพิ่งออกมาจากเตาเผาเหล็กสด ๆ ร้อน ๆ ซึ่งโลหะจะลุกแดงและสุกสว่าง

 I just bought a brand-new watch.

Bridegroom

 ซึง่หมายถงึ เจ้าบ่าว นัน้  พฒันามาจากความสับสนระหว่างค�าเก่า ๒ ค�า คอื ค�า Old English ว่า 

brydguma แปลว่า bride man หมายถึง ชายที่จะแต่งงานกับเจ้าสาว แต่เมื่อเวลาผ่านไปหลายศตวรรษ  

ส่วนท้ายของค�าคือ guma ซึ่งแปลว่า ผู้ชาย  ถูกน�าไปสับสนกับค�า groom ใน Middle English ซึ่งแปล

ว่า คนรับใช้ชาย จึงเป็นที่มาของการน�าค�า groom มาใช้แทน guma  เกิดเป็นค�า bridegroom ที่ใช้กันอยู่

ในปัจจุบนั อาจใช้ค�าว่า groom ค�าเดียวกไ็ด้เพือ่เรยีกเจ้าบ่าวแต่ต้องไม่สบัสนกบั groom ทีแ่ปลว่า คนดแูลม้า

 The bridegroom is my cousin.

Budget

 ภาพของรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลังของอังกฤษถือกระเป๋าสีแดงบรรจุเอกสารเกี่ยวกับ 

งบประมาณเพื่อน�าไปยังรัฐสภาเป็นที่คุ้นตาของสาธารณชน แต่เอกสารกับตัวกระเป๋ามีความเกี่ยวเนื่องกัน

มากกว่าที่เห็น  ในสมัยโบราณ เอกสารเกี่ยวกับรายรับรายจ่ายของรัฐบาลจะบรรจุในกระเป๋าหนัง ค�าเก่า

ในภาษาฝรั่งเศสที่ใช้เรียกกระเป๋าเอกสารแบบนี้คือ bougette เมื่อเวลาผ่านไปค�านี้จึงกลายเป็นชื่อเรียก 

สิ่งที่บรรจุในกระเป๋า ด้วยการกลายเสียงจึงเกิดเป็นค�า budget ซึ่งหมายถึง งบประมาณในการใช้จ่าย 

ที่ใช้กันในปัจจุบัน

 Our limited budget prevents us from buying a bigger house. 

By hook or by crook

 ในยุคกลางชาวบ้านได้รับอนุญาตให้ตัดไม้ฟืนจากต้นไม้ในป่าของเจ้าของท่ีดินได้โดยเป็นที่

เข้าใจว่าต้องตัดไม้จากต้นที่สามารถใช้ไม้เท้าหัวงอของคนเล้ียงแกะดึงถึงและตัดด้วยตะขอปากนกเท่านั้น    

ธรรมเนียมดั้งเดิมนี้ได้ท�าให้วล ี by hook or by crook มีความหมายว่า เป็นความจ�าเป็นอย่างยิ่งยวดที่

จะต้องท�าภารกิจอันใดให้ส�าเร็จหรือบรรลุเป้าหมายให้ได้ ที่น่าสนใจคือความหมายเดิมที่มีนัยว่าเป็นการ

กระท�าที่ถูกกฎหมายได้เปลี่ยนไป กลายเป็น เพื่อให้บรรลุเป้าหมายจ�าเป็นต้องท�าทุกวิถีทางไม่ว่าจะถูก 

หรือผิด ซึ่งตรงกับส�านวนไทย ไม่ได้ด้วยเล่ห์ก็เอาด้วยกล นั่นเอง

 She has to win his heart by hook or by crook.
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Cab

 คือ รถยนต์รับจ้าง หรือ taxi บางครั้งเรียกว่า taxi-cab ด้วย เดิมเป็นค�าที่ใช้เรียก รถม้า ค�านี้

มาจากค�าภาษาฝรั่งเศส cabriolet ซึ่งเป็นรถม้าลากด้วยม้าตัวเดียว มีน�้าหนักเบา เริ่มมีใช้ในกรุงลอนดอน 

เมื่อต้นศตวรรษที่ ๑๙  ค�า cabriolet มาจากภาษาอิตาเลียน capriola ซ่ึงใช้บรรยายการกระโดด 

ที่แคล่วคล่องของแพะ เนื่องจากเมื่อเปรียบเทียบกับรถม้าที่หนักเทอะทะซ่ึงเคยมีใช้กัน รถม้าแบบใหม ่

จะคล่องตัวและเร็วกว่า ในอเมริกานิยมใช้ค�าว่า cab มากกว่า taxi

 It’s very hard to hail a cab during rush hours.

Canteen   

 ความหมายดั้งเดิมของ canteen  คือ wine cellar  หรือ ห้องใต้ดินที่ใช้เก็บเหล้าองุ่น ทั้งยังม ี

ความหมายทีเ่กิดขึน้ภายหลงัซึง่เกีย่วข้องกับอาหารและการจดัหาอาหารด้วย  ดงันัน้ canteen จึงหมายถงึ 

โรงอาหาร  คือ สถานที่ที่มีอาหารและเครื่องดื่มไว้บริการในหน่วยงาน ซึ่ง American English จะเรยีก 

โรงอาหารแบบนีว่้า cafeteria ความหมายของค�า canteen นีพ้ฒันาไปเป็น ขวด /กระตกิเหล้าองุน่หรอื 

น�้าที่ทหารใช้ ด้วย  cutlery canteen คือกล่องใส่เคร่ืองใช้ในการรับประทานอาหารเช่น มีดโต๊ะ 

ส้อมและช้อน ใน ๒ กรณีหลัง canteen ใช้ในความหมายของ ภาชนะ  

 Food in the university canteen is inexpensive.

Dead as the dodo

 dodo  เป็นนกบินไม่ได้ขนาดใหญ่ จัดอยู่ในตระกูลนกพิราบ  พวกกลาสีเรือชาวโปรตุเกสซ่ึง 

พบมันเป็นคร้ังแรกท่ีเกาะมอริเชียสตั้งชื่อนกชนิดนี้ว่า doudo  ซ่ึงแปลว่า โง่เขลา  นกโดโด้ถูกล่าจน 

สูญพันธุ์ไปเม่ือปลายศตวรรษท่ี ๑๗  แต่ก็ยังเป็นที่รู้จักและจดจ�าจากส�านวน dead as the dodo 

ซึ่งใช้อธิบายอะไรก็ตามท่ี ล้าสมัยโดยสิ้นเชิงเหมือนตายและถูกฝังไปนานแล้ว  

 This theory is as dead as the dodo.

Digs

 หมายถึง ที่พักอาศัย ซึ่งมักเป็นท่ีพักช่ัวคราว เป็นค�าที่กร่อนมาจาก diggings  ซ่ึงใช้กัน 

แพร่หลายในอเมริกาเพื่อหมายถึง ท่ีพักชั่วคราวของพวกขุดทองในช่วงต่ืนทองที่แคลิฟอร์เนีย ค�าค�านี้ 

เริ่มใช้ในสหราชอาณาจักรจากกลางศตวรรษที่ ๑๙ เป็นต้นมา

 He never invites me to his digs.
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Eavesdropping

 ศัพท์ที่แปลว่า การแอบฟัง น้ีมีท่ีมาจากศัพท์สถาปัตยกรรมคือ eaves หรือ ชายคา บ้านที ่

ไมม่รีางน�า้ชายคาส�าหรบัระบายน�า้ฝน จะม ี eavesdrop ซึง่เป็นแนวดนิแคบ ๆ รอบผนงับ้านด้านนอกเพ่ือ

รองรับน�้าฝนที่จะหยดลงมาจากชายคา ดังนั้น ผู้ที่ต้องการจะฟังว่าคนที่อยู่ในบ้านพูดอะไรกันจะต้องยืน 

within eavesdrop หรือ ภายในระยะชายคา เพื่อที่จะได้ยินถนัด ค�า eavesdrop ใช้เป็นกริยาแปลว่า 

แอบฟัง

 It is not polite to eavesdrop.

Fan

 ในความหมายปัจจุบันคือ ผู้นิยมชมชอบ เช่น ผู้ที่ชื่นชมคอยติดตามผลงานหรือความเคลื่อนไหว

ของบุคคลที่มีชื่อเสียงเช่น ดารา นักร้อง เริ่มใช้ตั้งแต่ต้นศตวรรษที่ ๒๐ ค�าค�านี้ตัดมาจากค�าเต็มคือ fanatic 

หรือ คนบ้าคลั่ง ซึ่งใช้ตั้งแต่ปลายศตวรรษที่ ๑๗ ในภาษาไทยมีการทับศัพท ์fan ว่า แฟน เช่น แฟนเพลง 

ทั้งยังหมายถึง คู่รัก หรือ สามี/ภรรยา ด้วยนอกเหนือไปจากผู้นิยมชมชอบ ความหมายนี้ไม่มีความเกี่ยวข้อง

กับ พัด เลย

 She is an ardent fan of Lady Gaga.

Freelance

 คือ ท�างานอิสระ ไม่ขึ้นกับผู้ใดหรือหน่วยงานใด เป็นการรับท�างานเป็นชิ้นตามแต่จะมีผู้จ้าง    

ความหมายดั้งเดิมของค�านี้ย้อนไปถึง mercenaries หรือ ทหารรับจ้าง  ในยุคกลางที่ไม่มีสังกัดแต่จะรบให้

ฝ่ายที่ให้ค่าจ้างสูงที่สุด ในค�า freelance จะเห็นค�าว่า lance ซึ่งแปลว่า ทวน เป็นอาวุธที่ใช้ในการรบสมัย

โบราณ  

 I am a freelance translator. 

Hat-trick

 ในด้านกีฬา hat-trick หมายถึง การท�าประตูได้ ๓ ครั้งในการแข่งขัน ๑ เกม เช่น การที่นัก

ฟุตบอลคนหน่ึงยิงประตูได้ ๓ ลูกในเกมเดียว วลีนี้มีที่มาจากการแข่งขันคริกเก็ตที่ผู้ขว้างลูกซ่ึงสามารถ

ท�าประตูได้ ๓ ครั้งติดต่อกันจะได้รับหมวกใบใหม่จากสโมสรต้นสังกัด วลีนี้จึงมีความหมายทั่วไปว่า

ท�าสิ่งใดส�าเร็จซ�้ากัน ๓ ครั้ง เช่น ดาราภาพยนตร์ที่ได้รับรางวัลออสคาร์ ถึง ๓ ตัวซึ่งเป็นเครื่องยืนยัน 

ความสามารถในด้านการแสดงของดาราผู้นั้น
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 Christiano Ronaldo scored a hat-trick in the match against Barcelona.

Henchman

 มีความหมายดั้งเดิมว่า คนดูแลม้า เช่นเดียวกับ groom ค�า hengst ในภาษาเยอรมันหมายถึง 

ม้าตวัผูท้ีไ่ม่ได้ตอน และ henchman น่าจะมาจากค�าท่ีสร้างจากรากศพัท์เดยีวกันกบั hengst รวมเข้ากบั 

ค�าว่า man กลายเป็น henchman ซึ่งภายหลังมีความหมายกว้างขึ้นเพื่อหมายถึง ผู้ให้การสนับสนุน

อย่างแข็งขัน ในปัจจุบันค�าค�านี้มีความหมายในเชิงลบหมายถึง ผู้สนับสนุนนักการเมืองที่มีพฤติกรรม 

น่าสงสัยหรือเจ้าพ่อที่เป็นหัวหน้าแก๊งอาชญากรรม คนเหล่านี้มักเรียกกันทั่วไปว่า ลิ่วล้อ หรือ ลูกสมุน

 The politician is always surrounded by his henchmen.

Honeymoon

 ตามธรรมเนียมยุโรปโบราณ คู่แต่งงานใหม่จะด่ืมเครื่องด่ืมที่ท�าจากน�้าผึ้งเจือจางระหว่างเดือน

แรกของชีวิตแต่งงาน ความหวานชื่นของช่วงเวลา ๑ เดือนในฐานะสามีภรรยานั้นได้ฝังรากอย่างเหนียว

แน่นในภาษาอังกฤษในค�าว่า honeymoon หรือ น�้าผึ้งพระจันทร์  คือ ช่วงเวลาอันหวานชื่น ส�านวน 

to go on a honeymoon  หรือ ไปดื่มน�้าผึ้งพระจันทร ์ คือการที่หลังการแต่งงานคู่บ่าวสาวจะ ใช้เวลา 

พักผ่อนด้วยกันอย่างหวานชื่นตามล�าพัง อาจจะเป็นที่ชายทะเล ต่างจังหวัด หรือต่างประเทศ 

  The newlyweds spent their honeymoon in Hawaii.

Junk     

 กลาสีเรือสมัยโบราณเรียกเชือกเก่า ๆ ว่า junk  ค�าค�านี้อาจมีที่มาจากค�าภาษาละติน juncus 

หมายถึง ต้นกก ซ่ึงเป็นวัสดุท่ีใช้ท�าเชือกในระยะแรก ๆ ปัจจุบันใช้หมายถึง ส่ิงใดก็ตามที่ใช้งานจน 

หมดประโยชน์หมดค่าแล้วสมควรน�าไปทิ้ง คือ ขยะ นั่นเอง ถ้าใช้กับอาหาร junk food คือ อาหารขยะ

หรืออาหารที่ไม่มีคุณค่าทางโภชนาการ อีกความหมายหนึ่งของ junk คือ เรือส�าเภา 

 You should not eat too much junk food. 

Love   

 ค�านี้ไม่ได้หมายถึง ความรัก แต่เป็นค�าที่ใช้ในกีฬาเทนนิสและกีฬาอื่น ๆ ที่ใช้ลูกบอลและแร็กเก็ต

เป็นอุปกรณ์ หมายถึง nil คือ ไม่มีคะแนน หรือ คะแนนเป็นศูนย์ มาจากการเล่นค�าว่า love กับ l’œuf   

ในภาษาฝรั่งเศสซึ่งแปลว่า ไข่ โดยที ่zero คือ เลขศูนย์ มีรูปร่างคล้ายไข่

 The score of the game in the center court is thirty-love. 
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Mentor 

 ค�านี้แปลว่า ที่ปรึกษา หรือ พี่เลี้ยง คือ ผู้ที่เป็นที่ปรึกษาและให้ค�าแนะน�าอย่างชาญฉลาดให้เรา

ท�าสิ่งที่ถูกต้อง  มีที่มาจากมหากาพย์เรื่อง The Odyssey ของโฮเมอร์  โดยที่ Mentor ซึ่งเป็นสหายของ 

Odysseus ตัวเอกของเรื่องนั้น  แท้ที่จริงคือเทพี Athena ซึ่งแปลงกายมาเพื่อช่วยเหลือ Telemachus 

บุตรชายของโอดิสซุสตามหาบิดาเนื่องจากเมื่อสงครามเมืองทรอยจบลงโอดิสซุสยังต้องเดินเรือร่อนเร่อยู่

ถึง ๑๐ ปี ไม่สามารถกลับไปกรีซได้

 My father is my greatest mentor.

Mob  

 ค�าที่ภาษาไทยใช้ทับศัพท์ว่า ม็อบ หมายถึง ฝูงชนที่ควบคุมไม่ได้ ใช้ครั้งแรกโดยชาวโรมันโบราณ

ในส�านวนภาษาละติน mobile vulgus หรือ ฝูงชนที่ใจกลับกลอก เมื่อถึงศตวรรษที่ ๑๗  ในประเทศอังกฤษ

คนธรรมดาสามัญเริ่มรวมตัวกันเป็นกลุ่มก้อนมากขึ้นเพื่อแสดงความคิดเห็นหรือเพื่อประท้วงทางการ 

ต่อมาค�า mobile ถูกตัดให้สั้นลงเหลือเพียง mob ที่ยังคงใช้อยู่ในปัจจุบัน ทั่วโลกมีการก่อม็อบด้วยเหตุผล

ที่ต่างกันไป เช่น ในประเทศไทยมีม็อบแสดงจุดยืนทางการเมือง ม็อบชาวนาทวงค่าข้าว ม็อบคนงาน 

ขอขึ้นค่าแรง

 A mob is gathering in front of the police station.

Nap  

 ซึ่งแปลว่า งีบหลับ เป็นค�าที่ย่อมาจากค�า hnappian ใน Old English ซึ่งมีความหมายว่า 

นอนหลับในช่วงสั้น ๆ เช่น นอนพักสัก ๑๐ นาทีหลังอาหารกลางวัน ต่างกับ sleep ซึ่งเป็นการนอนหลับ

ตามปรกติในตอนกลางคืน เป็นการนอนช่วงยาว

 A short nap will make you more energetic.

News

 ความเชื่อที่ว่าค�า  news ที่แปลว่า ข่าว เกิดจากการรวมอักษรตัวแรกของชื่อทิศทั้งสี่คือ n e w s 
ซึ่งมาจาก North, East, West, South เข้าด้วยกัน เนื่องจากความเชื่อว่าข่าวมาจากทั่วสารทิศนั้นเป็น 
ความเชือ่ที่ผิดแม้ว่าจะดูมีเหตุผลก็ตาม  แต่เดิมค�านี้สะกดว่า newes ซึ่งเป็นรูปพหูพจน์ของ new นั่นเอง ม ี
ความหมายคล้ายกับ nouvelles ในภาษาฝร่ังเศสซ่ึงแปลว่า สิง่ใหม่ ๆ แม้ว่า news จะมรีปูเป็นพหพูจน์ แต่
ใช้เป็นค�านามเอกพจน์ เช่นในประโยค Today’s news is good. อย่างไรก็ตาม news ที่เป็นเอกพจนเ์พิง่ 
ใช้กนัมาไม่นานนีเ้อง เมือ่ศตวรรษทีผ่่านมาผูค้นยงัใช้ news เป็นพหพูจน์อยู ่เช่น Today’s news are good.
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 I have bad news for all of you; there’ll be no bonus this year.

Nickname

 ชื่อเล่น หรือ ฉายา ชื่อเล่นอย่างที่รู้จักกันในปัจจุบันมักจะเป็นชื่อที่สมาชิกในครอบครัวหรือเพื่อน

ฝูงใช้เรียกเพื่อแสดงความเอ็นดูหรือเป็นการล้อเลียน ในสมัยที่ยังไม่มีการใช้นามสกุล nickname ซึ่งใช ้

เรียกขานแทนนามสกุลมาจนกระท่ังถึงศตวรรษที่ ๑๓ เป็นชื่อที่เติมเข้าไปกับชื่อตัวเพื่อช่วยระบุตัวตน 

ของผู้ที่เราเรียกว่าเป็นผู้ใด เช่น Billy the Kid1 Bob the Baker หรือ Jack the Ripper2 เนื่องจาก

คนชื่อ Billy Bob หรือ Jack มีหลายคนจะได้รู้ว่าเป็นคนคนใด ใน Old English ชื่อประเภทนี้เรียกว่า 

ekenames หมายถึง also names คอื ค�าทีใ่ช้เป็นช่ือด้วย ในรปูเอกพจน์คือ an ekename เวลาออกเสียง

จะเกิดการเชื่อมเสียงระหว่าง n กับ e เสียง eke จึงกลายเป็น neke ซึ่งในที่สุดมีการเปลี่ยนแปลงตัวสะกด

เป็น nickname อย่างที่ใช้กันอยู่ในปัจจุบัน

  One of Michael Jackson’s nicknames is ‘The Gloved One.’ 

OK

 ซึ่งหมายถึง all correct หรือ ถูกต้อง นั้น ใช้กันอย่างแพร่หลายในสหรัฐอเมริกาในครึ่งแรกของ

ศตวรรษที ่๑๙ เนือ่งจากมคีวามคล้ายคลึงกบัค�าทีม่คีวามหมายเช่นเดียวกนัในภาษาของชนอเมริกนัพ้ืนเมอืง

หรืออินเดียนแดง และภาษาของพวกทาสที่น�ามาจากแอฟริกาตะวันตก เหตุผลอย่างหนึ่งที่ท�าให้ค�าค�านี้

เป็นที่นิยมที่สุดสันนิษฐานว่ามาจากค�าขวัญทางการเมือง ในบริบทนี้ OK ย่อมาจาก Old Kinderhook  ซึ่ง

เป็นฉายาของนักการเมืองพรรคเดโมแครตชื่อ Martin van Buren ซึ่งเกิดที่เมืองคินเดอร์ฮุก ในรัฐนิวยอร์ก    

เขาลงสมัครรับเลือกตั้งเป็นประธานาธิบดีสหรัฐอเมริกาเมื่อ ค.ศ. ๑๘๔๐ และสมาชิกพรรคเดโมแครตทั่ว

ประเทศก็ได้รับการชักชวนให้สนับสนุน Old Kinderhook หรือ OK เพราะในสายตาของผู้สนับสนุนเขา

เป็นคนที่ ‘orl correct’ (all correct) แม้ว่าเขาจะไม่ชนะการเลือกตั้งก็ตาม ถึงจะเป็นเพียงข้อสันนิษฐาน

ว่าค�า OK มีที่มาจาก van Buren ค�าค�านี้ก็เป็นที่นิยมใช้อย่างแพร่หลายในสหรัฐอเมริกาและในประเทศ 

อื่น ๆ ที่ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาพูด

 It’s OK with me if you want to change our plan.

๑ ฉายาของ  William Henry McCarty Jr./William Henry Bonney มือปืนชาวอเมริกันเชื้อสายไอริชในศตวรรษที่ ๑๙ ฆ่าคน 
 ตายครั้งแรกเมื่ออายุ ๑๗ ปี เขาเสียชีวิตเมื่ออายุ ๒๒ ปี ได้รับฉายานี้เนื่องจากเป็นหนุ่มน้อยหน้าตาดี
๒ ฉายาของฆาตกรต่อเนื่องนิรนามที่ฆ่าโสเภณีหลายคนในย่าน Whitechapel ซึ่งเป็นย่านสลัมของกรุงลอนดอนโดยการใช้มีด 
 เชือดคอเมื่อ ค.ศ. ๑๘๘๘  เป็นอาชญากรรมสยองขวัญที่ท�าให้ผู้คนหวาดกลัวเป็นอย่างมาก
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Pedigree   

 เวลาจัดท�า family tree หรือ แผนผังแสดงสายสาแหรกครอบครัว ผู้ท�าจะใช้เครื่องหมายคล้าย

ลูกศรชี้ลงแสดงความสัมพันธ์จากต้นตระกูลลงมา เครื่องหมายนี้บางคนมองว่าเหมือนเท้าของนกกระสา   

ซึ่งใน Old English คือค�าว่า pie de gru  โดยที ่pie มาจากรากศัพท์ ped ซึ่งแปลว่า เท้า เมื่อเวลาผ่านไป 

ตัวสะกดก็เปลี่ยนไปเป็น pedigree ค�าค�านี้ในปัจจุบันใช้หมายถึง เทือกเถาเหล่ากอ ถ้าใช้กับสัตว์ สัตว์เลี้ยง 

ที่ม ี pedigree  แสดงว่า มีการบันทึกประวัติไว้อย่างดีว่าเป็นสายพันธุ์แท ้ เนื่องจากมีความหมายเกี่ยวกับ

สัตว์เลี้ยงหรือ pet อาจท�าให้บางคนเข้าใจผิดว่าค�านี้เขียนว่า pet degree ซึ่งไม่ถูกต้อง

 Pedigree does not ensure that a person is respectable.

Picnic 

 ค�า picnic ในภาษาองักฤษ  พฒันามาจากค�าภาษาฝรัง่เศสท่ีออกเสียงคล้ายกนัคอื piquenique 

ซึ่งเกิดขึ้นประมาณปลายศตวรรษที่ ๑๗ ใช้เรียกงานสังสรรค์ที่ผู้มาร่วมแต่ละคนน�าอาหารมาแบ่งปันร่วม

รับประทานกับผู้อื่น อีกครึ่งศตวรรษต่อมา picnic ได้ย้ายออกมาจัดกลางแจ้ง ค�า picnic จึงมีความหมายที ่

ใช้กนัในปัจจุบนัคอื การไปเทีย่วชัว่ระยะเวลาส้ัน ๆ โดยเตรยีมอาหารไปรบัประทานด้วย ซึง่อาจจะเป็นการ

จัดเตรียมอาหารใส่ตะกร้าไปหาที่เหมาะ ๆ ปูเสื่อนั่งรับประทานกันก็ได้ ภาษาไทยใช้ทับศัพท์ว่า ปิกนิก  

 She is preparing some sandwiches for the picnic.

Post haste

 เมื่อถึงศตวรรษที่ ๑๖ การเดินทางที่เร็วที่สุดเป็นการไปแบบ post haste คือแทนที่จะขี่ม้า 

ตัวเดยีวตลอดระยะทางซึ่งจะท�าให้ม้าเหนื่อยมาก คนเดินทางจะขี่ม้าตัวหน่ึงไปยังจุดที่ก�าหนดไว้และ 

เปลี่ยนม้าตัวใหม่เพื่อไปยังจุดถัดไป ซึ่งจะท�าให้ม้าไม่เหน่ือยมาก การจัดส่งไปรษณีย์ในสหรัฐอเมริกา

ที่เรียกว่า pony express ซึ่งใช้ม้าเป็นพาหนะก็ใช้วิธีนี้ ค�า post haste จึงมีความหมายว่า with the 

greatest speed คือ อย่างเร็วที่สุด   

 I need to have this present delivered to my boss, post haste.

Punch 

 เมื่อผู้ตั้งรกรากชาวอังกฤษเริ่มเข้าไปส�ารวจอินเดียเป็นครั้งแรกระหว่างครึ่งหลังของศตวรรษที ่

๑๗ สิง่ที่พวกเขาพบและนิยมเป็นอย่างมากคือเครื่องด่ืมที่เรียกว่า punch ซ่ึงมีส่วนผสม ๕ อย่าง คือ 

น�้า เหล้า น�้าตาล เครื่องเทศ และน�้าผลไม้รสเปรี้ยว เช่นน�้ามะนาว ในภาษาฮินดี punch หรือ ปัญจ ก็คือ 
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เลข ๕ นั่นเอง ซึ่งมาจากส่วนผสม ๕ อย่างของเครื่องดื่ม ชื่อเครื่องดื่มชนิดนี้น�ามาใช้ในภาษาอังกฤษและ

ภาษายุโรปอื่น ๆ อีกหลายภาษา   ภาษาไทยเรียกทับศัพท์ว่า พันช์

 Don’t put too much spirits in the punch.

Quiz

 ค�าค�านี้เป็นตัวอย่างท่ียอดเยี่ยมของค�าที่ถูกสร้างขึ้นมาอย่างปัจจุบันทันด่วน ว่ากันว่าผู้จัดการ

โรงละครในเมืองดับลินชื่อ Daly เป็นผู้สร้างขึ้นมา เขาพนันว่าจะสามารถสร้างค�าใหม่ที่ไม่มีความหมาย 

ในภาษาอังกฤษได้ภายใน ๒๔ ชั่วโมง หลายคนรับพนันของเดลีย์ ตลอดทั้งวันตัวอักษร ๔ ตัว คือ q u i z 

ถูกเขียนด้วยชอล์กบนก�าแพงและประตูทั่วเมือง เดลีย์ชนะพนันเนื่องจากตัวอักษร q u i z กลายเป็นจุด

สนใจเพราะทุกคนพยายามหาว่ามันแปลว่าอะไร จนทุกวันนี้ค�าว่า quiz ซึ่งแปลว่า การสอบย่อย/สอบเก็บ

คะแนน ยังคงแฝงความหมายว่า ปัญหาส�าหรับแก้ ใช้เรียกการแข่งขันตอบปัญหาหลายชนิดซึ่งมักประกอบ

ด้วยค�าถามเกี่ยวกับความรู้ทั่วไปด้วย  pop quiz คือ การสอบแบบไม่มีการแจ้งล่วงหน้า 

 The teacher gave a pop quiz this morning.

Taking a rain-check

 เป็นศัพท์ที่มีที่มาจากกีฬาเบสบอลและใช้กันทั่วไปแม้กระทั่งในประเทศที่เบสบอลไม่ใช่กีฬา

ประจ�าชาติ rain-check คือตั๋วชมเบสบอลท่ีออกให้ผู้ชมใช้ดูเกมอื่นได้ในกรณีที่เกมที่ซ้ือต๋ัวเข้ามาดูถูก

ยกเลิกเพราะฝนตก เล่นไม่ได้ ส�านวน taking a rain-check ในปัจจุบันมีความหมายกว้างขึ้น ใช้เมื่อตอบ

ปฏิเสธค�าเชิญอย่างสุภาพ โดยมีนัยว่ายินดีท่ีจะตอบรับในครั้งหน้า คือ ขอผัดเป็นครั้งหน้า เคยมีผู้แปล

ประโยค I’ll take a rain-check. ว่า ผมจะออกไปเช็คฝน  ซึ่งเป็นการแปลตามตัวอักษร แสดงว่าไม่เข้าใจ

ความหมายของส�านวนนี้

 Due to prior engagement, I’ll have to take a rain-check on your kind invitation.

 ตวัอย่างทีย่กมาทัง้หมดนีเ้ป็นเพยีงส่วนหนึง่ของศพัท์และส�านวนในภาษาองักฤษซ่ึงหลายคนอาจ 

เคยเห็นหรือเคยใช้ในชีวิตประจ�าวันและน่าสนใจเป็นอย่างยิ่ง เพราะศัพท์บางศัพท์หรือส�านวนบางส�านวน 

มีมาตั้งแต่สมัยกรีกและโรมันโบราณ บ้างก็เป็นศัพท์ที่ใช้เฉพาะในแวดวงต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นกีฬา การเมือง 

หรอืวชิาชีพ  บ้างก็ได้รับอิทธิพลจากภาษาและวัฒนธรรมต่าง ๆ ทั้งตะวันตกและตะวันออก บ้างก็มีการ

เปลีย่นแปลงไปตามกาลเวลาและยคุสมยัทัง้ในด้านความหมายและตัวสะกด การศกึษาววิฒันาการของศัพท์ 

และส�านวนเหล่านี้นอกจากจะให้ความรู้ความเพลิดเพลินแล้ว ยังท�าให้เราเข้าใจศัพท์และส�านวนต่าง ๆ ได้ 

ลึกซึ้งมากขึ้น สามารถน�าไปใช้ได้อย่างถูกต้อง   
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Abstract Development of Interesting English Words and Expressions
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 Human beings use language as a means of communication among  

themselves to convey their feelings, attitudes, thoughts, and desires. Language 

changes all the time in accordance with the development of the world and 

society. Down the centuries English has developed as one of the languages in the 

world with the greatest diversity of expressions. The words, phrases, and idiomatic 

expressions used at present have their origins that can be traced back to Greek 

and Roman times. Words and expressions that were once used in specific fields 

now have more general meanings. Influences from foreign languages and cultures 

also contribute to changes in the pronunciation and spelling of some words. This 

paper shows the development of such words and phrases. Studying them, 

besides being a pleasant undertaking in itself, also enables the reader to have a 

clearer understanding of their meanings, which is helpful in reading and writing 

English correctly.
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บทคัดย่อ
 วรรณกรรมจดหมายเรื่อง Les Liaisons dangereuses ของชอแดร์โล เดอ ลาโกล  
(Choderlos de Laclos) พิมพ์เผยแพร่ครั้งแรกเมื่อ ค.ศ. ๑๗๘๒ จดหมายเขียนเป็นร้อยแก้ว 
โดยตัวละครหลากหลายซึ่งมีลีลาการใช้ภาษาเฉพาะของตน ภูมิหลังของเรื่องเป็นช่วงสมัยพระ
เจ้าหลุยส์ที่ ๑๖ ซึ่งทรงมีพระจริยาวัตรเรียบง่าย บุคคลผู้มีพฤติกรรมเสรี (libertins) จึงจ�าเป็น
ต้องวางตนเป็นสุภาพชน แต่ภายในใจมีเจตนารมณ์ที่ซับซ้อนและมุ่งร้ายต่อผู้ที่ตนถือว่าเป็นศัตร ู
ดังที่พบในตัวละครเอกของเรื่อง อันได้แก่ มาดาม เดอ แมร์เตย (Madame de Merteuil) และ 
วีกงต์  เดอ วาลมง (Vicomte de Valmont)

ค�ำส�ำคัญ : Les Liaisons dangereuses,  ลาโกล,  วรรณกรรมจดหมาย   

วรรณกรรมจดหมายเรือ่ง Les Liaisons
dangereuses (สมัพนัธ์อันตราย)*

จินตนา  ด�ารงค์เลิศ
ราชบัณฑิต ส�านักศิลปกรรม

ราชบัณฑิตยสภา

 วรรณกรรมจดหมายเรื่อง Les Liaisons dangereuses พิมพ์เผยแพร่ครั้งแรกเมื่อเดือน 

มีนาคม ค.ศ. ๑๗๘๒ (พ.ศ. ๒๓๒๕) เป็นผลงานเขียนของชอแดร์โล เดอ ลาโกล (Choderlos de Laclos) 

ความสัมพันธ์ซึ่งเป็นอันตรายนี้คือความสัมพันธ์ระหว่างหญิงชายคู่หนึ่ง ฝ่ายหญิงได้แก่ มาดาม เดอ แมร์

เตย (Madame de Merteuil) หรือ มาร์กีซ เดอ แมร์เตย (Marquise de Merteuil) ฝ่ายชายคือ วีกงต์ 

เดอ วาลมง (Vicomte de Valmont) มาดาม เดอ แมร์เตย สั่งให้วีกงต์ เดอ วาลมง พยายามเกี้ยวพารา

สีมาดาม เดอ ตูร์แวล (Madame de Tourvel) ซึ่งเป็นคู่แข่งของเธอ แล้วสลัดทิ้งเพื่อให้มาดาม เดอ 

ตูร์แวล เจ็บช�้าใจ ความสัมพันธ์ระหว่างมาดาม เดอ แมร์เตย กับวีกงต์ เดอ วาลมง จึงเป็นอันตรายแก ่

ผู้อื่นที่มาดาม เดอ แมร์เตย ถือว่าเป็นศัตรู

ความเป็นมาของวรรณกรรมจดหมาย 

 วรรณกรรมจดหมายมีมาช้านานก่อนปลายคริสต์ศตวรรษท่ี ๑๘ ซ่ึงลาโกล เขียน Les 

Liaisons dangereuses (ค.ศ. ๑๗๘๒) วรรณกรรมจดหมายเหล่านี้เขียนเป็นร้อยแก้ว มักเล่าเรื่องราว

* บรรยายในการประชุมส�านักศิลปกรรม ราชบัณฑิตยสภา เมื่อวันที่ ๑๖ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๕๘
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ที่แปลกใหม่ส�าหรับผู้อ่าน เช่น ชีวิตกะลาสีเรือ ชาวประมง หรือชีวิตชาวนา ชีวิตโสเภณีและแมงดา ผู้ที่

ท�าให้วรรณกรรมจดหมายเป็นท่ีรู้จักกันดีคือ โอวิด (Ovid, ศตวรรษที่ ๑ ก่อนคริสต์ศักราช) กวีผู้เขียน 

Epistulae Heroidum จดหมายที่เขียนเป็นจดหมายของสตรีที่รู้จักกันดี เช่น เพเนโลพี (Penelope), 

ไดดอน (Didon) ฯลฯ ซึ่งเขียนถึงคนรัก เนื้อหาเป็นเรื่องของความทุกข์ระทมจากความรัก ความสิ้นหวัง 

ผู้หญิงที่ถูกทอดท้ิง การจากไปหรือความตายของคนรัก วรรณกรรมจดหมายนี้ได้มีการน�ามาศึกษาอย่าง

ต่อเน่ืองระหว่างคริสต์ศตวรรษท่ี ๑๒ ถึงคริสต์ศตวรรษที่ ๑๘ ในการศึกษาภาษาละติน

 ในคริสต์ศตวรรษท่ี ๑๗ วรรณกรรมจดหมายเรื่องส�าคัญคือ  Lettres portugaises ของ วีกงต์ 

เดอ กีเยอรัก (vicomte de Guilleragues, ค.ศ. ๑๖๒๘-๑๖๘๕) ซ่ึงเป็นวรรณกรรมฝรั่งเศสที่ดีเด่น

ช้ินหน่ึงของคริสต์ศตวรรษท่ี ๑๗ จดหมายมีท้ังหมด ๕ ฉบับ เป็นของหญิงสาวชาวโปรตุเกสที่พรรณนา

ถึงความรักต่อทหารฝรั่งเศสคนหนึ่งท่ีมาปฏิบัติหน้าที่ในประเทศโปรตุเกสในสงครามกับสเปนเมื่อ ค.ศ. 

๑๖๖๓ ต่อมาทหารผู้นี้เดินทางกลับฝรั่งเศสและหายเงียบไป จดหมายคร�่าครวญถึงความตรอมตรม

ด้วยความคิดถึง จนบางครั้งคิดฆ่าตัวตาย   โลร็อง แวร์ซีนี (Laurent Versini) เปรียบเทียบว่า ความรู้สกึ

ท�านองเดียวกันนี้ปรากฏอยู่ในจดหมายของเซซีล (Cécile) ด็องเซอนี (Danceny) และของมาดาม เดอ 

ตูร์แวล ในเร่ือง Les Liaisons dangereuses1 แวร์ซีนียังเน้นว่านิยายเร่ืองนี้นอกจากจะแสดงความรู้สึก

นึกคิดและอารมณ์ได้อย่างลึกซึ้งและดูจริงจังเนื่องจากเขียนเล่าด้วยสรรพนามบุรุษที่ ๑ แล้ว ยังผูกปม

เรื่องไว้ได้อย่างน่าสนใจอีกด้วย๒ 

 ในคริสต์ศตวรรษที่ ๑๘ งานเขียนในรูปจดหมายของมงแตสกีเยอ (Montesquieu ค.ศ. 

๑๖๘๙-๑๗๕๕) เรื่อง Lettres persanes (ค.ศ. ๑๗๒๑) ไม่อาจนับอยู่ในสายวรรณกรรมจดหมายเชิง

วเิคราะห์จติวิทยาเพราะมงแตสกเียอตัง้ใจน�าเสนอแนวคิดเชงิปรัชญามากกว่า นวนยิายเชงิวเิคราะห์จติวทิยา

ในรูปจดหมายสมัยคริสต์ศตวรรษที่ ๑๘ ได้แก่เร่ือง Les Lettres de la marquise de M*** 

au comte de R*** (ค.ศ. ๑๗๓๒) ของเครบียง (Crébillon, ค.ศ. ๑๗๐๗-๑๗๗๗) แต่ผลงานของ 

เครบียงไม่ประสบความส�าเร็จมากนัก อย่างไรก็ดี ลาโกลได้สร้างนางเอกของเขาคือ มาดาม เดอ ตูร์แวล 

ให้มีลักษณะคล้ายคลึงกับนางเอกของเครบียงในแง่ท่ีเป็นคนสงบเสง่ียมและหลีกเล่ียงอารมณ์รักท่ี

รุนแรง ต่อมาใน ค.ศ. ๑๗๔๗ มาดาม เดอ กราฟีญี (Madame de Graffigny, ค.ศ. ๑๖๗๕-๑๗๕๘) 

ตีพิมพ์เผยแพร่วรรณกรรมจดหมายเรือ่ง Lettres d’une Péruvienne และประสบความส�าเร็จอย่างมาก 

๑ In LACLOS, Oeuves complètes, Paris: Gallimard, Bibliothèque de la Pléiade, 1979, p.1. Notice.
๒ Ibid.
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ส่งผลให้นวนิยายในรูปจดหมายเป็นท่ีนิยมของผู้อ่าน วรรณกรรมจดหมายเรื่องนี้มีจดหมาย ๔๑ ฉบับ 

เขียนโดยสาวชาวเปรูที่อยู่ในประเทศฝรั่งเศส  จึงจ�าเป็นต้องห่างไกลจากคนรัก  นอกจากนี้ จดหมายที่เธอ

เขียนกลับไปยังบ้านเกิดยังอาจจะไปไม่ถึงคนรักอีกด้วย

 ถึงแม้ว่าวรรณกรรมจดหมายของมาดาม เดอ กราฟีญี จะประสบความส�าเร็จอย่างมาก แต่ก็

ยังเขียนตามแบบวรรณกรรมจดหมายรุ่นก่อน ๆ ท่ีมีคนเขียนจดหมายเพียงคนเดียว และมีผู้รับจดหมาย

เพียงคนเดียวเช่นกัน วรรณกรรมแบบนี้เรียกว่าเป็น “นวนิยายเสียงเด่ียว” (roman monophonique) 

ใน ค.ศ. ๑๗๔๘ ริชาร์ดสัน (Richardson, ค.ศ. ๑๖๘๙-๑๗๖๑) นักเขียนชาวอังกฤษได้พิมพ์เผยแพร่ผล

งานวรรณกรรมจดหมายเรื่อง Clarisse Harlowe ซึ่งต่อมาอีก ๓ ปี ได้มีการแปลเป็นภาษาฝรั่งเศสโดย

สาธุคุณเพรว็อสต์ (L’abbé Prévost, ค.ศ. ๑๖๙๗-๑๗๕๓) วรรณกรรมจดหมายเรื่องนี้มีลักษณะเป็น 

“นวนิยายหลายเสียง” (roman polyphonique) ซ่ึงริชาร์ดสันจ�าเป็นต้องสร้างสรรค์ให้ตัวละครแต่ละ

ตัวมีลีลาการใช้ภาษาเฉพาะของตน  อย่างไรก็ดี ริชาร์ดสันยังไม่ประสบความส�าเร็จเท่าใดนักเพราะผู้อ่าน

ยังไม่ชินกับวรรณกรรมประเภทนี้

 นักเขียนฝรั่งเศสผู ้มีชื่อเสียงมากท่ีสุดท่ีเขียนนวนิยายหลายเสียงในรูปจดหมายช่วงกลาง

ทศวรรษ ได้แก่ ฌ็อง-ฌัก รูโซ (Jean-Jacques Rousseau, ค.ศ. ๑๗๑๒-๑๗๗๘) ผู้เขียนเรื่อง La 

Nouvelle HéloÏse (ค.ศ. ๑๗๖๑) วรรณกรรมจดหมายเรื่องนี้ท�าให้ผู้อ่านหันมาชื่นชมวรรณกรรม

จดหมายที่ใช้เทคนิคการเขียนแบบ “หลายเสียง” กันอย่างมากจนวิพากษ์วิจารณ์การเขียนแบบ “เสียง

เดี่ยว” อย่างกว้างขวาง วรรณกรรมจดหมายแบบ “หลายเสียง” ท�ายอดขายได้จ�านวนมากอย่างต่อเนื่อง

มีการพัฒนาลีลาการเขียนเพื่อดึงดูดใจนักอ่านมากขึ้นตลอด จนกระทั่ง ค.ศ. ๑๗๘๒ วรรณกรรมจดหมาย

เรื่อง Les Liaisons dangereuses ของลาโกล ก็ปรากฏในวงวรรณคดีฝรั่งเศส

ชีวประวัติโดยสังเขปของลาโกล

 ปีแยร์-อ็องบรวซ-ฟร็องซัว ชอแดร์โล เดอ ลาโกล (Pierre-Ambroise-François Choderlos 

de Lacols) เกิดที่เมืองอาเมียง (Amiens) เมื่อวันที่ ๑๘ ตุลาคม ค.ศ. ๑๗๔๑ ครอบครัวมีเชื้อสาย

สเปน พ�านักอยู่ในแคว้นปีการ์ดี (Picardie) และ อาร์ตัว (Artois) มีพื้นฐานความรู้ด้านมนุษยศาสตร์ 

นาฏศิลป์ การข่ีม้า และอาวุธ ลาโกลมีผลการศกึษาระดบัดี มคีวามสนใจในอาชพีทหาร ขณะอายไุด้ ๑๘ ป ี

ได้เข้าศึกษาที่โรงเรียนทหารปืนใหญ่ เมื่อจบการศึกษาจึงเข้ารับราชการเป็นทหาร ซ่ึงท�าให้ลาโกลต้อง 

โยกย้ายไปท�างานหลายเมือง ระหว่าง ค.ศ. ๑๗๖๙ ถึง ค.ศ. ๑๗๗๕ ลาโกลประจ�าการอยู่ที่เมือง 

เกรอนอบล์ (Grenoble) สนันิษฐานกนัว่า ลาโกลน่าจะได้รูปแบบตัวละครส�าหรับนวนิยายที่เขาจะเขียนใน
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เวลาต่อมา ซึ่งเป็นรูปแบบตัวละครท่ีผู้คนสมัยนั้นชื่นชอบ เขาเริ่มเขียนบทกวีและบทละคร แต่ไม่ประสบ

ความส�าเร็จเลย ลาโกลถูกย้ายไปประจ�าท่ีเกาะแอ็กซ์ (Aix) เมื่อ ค.ศ. ๑๗๗๙ และเริ่มท�างานเกี่ยวกับ 

Les Liaisons dangereuses ต่อมาจึงขอลาพัก ๖ เดือน โดยเริ่มเมื่อวันที่ ๔ พฤษภาคม ค.ศ. ๑๗๘๑  

คาดกันว่าลาโกลใช้เวลาช่วงนี้เขียนและปรับปรุงเรื่อง Les Liaisons dangereuses จนเสร็จ ผลงานวาง

จ�าหน่ายประมาณปลายเดือนมีนาคม ค.ศ. ๑๗๘๒ ได้รับการกล่าวถึงและวิพากษ์วิจารณ์ในวงกว้างทันที

 เม่ือครบก�าหนดการลา ลาโกลกลับไปท�างานที่เกาะแอ็กซ์อีกครั้งในเดือนพฤษภาคม ค.ศ. ๑๗๘๒ 

ปีถัดมา ลาโกลถูกส่งไปท�างานก่อสร้างอาคารคลังแสงที่ลารอแชล (La Rochelle) ที่นี่เองลาโกลพบรัก

กับหญิงสาวช่ือมารี ซูล็องฌ์ ดูว์แปเร (Marie Soulange Duperré) และมีบุตรด้วยกัน ๑ คน ทั้งคู่สมรส

กันเม่ือ ค.ศ. ๑๗๘๖

 หลังการตีพิมพ์วรรณกรรมจดหมายเรื่อง Les Liaisons dangereuses ลาโกลเขียนหนังสือ

น้อยลง เพราะต้องเผชิญกับการต่อต้านอย่างต่อเนื่องว่ามีความคิดเสรีและกระทบต่อศีลธรรมอันดีงาม 

ใน ค.ศ. ๑๗๘๖ ลาโกลเขียนจดหมายแสดงความคิดเห็นด้านวรรณคดีและการทหารซึ่งท�าให้เขาถูกต่อต้าน

อย่างรุนแรง ในส่วนท่ีเกี่ยวกับวรรณคดี ลาโกลแสดงจุดยืนสนับสนุนทฤษฎีของรูโซที่ให้ความส�าคัญแก่

ธรรมชาติและการประพฤติตนแบบเสรี ส่วนด้านการทหาร ลาโกลโจมตียุทธการเกี่ยวกับการป้องกัน

ป้อมรบ ท�าให้ผู้บังคับบัญชาไม่พอใจ ต่อมากระทรวงกลาโหมสั่งย้ายลาโกลไปเมืองตูล (Toul) ท�าให้เขา

มีโอกาสได้พบกับดุกดอร์เลอ็อง ฟีลิป เอกาลีเต (Duc d’ Orléans Philippe Égalité) ซ่ึงเป็นฝ่ายตรง

ข้ามกับฝ่ายปกครอง

 ลาโกลออกจากราชการทหารเมื่อ ค.ศ. ๑๗๘๘ และเข้าท�าหน้าที่เลขานุการของดุกดอร์เลออ็ง

ซึ่งมีความคิดสนับสนุนการปฏิรูป แนวความคิดยุคแห่งแสงสว่าง (Lumières) และรัฐธรรมนูญแบบ

อังกฤษ ลาโกลได้รับความไว้วางใจอย่างมากจากดุกดอร์เลอ็องและมีบทบาทเป็นแกนน�าในกลุ่มผู้สนับสนนุ

ดุกดอร์เลอ็อง ต่อมาดุกดอร์เลอ็องถูกกล่าวหาว่ามีส่วนสนับสนุนทางการเงินแก่กลุ่มผู้ก่อการทางการ

เมืองเม่ือวันที่ ๑๔ กรกฎาคม, วันท่ี ๕-๖ ตุลาคม ค.ศ. ๑๗๘๙ จึงถูกเนรเทศไปกรุงลอนดอน ลาโกลจึง

ตามไปด้วย เดือนกรกฎาคม ค.ศ. ๑๗๙๐ ลาโกลเดินทางกลับกรุงปารีสและเข้าร่วมต่อสู้กับพวกปฏิวัติ

ฝรั่งเศสเต็มตัว เขาเป็นผู้กล่าวสุนทรพจน์คนส�าคัญในสโมสรพวกฌากอแบ็ง (Jacobins) เดือนมิถุนายน 

ค.ศ. ๑๗๙๑ ลาโกลเข้าร่วมกับพวกฌากอแบ็งในเหตุการณ์พยายามลอบปลงพระชนม์พระเจ้าหลุยส์ที ่

๑๖ และอัญเชิญดุกดอร์เลอ็องข้ึนส�าเร็จราชการ ต่อมาวันที่ ๑๐ สิงหาคม ค.ศ. ๑๗๙๒ ลาโกลได้รับ

เลือกตั้งเข้าสภาเทศบาลกรุงปารีส ด็องต็อง (Danton) แต่งต้ังเขาคุมอ�านาจฝ่ายบริหารเมื่อวันที่ ๒๙ 

สิงหาคม ค.ศ. ๑๗๙๒ หลังจากนั้น ๖ เดือน ลาโกลได้เป็นผู้ดูแลดินแดนฝรั่งเศสในมหาสมุทรอินเดีย 



วรรณกรรมจดหมายเรื่อง Les Liaisons dangereuses (สัมพันธ์อันตราย)250

The Journal of the Royal Society of Thailand
Volume 40 Number 4 Oct-Dec 2015

วันที่ ๓๑ มีนาคม ค.ศ. ๑๗๙๓ ลาโกลถูกออกหมายจับพร้อมกับดุกดอร์เลอ็องและพรรคพวก เขาถูกจ�าคกุ

อยู่นาน ๑๒ เดือน แล้วจึงได้รับการปล่อยตัวโดยไม่ทราบเหตุผลแน่ชัด ต่อมาใน ค.ศ. ๑๘๐๓ ลาโกลได้

รับแต่งตั้งให้เป็นผู้บังคับการทหารปืนใหญ่ท่ีเมืองเนเปิลส์ (Naples) ลาโกลเสียชีวิตจากโรคท้องร่วงเมื่อ

วันที่ ๕ กันยายน ค.ศ. ๑๘๐๓ เมื่ออายุ ๖๒ ปี

ภูมิหลังทางประวัติศาสตร์ของ Les Liaisons dangereuses

 การที่จะอ่านวรรณกรรมจดหมายเรื่อง Les Liaisons dangereuses ซ่ึงพิมพ์เผยแพร่ครั้ง

แรกเมื่อ ค.ศ. ๑๗๘๒ มีความจ�าเป็นต้องรู้ภูมิหลังทางประวัติศาสตร์และสังคมบ้างพอสังเขป โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งพฤติกรรมและความรู้สึกนึกคิดของชนชั้นขุนนางและชนชั้นกลางระดับสูงในสมัยนั้น

 พระเจ้าหลุยส์ท่ี ๑๔ สวรรคตเมื่อวันท่ี ๑ กันยายน ค.ศ. ๑๗๑๕  ในช่วงปลายรัชสมัยพระ

เจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ สังคมฝรั่งเศสตกอยู่ภายใต้ความเข้มงวดทางจารีตประเพณีและความคลั่งศาสนาตาม

มาดาม เดอ แมตนง (Madame de Maintenon) พระสนมคนโปรดของพระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ ครั้นพระ

เจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ สวรรคต สังคมฝรั่งเศสจึงก้าวเข้าสู่ช่วงเวลาที่ผู้คนตื่นตัวเป็นอิสระและประพฤติตนเสรี

กันมากขึ้นตามแบบของผู้ส�าเร็จราชการ คือ ฟีลิป ดอร์เลอ็อง (Philippe d’ Orléans) ผู้คนใช้ชีวิต

สนุกสนานจนบางคร้ังมั่วสุมทางกามารมณ์ สตรีบางคนใช้ความสัมพันธ์ทางเพศเพื่อไต่เต้าทางสังคม ต่อ

มาในรัชสมัยของพระเจ้าหลุยส์ท่ี ๑๕ (ค.ศ. ๑๗๒๓-๑๗๗๔) สโมสรชั้นสูงเป็นที่พบปะสังสรรค์ของพวก

คนเจ้าชู้เสเพล พวกชอบโอ้อวดแสดงตนเย่อหยิ่ง คนพวกนี้ถือว่าสตรีเป็นของเล่นประดับบารมี ไม่มี

ความละอาย ขาดหลักการ คุณธรรม และไม่เชื่อในศาสนา ช่วงประมาณ ค.ศ. ๑๗๕๐ ปรัชญาความคิด

ยุคแสงสว่างมีอิทธิพลแพร่ขยายไปยังบุคคลในสโมสรชั้นสูงเหล่านี้ด้วย

 พระเจ้าหลุยส์ท่ี ๑๖ เสด็จข้ึนครองราชย์เมื่อ ค.ศ. ๑๗๗๔ ช่วงนั้นผู้คนในสังคมดูเหมือนว่า

มีพฤติกรรมที่เส่ือมทรามทางศีลธรรมลง กษัตริย์พระองค์ใหม่ทรงมีพระจริยาวัตรเรียบง่าย เป็นผู้ทรง

คุณธรรมและความซื่อสัตย์ บุคคลผู้มีพฤติกรรมเสรีจึงจ�าเป็นต้องระมัดระวังมากขึ้น ไม่กระท�าการใด ๆ 

ที่โจ่งแจ้งจนเกินไป จึงเกิดค�าว่า “rouerie” ซึ่งหมายถึง “การใช้เล่ห์กลปกปิดความเสเพลของตน” ด้วย

เหตุนี้พวกคนเจ้าชู้จึงวางตนให้แลดูเป็นคนซื่อสัตย์ สุภาพ มารยาทงาม วาจาไพเราะ ดูภายนอกพวกเขา

ดูเป็นสุภาพชน น่าคบหาสมาคม แต่ภายในใจอาจซ่อนเร้นเจตนารมณ์ที่ซับซ้อน มุ่งร้าย เป็นอันตรายแก่

เป้าหมาย เหมือนเป็นเกมลับสติปัญญาอย่างหนึ่ง๓ ลักษณะเช่นนี้เป็นสิ่งที่พบในตัวละครเอกของลาโกล

๓ Laurent Versini, Laclos et la tradition, Paris: Klincksieck, 1968, p. 42.
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ในเร่ือง Les Liaisons dangereuses อันได้แก่ มาดาม เดอ แมร์เตย และ วีกงต์ เดอ วาลมง

ตัวละครส�าคัญ ของ Les Liaisons dangereuses

 ตัวละครส�าคัญในวรรณกรรมเรื่องนี้มีดังนี้

 -มาร์กีซ เดอ แมร์เตย

  หม้ายสาววัย ๒๕ ปี เป็นขุนนางที่มีสติปัญญาเฉียบแหลม มีจิตวิทยาลึกซ้ึง เป็นตัวละคร

เอกที่เป็นหัวใจของเรื่อง มีความประพฤติแบบเสรี เป็นผู้บงการเหตุการณ์ส�าคัญภายในเรื่อง

 -วีกงต์ เดอ วาลมง

  อายุรุ่นราวคราวเดียวกับมาร์กีซ เดอ แมร์เตย ผู้เป็นเพื่อนสาวสนิท เป็นขุนนางที่มีความ

ประพฤติเสรี ไร้ศีลธรรม เป็นหนุ่มเสเพลท่ีวางตนหลอกลวงคนอื่นที่เรียกว่าพวก “roué” (รูเอ) แต่ไม่

ฉลาดเฉียบแหลมเท่ามาร์กีซ เดอ แมร์เตย

 -มาดาม เดอ ตูร์แวล

  อายุ ๒๒ ปี เป็นภริยาของผู้พิพากษาชั้นสูง เป็นสตรีผู้มีความรู้สึกและอารมณ์อ่อนไหวง่าย 

เป็นคริสเตียนผู้เคร่งครัด

 -เซซีล วอล็องฌ์ (Cécile Volanges)

  เด็กสาวเกิดในตระกูลขุนนาง อายุ ๑๕ ปี เป็นผู้ฝักใฝ่ในเพศสัมพันธ์ ท�าอะไรไม่ยั้งคิด 

จึงเป็นเหยื่อของราคะสัมพันธ์ซึ่งเป็นอันตราย

 -ด็องเซอนีย์ 

  เด็กหนุ่มอายุ ๑๘ ปี ผู้มีอารมณ์อ่อนไหว มีธรรมชาติอ่อนโยน เป็นคนรักของเซซีล ต่อมา

ได้กลายเป็นเหย่ือของคู่สัมพันธ์อันตรายวาลมง-แมร์เตย เช่นเดียวกับเซซีล

ตามรอยจดหมาย

ตอนท่ีหน่ึง : จดหมายฉบับท่ี ๑ ถึง ๕๐

 วีกงต์ เดอ วาลมง หนุ่มเสเพลเจ้าเสน่ห์ มาพักผ่อนที่หัวเมืองชานกรุงปารีสและพ�านัก 
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ในปราสาทของมาดาม เดอ โรซมงด์ (Madame de Rosemonde) ผู้เป็นป้า ต่อมาวาลมงได้รับจดหมาย

จากชู้รัก คือ มาดาม เดอ แมร์เตย ให้รีบเดินทางกลับปารีสเพื่อหว่านเสน่ห์และท�าลายเด็กสาวซ่ึง 

เพิ่งเรียนจบช่ือ เซซีล วอล็องฌ์ และก�าลังจะแต่งงานกับกงต์ เดอ แฌร์กูร์ (Comte de Gercourt) 

เพราะมาดาม เดอ แมร์เตยเจ็บใจท่ีกงต์ เดอ แฌร์กูร์ ทอดทิ้งเธอไป (จดหมายฉบับที่ ๒) วาลมงปฏิเสธ 

มาดาม เดอ แมร์เตย จึงเปลี่ยนเป้าหมายให้วาลมงมาแก้แค้นแทนเธอ โดยท�าลายคู่แข่งคนส�าคัญ คือ 

มาดาม เดอ ตูร์แวล  มาดาม เดอ แมร์เตย ใช้วิธีท�าให้วาลมงประสงค์จะเอาชนะโดยกล่าวว่าวาลมงหลง

รักมาดาม เดอ ตูร์แวล ทั้ง ๆ ที่มาดาม เดอ ตูร์แวล มิได้แยแสวาลมงเลย นอกจากนี้เธอยังกล่าวเพิ่มเติมว่า

   ทันทีท่ีคุณได้ตัวนางผู้ทรงคุณธรรม และแสดงหลักฐาน

   ต่อฉันแล้ว คุณก็มาหาฉันได้ ฉันจะเป็นของคุณ 

                                  (จดหมายฉบับที่ ๒๐)

 ก่อนหน้านี้ วาลมงมีความรู้สึกอ่อนไหวอย่างลึก ๆ ต่อมาดาม เดอ ตูร์แวล เขาเคยรู้สึกหัวใจ 

เต้นแรงเม่ือช่วยเธอให้เดินข้ามคู (จดหมายฉบับท่ี ๖) ส่วนมาดาม เดอ ตูร์แวล แม้ว่าเธอจะได้รับ

จดหมายเตือนจากเพ่ือนของเธอ คือ มาดาม เดอ วอล็องฌ์ แล้วว่าให้ระวังวีกงต์ เดอ วาลมง จะท�าให้

เธอเสื่อมเสียชื่อเสียง แต่เธอก็ยังปกป้องวาลมงอยู่ (จดหมายฉบับที่ ๑๑) วาลมงเชื่อมั่นว่ามาดาม 

เดอ ตูร์แวล มีจิตใจโน้มเอียงสนใจเขา เขาจึงพยายามบ�าเพ็ญตนเป็นคนดีเข้าช่วยปลดหนี้ให้ชายยากจน

คนหนึ่ง จนมีคนน�าไปเล่าสู่มาดาม เดอ ตูร์แวล ท�าให้เธอประทับใจ (จดหมายฉบับที่ ๒๒) วาลมงไม ่

รอรีรีบเอ่ยสารภาพรักต่อมาดาม เดอ ตูร์แวล (จดหมายฉบับที่ ๒๓) และเขียนจดหมายถึงเธอ  มาดาม 

เดอ ตูร์แวล มิได้ตอบจดหมายวาลมงทันที แต่วาลมงก็ท�าให้เธอต้องตอบจดหมายเขาในเวลาต่อมา 

(จดหมายฉบับที่ ๓๔)

 มาดาม เดอ ตูร์แวล ขอให้วาลมงออกจากปราสาทของมาดาม เดอ โรซมงด์ (จดหมายฉบับ

ที่ ๔๐) วาลมงขอแลกเปลี่ยนกับการอนุญาตให้เขาเขียนจดหมายถึงเธอต่อไป (จดหมายฉบับที่ ๔๓) 

ซึ่งมาดาม เดอ ตูร์แวล ต้องยอมท�าตามค�าขอร้อง วาลมงแน่ใจว่า มาดาม เดอ ตูร์แวล มีใจให้เขา ใน

ขณะเดียวกันมาดาม เดอ วอล็องฌ์ เตือนมาดาม เดอ ตูร์แวล ว่าวาลมงเป็นบุคคลอันตราย เมื่อวาลมง

รู้ จึงโกรธมากและตั้งใจจะแก้แค้นมาดาม เดอ วอล็องฌ์ วาลมงกลับมาปารีสและวางแผนการร้ายต่อกับ

มาดาม เดอ แมร์เตย (จดหมายฉบับท่ี ๔๔) เขาเขียนจดหมายไปหามาดาม เดอ วอล็องฌ์ เซซีล และ

มาดาม เดอ ตูร์แวล (จดหมายฉบับท่ี ๔๕, ๔๗, ๔๘)
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 ตอนที่หนึ่งของวรรณกรรมจดหมายเรื่อง Les Liaisons dangereuses เป็นการปูพื้นอันตราย

ซึ่งก่อตัวขึ้นโดยคู่สัมพันธ์วาลมง-แมร์เตยคู่ขนานไปกับเรื่องราวข้างต้น ลาโกลยังกล่าวถึงความรักระหว่าง

สาวน้อยเซซีลกับนายทหารหนุ่มด็องเซอนี  มาดาม เดอ แมร์เตย ซ่ึงเป็นผู้ดูแลเซซีล รับรู้เรื่องราวความ

รักระหว่างบุคคลท้ังสองเป็นอย่างดี และพยายามใส่ร้ายกงต์ เดอ แฌร์กูร์ ซ่ึงเซซีลจะต้องแต่งงานด้วย 

(จดหมายฉบับที่ ๓๘) ในช่วงท้ายของตอนท่ีหนึ่ง เซซีลขอร้องให้ด็องเซอนียุติการเขียนจดหมายถึงเธอ 

(จดหมายฉบับที่ ๔๙) แต่ด็องเซอนีปฏิเสธโดยสิ้นเชิง

ตอนท่ีสอง : จดหมายฉบับท่ี ๕๑ ถึง ๘๗

 เซซีลตัดสินใจไม่คบหาด็องเซอนีต่อไป  มาดาม เดอ แมร์เตย จัดให้บุคคลทั้งสองมาพบกันเพื่อ

อ�าลา (จดหมายฉบับท่ี ๕๑) มาดาม เดอ แมร์เตย พยามยามที่จะแก้แค้นให้ส�าเร็จก่อนที่เซซีลจะแต่งงาน

เธอได้เล่าให้มาดาม เดอ วอล็องฌ์ ฟังถึงความสัมพันธ์ลับ ๆ ระหว่างลูกสาวกับด็องเซอนี (จดหมาย

ฉบับที่ ๕๙ ถึง ๖๓) และแนะน�ามาดาม เดอ วอล็องฌ์ให้แยกหนุ่มสาวทั้งสองเสีย เมื่อวาลมงกลับมา

ที่ปราสาทของป้าและทราบเรื่องราวของเซซีลและคนรัก เขาจึงเสนอตัวเข้าประสานสัมพันธ์รักระหว่าง 

เซซีลกับด็องเซอนี (จดหมายฉบับท่ี ๗๒-๗๓ และ ๘๐-๘๒) วาลมงขอให้เซซีลขโมยกุญแจห้องนอนของ 

เซซีลจากมารดา (จดหมายฉบับท่ี ๘๔)

 ในตอนท่ีสองของ Les Liaisons dangereuses นี้ จะเห็นการพยายามยกตนว่าเหนือกว่า

และฉลาดกว่าซึ่งกันและกันระหว่างคู่สัมพันธ์อันตรายวาลมง-แมร์เตยอย่างชัดเจน วาลมงยกตนข่มมาดาม 

เดอ แมร์เตย โดยเล่าให้เธอฟังถึงเรื่องราวชู้สาวระหว่างเขากับหญิงอื่น (จดหมายฉบับที่ ๗๑) ส่วน

มาดาม เดอ แมร์เตย ก็พยายามเตือนเขาให้ระลึกถึงแผนการท�าลายมาดาม เดอ ตูร์แวล ซ่ึงเธอ 

เป็นผู้วางแผนให้เขาปฏิบัติตาม (จดหมายฉบับที่ ๗๔, ๘๓ และ ๘๕) เรื่องราวในตอนที่สองของนวนิยาย

ด�าเนินไปอย่างเชื่องช้า วาลมงเขียนจดหมายสารภาพรักแก่มาดาม เดอ ตูร์แวล (จดหมายฉบับที่ ๕๘) 

แต่มาดาม เดอ ตูร์แวล ขอให้คบกันเป็นเพื่อนเท่านั้น (จดหมายฉบับที่ ๖๗) วาลมงพยายามหว่านล้อม

มาดาม เดอ ตูร์แวล อย่างใจเย็นและขอนัดพบเธอ (จดหมายฉบับที่ ๘๕)

ตอนท่ีสาม : จดหมายฉบับท่ี ๘๘ ถึง ๑๒๔

 เซซีลขโมยกุญแจห้องนอนของเธอจากมารดา (จดหมายฉบับที่ ๙๔, ๙๕) วาลมงท�ากุญแจเพิ่ม

อีก ๑ ดอก ส�าหรับตนเองเข้าไปหาเซซีล (จดหมายฉบับที่ ๙๖) มาดาม เดอ แมร์เตย แนะน�าให้เซซีล

ท�าตามใจปรารถนาของตนเอง (จดหมายฉบับที่ ๑๐๕) ส่วนแฌร์กูร์ คู่หมั้นของเซซีลยังคงเดินทางอยู่
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ในอิตาลี (จดหมายฉบับท่ี ๑๑๑) ในท่ีสุดเซซีลตั้งครรภ์กับวาลมงโดยที่เธอเองไม่รู้ตัว (จดหมายฉบับที่ 

๑๑๖)

 มาดาม เดอ ตูร์แวล ปฏิเสธท่ีจะไปพบวาลมง ทั้ง ๆ ที่เธอมีใจรักเขา (จดหมายฉบับที่ ๙๐) 

วาลมงแอบเข้าไปหามาดาม เดอ ตูร์แวล แต่มาดาม เดอ ตูร์แวล พยายามหักห้ามใจมิให้มีสัมพันธ์กับ 

วาลมง เธอออกจากปราสาทของมาดาม เดอ โรซมงด์ และเดินทางกลับปารีส (จดหมายฉบับที่ ๑๐๐) 

วาลมงส่งอาซอล็อง (Azolan) ไปสืบข่าว จึงรู้ว่ามาดาม เดอ ตูร์แวล เก็บตัวเงียบอยู่ในที่พักและ

ตรมตรอมใจ วาลมงจึงแน่ใจว่าเขาก�าชัยชนะเหนือหัวใจนาง ส่วนมาดาม เดอ แมร์เตย เมื่อทราบว่า

มาดาม เดอ ตูร์แวล กลับไปปารีสก็โกรธวาลมงมาก จึงเรียกมาต่อว่าต่อขาน (จดหมายฉบับที่ ๑๐๖) 

วางตัวข่มวาลมงและแนะน�าวิธีการให้วาลมงเอาชนะมาดาม เดอ ตูร์แวล ด้วยท่าทีที่แสดงว่าเธอฉลาด

เหนือกว่าวาลมง (จดหมายฉบับท่ี ๑๑๓) จดหมายโต้ตอบระหว่างวาลมงกับมาดาม เดอ แมร์เตย 

ช่วงนี้มีการใช้ถ้อยค�าและส�านวนภาษาท่ีคมคายเชือดเฉือนซ่ึงกันและกัน ต่อมาเมื่อวาลมงเขียนจดหมาย

ถึงคุณพ่ออ็องแซลม์ (Père Anselme) เขาก็ใช้ถ้อยค�าส�านวนที่สุภาพอ่อนน้อม ซึ่งเหมาะกับบาทหลวง 

ผู้น่านับถือ วาลมงขอให้คุณพ่ออ็องแซลม์ไปบอกมาดาม เดอ ตูร์แวล ว่าเขาปรารถนาอย่างยิ่งที่จะ 

พบเธอเป็นการส่วนตัว เพื่ออธิบายเรื่องราวต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นและเพื่อกล่าวค�าขอโทษแก่เธอ (จดหมาย

ฉบับที่ ๑๒๐)

ตอนที่ส่ี : จดหมายฉบับท่ี ๑๒๕ ถึง ๑๗๕

 วาลมงไปพบมาดาม เดอ ตูร์แวล ณ ท่ีพักของเธอ เขาแสดงท่าทีเสมือน “ทาสที่หวาดหวั่นและ

ส�านึกผิด” เม่ือพบหน้ามาดาม เดอ ตูร์แวล แต่เมื่อเดินออกจากบ้านกลับมีทีท่าประดุจ “ผู้ชนะที่สวม

มงกุฎ” (จดหมายฉบับท่ี ๑๒๕) ในท่ีสุดมาดาม เดอ ตูร์แวล ต้องยอมสยบต่อความมีเสน่ห์และเล่ห์กล

ของวาลมงโดยส้ินเชิง

 อย่างไรก็ดี ความสุขของมาดาม เดอ ตูร์แวล ช่างแสนสั้น วาลมงเร่งรีบทวงสัญญาจากมาดาม 

เดอ แมร์เตย (จดหมายฉบับที่ ๑๒๕) แต่มาดาม เดอ แมร์เตย หลบเลี่ยงที่จะตอบในทันที เธอติดตาม

พฤติกรรมของวาลมง และรู้ว่าวาลมงยังคงมีสัมพันธ์รักกับมาดาม เดอ ตูร์แวล  (จดหมายฉบับที่ ๑๒๗) 

ความริษยาท�าให้มาดาม เดอ แมร์เตย เขียนจดหมายไปตัดสัมพันธ์กับวาลมง (จดหมายฉบับที่ ๑๔๑) 

ตอนหนึ่งเธอเขียนว่า

  เราต่างเบ่ือหน่ายกันไปทุกสิ่ง ท่ีรัก นี่เป็นกฎธรรมชาติ

  ไม่ใช่ความผิดของฉันนะ ถ้าวันนี้ฉันเบ่ือหน่ายต่อสิ่งที่
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  ฉันหมกมุ่นอยู่ด้วยมานานถึง ๔ เดือน ก็ไม่ใช่ความผิด

  ของฉันหรอกนะ...

 มาดาม เดอ แมร์เตย รู้สึกปลาบปลื้มกับชัยชนะที่วาลมงมีต่อมาดาม เดอ ตูร์แวล เธอภาค

ภูมิใจที่ท�าให้ศัตรูของเธอชอกช�้าใจได้และยิ่งรู ้สึกดีท่ีได้แสดงว่าเธอมีความเฉลียวฉลาดเหนือวาลมง 

(จดหมายฉบับที่ ๑๔๕) หลังจากนั้นเธอไม่รีรอท่ีจะมุ่งเป้าหมายต่อไปที่ด็องเซอนี (จดหมายฉบับที่ ๑๔๖, 

๑๔๘, ๑๕๐)

 วาลมงไม่ยอมให้มาดาม เดอ แมร์เตย ผิดสัญญาต่อเขา จึงเขียนจดหมายไปยื่นค�าขาดต่อเธอ

ว่า “ผมจะเป็นชู้รักของคุณ หรือไม่ก็เป็นศัตรูของคุณ” (จดหมายฉบับที่ ๑๕๓) 

 มาดาม เดอ แมร์เตย เลือกท่ีจะท�าสงครามกับวาลมง นี่คือจุดแตกหักของความสัมพันธ์ระหว่าง 

“คู่อันตราย” วาลมงท้าทายมาดาม เดอ แมร์เตย โดยท�าสิ่งที่ตรงข้ามกับเจตนารมณ์ของเธอ เขาวางแผน 

ให้ด็องเซอนีมาพบกับเซซีล ด็องเซอนีท�าให้มาดาม เดอ แมร์เตย รอเขาเก้อทั้งคืน (จดหมายฉบับที่ ๑๕๕ 

ถึงฉบับที่ ๑๕๘) มาดาม เดอ แมร์เตย แก้แค้นกลับทันทีโดยเปิดเผยให้ด็องเซอนีรู้ถึงแผนการซับซ้อน

ของวาลมง (จดหมายฉบับท่ี ๑๕๙) ด็องเซอนีเขียนจดหมายท้าวาลมงให้มาสู้กันตัวต่อตัว โดยนัดหมาย

วัน เวลา และสถานท่ี (จดหมายฉบับท่ี ๑๖๒) เมื่อถึงวันนัดต่อสู้ วาลมงพ่ายแพ้ และมอบจดหมายของ

มาดาม เดอ แมร์เตย ๒ ฉบับ ให้ด็องเซอนีก่อนสิ้นใจ จดหมายทั้ง ๒ ฉบับนี้เปิดเผยถึงแผนการอันชั่วร้าย

ของมาดาม เดอ แมร์เตย 

 เดือนธันวาคม มาดาม เดอ วอล็องฌ์ เขียนจดหมายไปยังมาดาม เดอ โรซมงด์ ว่าได้เห็นผู้คน

แสดงท่าทางรงัเกยีจมาดาม เดอ แมร์เตย และมข่ีาวว่าเธอป่วยเป็นไข้จากโรคฝีดาษ (จดหมายฉบบัท่ี ๑๗๓) 

ต่อมาอีกราว ๑ เดือน มาดาม เดอ วอล็องฌ์ เขียนจดหมายเล่าชะตากรรมของมาดาม เดอ แมร์เตย 

แก่มาดาม เดอโรซมงด์ อีกว่า มาดาม เดอ แมร์เตย ได้สูญเสียดวงตาไปเพราะโรคร้าย แพ้คดีความ และ

หนีไปฮอลแลนด์ (จดหมายฉบับท่ี ๑๗๕)

 ส่วนตัวละครอื่น ๆ ท่ีเกี่ยวข้องกับคู่อันตรายวาลมง-แมร์เตย ลาโกลกล่าวถึงในจดหมายฉบับ

ต่าง ๆ ดังน้ี

 มีจดหมายลึกลับถึงด็องเซอนีว่าควรไปอยู่แดนไกล (จดหมายฉบับที่ ๑๖๗) ต่อมาเขาเดิน

ทางไปอยู่ที่มอลตา (จดหมายฉบับท่ี ๑๗๕) เซซีลแท้งลูก (จดหมายฉบับที่ ๑๔๐) และไปพ�านักอยู่ใน

อารามเตรียมตัวบวชเป็นชี (จดหมายฉบับท่ี ๑๗๐) ส่วนมาดาม เดอ ตูร์แวล อยู่โดดเด่ียวในส�านักนางชี 
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(จดหมายฉบับที่ ๑๔๔) ต่อมาหลังจากแยกทางกับวาลมง เธอล้มป่วยลง (จดหมายฉบับที่ ๑๔๗, ๑๔๙, 

๑๖๐, ๑๖๑) และเสียชีวิตเมื่อรู้ข่าวการตายของวาลมง (จดหมายฉบับที่ ๑๖๕)

บทสรุป

 วรรณกรรมเรื่อง Les Liaisons dangereuses ของลาโกล เป็นนวนิยายในรูปจดหมาย 

(roman par lettres) ท่ีประสบความส�าเร็จ ขายหมดอย่างรวดเร็ว นวนิยายเรื่องนี้มิได้เน้นว่าผู้บริสุทธิ์

ถูกไล่ล่า แต่ต้องการชี้ให้เห็นอันตรายจากความชั่วร้าย ความเฉลียวฉลาด และพฤติกรรมเสรีทางเพศ

สัมพันธ์ของมนุษย์ ความริษยาและความต้องการแก้แค้นของมาดาม เดอ แมร์เตย เป็นเรื่องที่ขาด

เหตุผลอันสมควร ส่วนวาลมงซึ่งปฏิบัติตามค�าสั่งของชู้รักแสดงให้เห็นความไม่ใส่ใจต่อหญิงผู้เป็นเหยื่อ 

คู่อันตรายคู่น้ีสะท้อนความสัมพันธ์ระหว่างสติปัญญาอันเฉลียวฉลาดกับความชั่วร้าย ไร้ศีลธรรม ลาโกล

สามารถแสดงภาพการแสวงหาความสุขอย่างไร้ส�านึกถึงความดีความเลวในหมู่ผู ้คนในสังคมชนชั้นสูง  

สมยัพระเจ้าหลยุส์ที ่๑๖ ได้อย่างลึกซึง้  ออ็งเดร มาลโร (André Malraux : ค.ศ. ๑๙๐๑-๑๙๗๖) ผู้ก่อตั้ง

กระทรวงวฒันธรรมในประเทศฝรัง่เศสและรฐัมนตรคีนแรกของกระทรวงวฒันธรรม กล่าวไว้ในค�าน�าหนงัสือ

Les Liaisons dangereuses ตอนหนึ่งว่า

  ในบรรดานักเขียนนวนิยายที่สร้างตัวละครซึ่งรู้แจ้งและคิดวางแผนล่วงหน้า ลาโกลได้ชื่อว่า 

สร้างตัวละครที่มีความเฉลียวฉลาดมากท่ีสุด ตัวละครของลาโกลมีลักษณะซ่ึงไม่เคยมีมาก่อน กล่าวคือ 

เป็นตัวละครที่กระท�าการต่าง ๆ ตามความคิดของตน มาร์กีซและวาลมงเป็นตัวละคร ๒ ตัวแรกที่ปฏิบัติ

ตามอุดมการณ์ของตน4 

 ค�าพูดที่ยกมาของอ็องเดร มาลโร ชี้ให้เห็นว่าตัวละครเอกของลาโกลพยายามที่จะปฏิบัติตาม

เจตนารมณ์ของตน ต้องการก�าหนดอนาคตของตนเองและหลีกเลี่ยงความไม่แน่นอนของอนาคต ดังจะ

เห็นได้จากค�าว่า “โครงการ (projet)” “แผน (plan)” และ “แผนการ (dessein)” ซ่ึงพบบ่อยครั้งใน

จดหมายของวาลมงและมาดาม เดอ แมร์เตย

 ลาโกลตั้งใจให้ผู้อ่านนวนิยายเรื่อง Les Liaisons dangereuses เห็นอันตรายของคู่สัมพันธ์

รักที่มุ่งปองร้ายคนดี เปิดโปงวิธีการของคนเลวที่เจตนาท�าลายคนดี ดังที่เขาเขียนไว้ในค�าน�าของนวนิยาย

เรื่องนี้ว่า

๔ Paris: Gallimard, collection Folio, 2001.
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 ด้วยเหตุนี้ ลาโกลจึงก�าหนดเรื่องราวให้คนเสเพลต้องประสบจุดจบอันเลวร้าย วาลมงต้องเสีย

ชีวิตในการต่อสู้กับนายทหารด็องเซอนี มาดาม เดอ แมร์เตยต้องเผชิญกับโรคร้ายและตายอย่างโดด

เด่ียวในต่างแดน คนท่ีมีสติปัญญาเฉลียวฉลาดแต่มีจิตใจชั่วร้ายมุ่งท�าลายคนดีย่อมแพ้ภัยตนเองในที่สุด
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Abstract An Epistolary Novel: Les Liaisons dangereuses

 Chintana Damronglerd

 Fellow of the Academy of Arts, The Royal Society, Thailand

 Choderlos de Laclos’ Les Liaisons dangereuses was first published  

in 1782. The story was narrated through a series of letters by the characters 

in the story. Each character delivered different styles in their writing. 

The background of the story reflected the reign of King Louis XVI who was simple 

in lifestyle.  The “libertins” must be polite and noble outwardly while inwardly 

concocting a complex scheme to rid themselves of people whom they viewed 

as enemies.  This concept was portrayed in the main characters, Madame de 

Merteuil and Vicomte de Valmont.

Keywords: Les Liaisons dangereuses, Laclos, epistolary novel
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บทคัดย่อ
 ISO ได้มมีตมิอบหมายให้ประเทศไทย โดยทีร่าชบณัฑติยสถานเป็นเจ้าของเรือ่งด�าเนินการ 
จัดท�าร่างมาตรฐานการถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมัน เพ่ือใช้เป็นมาตรฐานระหว่างประเทศ 
ราชบณัฑติยสถานได้จดัท�ามาตรฐานทางภาษาขึน้ ๒ ฉบบั คอื มาตรฐาน ISO 11940-1: 1998 - 
Information and documentation – Transliteration of Thai และ มาตรฐาน ISO 
11940-2: Information and documentation – Transliteration of Thai characters 
into Latin characters – Part 2: Simplified transliteration of Thai language ฉบับแรก
คือการถอดอักษรไทยเป็นอกัษรโรมนั ส่วนฉบบัทีส่องก�าหนดสตูรการออกเสียงซึ่งสามารถน�าไปใช้ 
กับคอมพิวเตอร์ต่อไปได้ อักขระไทยมาตรฐานที่ปรากฏใน ISO 11940-1: 1998 มี ๘๗ ตัว
   ในประเทศไทยนอกจากจะมีชุดอักขระมาตรฐานแล้วยังมีชุดอักขระอื่น ๆ อีกทั้งใน
ภาคเหนอืและภาคอสีาน ราชบัณฑติยสถานได้ตัง้คณะกรรมการจัดท�าหลกัเกณฑ์การถอดอกัษรไทย 
น้อยเป็นอักษรโรมันขึ้นเมื่อวันที่ ๖ ตุลาคม ๒๕๕๑ และคณะกรรมการจัดท�าหลักเกณฑ์การถอด
อักษรภาษาตระกูลไท (Tai Language Family) เป็นอักษรโรมันขึ้นเมื่อวันที่ ๓๐ มกราคม ๒๕๕๖ 
เพื่อน�าเสนอ ISO ให้พิจารณาเป็นมาตรฐานระหว่างประเทศต่อไป
   ในขณะนี้คณะกรรมการฯ ได้จดัท�าร่างการถอดอักษรธรรมอสีานและอกัษรไทยน้อย 
เป็นอกัษรโรมนัเสรจ็ลงแล้ว โดยค�านงึถงึจ�านวนตวัอกัขระทีป่รากฏในชดุอกัษรนัน้ ๆ ไม่ว่าจะเป็นรปูเตม็ 
หรือรปูต่าง อักษรธรรมมีทัง้หมด ๑๒๗ ตวั และอกัษรไทยน้อยมทีัง้หมด ๗๘ ตวั  การใช้อกัษรโรมนัและ 
เคร่ืองหมายต่าง ๆ เป็นสญัลกัษณ์ค�านงึถงึความเป็นหนึง่โดยไม่ก�ากวม ซึง่จะท�าให้สามารถถอดกลบัมา
เป็นอกัขระเดมิได้ ส่วนการก�าหนดต�าแหน่งของตวัอกัขระเป็นการให้ความสะดวกแก่ผูพ้ฒันาแบบ
ชดุอกัษร (font) การก�าหนดรหสัคอมพิวเตอร์และแผงแป้นอกัขระ (keyboard) จะเป็นหน้าทีข่อง
คณะกรรมการชดุอืน่ของส�านกังานมาตรฐานผลติภณัฑ์อตุสาหกรรม กระทรวงอตุสาหกรรม

ค�ำส�ำคัญ : องค์การระหว่างประเทศว่าด้วยการมาตรฐาน, อักษรธรรมอีสาน, อักษรไทยน้อย, 
  แบบชุดอักษร

ISO กับอกัขระ*ไทย**

นิตยา  กาญจนะวรรณ***
ภาคีสมาชิก ส�านักศิลปกรรม

ราชบัณฑิตยสภา

* อักขระ หมายถึง character ซึ่งประกอบด้วยตัวอักษร และเครื่องหมายต่าง ๆ
** บรรยายในการประชุมส�านักศิลปกรรม ราชบัณฑิตยสภา เมื่อวันที่ ๒๐ มีนาคม พ.ศ. ๒๕๕๗
*** รองประธานคณะกรรมการจัดท�าหลักเกณฑ์การถอดอักษรภาษาตระกูลไท (Tai Language Family) เป็นอักษรโรมัน
 ผู้ทรงคุณวุฒิและผู้แทนจากราชบัณฑิตยสถาน/สภา ในคณะกรรมการวิชาการด้านการเอกสารและสารสนเทศ กระทรวงอุตสาหกรรม
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๑. บทน�า

 ISO (International Organization for Standardization) หรอื องค์การระหว่างประเทศว่าด้วย 

การมาตรฐาน เป็นองค์กรพัฒนามาตรฐานที่ใหญ่ที่สุดในโลก ISO คือเครือข่ายของสถาบันมาตรฐานของ 

ชาตจิาก ๑๕๖ ประเทศ โดยมีสมาชิกประเทศละ ๑ องค์กร สมาชิกแต่ละประเทศมีสิทธิ์ในการลงคะแนน

เสยีงได้อย่างเท่าเทียมกัน โดยไม่ค�านึงถึงขนาดของประเทศ ในขณะนี้องค์กรซึ่งท�าหน้าที่เป็นตัวแทนของ

ประเทศไทยในฐานะสถาบันมาตรฐานแห่งชาติก็คือ ส�านักงานมาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม กระทรวง

อุตสาหกรรม

 เนื่องจากชื่อ “International Organization for Standardization” อาจจะมีตัวย่อต่างกันใน 

แต่ละภาษา (“IOS” ในภาษาองักฤษ   “OIN” ในภาษาฝร่ังเศส ซ่ึงเขียนว่า  Organisation internationale 

de normalisation) จึงตกลงกันที่จะใช้ค�าจากภาษากรีก คือ isos ซ่ึงหมายความว่า “equal” หรือ 

เท่าเทยีมกนั  ฉะนัน้ ไม่ว่าจะเป็นประเทศใด ภาษาใด ชือ่ย่อขององค์กรจึงเป็น ISO แต่เพียงประการเดียว

 นับจาก พ.ศ. ๒๔๙๐ เป็นต้นมา ISO ได้เผยแพร่มาตรฐานระหว่างประเทศไปแล้วมากกว่า 

๑๕๐๐๐ มาตรฐาน เช่น มาตรฐานทางด้านเกษตรกรรม การก่อสร้าง วิศวกรรม อุปกรณ์การแพทย์  

ตะปูควง ตู้ขนส่งสินค้า สัญลักษณ์เตือนภัย บัตรโทรศัพท์ บัตรธนาคาร รหัสสัญญาณภาพและเสียง  

รหัสคอมพิวเตอร์ ศัพท์เทคนิค ภาษา  ฯลฯ 

 เนื่องจากมาตรฐาน ISO มีเรื่องของภาษาอยู ่ด้วย  จึงต้องเกี่ยวข้องกับราชบัณฑิตยสถาน 

ซึ่งมีหน้าที่อนุรักษ์ภาษาไทยมิให้แปรเปลี่ยนไปในทางที่เสื่อม และส่งเสริมภาษาไทยซ่ึงเป็นเอกลักษณ ์

ของชาติให้ปรากฏเด่นชัดยิ่งข้ึน 

 ในเดือนมกราคม พ.ศ. ๒๕๒๙ ราชบัณฑิตยสถานได้พิจารณาเห็นควรปรับปรุงแก้ไขหลัก

เกณฑ์การถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมัน (ราชบัณฑิตยสถาน ๒๔๘๒) ซึ่งประกาศใช้มาตั้งแต่ พ.ศ. ๒๔๘๒ 

เสียใหม่ เน่ืองจากหลักเกณฑ์ดังกล่าวยังมีท่ีบกพร่อง ไม่สอดคล้องกับความต้องการและลักษณะการ

ใช้ในปัจจุบัน ในขณะเดียวกัน ISO ก็ได้มีมติมอบหมายให้ประเทศไทย โดยที่ราชบัณฑิตยสถานเป็น

เจ้าของเร่ือง ด�าเนินการจัดท�าร่างมาตรฐานการถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมัน เพื่อใช้เป็นมาตรฐาน

ระหว่างประเทศด้วย ราชบัณฑิตยสถานจึงได้เสนอคณะรัฐมนตรีขอแต่งต้ัง คณะกรรมการปรับปรุงวิธี

การถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมัน ข้ึนเมื่อ พ.ศ. ๒๕๒๙ เพื่อปรับปรุงหลักเกณฑ์ที่เคยมีมาให้เหมาะสม  

(ราชบัณฑิตยสถาน ๒๕๒๙)

“หปฟหกฟหW”
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“หปฟหกฟหW”

 ในปัจจบุนัหลกัเกณฑ์ใหม่นีไ้ด้ประกาศใช้แล้ว เม่ือวนัที ่ ๑๑ มกราคม ๒๕๔๒ เพ่ือให้ใช้เขยีนชือ่

จังหวัด เขต อ�าเภอ กิ่งอ�าเภอ และชื่อทางภูมิศาสตร์อื่น ๆ รวมทั้งชื่อถนนด้วย รายละเอียดจะหาดูได ้

ในหนังสือ ประกาศส�านักนายกรัฐมนตรี และ ประกาศราชบัณฑิตยสถาน เรื่อง การเขียนชื่อจังหวัด เขต 

อ�าเภอ และกิ่งอ�าเภอ และ เรื่อง หลักเกณฑ์การถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมันแบบถ่ายเสียง ของ

ราชบัณฑิตยสถาน (ราชบัณฑิตยสถาน ๒๕๔๓)

 ในด้าน ISO นั้น ราชบัณฑิตยสถานก็ได้ร่วมมือกับส�านักงานมาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม  

กระทรวงอุตสาหกรรม ในฐานะตัวแทนสมาชิกจากประเทศไทย จัดท�ามาตรฐานทางภาษาขึ้น ๒ ฉบับ 

คือ มาตรฐาน ISO 11940-1: 1998 - Information and documentation – Transliteration of 

Thai และ มาตรฐาน ISO 11940-2: Information and documentation – Transliteration of 

Thai characters into Latin characters – Part 2: Simplified transliteration of Thai language  

ฉบับแรกคือการถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมัน ส่วนฉบับที่สองก�าหนดสูตรการออกเสียงซ่ึงสามารถ 

น�าไปใช้กับคอมพิวเตอร์ต่อไปได้   

 นอกจากประเทศไทยจะเป็นผูส้ร้างมาตรฐานระหว่างประเทศในส่วนทีเ่กีย่วข้องกบัภาษาไทยแล้ว 

ประเทศไทยยังได้รับเกียรติเป็นเจ้าภาพจัดการประชุม ISO/TC 46 ขึ้นที่จังหวัดเชียงใหม่ในระหว่างวันที ่

๖-๑๐ กุมภาพันธ์ ๒๕๔๙ ด้วย (นิตยา กาญจนะวรรณ ๒๕๕๒)

๒. ISO กับชุดอักขระ (character set) ของโลก

 ในปัจจุบันน้ีมีภาษาอยู่มากมายท่ีมิได้ใช้อักษรละตินหรือที่เรียกกันว่าอักษรโรมัน (A ถึง Z)  

ISO จึงพยายามท่ีจะสร้างมาตรฐานข้ึนมาว่า บรรดาภาษาที่มิได้ใช้อักษรโรมันนั้นจะแทนค่าอักษรใน

ภาษาของตนเป็นอักษรโรมันอย่างไร ชุดอักษรที่อยู่ในข่ายการพิจารณาของ ISO คือ ซิริลลิก (Cyrillic) 

อาหรับ ฮีบรู กรีก ญี่ปุ่น (ตัว Kana) จีน จอร์เจียน (Georgian) อาร์เมเนียน (Armenian) เกาหล ี

เทวนาครี และ ไทย (ท้ังไทยมาตรฐาน และไทยถิ่น) 

๓. ISO กับชุดอักขระไทยมาตรฐาน

 อักขระไทยมาตรฐานท่ีปรากฏใน ISO 11940-1: 1998  มี ๘๗ ตัวดังนี้
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 ๑. พยัญชนะ ๔๖ ตัว (รวมทั้ง ฃ ฅ ฤ ฦ)

 ๒. สระที่อยู่ในระดับเดียวกับพยัญชนะ ๙ ตัว คือ

  สระอะ  สระอา  สระอ�า  สระเอ  สระแอ   

  สระโอ  สระไอ  สระใอ  สระอาหางยาว

 ๓. สระและเครื่องหมายเหนือพยัญชนะ ๗ ตัว คือ

  ไม้ไต่คู้  ไม้หันอากาศ สระอิ  สระอี  สระอึ

  สระอือ  นิคหิต 

 ๔. สระและเครื่องหมายใต้พยัญชนะ ๓ ตัว คือ

  สระอุ  สระอู  พินทุ 

 ๕. เคร่ืองหมายวรรณยุกต์และเครื่องหมายเหนือพยัญชนะ ๕ ตัว คือ

  ไม้เอก  ไม้โท  ไม้ตรี  ไม้จัตวา 

  ทัณฑฆาต 

 ๖. เลขไทย ๑๐ ตัว

 ๗. เคร่ืองหมายพิเศษ ๗ ตัว คือ

  ไม้ยมก  ไปยาลน้อย ยามักการ ฟองมัน 

  อังค่ันเด่ียว   อังคั่นคู่   โคมูตร

 อันที่จริงยังมีเครื่องหมายโบราณท่ีมิได้ก�าหนดไว้ในมาตรฐาน ISO อยู่อีกบ้าง เช่น ฟองมัน

ฟันหนู  (เครื่องหมายฟองมันที่มีขีด ๒ ขีดอยู ่ข้างบน)  ตีนกา  (รูปร่างคล้ายเคร่ืองหมายบวก แต่ใหญ่

กว่า เป็นเครื่องหมายบอกเงินตราและตัวเลข)  ฯลฯ  เคร่ืองหมายเหล่าน้ีจึงไม่อาจจะป้อนให้แก ่

คอมพิวเตอร์ได้

 อักขระไทยท้ัง ๘๗ ตัวดังกล่าวเป็นเพียงการแทนค่าเพื่อให้สื่อได้ในระบบสากล อาจถือได้ว่า

เป็นพื้นฐานเพ่ือการสร้างแบบชุดอักษร (font) ท่ีจะใช้งานกับคอมพิวเตอร์ต่อไป (ISO 11940-1: 1998)
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๔. ISO กับชุดอักขระไทยถิ่น

 ในประเทศไทยนอกจากจะมีชุดอักขระมาตรฐานแล้วก็ยังมีชุดอักขระอื่น ๆ  อีกทั้งในภาคเหนือ 

และภาคอีสาน

 ภาคเหนือมีอักขระใช้อยู่ ๒ ชนิด คือ อักษรยวน หรือ อักษรธรรมล้านนา และ อักษรฝักขาม  

อักษรยวนเป็นอักษรท่ีใช้เขียนบันทึกเรื่องราวท่ีเกี่ยวกับพุทธศาสนา เช่น พระธรรมคัมภีร์  ต�าราวิชาการ

ศักดิ์สิทธ์ิ ส่วนอักษรไทยฝักขามใช้เขียนเรื่องราวทั่วไป ประกาศของทางราชการ และวรรณกรรมประเภท 

เริงรมย์ ต่อมาอักษรไทยฝักขามได้เสื่อมความนิยมลงจนไม่มีการใช้อีก ส่วนอักษรยวนหรืออักษรธรรม

ล้านนายังคงใช้สืบต่อมาอย่างไม่ขาดสาย มีการพิมพ์พระไตรปิฎกฉบับภาคเหนือและชาดกเรื่องอื่น ๆ 

เป็นจ�านวนมาก (ธวัช ปุณโณทก ๒๕๔๘ : ๑๘๙-๑๙๐)

 ภาคอีสานก็มีอักขระใช้อยู่ ๒ ชนิดเช่นกัน คือ อักษรธรรม และ อักษรไทยน้อย อักษรธรรม

ใช้จดบันทึกเอกสารทางพุทธศาสนา เช่น พระธรรมคัมภีร์ และวรรณกรรมชาดกต่าง ๆ ส่วนอักษรไทย 

น้อยใช้จดบันทึกเรื่องทั่วไป และเป็นอักษรทางราชการของอาณาจักรล้านช้างมาต้ังแต่สมัยโบราณ 

ชาวไทยในภาคอีสานเลิกใช้อักษรทั้ง ๒ ชนิดในการส่ือสารกันนับต้ังแต่สมัยขยายการศึกษาระบบ 

โรงเรียนจากส่วนกลางสู่ภูมิภาคเป็นต้นมา (ธวัช ปุณโณทก ๒๕๔๘ : ๒๓๓-๒๓๔)

 อย่างไรกต็าม ในปัจจุบนัได้มกีารฟ้ืนฟกูารศกึษาตวัอกัขระต่าง ๆ เหล่านีเ้พ่ือการสบืสานวฒันธรรม

และภูมิปัญญา  นอกจากนี้ ราชบัณฑิตยสถานยังได้ตั้งคณะกรรมการจัดท�าหลักเกณฑ์การถอดอักษรไทย

น้อยเป็นอักษรโรมันเมื่อวันที่ ๖ ตุลาคม ๒๕๕๑ และคณะกรรมการจัดท�าหลักเกณฑ์การถอดอักษรภาษา

ตระกูลไท (Tai Language Family) เป็นอักษรโรมัน เมื่อวันที่ ๓๐ มกราคม ๒๕๕๖ เพื่อน�าเสนอ ISO 

ต่อไป

๕. อักษรธรรมอีสาน

 อักษรธรรมอีสานมีลักษณะกลมมนคล้ายอักษรมอญโบราณและอักษรล้านนา (อักษรตัวเมือง) 

โดยมีสระวางอยู่บนล่างหน้าหลงัพยญัชนะในท�านองเดยีวกับอกัษรไทยมาตรฐาน แต่มลีกัษณะที่ต่างออกไป

ดังนี้

  ๕.๑  พยัญชนะอักษรธรรมอีสานมี ๒ รูปแบบ คือ พยัญชนะเต็มตัว กับ พยัญชนะตัวเฟื้อง
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   ๕.๑.๑  พยัญชนะเต็มตัว  มี ๔๑ ตัวดังนี้

   ๕.๑.๒  พยัญชนะครึ่งตัว หรือตัวเฟื้อง หรือตัวเชิง หรือตัวห้อย ซ่ึงต่อไปจะเรียกว่า 

    พยัญชนะตัวเฟื้อง   

    พยัญชนะตัวเฟื้องท่ีเป็นพยัญชนะตัวสะกดมี ๒ แบบ คือ พยัญชนะตัวเฟื้องซ่ึง 

ใช้รูปเดียวกันกับพยัญชนะเต็มตัว และพยัญชนะตัวเฟื ้องซ่ึงมีรูปต่างไปจากพยัญชนะเต็มตัว

    ๕.๑.๒.๑ พยัญชนะตัวเฟื้องซึ่งใช้รูปเดียวกันกับพยัญชนะเต็มตัว แต่เขียน 

      ขนาดเล็กไว้ใต้ตัวพยัญชนะ เช่น

      สกฺก IdH  

    ๕.๑.๒.๒ พยัญชนะตัวเฟื้องซ่ึงมีรูปต่างไปจากพยัญชนะเต็มตัว โดยจัดตาม 

      ต�าแหน่งดังนี้

      ก. ใช้เขียนหลังตัวพยัญชนะ เช่น

          ตัว ฉ เฟื้อง    -´    ,y0´k     มัจฉา

 6 

สกฺก ldH   
 

๕.๑.๒.๒   พยญัชนะตวัเฟือ้งซึง่มีรูปตา่งไปจาก 
พยญัชนะเตม็ตวั โดยจดัตามตําแหน่งดงันี ้

ก. ใช้เขียนหลงัตัวพยัญชนะ เช่น 
  ตัว ฉ เฟ้ือง    -´    ,y0´k    มัจฉา 
 ข. ใช้เขียนใต้ตัวพยัญชนะหรือสระ เช่น 
   ตัว ง เฟ้ือง   -  ‡   O‡     นาง 

                                  ค. ใช้เขียนหนา้ตัวพยัญชนะ เช่น 
     ตัว ร เฟ้ือง   W-   ระวง Wrt  พฺระ 
    ง. ใช้เขียนบนตัวพยัญชนะ 
     ตัว ง เฟ้ือง   - ˆ  ไม้อังแล่น    -¥N    ของ 

๕.๒.  สระ มี ๓ รูปแบบ คือ สระลอย สระจม และสระพิเศษ  
๕.๒.๑ สระลอยใช้เขียนเม่ือเสยีงสระอยูต้่นคํา (ไมมี่พยญัชนะต้น)  

  ๕.๒.๒ สระจมใช้ประสมกบัพยญัชนะต้น วางไว้บน ลา่ง หน้า หลงั  
   เช่นเดียวกบัภาษาไทย 

๕.๒.๓  สระพิเศษใช้เช่นเดียวกับสระจมแต่มีรูปอักษรต่างออกไป เช่น 
 

หยอหยาดนํ้า  ใช้เขียนแทนสระ -อ มี ย สะกด oX   น้อย X  
๕.๓  พยัญชนะและพยางค์พิเศษ ๔ ตัว คือ 

  ญญ = Z 
สส = E  

  นา = O 
              อย- =  
 

๕.๔ ตัวเลข ๑๐ ตัว คือ 
๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙ ๐ 
@ # $ % * ( ) _ + ; 
 

 6 

สกฺก ldH   
 

๕.๑.๒.๒   พยญัชนะตวัเฟือ้งซึง่มีรูปตา่งไปจาก 
พยญัชนะเตม็ตวั โดยจดัตามตําแหน่งดงันี ้

ก. ใช้เขียนหลังตัวพยัญชนะ เช่น 
  ตัว ฉ เฟ้ือง    -´    ,y0´k    มัจฉา 
 ข. ใช้เขียนใต้ตัวพยัญชนะหรือสระ เช่น 
   ตัว ง เฟ้ือง   -  ‡   O‡     นาง 

                                  ค. ใช้เขียนหนา้ตัวพยัญชนะ เช่น 
     ตัว ร เฟ้ือง   W-   ระวง Wrt  พฺระ 
    ง. ใช้เขียนบนตัวพยัญชนะ 
     ตัว ง เฟ้ือง   - ˆ  ไม้อังแล่น    -¥N    ของ 

๕.๒.  สระ มี ๓ รูปแบบ คือ สระลอย สระจม และสระพิเศษ  
๕.๒.๑ สระลอยใช้เขียนเม่ือเสยีงสระอยูต้่นคํา (ไมมี่พยญัชนะต้น)  

  ๕.๒.๒ สระจมใช้ประสมกบัพยญัชนะต้น วางไว้บน ลา่ง หน้า หลงั  
   เช่นเดียวกบัภาษาไทย 

๕.๒.๓  สระพิเศษใช้เช่นเดียวกับสระจมแต่มีรูปอักษรต่างออกไป เช่น 
 

หยอหยาดนํ้า  ใช้เขียนแทนสระ -อ มี ย สะกด oX   น้อย X  
๕.๓  พยัญชนะและพยางค์พิเศษ ๔ ตัว คือ 

  ญญ = Z 
สส = E  

  นา = O 
              อย- =  
 

๕.๔ ตัวเลข ๑๐ ตัว คือ 
๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙ ๐ 
@ # $ % * ( ) _ + ; 
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วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

      ข. ใช้เขียนใต้ตัวพยัญชนะหรือสระ เช่น

           ตัว ง เฟื้อง      -  ‡   O‡     นาง

      ค. ใช้เขียนหน้าตัวพยัญชนะ เช่น

          ตัว ร เฟื้อง   W-   ระวง Wrt   พฺระ

      ง. ใช้เขียนบนตัวพยัญชนะ

          ตัว ง เฟื้อง   - ˆ  ไม้อังแล่น    -¥N    ของ

 ๕.๒  สระ มี ๓ รูปแบบ คือ สระลอย สระจม และสระพิเศษ 

  ๕.๒.๑ สระลอยใช้เขียนเมื่อเสียงสระอยู่ต้นค�า (ไม่มีพยัญชนะต้น) 

  ๕.๒.๒ สระจมใช้ประสมกับพยัญชนะต้น วางไว้บน ล่าง หน้า หลัง 

    เช่นเดียวกับภาษาไทย

  ๕.๒.๓  สระพิเศษใช้เช่นเดียวกับสระจมแต่มีรูปอักษรต่างออกไป เช่น     

          หยอหยาดน�้า  ใช้เขียนแทนสระ -อ มี ย สะกด oX   น้อย

 ๕.๓  พยัญชนะและพยางค์พิเศษ ๔ ตัว คือ

     ญญ = Z

     สส = E 

     นา = O

                 อย- =  

 ๕.๔ ตัวเลข ๑๐ ตัว คือ

   ๑        ๒      ๓      ๔       ๕      ๖       ๗       ๘       ๙     ๐

   @     #     $     %     *      (      )      _     +      ;

 โดยสรุป อักษรธรรมอีสานมีท้ังหมด ๑๒๗ ตัว   

 6 

สกฺก ldH   
 

๕.๑.๒.๒   พยญัชนะตวัเฟือ้งซึง่มีรูปตา่งไปจาก 
พยญัชนะเต็มตวั โดยจดัตามตําแหน่งดงันี ้

ก. ใช้เขียนหลงัตัวพยัญชนะ เช่น 
  ตัว ฉ เฟ้ือง    -´    ,y0´k    มัจฉา 
 ข. ใช้เขียนใต้ตัวพยัญชนะหรือสระ เช่น 
   ตัว ง เฟ้ือง   -  ‡   O‡     นาง 

                                  ค. ใช้เขียนหนา้ตัวพยัญชนะ เช่น 
     ตัว ร เฟ้ือง   W-   ระวง Wrt  พฺระ 
    ง. ใช้เขียนบนตัวพยัญชนะ 
     ตัว ง เฟ้ือง   - ˆ  ไม้อังแล่น    -¥N    ของ 

๕.๒.  สระ มี ๓ รูปแบบ คือ สระลอย สระจม และสระพิเศษ  
๕.๒.๑ สระลอยใช้เขียนเม่ือเสยีงสระอยูต้่นคํา (ไมมี่พยญัชนะต้น)  

  ๕.๒.๒ สระจมใช้ประสมกบัพยญัชนะต้น วางไว้บน ลา่ง หน้า หลงั  
   เช่นเดียวกบัภาษาไทย 

๕.๒.๓  สระพิเศษใช้เช่นเดียวกับสระจมแต่มีรูปอักษรต่างออกไป เช่น 
 

หยอหยาดนํ้า  ใช้เขียนแทนสระ -อ มี ย สะกด oX   น้อย X  
๕.๓  พยัญชนะและพยางค์พิเศษ ๔ ตัว คือ 

  ญญ = Z 
สส = E  

  นา = O 
              อย- =  
 

๕.๔ ตัวเลข ๑๐ ตัว คือ 
๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙ ๐ 
@ # $ % * ( ) _ + ; 
 

 6 

สกฺก ldH   
 

๕.๑.๒.๒   พยญัชนะตวัเฟือ้งซึง่มีรูปตา่งไปจาก 
พยญัชนะเตม็ตวั โดยจดัตามตําแหน่งดงันี ้

ก. ใช้เขียนหลงัตัวพยัญชนะ เช่น 
  ตัว ฉ เฟ้ือง    -´    ,y0´k    มัจฉา 
 ข. ใช้เขียนใต้ตัวพยัญชนะหรือสระ เช่น 
   ตัว ง เฟ้ือง   -  ‡   O‡     นาง 

                                  ค. ใช้เขียนหนา้ตัวพยัญชนะ เช่น 
     ตัว ร เฟ้ือง   W-   ระวง Wrt  พฺระ 
    ง. ใช้เขียนบนตัวพยัญชนะ 
     ตัว ง เฟ้ือง   - ˆ  ไม้อังแล่น    -¥N    ของ 

๕.๒.  สระ มี ๓ รูปแบบ คือ สระลอย สระจม และสระพิเศษ  
๕.๒.๑ สระลอยใช้เขียนเม่ือเสยีงสระอยูต้่นคํา (ไมมี่พยญัชนะต้น)  

  ๕.๒.๒ สระจมใช้ประสมกบัพยญัชนะต้น วางไว้บน ลา่ง หน้า หลงั  
   เช่นเดียวกบัภาษาไทย 

๕.๒.๓  สระพิเศษใช้เช่นเดียวกับสระจมแต่มีรูปอักษรต่างออกไป เช่น 
 

หยอหยาดนํ้า  ใช้เขียนแทนสระ -อ มี ย สะกด oX   น้อย X  
๕.๓  พยัญชนะและพยางค์พิเศษ ๔ ตัว คือ 

  ญญ = Z 
สส = E  

  นา = O 
              อย- =  
 

๕.๔ ตัวเลข ๑๐ ตัว คือ 
๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙ ๐ 
@ # $ % * ( ) _ + ; 
 

 6 

สกฺก ldH   
 

๕.๑.๒.๒   พยญัชนะตวัเฟือ้งซึง่มีรูปตา่งไปจาก 
พยญัชนะเต็มตวั โดยจดัตามตําแหน่งดงันี ้

ก. ใช้เขียนหลงัตัวพยัญชนะ เช่น 
  ตัว ฉ เฟ้ือง    -´    ,y0´k    มัจฉา 
 ข. ใช้เขียนใต้ตัวพยัญชนะหรือสระ เช่น 
   ตัว ง เฟ้ือง   -  ‡   O‡     นาง 

                                  ค. ใช้เขียนหนา้ตัวพยัญชนะ เช่น 
     ตัว ร เฟ้ือง   W-   ระวง Wrt  พฺระ 
    ง. ใช้เขียนบนตัวพยัญชนะ 
     ตัว ง เฟ้ือง   - ˆ  ไม้อังแล่น    -¥N    ของ 

๕.๒.  สระ มี ๓ รูปแบบ คือ สระลอย สระจม และสระพิเศษ  
๕.๒.๑ สระลอยใช้เขียนเม่ือเสยีงสระอยูต้่นคํา (ไมมี่พยญัชนะต้น)  

  ๕.๒.๒ สระจมใช้ประสมกบัพยญัชนะต้น วางไว้บน ลา่ง หน้า หลงั  
   เช่นเดียวกบัภาษาไทย 

๕.๒.๓  สระพิเศษใช้เช่นเดียวกับสระจมแต่มีรูปอักษรต่างออกไป เช่น 
 

หยอหยาดนํ้า  ใช้เขียนแทนสระ -อ มี ย สะกด oX   น้อย X  
๕.๓  พยัญชนะและพยางค์พิเศษ ๔ ตัว คือ 

  ญญ = Z 
สส = E  

  นา = O 
              อย- =  
 

๕.๔ ตัวเลข ๑๐ ตัว คือ 
๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙ ๐ 
@ # $ % * ( ) _ + ; 
 

 6 

สกฺก ldH   
 

๕.๑.๒.๒   พยญัชนะตวัเฟือ้งซึง่มีรูปตา่งไปจาก 
พยญัชนะเต็มตวั โดยจดัตามตําแหน่งดงันี ้

ก. ใช้เขียนหลงัตัวพยัญชนะ เช่น 
  ตัว ฉ เฟ้ือง    -´    ,y0´k    มัจฉา 
 ข. ใช้เขียนใต้ตัวพยัญชนะหรือสระ เช่น 
   ตัว ง เฟ้ือง   -  ‡   O‡     นาง 

                                  ค. ใช้เขียนหนา้ตัวพยัญชนะ เช่น 
     ตัว ร เฟ้ือง   W-   ระวง Wrt  พฺระ 
    ง. ใช้เขียนบนตัวพยัญชนะ 
     ตัว ง เฟ้ือง   - ˆ  ไม้อังแล่น    -¥N    ของ 

๕.๒.  สระ มี ๓ รูปแบบ คือ สระลอย สระจม และสระพิเศษ  
๕.๒.๑ สระลอยใช้เขียนเม่ือเสยีงสระอยูต้่นคํา (ไมมี่พยญัชนะต้น)  

  ๕.๒.๒ สระจมใช้ประสมกบัพยญัชนะต้น วางไว้บน ลา่ง หน้า หลงั  
   เช่นเดียวกบัภาษาไทย 

๕.๒.๓  สระพิเศษใช้เช่นเดียวกับสระจมแต่มีรูปอักษรต่างออกไป เช่น 
 

หยอหยาดนํ้า  ใช้เขียนแทนสระ -อ มี ย สะกด oX   น้อย X  
๕.๓  พยัญชนะและพยางค์พิเศษ ๔ ตัว คือ 

  ญญ = Z 
สส = E  

  นา = O 
              อย- =  
 

๕.๔ ตัวเลข ๑๐ ตัว คือ 
๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙ ๐ 
@ # $ % * ( ) _ + ; 
 

 6 

สกฺก ldH   
 

๕.๑.๒.๒   พยญัชนะตวัเฟือ้งซึง่มีรูปตา่งไปจาก 
พยญัชนะเตม็ตวั โดยจดัตามตําแหน่งดงันี ้

ก. ใช้เขียนหลงัตัวพยัญชนะ เช่น 
  ตัว ฉ เฟ้ือง    -´    ,y0´k    มัจฉา 
 ข. ใช้เขียนใต้ตัวพยัญชนะหรือสระ เช่น 
   ตัว ง เฟ้ือง   -  ‡   O‡     นาง 

                                  ค. ใช้เขียนหนา้ตัวพยัญชนะ เช่น 
     ตัว ร เฟ้ือง   W-   ระวง Wrt  พฺระ 
    ง. ใช้เขียนบนตัวพยัญชนะ 
     ตัว ง เฟ้ือง   - ˆ  ไม้อังแล่น    -¥N    ของ 

๕.๒.  สระ มี ๓ รูปแบบ คือ สระลอย สระจม และสระพิเศษ  
๕.๒.๑ สระลอยใช้เขียนเม่ือเสยีงสระอยูต้่นคํา (ไมมี่พยญัชนะต้น)  

  ๕.๒.๒ สระจมใช้ประสมกบัพยญัชนะต้น วางไว้บน ลา่ง หน้า หลงั  
   เช่นเดียวกบัภาษาไทย 

๕.๒.๓  สระพิเศษใช้เช่นเดียวกับสระจมแต่มีรูปอักษรต่างออกไป เช่น 
 

หยอหยาดนํ้า  ใช้เขียนแทนสระ -อ มี ย สะกด oX   น้อย X  
๕.๓  พยัญชนะและพยางค์พิเศษ ๔ ตัว คือ 

  ญญ = Z 
สส = E  

  นา = O 
              อย- =  
 

๕.๔ ตัวเลข ๑๐ ตัว คือ 
๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙ ๐ 
@ # $ % * ( ) _ + ; 
 

 6 

สกฺก ldH   
 

๕.๑.๒.๒   พยญัชนะตวัเฟือ้งซึง่มีรูปตา่งไปจาก 
พยญัชนะเต็มตวั โดยจดัตามตําแหน่งดงันี ้

ก. ใช้เขียนหลงัตัวพยัญชนะ เช่น 
  ตัว ฉ เฟ้ือง    -´    ,y0´k    มัจฉา 
 ข. ใช้เขียนใต้ตัวพยัญชนะหรือสระ เช่น 
   ตัว ง เฟ้ือง   -  ‡   O‡     นาง 

                                  ค. ใช้เขียนหนา้ตัวพยัญชนะ เช่น 
     ตัว ร เฟ้ือง   W-   ระวง Wrt  พฺระ 
    ง. ใช้เขียนบนตัวพยัญชนะ 
     ตัว ง เฟ้ือง   - ˆ  ไม้อังแล่น    -¥N    ของ 

๕.๒.  สระ มี ๓ รูปแบบ คือ สระลอย สระจม และสระพิเศษ  
๕.๒.๑ สระลอยใช้เขียนเม่ือเสยีงสระอยูต้่นคํา (ไมมี่พยญัชนะต้น)  

  ๕.๒.๒ สระจมใช้ประสมกบัพยญัชนะต้น วางไว้บน ลา่ง หน้า หลงั  
   เช่นเดียวกบัภาษาไทย 

๕.๒.๓  สระพิเศษใช้เช่นเดียวกับสระจมแต่มีรูปอักษรต่างออกไป เช่น 
 

หยอหยาดนํ้า  ใช้เขียนแทนสระ -อ มี ย สะกด oX   น้อย X  
๕.๓  พยัญชนะและพยางค์พิเศษ ๔ ตัว คือ 

  ญญ = Z 
สส = E  

  นา = O 
              อย- =  
 

๕.๔ ตัวเลข ๑๐ ตัว คือ 
๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙ ๐ 
@ # $ % * ( ) _ + ; 
 

 6 

สกฺก ldH   
 

๕.๑.๒.๒   พยญัชนะตวัเฟือ้งซึง่มีรูปตา่งไปจาก 
พยญัชนะเต็มตวั โดยจดัตามตําแหน่งดงันี ้

ก. ใช้เขียนหลงัตัวพยัญชนะ เช่น 
  ตัว ฉ เฟ้ือง    -´    ,y0´k    มัจฉา 
 ข. ใช้เขียนใต้ตัวพยัญชนะหรือสระ เช่น 
   ตัว ง เฟ้ือง   -  ‡   O‡     นาง 

                                  ค. ใช้เขียนหนา้ตัวพยัญชนะ เช่น 
     ตัว ร เฟ้ือง   W-   ระวง Wrt  พฺระ 
    ง. ใช้เขียนบนตัวพยัญชนะ 
     ตัว ง เฟ้ือง   - ˆ  ไม้อังแล่น    -¥N    ของ 

๕.๒.  สระ มี ๓ รูปแบบ คือ สระลอย สระจม และสระพิเศษ  
๕.๒.๑ สระลอยใช้เขียนเม่ือเสยีงสระอยูต้่นคํา (ไมมี่พยญัชนะต้น)  

  ๕.๒.๒ สระจมใช้ประสมกบัพยญัชนะต้น วางไว้บน ลา่ง หน้า หลงั  
   เช่นเดียวกบัภาษาไทย 

๕.๒.๓  สระพิเศษใช้เช่นเดียวกับสระจมแต่มีรูปอักษรต่างออกไป เช่น 
 

หยอหยาดนํ้า  ใช้เขียนแทนสระ -อ มี ย สะกด oX   น้อย X  
๕.๓  พยัญชนะและพยางค์พิเศษ ๔ ตัว คือ 

  ญญ = Z 
สส = E  

  นา = O 
              อย- =  
 

๕.๔ ตัวเลข ๑๐ ตัว คือ 
๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙ ๐ 
@ # $ % * ( ) _ + ; 
 

 6 
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๕.๑.๒.๒   พยญัชนะตวัเฟือ้งซึง่มีรูปตา่งไปจาก 
พยญัชนะเต็มตวั โดยจดัตามตําแหน่งดงันี ้

ก. ใช้เขียนหลงัตัวพยัญชนะ เช่น 
  ตัว ฉ เฟ้ือง    -´    ,y0´k    มัจฉา 
 ข. ใช้เขียนใต้ตัวพยัญชนะหรือสระ เช่น 
   ตัว ง เฟ้ือง   -  ‡   O‡     นาง 

                                  ค. ใช้เขียนหนา้ตัวพยัญชนะ เช่น 
     ตัว ร เฟ้ือง   W-   ระวง Wrt  พฺระ 
    ง. ใช้เขียนบนตัวพยัญชนะ 
     ตัว ง เฟ้ือง   - ˆ  ไม้อังแล่น    -¥N    ของ 

๕.๒.  สระ มี ๓ รูปแบบ คือ สระลอย สระจม และสระพิเศษ  
๕.๒.๑ สระลอยใช้เขียนเม่ือเสยีงสระอยูต้่นคํา (ไมมี่พยญัชนะต้น)  

  ๕.๒.๒ สระจมใช้ประสมกบัพยญัชนะต้น วางไว้บน ลา่ง หน้า หลงั  
   เช่นเดียวกบัภาษาไทย 

๕.๒.๓  สระพิเศษใช้เช่นเดียวกับสระจมแต่มีรูปอักษรต่างออกไป เช่น 
 

หยอหยาดนํ้า  ใช้เขียนแทนสระ -อ มี ย สะกด oX   น้อย X  
๕.๓  พยัญชนะและพยางค์พิเศษ ๔ ตัว คือ 

  ญญ = Z 
สส = E  

  นา = O 
              อย- =  
 

๕.๔ ตัวเลข ๑๐ ตัว คือ 
๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙ ๐ 
@ # $ % * ( ) _ + ; 
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 ๖. อักษรไทยน้อย

 อักษรไทยน้อยเป็นอักษรในสกุลลายสือไทย มีรูปสัณฐานอักษรคล้ายกับอักษรไทยสมัย 

พระยาลิไทยแห่งสุโขทัย (พ.ศ. ๑๘๙๐-๑๙๑๑) วิธีประสมอักษร ใช้ระบบเดียวกับอักขรวิธีอักษรไทย 

คือ วางตัวสะกดไว้บนบรรทัดเดียวกับพยัญชนะต้น และวางสระไว้รอบพยัญชนะต้น ส่วนตัวควบกล�้าใช ้

ตัวครึ่งหรือตัวเฟื้องของอักษรธรรมอีสานมาปะปนกันบ้าง

 ๖.๑ พยัญชนะอักษรไทยน้อยมี ๒ รูปแบบ คือ พยัญชนะเด่ียวกับพยัญชนะประสม

 ๖.๑.๑  พยัญชนะเดี่ยว มี ๓๙ ตัวดังนี้

 ๖.๑.๒  พยัญชนะประสม แบ่งเป็น ๒ แบบ ดังนี้

     ๖.๑.๒.๑  พยัญชนะตัวหลังผูกติดกับพยัญชนะตัวแรก รวมเป็นหน่วย 

      เดียวกัน เช่น 

      2  ขน  2k@   ขนาด แปลว่า มาก    

    ๖.๑.๒.๒  พยัญชนะรปูพเิศษ ซึง่เกิดจากการรวมตวัของพยญัชนะ ๒ ตัว 

      เช่น หยอหยาดน�้า   X   

      -X  =  ข้อย  แปลว่า  ข้าน้อย (สรรพนามบุรุษที่ ๑ เอกพจน์)   
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๖.๑ พยัญชนะอักษรไทยน้อยมี ๒ รูปแบบ คือ พยัญชนะเด่ียวกับพยัญชนะ
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  ๖.๑.๑ พยัญชนะเด่ียว มี ๓๙ ตัว ดังนี้   
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๖.๑.๒  พยัญชนะประสม แบ่งเป็น ๒ แบบ ดังนี้ 
  ๖.๑.๒.๑  พยัญชนะตัวหลังผูกติดกับพยัญชนะตัวแรก 

   รวมเป็นหน่วยเดียวกัน เช่น 
    2  ขน  2k@   ขนาด แปลว่า มาก   
   ๖.๑.๒.๒  พยัญชนะรูปพิเศษ ซึ่งเกิดจากการรวมตัวของ 

พยัญชนะ ๒ ตัว เช่น 
หยอหยาดน้ํา   X    
-X  =  ข้อย  แปลว่า  ข้าน้อย (สรรพนามบุรษุ 

ที่ ๑  เอกพจน์)  รูปน้ียืมมาจาก
อักษรธรรมอีสาน 
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๖.๑.๒  พยัญชนะประสม แบ่งเป็น ๒ แบบ ดังนี้ 
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๖.๑.๒  พยัญชนะประสม แบ่งเป็น ๒ แบบ ดังนี้ 
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๖.๑.๒  พยัญชนะประสม แบ่งเป็น ๒ แบบ ดังนี้ 
  ๖.๑.๒.๑  พยัญชนะตัวหลังผูกติดกับพยัญชนะตัวแรก 
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๖.๒  สระและเครื่องหมายพิเศษ 

    
๖.๓  ตัวเลข ๑๐ ตัว คือ 
 
๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙ ๐ 
 
@ # $ % * ( ) _ + Q 
 
โดยสรุปอักษรไทยน้อยมีทั้งหมด ๗๘ ตัว 

 
๗. การถอดเปน็อักษรโรมัน 

ดังได้กล่าวไว้แล้วในข้อ ๑ ว่า ราชบัณฑิตยสถานได้เสนอคณะรัฐมนตรีขอแต่งต้ัง 
คณะกรรมการปรับปรุงวิธีการถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมันขึ้นเมื่อ พ.ศ. ๒๕๒๙ เพ่ือปรับปรุง
หลักเกณฑ์ที่เคยมีมาให้เหมาะสมน้ัน ทั้งน้ีนอกจากจะปรับปรุงหลักเกณฑ์เดิมที่เคยประกาศใช้มา
ต้ังแต่ พ.ศ. ๒๔๘๒ แล้ว คณะกรรมการฯ ยังได้จัดทําร่างมาตรฐานการถอดอักษรไทยเป็นอักษร
โรมัน เพ่ือใช้เป็นมาตรฐานระหว่างประเทศสําหรับ ISO ด้วย 

หลักเกณฑ์ การถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมันแบบถ่ายเสยีง ที่ได้ประกาศเมื่อวันที่ ๑๑ 
มกราคม ๒๕๔๒ เพ่ือให้ใช้เขยีนช่ือจังหวัด เขต อําเภอ กิ่งอําเภอ และช่ือทางภูมิศาสตร์อ่ืน ๆ 
รวมทั้งช่ือถนนในประเทศไทย กับมาตรฐาน ISO 11940-1: 1998 - Information and 
documentation – Transliteration of Thai ที่เสนอ ISO ใน พ.ศ. ๒๕๔๑ มีข้อแตกต่างที่
สําคัญคือ หลักเกณฑ์การถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมันแบบถ่ายเสียงคํานึงถึงผู้ใช้ที่เป็นคนไทย 
ซึ่งมีความเคยชินกับการถอดอักษรบางรูปแบบที่เคยกําหนดไว้  และคํานึงถึงเร่ืองเสียงพยัญชนะ 
และเสียงสระโดยไม่แยกเสียงสั้นยาว  โดยใช้อักษรโรมัน ๒๖ ตัวเท่าท่ีจะแทนได้  แต่ไม่มีการ
แทนเสียงวรรณยุกต์ เพราะไม่มีการใช้เครื่องหมายพิเศษนอกเหนือไปจากอักษรโรมันดังเช่นท่ี
ภาษาจีนและภาษาเวียดนามกําหนดใช้  แต่ ISO 11940-1: 1998 คํานึงถึงการถอดอักขระทุกตัว
มิให้มีความกํากวม เพ่ือให้สามารถสื่อสารได้ในระดับสากล  โดยคอมพิวเตอร์จะทําหน้าที่กําหนด
รหัสและถอดรหัสได้อย่างถูกต้อง  

 
ตัวอย่าง การถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมันแบบถ่ายเสียง 
ก ข ฃ ค ฅ ฆ ง 
k kh kh kh kh kh ng 
อะ อา อิ อี อึ อื อุ อู 
a a i i ue ue u u 
 
 
 



นิตยา  กาญจนะวรรณ 267

วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

      รูปนี้ยืมมาจากอักษรธรรมอีสาน

 ๖.๒  สระและเครื่องหมายพิเศษ   

 ๖.๓  ตัวเลข ๑๐ ตัว คือ

 ๑        ๒        ๓        ๔        ๕        ๖        ๗        ๘        ๙        ๐

 @        #        $        %        *         (         )         _        +        Q

 โดยสรุปอักษรไทยน้อยมีท้ังหมด ๗๘ ตัว

๗. การถอดเป็นอักษรโรมัน

 ดังได้กล่าวไว้แล้วในข้อ ๑ ว่า ราชบัณฑิตยสถานได้เสนอคณะรัฐมนตรีขอแต่งตั้ง คณะกรรมการ

ปรับปรุงวิธีการถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมันข้ึนเมื่อ พ.ศ. ๒๕๒๙ เพื่อปรับปรุงหลักเกณฑ์ที่เคยมีมาให ้

เหมาะสมน้ัน ทั้งนี้ นอกจากจะปรับปรุงหลักเกณฑ์เดิมที่เคยประกาศใช้มาต้ังแต่ พ.ศ. ๒๔๘๒ แล้ว 

คณะกรรมการฯ ยังได้จัดท�าร่างมาตรฐานการถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมัน เพื่อใช้เป็นมาตรฐานระหว่าง

ประเทศส�าหรับ ISO ด้วย

 หลกัเกณฑ์ การถอดอกัษรไทยเป็นอกัษรโรมนัแบบถ่ายเสยีง ทีไ่ด้ประกาศเม่ือวนัที ่ ๑๑ มกราคม 

๒๕๔๒ เพ่ือให้ใช้เขียนชื่อจังหวัด เขต อ�าเภอ ก่ิงอ�าเภอ และชื่อทางภูมิศาสตร์อื่น ๆ รวมท้ังชื่อถนน 

ในประเทศไทยกับมาตรฐาน ISO 11940-1: 1998 - Information and documentation – 

Transliteration of Thai ท่ีเสนอ ISO ใน พ.ศ. ๒๕๔๑ มีข้อแตกต่างที่ส�าคัญคือ หลักเกณฑ์การถอด

อักษรไทยเป็นอักษรโรมันแบบถ่ายเสียงค�านึงถึงผู้ใช้ที่เป็นคนไทย ซ่ึงมีความเคยชินกับการถอดอักษร

บางรูปแบบที่เคยก�าหนดไว้  และค�านึงถึงเรื่องเสียงพยัญชนะ และเสียงสระโดยไม่แยกเสียงสั้นยาว  โดย

ใช้อักษรโรมัน ๒๖ ตัวเท่าท่ีจะแทนได้ แต่ไม่มีการแทนเสียงวรรณยุกต์ เพราะไม่มีการใช้เครื่องหมาย

พิเศษนอกเหนือไปจากอักษรโรมันดังเช่นที่ภาษาจีนและภาษาเวียดนามก�าหนดใช้ แต่ ISO 11940-1: 

1998 ค�านึงถึงการถอดอักขระทุกตัวมิให้มีความก�ากวม เพ่ือให้สามารถส่ือสารได้ในระดับสากล โดย

คอมพิวเตอร์จะท�าหน้าท่ีก�าหนดรหัสและถอดรหัสได้อย่างถูกต้อง 

 ตัวอย่าง การถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมันแบบถ่ายเสียง

 ก        ข        ฃ        ค        ฅ        ฆ        ง

 k        kh       kh      kh      kh       kh      ng
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๖.๒  สระและเครื่องหมายพิเศษ 

    
๖.๓  ตัวเลข ๑๐ ตัว คือ 
 
๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙ ๐ 
 
@ # $ % * ( ) _ + Q 
 
โดยสรุปอักษรไทยน้อยมีทั้งหมด ๗๘ ตัว 

 
๗. การถอดเปน็อักษรโรมัน 

ดังได้กล่าวไว้แล้วในข้อ ๑ ว่า ราชบัณฑิตยสถานได้เสนอคณะรัฐมนตรีขอแต่งต้ัง 
คณะกรรมการปรับปรุงวิธีการถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมันขึ้นเมื่อ พ.ศ. ๒๕๒๙ เพ่ือปรับปรุง
หลักเกณฑ์ที่เคยมีมาให้เหมาะสมน้ัน ทั้งน้ีนอกจากจะปรับปรุงหลักเกณฑ์เดิมที่เคยประกาศใช้มา
ต้ังแต่ พ.ศ. ๒๔๘๒ แล้ว คณะกรรมการฯ ยังได้จัดทําร่างมาตรฐานการถอดอักษรไทยเป็นอักษร
โรมัน เพ่ือใช้เป็นมาตรฐานระหว่างประเทศสําหรับ ISO ด้วย 

หลักเกณฑ์ การถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมันแบบถ่ายเสยีง ที่ได้ประกาศเมื่อวันที่ ๑๑ 
มกราคม ๒๕๔๒ เพ่ือให้ใช้เขยีนช่ือจังหวัด เขต อําเภอ กิ่งอําเภอ และช่ือทางภูมิศาสตร์อ่ืน ๆ 
รวมทั้งช่ือถนนในประเทศไทย กับมาตรฐาน ISO 11940-1: 1998 - Information and 
documentation – Transliteration of Thai ที่เสนอ ISO ใน พ.ศ. ๒๕๔๑ มีข้อแตกต่างที่
สําคัญคือ หลักเกณฑ์การถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมันแบบถ่ายเสียงคํานึงถึงผู้ใช้ที่เป็นคนไทย 
ซึ่งมีความเคยชินกับการถอดอักษรบางรูปแบบที่เคยกําหนดไว้  และคํานึงถึงเร่ืองเสียงพยัญชนะ 
และเสียงสระโดยไม่แยกเสียงสั้นยาว  โดยใช้อักษรโรมัน ๒๖ ตัวเท่าที่จะแทนได้  แต่ไม่มีการ
แทนเสียงวรรณยุกต์ เพราะไม่มีการใช้เครื่องหมายพิเศษนอกเหนือไปจากอักษรโรมันดังเช่นท่ี
ภาษาจีนและภาษาเวียดนามกําหนดใช้  แต่ ISO 11940-1: 1998 คํานึงถึงการถอดอักขระทุกตัว
มิให้มีความกํากวม เพ่ือให้สามารถสื่อสารได้ในระดับสากล  โดยคอมพิวเตอร์จะทําหน้าที่กําหนด
รหัสและถอดรหัสได้อย่างถูกต้อง  

 
ตัวอย่าง การถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมันแบบถ่ายเสียง 
ก ข ฃ ค ฅ ฆ ง 
k kh kh kh kh kh ng 
อะ อา อิ อี อึ อื อุ อู 
a a i i ue ue u u 
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 อะ        อา        อิ        อี        อึ        อื        อุ        อู

 a           a         i         i        ue      ue       u        u

 ตัวอย่าง การถอดอักขระแบบ ISO 11940-1: 1998

 ก        ข         ฃ        ค         ฅ        ฆ        ง

 k       k     h    kฺ     h     kh       k’h      kฺh      ng

 ะ        า          ิ          ี           ึ         ื          ุ          ู   

 a        a#       i       i#         uฺ       uฺ#       u      u#

  ่          ้          ๊        ๋  

 จะเห็นได้ว่า ในการถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมันแบบถ่ายเสียง ค�า kha จะแทนได้ทั้ง คา ข่า 

ข้า ค่า ค้า ขา  แต่ ISO 11940-1: 1998 จะใช้รหัสแยกกัน ดังนี้

 คา        ข่า      ข้า       ค่า      ค้า     ขา

 

ถึงแม้ว่าการถอดอักษรแบบ ISO 11940-1: 1998 อาจจะอ่านยาก แต่ก็สามารถถอดกลับมาเป็นค�าเดิม

ได้อย่างถูกต้อง จึงเหมาะส�าหรับการใช้คอมพิวเตอร์ท�างาน   ส่วนการถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมัน

แบบถ่ายเสียงไม่สามารถจะถอดกลับมาได้ จึงเหมาะส�าหรับให้คนเป็นผู้ใช้

 ในขณะที่อักษรไทยมาตรฐานมีอักขระ ๘๗ ตัว แต่อักษรธรรมอีสานมี ๑๒๗ ตัว และอักษรไทย

น้อยมี ๗๘ ตัว จึงต้องก�าหนดรหัสให้ครบทุกตัวเช่นเดียวกัน

 ตัวอย่าง อักษรธรรมอีสาน

 d        -        8        S        '

 k        k     h        kh        kฺh        ng

 t        k
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ตัวอย่าง การถอดอักขระแบบ ISO 11940-1: 1998 
ก ข ฃ ค ฅ ฆ ง 
k k#h k ฺ#h kh k’h k ฺh ng 
ะ า   ิ   ี   ึ   ื   ุ   ู    
a a # i i # u ฺ u ฺ# u u# 
  ่   ้   ๊   ๋ 
 ›    fl  ¤  ‡ 
จะเห็นได้ว่า ในการถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมันแบบถ่ายเสียง คํา kha จะแทนได้ทั้ง 

คา ข่า ข้า ค่า ค้า ขา  แต่ ISO 11940-1: 1998 จะใช้รหัสแยกกันดังนี้ 
 
คา ข่า ข้า ค่า ค้า ขา 
kha # k#h › a # k#h fl a # kh fl a # kh ¤ a # k#h ‡ a #  
 

ถึงแม้ว่าการถอดอักษรแบบ ISO 11940-1: 1998 อาจจะอ่านยาก แต่ก็สามารถถอดกลับมาเป็น
คําเดิมได้อย่างถูกต้อง จึงเหมาะสําหรับการใช้คอมพิวเตอร์ทาํงาน   ส่วนการถอดอักษรไทยเป็น
อักษรโรมันแบบถ่ายเสียงไม่สามารถจะถอดกลับมาได้ จึงเหมาะสําหรับให้คนเป็นผู้ใช้ 
 ในขณะที่อักษรไทยมาตรฐานมีอักขระ ๘๗ ตัว แต่อักษรธรรมอีสานมี ๑๒๗ ตัว และ
อักษรไทยน้อยมี ๗๘ ตัว จึงต้องกําหนดรหัสให้ครบทุกตัวเช่นเดียวกัน 
 
 ตัวอย่าง อักษรธรรมอีสาน 
 d - 8 S ' 

k k#h kh k ฺh ng 
t k 
a a # 
 
ตัวอย่าง อักษรไทยน้อย  
d - 8 \ 
k k#h kh ng 
t k 
a a # 
 

๘. การกําหนดตําแหน่งให้ตัวอักขระ 
 การกําหนดอักษรโรมันให้แกอั่กขระไทยมาตรฐานใน ISO 11940-1: 1998 น้ันมิได้มี
การกําหนดตําแหน่งให้แก่สระและเครื่องหมายต่าง ๆ  แต่ในอักษรธรรมอีสานและอักษรไทย
น้อยตําแหน่งของอักขระมีประโยชน์แก่การสร้างแบบชุดอักษรมาก  เพราะเมื่อนักภาษาได้

 10 

 
ตัวอย่าง การถอดอักขระแบบ ISO 11940-1: 1998 
ก ข ฃ ค ฅ ฆ ง 
k k#h k ฺ#h kh k’h k ฺh ng 
ะ า   ิ   ี   ึ   ื   ุ   ู    
a a # i i # u ฺ u ฺ# u u# 
  ่   ้   ๊   ๋ 
 ›    fl  ¤  ‡ 
จะเห็นได้ว่า ในการถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมันแบบถ่ายเสียง คํา kha จะแทนได้ทั้ง 

คา ข่า ข้า ค่า ค้า ขา  แต่ ISO 11940-1: 1998 จะใช้รหัสแยกกันดังนี้ 
 
คา ข่า ข้า ค่า ค้า ขา 
kha # k#h › a # k#h fl a # kh fl a # kh ¤ a # k#h ‡ a #  
 

ถึงแม้ว่าการถอดอักษรแบบ ISO 11940-1: 1998 อาจจะอ่านยาก แต่ก็สามารถถอดกลับมาเป็น
คําเดิมได้อย่างถูกต้อง จึงเหมาะสําหรับการใช้คอมพิวเตอร์ทํางาน   ส่วนการถอดอักษรไทยเป็น
อักษรโรมันแบบถ่ายเสียงไม่สามารถจะถอดกลับมาได้ จึงเหมาะสําหรับให้คนเป็นผู้ใช้ 
 ในขณะที่อักษรไทยมาตรฐานมีอักขระ ๘๗ ตัว แต่อักษรธรรมอีสานมี ๑๒๗ ตัว และ
อักษรไทยน้อยมี ๗๘ ตัว จึงต้องกําหนดรหัสให้ครบทุกตัวเช่นเดียวกัน 
 
 ตัวอย่าง อักษรธรรมอีสาน 
 d - 8 S ' 

k k#h kh k ฺh ng 
t k 
a a # 
 
ตัวอย่าง อักษรไทยน้อย  
d - 8 \ 
k k#h kh ng 
t k 
a a # 
 

๘. การกําหนดตําแหน่งให้ตัวอักขระ 
 การกําหนดอักษรโรมันให้แกอั่กขระไทยมาตรฐานใน ISO 11940-1: 1998 น้ันมิได้มี
การกําหนดตําแหน่งให้แก่สระและเครื่องหมายต่าง ๆ  แต่ในอักษรธรรมอีสานและอักษรไทย
น้อยตําแหน่งของอักขระมีประโยชน์แก่การสร้างแบบชุดอักษรมาก  เพราะเมื่อนักภาษาได้
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ตัวอย่าง การถอดอักขระแบบ ISO 11940-1: 1998 
ก ข ฃ ค ฅ ฆ ง 
k k#h k ฺ#h kh k’h k ฺh ng 
ะ า   ิ   ี   ึ   ื   ุ   ู    
a a # i i # u ฺ u ฺ# u u# 
  ่   ้   ๊   ๋ 
 ›    fl  ¤  ‡ 
จะเห็นได้ว่า ในการถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมันแบบถ่ายเสียง คํา kha จะแทนได้ทั้ง 

คา ข่า ข้า ค่า ค้า ขา  แต่ ISO 11940-1: 1998 จะใช้รหัสแยกกันดังนี้ 
 
คา ข่า ข้า ค่า ค้า ขา 
kha # k#h › a # k#h fl a # kh fl a # kh ¤ a # k#h ‡ a #  
 

ถึงแม้ว่าการถอดอักษรแบบ ISO 11940-1: 1998 อาจจะอ่านยาก แต่ก็สามารถถอดกลับมาเป็น
คําเดิมได้อย่างถูกต้อง จึงเหมาะสําหรับการใช้คอมพิวเตอร์ทาํงาน   ส่วนการถอดอักษรไทยเป็น
อักษรโรมันแบบถ่ายเสียงไม่สามารถจะถอดกลับมาได้ จึงเหมาะสําหรับให้คนเป็นผู้ใช้ 
 ในขณะที่อักษรไทยมาตรฐานมีอักขระ ๘๗ ตัว แต่อักษรธรรมอีสานมี ๑๒๗ ตัว และ
อักษรไทยน้อยมี ๗๘ ตัว จึงต้องกําหนดรหัสให้ครบทุกตัวเช่นเดียวกัน 
 
 ตัวอย่าง อักษรธรรมอีสาน 
 d - 8 S ' 

k k#h kh k ฺh ng 
t k 
a a # 
 
ตัวอย่าง อักษรไทยน้อย  
d - 8 \ 
k k#h kh ng 
t k 
a a # 
 

๘. การกําหนดตําแหน่งให้ตัวอักขระ 
 การกําหนดอักษรโรมันให้แกอั่กขระไทยมาตรฐานใน ISO 11940-1: 1998 น้ันมิได้มี
การกําหนดตําแหน่งให้แก่สระและเครื่องหมายต่าง ๆ  แต่ในอักษรธรรมอีสานและอักษรไทย
น้อยตําแหน่งของอักขระมีประโยชน์แก่การสร้างแบบชุดอักษรมาก  เพราะเมื่อนักภาษาได้
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ตัวอย่าง การถอดอักขระแบบ ISO 11940-1: 1998 
ก ข ฃ ค ฅ ฆ ง 
k k#h k ฺ#h kh k’h k ฺh ng 
ะ า   ิ   ี   ึ   ื   ุ   ู    
a a # i i # u ฺ u ฺ# u u# 
  ่   ้   ๊   ๋ 
 ›    fl  ¤  ‡ 
จะเห็นได้ว่า ในการถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมันแบบถ่ายเสียง คํา kha จะแทนได้ทั้ง 

คา ข่า ข้า ค่า ค้า ขา  แต่ ISO 11940-1: 1998 จะใช้รหัสแยกกันดังนี้ 
 
คา ข่า ข้า ค่า ค้า ขา 
kha # k#h › a # k#h fl a # kh fl a # kh ¤ a # k#h ‡ a #  
 

ถึงแม้ว่าการถอดอักษรแบบ ISO 11940-1: 1998 อาจจะอ่านยาก แต่ก็สามารถถอดกลับมาเป็น
คําเดิมได้อย่างถูกต้อง จึงเหมาะสําหรับการใช้คอมพิวเตอร์ทํางาน   ส่วนการถอดอักษรไทยเป็น
อักษรโรมันแบบถ่ายเสียงไม่สามารถจะถอดกลับมาได้ จึงเหมาะสําหรับให้คนเป็นผู้ใช้ 
 ในขณะที่อักษรไทยมาตรฐานมีอักขระ ๘๗ ตัว แต่อักษรธรรมอีสานมี ๑๒๗ ตัว และ
อักษรไทยน้อยมี ๗๘ ตัว จึงต้องกําหนดรหัสให้ครบทุกตัวเช่นเดียวกัน 
 
 ตัวอย่าง อักษรธรรมอีสาน 
 d - 8 S ' 

k k#h kh k ฺh ng 
t k 
a a # 
 
ตัวอย่าง อักษรไทยน้อย  
d - 8 \ 
k k#h kh ng 
t k 
a a # 
 

๘. การกําหนดตําแหน่งให้ตัวอักขระ 
 การกําหนดอักษรโรมันให้แกอั่กขระไทยมาตรฐานใน ISO 11940-1: 1998 น้ันมิได้มี
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วารสารราชบัณฑิตยสภา
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ต.ค.-ธ.ค. ๒๕๕๘

 ตัวอย่าง อักษรไทยน้อย 

 d              -     8        \

 k         k      h  kh     ng

 t             k

 a         a   

๘. การก�าหนดต�าแหน่งให้ตัวอักขระ
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   สระในชุดอักษรธรรมอีสานนอกจากจะวางไว้ด้านหน้า ด้านหลัง ด้านบน และด้านล่าง
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_
   ก�ากับไว้ข้างหน้า 

 อักขระท่ีปรากฏด้านล่างจะมีเครื่องหมาย  _   ก�ากับไว้ข้างหน้า 
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ตัวอย่าง การถอดอักขระแบบ ISO 11940-1: 1998 
ก ข ฃ ค ฅ ฆ ง 
k k#h k ฺ#h kh k’h k ฺh ng 
ะ า   ิ   ี   ึ   ื   ุ   ู    
a a # i i # u ฺ u ฺ# u u# 
  ่   ้   ๊   ๋ 
 ›    fl  ¤  ‡ 
จะเห็นได้ว่า ในการถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมันแบบถ่ายเสียง คํา kha จะแทนได้ทั้ง 

คา ข่า ข้า ค่า ค้า ขา  แต่ ISO 11940-1: 1998 จะใช้รหัสแยกกันดังนี้ 
 
คา ข่า ข้า ค่า ค้า ขา 
kha # k#h › a # k#h fl a # kh fl a # kh ¤ a # k#h ‡ a #  
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k k#h kh k ฺh ng 
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d - 8 \ 
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ช่วยกําหนดให้อย่างแน่นอนแล้วผู้พัฒนาแบบชุดอักษรก็จะสามารถนําไปปฏิบัติได้อย่าง
ถูกต้อง ไม่ทําให้เกิดปัญหาบางประการดังเช่นที่เกิดขึ้นกับอักขระไทยมาตรฐานท่ีอักขระบาง
ตัวไม่สามารถปรากฏร่วมกันได้ เพราะมิได้กําหนดตําแหน่งให้แน่นอนไว้ เช่น ไม้ไต่คู้ไม่
สามารถปรากฏร่วมกับเครื่องหมายวรรณยุกต์ ทั้งน้ีเป็นเพราะผู้พัฒนาได้กําหนดให้อักขระ
ดังกล่าวอยู่ในตําแหน่งเดียวกัน จึงสามารถใช้ได้เพียงอย่างใดอย่างหน่ึงเท่าน้ัน 
 ๘.๑ ตําแหน่งของตัวอักขระในชุดอักษรธรรมอีสาน 
 สระในชุดอักษรธรรมอีสานนอกจากจะวางไว้ด้านหน้า ด้านหลัง ด้านบน และ
ด้านล่างของพยัญชนะแล้ว ตัวเฟ้ืองยังปรากฏได้ทั้ง ๔ ทิศทางเช่นเดียวกัน  การกําหนด
ตําแหน่งจึงเป็นดังนี้ 
 อักขระที่ปรากฏด้านหน้าจะอยู่หน้าเครื่องหมาย –  

อักขระที่ปรากฏด้านหลังจะอยู่หลังเครื่องหมาย –  
 

  ตัวอย่าง 
ตัว ร เฟ้ือง   W-   ระวง   = r- 

                      
เช่น   Wrt  พฺระ = r- pha 

 
อักขระที่ปรากฏด้านบนจะมีเคร่ืองหมาย    #   กํากับไว้ข้างหน้า  
อักขระที่ปรากฏด้านล่างจะมีเครื่องหมาย   =   กํากับไว้ข้างหน้า  
 
 ตัวอย่าง 
 ตัว ง เฟ้ือง แบบที่ ๑   - ˆ  ไมอั้งแล่น    = #ng 

ตัว อ เฟ้ือง     - ¶   สระออ    = =x 

 เช่น   l¥'   สอง = s  =xng  
       -¥N    ของ = kh  =x  #ng 

 
๘.๑ ตําแหน่งของตัวอักขระในชุดอักษรไทยน้อย 
สระในชุดอักษรไทยน้อยนอกจากจะวางไว้ด้านหน้า ด้านหลัง ด้านบน และด้านล่าง

ของพยัญชนะเช่นเดียวกับชุดอักษรธรรมอีสานแล้ว  ยังมีลกัษณะของพยัญชนะตัวหลังผูกติด
กับพยัญชนะตัวแรกอีกด้วย   จึงใช้เครื่องหมาย  .   คั่นไว้ระหว่างพยัญชนะทั้งสอง   

 
ตัวอย่าง 
2  ขน   = k #h.n 
เช่น 2k@   ขนาด = k #h.na#d 
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  ตัวอย่าง

  ตัว ง เฟื้อง แบบท่ี ๑   - ˆ  ไม้อังแล่น    = 
_
ng

  ตัว อ เฟื้อง                    สระออ   = _x

          เช่น                      สอง  = s_xng 

            -¥N           ของ  = kh_x
_
ng

 ๘.๒ ต�าแหน่งของตัวอักขระในชุดอักษรไทยน้อย

   สระในชุดอักษรไทยน้อยนอกจากจะวางไว้ด้านหน้า ด้านหลัง ด้านบน และด้านล่างของ

พยัญชนะเช่นเดียวกับชุดอักษรธรรมอีสานแล้ว ยังมีลักษณะของพยัญชนะตัวหลังผูกติดกับพยัญชนะตัว

แรกอีกด้วย   จึงใช้เครื่องหมาย  .  คั่นไว้ระหว่างพยัญชนะทั้งสอง  

  ตัวอย่าง

  2  ขน     = k
_
h.n

    เช่น  ขนาด = k
_
h.nad

๙. บทสรุป

 การถอดอกัษรไทยถิน่เป็นอกัษรโรมนัเสนอต่อ ISO เพือ่ก�าหนดให้เป็นมาตรฐานสากลของโลกนัน้ 

ค�านึงถึงจ�านวนตัวอักขระที่ปรากฏในชดุอกัษรนัน้ ๆ ไม่ว่าจะเป็นรูปเต็มหรือรูปต่าง การใช้อักษรโรมันและ

เครือ่งหมายต่าง ๆ เป็นสญัลกัษณ์ค�านงึถงึความเป็นหนึง่โดยไม่ก�ากวม ซ่ึงจะท�าให้สามารถถอดกลับมาเป็น

อักขระเดิมได้ ส่วนการก�าหนดต�าแหน่งของตัวอักขระเป็นการให้ความสะดวกแก่ผู้พัฒนาแบบชุดอักษร  

การก�าหนดรหัสคอมพิวเตอร์และแผงแป้นอักขระ (keyboard) จะเป็นหน้าที่ของคณะกรรมการชุดอื่น

ของส�านักงานมาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม กระทรวงอุตสาหกรรม  
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 โรมัน (ค�าสั่งราชบัณฑิตยสถาน ที่ ๑๐/๒๕๕๖ ลงวันที่ ๓๐ มกราคม ๒๕๕๖).

ราชบัณฑิตยสถาน. หลักการถอดอักษรธรรมอีสานเป็นอักษรโรมัน (ฉบับร่าง) ๒๕๕๖.

ราชบัณฑิตยสถาน. หลักการถอดอักษรไทยน้อยเป็นอักษรโรมัน (ฉบับร่าง) ๒๕๕๖.

ISO 11940-1: 1998 - Information and documentation – Transliteration of Thai. 

ISO/DIS 11940-2: Information and documentation – Transliteration of Thai characters into Latin  

 characters – Part 2: Simplified transliteration of Thai language. 

 



ISO กับอักขระไทย272

The Journal of the Royal Society of Thailand
Volume 40 Number 4 Oct-Dec 2015

Abstract ISO and Thai Characters

 Nitaya Kanchanawan

 Associate Fellow of the Academy of Arts, The Royal Society, Thailand

 In 1998, ISO 11940-1: 1998 - Information and documentation – Transliter-

ation of Thai was accepted as an international standard by International Standard 

Organization (ISO). There are 87 Thai characters in this standard.  Subsequently, 

ISO 11940-2: Information and documentation – Transliteration of Thai characters 

into Latin characters – Part 2: Simplified Transliteration of Thai language was also 

accepted. This standard includes pronunciation rules for machine use.

 In Thailand, however, there are additional sets of characters used in the 

northern and northeastern regions. The Royal Society of Thailand, with one duty 

to preserve and promote Thai language, undertook this responsibility by appointing 

the Thai Noi Romanization Principles Committee on October 6, 2008, and The 

Committee on Romanization Principles for Tai Languages used in Thailand on 

January 39, 2013 in order to unify and submit the deficient sets of characters to 

ISO.

 Now two sets of characters, Akson Tham Isan and Akson Thai Noi, are 

ready for ISO’s consideration.  There are 127 characters of Akson Tham Isan, 

including full forms and derived forms, and 78 characters of Akson Thai Noi. All 

symbols are unique and can be digitally converted, either way, between Thai and 

Romanized scripts.  The position of some characters  (preceding, following, above, 

and below other characters) is designated to ease the font design. The associated 

key layout, however, are the duty of another committee of the Thai Industrial 

Standard Institute (TISI), Ministry of Industry.

Keywords: ISO,  Akson Tham Isan, Akson Thai Noi,  font
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คอยเปอร์อีก	 ๒	 ดวง	 	 ไม่ใช่กำรเดินทำงไปเพื่อโคจร 
รอบดำวพลูโต	 แต่ผ่ำนเฉียดในระยะใกล้	 แล้วเลย 
ออกไปไกลคล้ำยยำนอวกำศวอยเอเจอร์	๑		และยำน 
วอยเอเจอร์	 ๒	 ที่ผ่ำนเฉียดดำวพฤหัสบดี	 ดำวเสำร์	 
ดำวยูเรนัส	 และดำวเนปจูน	 ซึ่งขณะนี้ก�ำลังอยู่ใน 
อวกำศ	ณ	ขอบนอกของระบบสุริยะ

New Horizons Spacecraft - Pluto

ISSN 0125-2968
www.jroyinsthai.com

Volume 40 Number 4 October-December 2015
ปีที่ ๔๐ ฉบับที่ ๔ ตุลาคม-ธันวาคม ๒๕๕๘

The Journal of the Royal Society of Thailand


	59TP268_JOURNALV27-05
	rip final for E-book

